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PREFACE 


A KNOWLEDGE of Syriac is now becoming of great and 
growing importance to the Biblical student, especially in 
regard to the New Testament, and to the Four Gospels 
in particular. Syriac is a sister dialect of the Aramaic of 
Galilee, the dialect spoken there by our Lord and the 
Twelve; and the one differs only slightly from the other. 
The late Dr. C. F. Burney, in his recent work, The Aramaic 
Origin of the Fourth Gospel (Clarendon Press, 1922), demon- 
strated the practical certainty that that Gospel was written 
first in the North-Palestine vernacular, not in Greek.1 I am 
inclined to believe that parts of the First Gospel were also 
originally so written.2 And though it was from the Greek 
originals that the dak of the New Testament was transcribed 
into Syriac, yet the writers who performed this task naturally 
substituted here and there corrective expressions—phrases 
and idioms which would be actually current in Galilee 
and Syria. Thus, in the Syriac Gospels, we are brought 
frequently dehind the Greek to the very words of Christ 
and of those about Him. 

Dr. J. Armitage Robinson has pointed out, in his Study 
of the Gospels (Longmans, 1902) how in the Syriac versions 


1 A good example occurs in Joh. xx Io, where the Greek version has the 
strange (w-Greek) reading dmAOov mpds abtovs, which is, however, a literal 
equivalent of the Syriac (Sinai Palimpsest) ܐܠܘ ܠܗܘܢ‎ , an idiomatic phrase 
meaning simply ¢hey went their way. 

2 See in particular Mt. xiii 20, 22, 23, 6 owapels, translated in R.V. ‘he that 
was sown”, where the mase. 6 refers really to the seed, which in Syriac is masc, 
The same mistake is made in Joh. xi 10: ‘no light in Am” should be “‘no 
light therein”, or “7 it”, referring to the nzght, which in Syriac is masc. 
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plays upon words are found, which of course could not be 
preserved in the Greek; as in the account of the children 
playing in the market-place, Lk. vii 32; also in the familiar 
invitation of Mt. xi 28, 29, where the Syriac reads: “ Come 
unto Me,...and I will vest you... for I am restful... 
and ye shall find vest for yourselves.” Here the Greek 
mpavs, meck, in place of ww restful, spoils the word-play, 
and introduces a somewhat different idea. It is remarkable 
also that in the Syriac versions the word /zfe stands equally 
for salvation, and that to be saved is to lve; and here 
Professor Burkitt pertinently asks, “ May we not believe 
that this is the genuine Aramaic usage, and that the Greek 
Gospels have in this instance introduced a distinction 
which was not made by Christ and His Aramaic-speaking 
disciples?” (Early Christianity outside the Roman Empire). 

These are a few instances, out of many that might be 
adduced, which help to show the claims of Syriac upon the 
attention of students. Surely it ought to attract attention ; 
and certainly no critic in these days can afford to dispense 
with it. 

Interest was excited in this direction by the discovery by 
Mrs. Lewis in 1892 of the Palimpsest of the Four Gospels 
in Syriac in the monastery of S. Catherine on Mount Sinai, 
shortly afterwards transcribed by Professors Bensly, Harris, 
and Burkitt on the spot, and published in 1894 by the 
Cambridge University Press. Some readings in this codex 
are highly interesting. “Of all additions”, says Professor 
Turner, “since the publication of Westcott and Hort, to our 
knowledge of the early texts of the Gospels, this Sinai 
Syriac MS. is the most weighty.” 


PREFACE a 


All the principal peculiarities of this text are noted in 
the following pages, as also are thosé of the Curetonian MS. 
(not so complete) discovered in 1847 and published in 1858. 

Hitherto, showing our backwardness, or rather perhaps 
our dependence on German industry, there has been pub- 
lished no English Lexicon to the Syriac New Testament ; 
and the need of one in handy form is, I think, apparent. 
The idea of compiling one occurred to me on looking 
through Professor Souter’s Pocket Lexicon to the Greek 
New Testament (Clarendon Press, 1916), a very useful and 
up-to-date work. And I have’ been encouraged in the 
carrying-out of this idea by the kindness of Professor Burkitt, 
who was good enough to lend me books bearing on the 
subject, including Schaaf’s Lexicon Syriacum Concordanizale, 
ed. 1717, which is acknowledged to be the best for 
the New Testament, though too mechanical and altogether 
too redundant, besides lacking, as do all Lexicons, prior 
to 1900, many words found in lately discovered manu- 
scripts. I have consulted also Gutbir’s Lexicon, 1667, 
appended to his Syriac New Testament and republished 
in the Latin by Dr. E. Henderson (Bagster), which is 
too concise and meagre though fairly correct so far as 
it goes; and Castell’s general Lexicon with notes and 
corrections by Michaelis, 1788, which is not always 
a safe guide. Mr. Gantillon has collated my manuscript 
throughout with the 7 hesaurus Syriacusof Dean Payne Smith, 
and desires to express his own thanks to Professor and 
Mrs. Margoliouth for their authoritative opinions on obscure 
points. In cases of difficulty my thanks are due to 
Professor Burkitt, to’ Professor Guillaume of Durham, and 
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to Dr. Rendel Harris and Dr. Mingana of Manchester, 
for helpful suggestions. 

I have not attempted, like the German compilers and 
others, to group all words under their roots. That plan is 
an excellent one, but troublesome to all but advanced 
students, since the difficulty with learners is often the 
finding of the roots. My system is that of our modern 
dictionaries, alphabetical, with very few exceptions; and 
where a word is distant alphabetically from its root the 
latter is given; e.g. J¥cabolk a sojourning; from ok. 
Some knowledge of grammar is of course taken for granted ; 
but all anomalous forms have been carefully noted. I have 
written as a learner for learners. 

The references are to the Peshitta so far as it goes (i.e., 
to all the books except the Apocalypse and the four minor 
Catholic Epistles—2 Pet., 2 and 3 John, Jude), and to the 
Philoxenian version which contains these exceptions. 
References also are made, as has been already stated, to 
a number of various readings found in the Sinai Palimpsest, 
and in a manuscript of the Apocalypse formerly belonging 
to the Earl of Crawford and Balcarres, now in the John 
Rylands Library, Manchester; of which an edition was 
prepared in 1897 by Professor Gwynn. This last, along with 
the Peshitta and the four minor Catholic Epistles, is now 
published by the British and Foreign Bible Society (1919). 
I refer to it as “Crawford MS.” 

In the vocalization of words I have followed, in general, 
the system found in the excellent edition of the Peshitta 
published by the American Bible Society of New York 
(ed. 1901). 
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A small point placed under the letters ,ܒ‎ 9, 9, and ܬ‎ 
indicates that these letters are aspirated, i.e. pronounced 
bh, dh, ph, and th; and a similar small point above these 
consonants shows that the aspiration is removed (or, in the 
case of verbs in Pa‘el and Ethpa‘el, that the middle consonant 
may be doubled, as in Hebrew). The same might have 
been done with the letters Wand y9, but the varied sound 
of these is much less marked, and would involve much 
trouble in printing: the student will find the correct pro- 
nunciation in every case in The New Testament in Syriac, 
published in 1919 by the B. and F. Bible Society and 
printed by the Oxford University Press. 


NEWLANDS, 
WINDERMERE. 
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CONSONANTS 








Order. 


Io 
II 
12 
13 
14 
1§ 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
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VOWELS 


Five borrowed from Greek used in this Lexicon, placed above 
or below the consonant :— 
0 pethoho =a, , ,ܗ‎ @ followed by J 
” zeqopho = ,ܘ‎ 4 for ܗ‎ Danish aa, Swedish § 
é, 


^ rebhoso = «, 2, $ 
~ habhoso = 4, ܐ‎ in initial ,ܝ‎ 7; see JMJe> p. 42. 
> 0006 = 0 = ov, & 

“= Ribbui mark of plural. 

A line under a letter indicates that it is silent, the following 
consonant if ܒܓܕܲܟܦܬ݂‎ being treated as doubled if assimilation is 
possible, e.g. ܫܳܢ݈ܐ‎ shatto year; in Ethpa. Imp. a furtive helping 
vowel too slight to be expressed; but see 17117. §§ 98, 143-150. 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


Page 87,1. 10. Sor + £s read rafts. 
Page 107, $. ¥. ܠܠ‎ as a numeral, for 20 read 30. 


Page 31, 1.6. Read “S. Joseph” as elsewhere in his genealogy. 

Page 36, 1. 2. ual M3 om my Father's House; add ref. John 
xiv 2. N.B. Prep. © omitted before constr. Ka3. Duv. p. 278, 
ll. 12 ff. is inaccurate. See Bar Hebraeus Gram. (Bertheau) 40. 5. 

Page 37, 1. 9 af. sched as subst. m. with ? for differentiation 
from ܝ‎ of adj. aroma, fragrance, V.S. ܩܰܝܣܳܐ ܦܝܣ‎ 

Page 38, s.v. hsam>. Add for Rev. xviii 12 see wane, head. 

Page 39. ܒܠܶܰܠܕ݁ܒ݂ܳܒ݂ܳܐ‎ (see [S49 p. 52) is loan-wd. fr. Ass. 7 
dabébi “one who has a plea” = plaintiff, legal adversary. CE. 
©. R. Driver, 7. Z. S. Vol. xxiii (1922) p. 406; Zhe People and 
the Book, p. 78; Zimmern and Winckler, KA7™., p. 461. 

Page 59, s.v. Joo. Add Jefell with pronom. obj. Lk. xiii 2; 
with suff. Ac. vii 40. Duv. § 348; cf. ܪܰܓ‎ 

Page 77, s.v. ܘ ܚܰܡܺܝܫܩ‎ After ܚܰܡܶܫܬ݁ܠܣܰܪ‎ add m. After fifteen 
add John xi 18; £ Jéoasasos Lk. iii £. 

Page 170, s.v. Jo. Add metaph. was distracted, Lk. xii 29. 


ABBREVITATEONs 


Abs., Absolute. 

Aph., Aph‘el. 

Ar., Arabic. 

Aram., Aramaic. 

Ass., Assyrian. 

c., common gender. 
constr., construct state. 
cpd., componnd. 

Cur., Curetonian. 

Duv., Duval, Grammatre Syriague, Paris, 1881. 
emph., emphatic form. 
Eth., Ethiopic. 

Ethpa., Ethpa‘el. 

Ethpalp., Ethpalpal 
Ethpe., Ethpe‘el. 

f., feminine. 

fut., future. 

Gk., Greek. 

Heb., Hebrew. 

impers., impersonal. 

imp., imperative. 

inf., infinitive. 

intr., intransitive. 

LXX, Septuagint. 

m., masculine. 

metaph., metaphorical. 
obj., object. 

Palm., Palmyrene. 

part., participle; p. part., passive do. 
Pesh., the Peshitta version. 
Philox , the Philoxenian version. 
Phoen., Phoenician. 

pl., plural. 

Rabb., Rabbinical. 
RVm., margin of R.V. 
Sin, Palimps., the Sinaitic Palimpsest. 
sing., singular number. 
sts., sometimes, 

subst, substantive, noun. 
suff., suffix. 

tr., transitive. 

ts, times. 

var. rdg., various reading. 
Voc., vocative. 

> =less likely. 


Others generally adopted. 


܀ ܐ . 

asa numeral, 1. 

ae m. anp, the air, 1 Cor. ix 26; ܐ‎ Thess.iv 17. Pronounced o-yar. 

ol JS?" m. father. (Aram, SBN = J5/’= my father, Voc. Adda; 
Gk. always ’AB8é 6 marhp; us?’ JS?” Mk. xiv 36; al” 'ܐܒ݂ܰܐ‎ 
Rom. viii 15; Gal. iv 6; aspirate ܒ‎ due to transliteration from 
Gk. where 8 already bh.) PI. eon’, ܐܒ݂ܳܗ݈ܼܶܐ‎ and ܐܒ݂ܳܗ̱̈ܬ݂ܳܐ‎ 
Takes © in sing. before suff. (except in us?’ my Sather), e.g. 
geal, wads! ܐܰܒ݂ܳܗܶܝܶܗ̇‎ her parents, Lk. viii 56; cf. Heb. xi 23. 
WS.” asd (or ܪܫ‎ patriarch, Acts ii 29. 

m. 7727; Jude 12. Written more fully laa?” Rev. XVill 14.‏ ܐܒܐ 

23 was lost, John xvii 123 perished, 1 Cor.x 103 fut. oh Lk. xv 43 
John iii 16. Part. Lk. xv 17; p. part. ws 11: 9,:32,~Aph. ܐܘܒܲܕ݂‎ 
caused to perish, destroyed, Mt. xxii 7; lost, x 39 bcs; Lk. xv 8. 
Inf., with suff. ܠܡܰܘܒ݁ܕ݂ܘܬ݁ܰܢ‎ to destroy us, Lk. iv 34. 

\5tal’m. perdition, Mt. vii 13; John xvii1t2; wasée, loss, Mt. xxvi8. 

Yoo?” £ fatherhood, parentage; hence, to denote descent from 
a common ancestry, family (xarpia), Eph. 111 ,ܟ ܐ‎ The antecedent 
here is the Father. 

\Scis(” m. a pipe, flute, 1 Cor. xiv 7. 

LS?” Adijah, (a) founder of a “course” of priests, written ܐܒܝܡ‎ 
in Sin. Palimps., Lk.i5; (2) son of Rehoboam, Mt. i 7. 

903)” Adiud, an ancestor of S. Joseph, Mt. i13. Written ܒܝܘ‎ 
Abtur in Cur. and Sin. Palimps. 

Abilene, a district on the eastern slope of the Anti-Libanus,‏ /ܒ݂ܺܝܠܝܬܐ 
in Sin. Palimps.‏ ܗܒ̈ܠܝܙܐ .£ Lk. iii‏ 

Abvathar, high-priest in the time of David, Mk. ii 26.‏ )̈ܒ ܝܕ 

was grieved, mourned. P.part. IL”; pl. Mt.v 4; Mk. xvi ro.‏ ܐܒܰܠ 
Ethpe. S3})0" the same: fut. Lk. vi 25; Rev. xviii 11.‏ 


n 0 5 ‘ ‘ 
ܐܒܠܐ‎ m. grief, sadness, mourning, 1 Cor. ¥ 2; Jas. iv 9. 
ܒܐ‎ 


14 Mis)” — Jig?” 


jis?” m. a stone. . Only x Pet. ii 8 misquotation of Hebrew 
Is. viii 14 ; elsewhere ܟܐܦ݂ܳܐ‎ is used, for both sfoné and rock,— 
even in Mt. xvi 18, where the Greek differentiates these by 
Ilérpos and × >» respectively. 

pois” Abraham, Mt. iii g; Lk. xvi 22 ff. 

woarrl” Agabus, a Christian prophet, Ac. xi 28; xxi Io. 

onl” see under One: 

wel , Wag?” m. dydv, dyovia, a contest, conflict, £ Cor. ix 25; 
Phil. i 30. 

,ܐ Augustus, the emperor, Lk. ii‏ ܐܓܽܘܣܛܳܘܣ 

dypés, a field, parcel of land, Mt. xxvii 8, 10; pl. Joi?”‏ ܙ(" ܓ݂ܽܪܣܳܐ 

Sarms, Mk. vi 36. 

9 see under ww 

Lig?” m. . pitcher, water-pot; pl. jin? ” John ii 6. 

“did hire, engage for pay; fut. ion Mt. xx £ P. part.‏ ܨ 
Jina” m. Acreling, John x 12; pl. hired servants, Mk. i 20; with‏ 
suff. Lk. xv 19. Pa‘el, Azred house, Ac. xxviii 30.‏ 

: see under ܓ‎ 

® 1: m. pay, Mt.xx 8; recompense, reward, v 46; Heb. x 35. 

ae m. a roof, housetop, Mt. x 27; Lk.v 19. Jig ܒܰܪ ܐ‎ a demon, 
(frequenter of the house-top), Mt. xvii 15; ܒܰܪ‎ oN Maly 0:3 
Jie” my son who has a demon. Bar Bahlul says that the name 
(given in mockery, since there are no such things) is that of a lunar 
demon active at the beginning of the month, or between 
moons, being supposed to have most influence then, or because 
demons were supposed to descend from the roof. The baleful 
effect of sleeping on the roof in the moonlight accounts for the 
phrase. Sin. Palimps. here has ܦܠܓܐ‎ wos ܐ‎ spirit of paralysis. 
J2n0" 359 (pl.) as adjective, means affected by lunacy; so +598 
lear signifies and lunatics, Mt. iv 24, occurring among other 
plurals. Gutbir wrongly takes ,4 as a preposition=ev/ra, outside. 


15 ܐܠܨܢ — ܐܓܪܶܦ݁ܘܳܣ 
Agrippa, Herod Agrippa II, Ac. xxvi 1.‏ ,(ܐܓܪܝܦܐܣ) ܐܓܪ̈ܺܦ݁ܘܳܣ 
ib. 2, 7.‏ )ܓܪܸܦܵܐ Vocative form‏ 
f. a letter, epistle, 2 Cor. iii 1; with suff. 1 7 <0)‏ ܓ( 
pl. |: ib. 10.‏ 
por” Idumaea, Edom, a district S. of Judaea, the country of the‏ 
descendants of Esau, previously called Mount Seir, Mk. iii 8.‏ 
Addi, an ancestor of $. Joseph, Lk. iii 28.‏ ܐܟܝ 
pel the last Adam (Christ),‏ ܐܚܪܳܝܳܐ .38 pel Adam, Lk. iii‏ 
COrexv 45.‏ ± 
Met. xia.‏ ܐܕܢܵܐ an ear, £ Cor. ii 9; pl.‏ .£ ܐܕ݂ܢܳܐ 
J59" m. a threshing-floor, p\. with suff. 3 m.s. Mt. iii 12; Lk. iii 17.‏ 
Adramyttium, a sea-port in Mysia, Ac. xxvii 2.‏ ܐܕ݂ܪܰܡܰܢܛܳܘܣ 
Jax?’ m. for efdos, sc. Jams the varied produce of the year; so‏ 
Sruit, result, profit, Rom. i 13; vi 21.‏ 
Aaron, 11615 ; Ac. vii 65 11069. ¥ $ 11:11; 4)‏ ܐܗܪܽܘܢ 
of OF OAS passim.‏ 
of’ or, else; also, in comparisons, rather than, Mt. xi 22-24; Lk.x 14.‏ 
agreed, reconciled, Mt. v 25.‏ ܡܶܬ݂ܐܶܘܶܐ (Jo/) Ethpa. part.‏ 
woaNX cise” Lubulus, a Christian with S. Paul at Rome, 2 Tim. iv 21.‏ 
ܝܒܠ) see under‏ ”?)30 
see under (Jeo).‏ ܐܘ̈ܕܲܝ 
Euodta, a Christian lady at Philippi, Phil. iv 2.‏ ܣܣ 
m. Possession, sovereignty, dominion, Lk. ii 1; 1 Pet.‏ ܘܰܚܕ݂ܳܢܳܐ 3 ܐܘܶܚܕ݂ܳܢ 
From 0‏ 11 \ 
Eutychus, a hearer of S. Paul at Troas, Ac. xx 9.‏ ܐܘܛܝܦ݂ܳܘܣ 
f. agreement, unity, 2 Cor. vi 16; Eph. iv 3; Phil.‏ ܘܘ | Roo‏ 
iii 16. From Jo).‏ 
Black, Rev. vi 5, 12; f. JNw38/ Mt. ¥ 36.‏ ܐܘܽܟܳܡܳܐ 
the Eucharist, Ac. li 425 XX 7.‏ )ܗ )0 > ` 
iss 6? m. affliction, tribulation, oppression, Mt. xxiv 29 ;‏ ܐܘܠ 
ai Rom. v 3. From pe‏ 


ܘܽܪܟ݁ܳܐ — ܐܘܶܡܳܘܡܳܘܢ 16 

m. amomum, a sweet-smelling ointment, Rev. xviii 13.‏ ܐܘܶܡܳܘܡܳܘܢ 

ܐܘܡܳܢܶܐ lisos? m. an artificer, builder, Heb. xi 10; al”‏ ܕܐܘܳܡܳܢ 
they are craftsmen, Ac. xix 38 (here for Gk. 200‏ 
understand perhaps ovvodo).‏ 

Wetted? £ ingenuity, art, craft, Ac. xix 24, 38; 2 Pet.i 16. 

Lk, ii 31;‏ ܐܡܺܘܳܬ݁ܳܐ a nation, people, Rev. ¥ 9; pl.‏ £ ܐܘܽܡܝܳܬ݂ܐ 
Rom. xv. 11.‏ 

Oh! Ah! in reproach, Mt. xvii 17; in mockery, Mk. xv 29.‏ ܐܘܶܢ 

M6?" m. an abode, habitation (mansio), John xiv 2, 23. 

Phil.i 27;‏ ;9 ,ܐ .1 .1:0111 Gospel, Mk.i1;‏ ܕܘ )6 ܘܐܘ .ܐ ' ܐܘܰܢܓܶܠܺܝܘܽܢ 
Rev. xiv 6.‏ 

m. 67637; not in text, but applied to S. John in‏ ܐܘܰܢܓ݁ܶܠ݈ܶܣܛܳܐ 
subscription to Gospel and in title prefixed to the Apocalypse.‏ 

fawol” Eunice, mother of Timothy, 2 Tim. i 5. 

sadness, Sin. Palimps. Mt. iv. 16.‏ £ ܐܘܢܬܐܼ 

uSo/” see under .ܝܦܐ‎ 

rol 3 ܐܽܘܨܪܳܐ‎ 11. 1707-2647 repository, pl. Mt. vi26. 11680. ܕ‎ , 

the same,‏ .ܐ ܐܘܩܝܢܳܐ 49 ,29 an anchor, Ac. XXVil‏ ܐܘܩܝܝܺܘܣ 
sounding-lead, Ac. xxvii 28. Confused with‏ ܐ Heb. vi 19; also‏ 
which Philox. has in these passages.‏ ܐ ܢܣܝܰܐܣ ,ܘܘ ܟ 4"/ܢܩܝܪܰܐ 

Urbane, a fellow-worker with S. Paul at Rome, Rom. xvi 9.‏ ܐܘܽܪܒ݁ܢܳܘܣ 

\s996? m. a frog; pl. Rev. xvi 13. 

way, road, highway; pl. 96? Mt. xxii 0 ; journeyings,‏ @ 6 ܐܘܽܪܚܳܐ 
Cor. xi 26; che system or way of belief and life (the Christian‏ 2 
religion), Ac. ix 2; xviii 26; xix 9, 23; xxii 43 xxiv 22.‏ 

Uriah, (the Hittite), Mt. i 6.‏ ܐܘܳܪܝܳܐ 

,)ܪܝ m. a manger, Lk. ii 7; stall, xiii 1g. Root‏ ܐܘܶܪܝܳܐ 

the Law, Mt. xi 13; xii 5; xxii 4o. Root vis.‏ £ ܐܘܪܺܝܬ݂ܳܐ 

m. length, Rev. xxi 16. From gif‏ ܐܘܽܪܟܳܐ 
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356), Ixs6/ 111. ¢ meeting. Generally preceded by. Sy, e.g. Kaos 
asso she went forth to meet Him, John xi 20; Ac. xxvili 15; 
constr. Mt. xxv 1. From ~3/- 

evpaxvrdov, Luraguilo, an ENE. wind, Ac. xxvii 14.‏ ܐܐܘܪܶܩܠ݈ܝܕ݂ܽܘܢ 

piece of cloth, a patch, Mt. ix 16; Mk. ii 21; Lk.‏ @ £ ܐܘܽܪܩܰܠܬ݂ܳܐ 
ܐܪܩܘܠܬܐ q-v. In Sin. Palimps.‏ ܪܰܘܩ̈ܠܳܐ 32 we 0 pl, Ac. xix:‏ 
.ܘܰܩܘܠܝܬ | and‏ 

f. Jerusalem, Lk, xiii 34.‏ ܐܘܪܺܫܠܶܡ 

listo? Hosanna; originally a cry for help, “Save!” Ps, cxviii 25, 
Heb. 8777Y'YiIT, Aramaic NWWIN; afterwards a cry of joy and 
praise, Mt. xxi g. In Heb. nnows ndaa precedes. 

.ܗ see under‏ ܐܙܕܲܗܪܘ 

.ܛ Azofus, Ashdod, a coast-town in S, Palestine, Ac. viii‏ ܐܙܽܘܛܳܘܣ 

Sil’ went away, departed, Mt. xiii 44, 46. Fut. Sie Mk. ¥ 17; 
Mt. ii 8. Imp. gS Si go “ly way, Mt. iv 10; xvi 23; pl. ii 18. 
Takes linea occultans under ܠܠ‎ in the forms ANI; ܕܐܙܶܠ݈ܬ݂‎ 
esl awh, iy’, esi’, oil In Mt. v 13 Ni?’ ܠܐ‎ poas 
zt goes for nothing =it is quite useless. In this one place \ was 
pronounced. 

&c.‏ ܐܰܐܝܝܽܘܗ̱ܝ ܕܰܐܚܽܘܟ݁ ܐܚܝ m. a brother, Mt. iv 18. With suff.‏ ܐܚܐ 
hi?”‏ ܐܚܝܢ Pl.‏ 

see an.‏ /ܚܶܒ 

6 took, apprehended, Mt. xxvi 4; held, maintained, Mk. vii 3; 
took, accepted, (part.), Lk. xiv 9; odaX ܐܶܢ‎ holding or checking 
his tongue, Jas.i 26. Imp. yciae’” close (door), Mt. vi 6. P.part. 
Lesa (? holden, Lk. xxiv 16; closed, John xx 19, 26; re/acned (sins), 
John xx 23; also with active signification, shutting up, with- 

eee ܬ‎ 4 
holding, Mt. xxiii 14; holding on (to), Ac. iii 11; 30 ܟܠ‎ 
and \5 ܝܝ‎ "for mavroxpdtop, Lord of all, lit. holding or mazniain- 
ing all things, 2 Cor. vi 183 Rev. iv 8; cf. ܥܳܠܡܳܐ‎ +$ 
Eph. vi 12. Ethpe. 311 was held, Ac. ii 24; was closed, 
shut up, Mt. xxv 10; Lk. iv 35; ܐܬ݁ܬܚܕ݁ܬ݂‎ (3 f.) was taken, caught, 
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18 Nese?” — ܐܝܛܽܘܕܳܢܳܐ‎ 
John viii 3, 4. Aph. ܐܘܚܶܕ݂‎ let out (to), handed over, Mt. xxi 
33, 41; when joined with J30h, kindled, Lk. xxii 55; Ac. xxviii 2. 

sisters; pl. of JNA.‏ ܐܘܐ 

ju’ Ahaz, Mt. i. 9. 

brotherhood, 2 Pet. i 7.‏ .£ ܐܝܬܐ 

jiu? m. »ܐ‎ kinsman, John xviii 26; Rom, xvi 11; eters £ 
kinswoman, cousin, Lk. i 36; pl. xiv 12, xxi 16. 

S27” see under Sc. 

(sa0/) Aph. 3400” farried long, delayed, Mt. xxv 5; part. xxiv 48; 
Lke zit 45 3: [83:16 0; fut. 1100. x 37. "Eshtaph. ܫܬܘ ܚܰܪ‎ spent 
time, fut. Ac. xx 16; part. slow, slack, 2 Pet. iii 9. 

vial, 1. ܨ‎ last, extreme, Mt. xx 14; f. ܐ̱ܚܪܺܝܬ݁ܳܐ‎ xxvii 64 ; pl. m. 
xix 30; f.Rev.xvr. F, constr. advb. Miu afferwards, at last, 
iv 2; Mk. iv 28. 

ܕܐ̱ܚܪ̈ܳܢܝܳܢ ( ead‏ ܕܐ̱ܚܪܵܨܝܢ pl. m.’‏ ܐ| ¥ ; another‏ ܐ݈ܚܪ̱ܢܳܐ ܕܐܸܚܪܹܝܢ 
Wiu? some shouting one thing, some‏ ܐ̱ܚܪ̈ܳܢܝܳܬ݂ܳܐ gars‏ ܐ̱ܚܪܳܢܝܳܬ݂ܳܐ 
another (alit aliud), Ac. xix. 32.‏ 

Molo aol otherwise, contrariwise, Gal. ii 7; 1 Tim. v 25. 

J tot. and Jz, f. an end, the end, termination, Mt. xxiv 13; xxvi58; 
the stern (of a ship), Ac. xxvii 29. JEisas, af last, in the end, 
Mt. xxii 27; J¥saS asd of all, 1 Cor. xv 8. 

meal, feast, in Sin. Palimps. always for JMusoae.‏ @ £ ܐܚܫܡܝܬܐ 

ad?” see under (a4). 

et see under (ed): 

Jeo?” who? what —f. of hi?” qv. 

Jeo? emph. of 2 q.v. 

(Gk. ed, edye) well (done)! Mt. xxv 21, 23; Lk. xix ±.‏ ܐܝܘ 

Job, Jas. ¥ 11.‏ ܐܚܽܘܒ݂ 

Lturaea (xopa), a district NE. of Palestine, Lk. iii. The‏ ܐܝܛܝܽܘܪܢܳܐ 
Ituraei were a wandering people, and their district not political‏ 
or organized, “Tturaea” was not used as a moun by ancient‏ 
writers, but as an adj. with yépa understood. (Ramsay.)‏ 


| bean” 7 
ܐܝܙܓܕܶܐ‎ m. @ legate, representative, (Hesych. doxavdis" dyyedos) Lk. 
Xiv 32; xix 14; 2 Cor.v 20; Eph. vi 20; represents a Persian 
loan-word not preserved as Pers.; found only in Aramaic 
dialects, N33P8, Mandaic ܐܦܬ‎ whence M. Jastrow der. fr. 
ma or ta. Pl. usually renders in O.T. Hebrew DYSNDD, MESSENGErS, 
e.g. Gen. XXxil 4, 7. 
UNG i Aifalia, the port of Perga in Pamphylia, Ac. xiv 24. 
ܐܝܛܵܠܹܝܵܐ‎ £ Lady, Ac. xxvii 1. lode? better ladg. Italian, Ac. x 1. 
ܐܝܟ‎ as, as tf, according as; Jas. ¥ 73 according to, Mt. ii 16; 
1 Cor. ili 10; in regard to numbers, adout, Ac. iv 4. 9 ܐܝܟ‎ 2 
order that, so that, Mt. ii 13; as, John xxi 25; just as, 
Ac. iii 17. With 9 prefixed, Wo yal} such, Mt. ix 8. Other 
phrases :— 9 ܟܡܐ‎ (for 9 ܡܳܐ‎ yet”), Just as, even as, 2 John 6; 
ܕ‎ pes ܐܝܟ‎ the same, Lk. i 2. 
ܝܟܐ‎ where. Sometimes interrogative, sometimes not, e.g. John 
xi 34; xx 2. Particular phrases:—y» ܝܒܳܐ‎ whereas; ܡܶܢ ܝܒܳܐ‎ 
whence ; |e whither ; ܠܐܝܐ ܕ݁ܶܐܢ‎ whithersoever, Rev. xiv 4 ; 
ܝܰܘ‎ where 1s he (or ef)? This last is a compound of ܝܦܰܐ‎ 
and oo, Mt. ii 2; Gal. iv 15; but oo ܐܝܟܰܐ‎ ° Cor. i 20, In 
Mk. viii 21 interrogative of cause, how zs 7#P so Num. xxii 37; 
1 Sam. i 8. . 
ܐܝܘ‎ Lia?” as, how, relatively ; also interrogatively, how ? 
ܐܰܝܦܿܰܢܳܐ . . . ܗܳܟܰܢܳܐ‎ as... 50. 9 ܐܰܝܟܿܳܢܳܐ‎ 2 such a manner that, so that. 
ܐܝ݀ܛܶܠܶܠ‎ see under .ܝܠܠ‎ 
;ܐܝܠ‎ Sa?” m. Gop (general Semitic term) ; Heb. by, ܠܢ‎ 
God! God! Mt. xxvii 46; Mk. xv 34. In Sin. Palimps. the 
cry in Mt. is given as in the Hebrew of Ps. xxii 1, ܨܠ ܐܠܝ‎ 
My God! My God! and in Mk. as in the 47726 of the same 
passage ܐܠܗܝ ܐܠܗܝ‎ . The Peshitta in Mk. explains Soe as 
meaning voaX/. 
ܐܰܝܠܺܠܢܳܐ‎ m. a ‘ree; pl. Mt. iii 10; Lk. iii 9. 
1] whence ? interrog., Mt. xiii 54; whence, rel., Lk, xi 24. 
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m. the daytime, Lk. xxi 37; 2 Pet. ii 13. Pl. days‏ ܐܚܡܳܡܳܐ 
(daytimes), Mt. iv 2; xii 40.‏ 

Mt. v 39; 2°Cor.4 87.‏ ܨܠܐ yea, truly. As opposite of‏ ,$0 ܐܝܢ 

who, what; also what kind of ? 1 Cor. xv 35. ats?’ the same,‏ ܐܝܬܳܐ 
Ac. vii 49 (for co }i?”). Requires 9 after it, unless used‏ 
interrogatively. 9 Jiu?” he who; also such as. Fem, leave‏ 
Ac. xxvii 15, reading Loy Jno] =/0 wherever it (f. for n.) might be,‏ 

ie. with cays, we drified helplessly ; but see gs ; pl. m. and f. ܠܠ‎ 

Jason, a Christian of Thessalonica, Ac, xvii 5, perhaps‏ ܐ݁ܝܰܣܽܘܢ 
S. Paul’s kinsman, Rom. xvi 21.‏ 

Isaac, the patriarch, Mt. i 2, ancestor of B. V.M.’s spouse.‏ ܐܹܝܣܚܳܩ 

Issachar, the tribe, Rev. vii 7.‏ ܐܝܣܳܟܳܪ 

and oSias.‏ ܕܐܹܝܺܐܣܦ݁ܘܳܢ ܕܛܝܰܣܦ݁ܽܘܢ m. jasper, Rev. xxi1g. Also‏ ܕ݁ܝܰܣܦܺܝܣ 

Nolin. / Tsrael, Rom. ix 43 usu. ܐܬܣܝܠ‎ 

lo? eix, im vain, for nought; without cause; Mt. v. 22; 
Phil. ii 16. 

Iconium, a small town in the region about Pisidian‏ ܐܝܝܩܰܢܳܘܢ 
Antioch,—modern Konia, Ac, xiii 51.‏ 

ida? m. glory, honour, majesty, Rom. ii 7, 10; var. rdg.‏ ܐܩܪ 
Crawford MS. Rev. xviii 19; pl. Aonours, Ac, xxviii 10, here‏ 
Honour of the‏ ܐܝܩܪ probably in the sense of gzfis. fapaso Kus‏ 


Sanctuary, name given to the Feast of the Dedication, Sin. 
Palimps. John x 22. 


nese Jericho, Mt. xx 29. 

Lierapolis, a Phrygian city near Colossae, Col. iv 13.‏ ܐ̱ܝܪܳܘܦܲܘܠܹܝܣ 

Jesse, father of David, Mt. i 5, ancestor of S. Joseph.‏ ܐܝܫܰܝ 

we have, Mt. iii 9. Inflected only by addition‏ ܐܹܝܬ݂ ts, are. Q&S‏ ܐܹܝܬ݂ 
thou art, &c. ‘Preterite‏ ܐܝܬ݂ܰܝܟ݂ L am,‏ ܐܝܬܝ : of pers. suffs., thus‏ 
have been, Sin.‏ 7 ܐܝܬ ܗܘܝܬ usuaily denoted by Joo following, as‏ 
I am (Pesh.) ];‏ ܐ݈ܢܳܐ ܐܝܬܝ Palimps. John viii 58 [variant for‏ 
oo He that 7s and that was, Rev.i8.‏ ܕ݁ܰܙܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ soo‏ “ܐܝ݀ܬ݁ܰܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܳܐ 
there are that = some; Eph. iv 11. See negative MAN.‏ ܐܝܬ ܕ 


SY, as ܟܬܐ‎ 21 
1 chal f. essence, substance, 70 Heb. i. 3. 


yi yyy . . 
°ܐܦܰܐܝܳܐ‎ Achaia, the Roman Province, nearly corresponding to 
modern Greece, Ac. xviii 12. 


08.15)” Acharcus, a Christian of Corinth, 1 Cor. xvi 17. 

a viper, Ac. xxviii 03 pl. (11156‏ ,"0 :)¢ ,£ ܐܟܶܕ݂ܢܳܐ 

Neto?’ gluttonous, Mt. xi 19. ܙܐ‎ 37° 

ldo?” Like as. With suff. 'ܐܟܘܳܬ݁ܰܢ‎ as we; ܟܦܘܳܬ݂ܝ‎ ˆ as 7. 

as, just as, Rom. v 18.‏ ܐܦܐ ܢܳܐ 

ܐܝܟ together, Ac. ii 1. Compound of‏ ܐܦܶܚܕ݂ܳܐ not‏ ܕ݁ܰܐܟ݂ܚܕ݂ܳܐ ܕ ܐܟ݂ܚܰܕ݂ 
and en, as one. ¦‏ 

wo?” see under ܒܳܐ‎ . 

S21” see ) .)ܟܘܠ‎ 

el” see (ao 1). Written ܐܟܝܢ‎ in Cur, and Sin. Palimps. 

Achin, an ancestor of S. Joseph, Mt. i 14.‏ ܝܢ 

sedulously, diligently, Phil. ii 20. :‏ ” ܐܟܺܝܦ݂ܳܐ ܝܬ 

33?" ate, consumed, Ac. ix 9. Fut. Xoo Lk. ±! .ܟܐ‎ Inf ܠܡܶܬ݀ܟܰܠ‎ 
Mt. xii 4, Imp. all perss. has (” Ethpe. was eaten, consumed, 
Jas. ¥ 2. When followed by ܦܰܚܪܨܳܐ‎ (q.v.) was calumniated, 
accused. 6906 aS aXd3thl” Ais accusations were brought 
against him, Lk. xvi 1; cf. xxiii 2. Aph. S30/” gave to eat, 
1 Cor. xiii. 3; fed, Rom. xii 20. 

Mo?’ m. weevil, Mt. virg. Rust is ids. Bpaois, Pesh. Wo’ as here, in 
Mal. iiir1= been = 17; BarBahlul says “that which devours corn”. 

ِ ܐܟܠܘܳܣ‎ dynos, a crowd, multitude, Ac. xxi 34. 

edo?’‏ ܩܰܪܨܶܐ m, an accuser, calumniator, Ac. xiii 10; f. pl.‏ ܐܘܶܠܩܰܪܨܳܐ 
Tim. iii 113 (the Devil, Mt. iv1; xxv 41). See the two words‏ ¥ 
and J,+0.‏ ܐܟܠ 

xno?” see under ܐܝܟ‎ 

ܪ̈ܰܝܡܬܐ ܕ ܐܶܟܣܰܢܳܝܶܐ .35 m. £év0s, stranger, guesl, Mt. xxv‏ ܐ ܟܩܬܳܝܳܐ 
hospitality, Heb. xiii 2.‏ 

Jia” m. a ploughman, husbandman, 2 Tim. ii 6. 

anger, enmity, Mt. ¥ 23.‏ .£ ܐܟܐ 
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except, uniess, Mk. iii 27;‏ ܐܠ fa» hol, & Cot. ix 57 ea‏ ܐܠ 
if not, John xv 6; but, Mt. ¥ 37 ; but rather, 15, 17,‏ 140 ܕ݁ܶܝܢ 
Emphasizes apodosis, 2 Cor. v 1‏ .39 

ܬ݁ܶܐܶܠܝܽܘܢ .17 we wailed, Mt. xi‏ ܠ howled, lamented aloud.‏ ܐܠܐ 
73 !ܐܐ ye shall lament, Jon xvi 20, Part. f. pl. asi Like‏ 

m. God. Pl. gods, John x 34; Ac. vii 40; xiv 11; xvil 18;‏ ܐܠܳܗܳܐ 
Cor. viii g. JKoN?’ £ goddess, Ac. xix 27.‏ 1 

Joos?” f. Godhead, divinity, Ac. xvii 29; Rom.i 20; Col. ii 9. 

divine, 2 Pet. i 3.‏ ܐܠܳܗܳܝܳܐ 

ܠ 

waxes?” Elymas, the sorcerer, Ac. xiii 5-8. 

Olympas, a Christian at Rome, Rom. xvi 15.‏ 'ܐܠܝܽܡܦ݁ܐ 

ܐܠܨ Thess.i6. Fr.‏ 2 ¡ :16 !ܐܠ m. oppressor, pl. Ac.‏ ܐܠ ܗ݁ܨܳܐ 

Lllyricum, a Roman province E. of the Adriatic,‏ ܐܠܬ݁ܪ݂ܺܝܩܳܘܢ 
Rom. xv 19.‏ 


ܗܐ 
. 


LX?" m. a yell, wail, cry of lamentation, Mt. ii 18. 

MNO" Llijah (Elias), Mt. xi 14; KS? xxvii 47; Lk. iv 25. 

ysl” Ehud, Mt. i 14. 

HOA?" Eleazar, Mt.i.15; Zlezer, Lk. iii 29. 

pn?” Eliakim, Mt. i 13; Lk. iii 30. 

Elizabeth, Lk. i 5.‏ ܐܠܝܩܒ݂ܰܥ 

wkd?” Elisha (Zizseus), Lk. iv 24. 

Alexander ; (2) son of Simon of Cyrene, Mk. xv 21;‏ "ܐܠܠ ܦܣܰܢܐܟܳܪܳܘܣ 
an opponent of the Apostles at Jerusalem, Ac. iv 6; (c) a Jew‏ )2( 
at Ephesus, xix 33; 2 Tim. iv 14 [probably same as )4( |.‏ 

Alexandria, in Egypt, Ac. xviii 24.‏ £ ܐܠܠ ܟܣܰܐܕ݁ܪܢܳܐ 

ܐܠܶܟܣܰܢܕ݁ܳܪܳܝ݂ܳܐ Alexandrians, Ac. vi 9; f. sing.‏ ܐܠܟܣܰܢܰܕ݁ܪܳܢܶܐ 
XXVili II.‏ 


a ¢ 


Elmadam, an ancestor of $. Joseph, Lk. iii 28.‏ ܠܡ̈ ܗܕܐ 


JAIN?” — gx?” 23 
\tix?” Alaneans, Elamites, Jews exiled in Elam = mod. Khuzistan, 
N. of Persian Gulf, Ac. ii 9. 


2X)’ Olaph, (the letter commencing the alphabet), ze Beginning, 
Rev. i 8. 


QS?’ m. a thousand, emph. ISN?" Pi. /ܠ 15 4 ”ܐܠܦܝܢ‎ | 
Rev. vii 4-8. 

(aX?’) ܐ݁ܝܠܶܦ݂‎ QS. learnt, John vii 15; 2 Tim. iiir4; Ac. xxviii 1; 
fut. 1 Cor. xiv 31; Ac. xxiv 8; Phil. ii ro. Pa‘el aX?” saught, 
informed, Lk. xi 1; xiii 26; fut. with and without 7. Part. 
ONS, 6 ܡܰܠܦ݂ܳܐ‎ ; p. part. £ Mt. xiv 8. Ethpa. part, Lk. xxi 14. 

1 f. a boat, Mt. xiv 24; @ ship, Ac. xxvii 2. 

m. @ mariner, var. rdg. Rev. xviii 17 (Crawford MS.),‏ ܐ ܠܦ݂ܳܪܳܐ 
xt" did urge, constrain, Lk. xxiv 29; destege, xix 43; imp. ,oS15‏ 
and constrain, xiv 23. Part. £ |S?’ et zs requisite, Rom, xiii 5;‏ 
pl. in pass. sense, 1 Pet. ii 20; f. necessary, Tit. iii 14. P. part.‏ 
strait, narrow, Mt. vii 13, 14; afflicted, iv24; Heb.‏ ܐܠܺܝܨܳܐ ENA‏ 
xl 37 ; requiszle, urgent, Ac. xv 28. Ethpe. pl was afflicted,‏ 
ܐܬܐܶܠܰܕ݂ driven, urged, fut. as if for Ou8jvu, 2 Cor. x 2. Ethpa.‏ 
was constrained, Ac. xxviii 19; was reduced to straits, (“ grew‏ 
worse’’), Mk. ¥ 26. Part. pl. with crasis of shal) eplss‏ 
afflicted, 2 Thess. i 7.‏ 

fo?" £. mother. Pl. ܐ ܐܡܐ ܕ݁ܶܐܡܳܟ݂ ܐܡܰܗܳܬ݂ܳܐ‎ mother’s mother, 
2 1110: 1 09 

Jo?” ܐܡܬܐ‎ f., a 626 Mt. vi 27. Pi. eel, joo?” 

.ܡܳܐ see under‏ ` ܐܳܡ ܘ̈ܐ| 

ܐܡܪܽܘܬ݂ܶܣܳܣ amethyst, Rev. xxi 20. Written also‏ ܐܡܽܘܬ݁ܺܣܛܳܘܣ 

eel” 28 Amen, verily, John xiv 12. 

Linco?” continual (bread), Sin. Palimps. Lk. xi 3 (for ܠܰܚܡܳܐ‎ 
ere acy) ; steadfast, sure, constant, Phil. i 3; pl. Rom. xii 12; 
1 Limew 23 > 865 ܐܡܹܝܢܬܼܐ‎ Ac. xii 5. 

assiduously, constantly, 1 Thess. i 2.‏ ” ܐܡܹܝܢܳܐܝܬ݂ 

eel” and wo was constant, firm. Only Ethpe. imp. ܐܰܬ݁ܶܐܡܰܥܘ‎ 10 ye 
constant, faithful, Col. iv 2. See also under ܗܰܝܡܶܢ‎ 
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Amplias or Ampliatus, a Christian in Rome, Rom xvi 8.‏ ܐܡܦ݁ܠܐܳܘܣ 

Amphipolis, a city in Macedonia, Ac. xvi ¥,‏ ` ܐܡܦ݂ܺܝܦ݁ܘܳܠܺܝܣ 

300” spoke, said, thought, announced, commanded, affirmed, foretold. 
Fut. ss. P. part. )ܡܝܪ‎ Jiasol” predicted, commanded. Ethpe. 
ܐܬ݂ܐܡܰܪ‎ was satd, Mt. v 21. 

Jixo?” m. a lamb, a_young sheep; pl. Mt. vii 18. 

a handmatd, female bond-servant, Lk. i 38, 48; Gal.iv 22-31;‏ .£ "ܡܐ 
pl. JNoss3?”‏ 

eho?” when? 9 ܐܡܰܬ݂ܝ‎ as, when. 9 whol” Sd as often as, 
1 Cor, xi 26. odoll ܠܨ݂ܰܡܳܐ‎ until when ? how long ? 

.ܡܰܬ݂ܠܳܐ see under‏ ܐܡܬܠ 

Rare ܕ‎ ed cow)” but if, Mt. ¥ 13; ܠܳܐ‎ Ce .. nol, unless, xviii 3; 
ܨܪ 6 ܘܶܐܢ‎ whether ...or, Rom.i16. [For ܐܝܢ‎ Sin. Palimps. 
Lk. xii 5.] ¦ 

bs?" Z am (He),—the second word with Linea occultans‏ ܐ̱ܢܳܐ Z.‏ ܐܢܳܐ 
being used as copula, John xviii 5, 6; also z¢ zs 7, Mt. xiv 27.‏ 
ܓ .8 Sin, Palimps. Lk. xi 4; as‏ ) ܐܝܰܚܢܰܢ) ܐܢܚܢܢ Pl. ele 5 also‏ 
John iv 22.‏ 

Andrew, the Apostle, Mt. iv 18; x 2.‏ ܐܢܕ݁ܪܶܐܘܰܣ ܕܰܐܢܕ݁ܪܶܐܘܳܣ 

333? 0 

cil they, them; see oo. 

f. distress, anxiety, 2 Cor. ii 4. From «ai.‏ /ܐܢܽܘܣ̱ܝܰܐ 

aco?’ Enos, grandson of Adam, Lk. iii. 38. 

wiht? " sighed deeply, Mk. vii 343 murmured, fut. for‏ 1 (ܐܢܚ) 
imp. Jas. v. 9.‏ 

Antioch on the Orontes (both forms in‏ ܕ ܐܢܰܟܝܰܐ and‏ ܐܢܛܝܳܘܟ̱ܝ 
Ac. xi 26); the latter oly for Pisidian Antioch, xiii 14;‏ 
an Antiochene, vi 5. .‏ ܐ ܢܛܚܝܽܘܟܿܳܝܳܐ 

antichrist, 2 John 4.‏ ܐܢܛܝܟ݂ܪܺܝܣܛܳܘܣ 


Antipatris, a town on the Jerusalem-Caesarea road,‏ 0 5 ܢܛܝܦ݁ܛܪܳܘܣ 


Ac, xxi ST. 
wns)” Aeneas, a paralytic at Lydda, Ac. ix 33; voc. Ky?” ib. 34. 


25 ܐܐܣܽܪܝܳܐ ̄ ܐܢܢܩ̱ܝ 

wal” ܐܬܦܐ‎ dvdyen necessity, Mt. xviii 7; ܒܰܐܢܰܙܦܰܐܘܣ‎ in necessities, 
2 Cor. vi 4. 

was compelled, Gal. ii 3. Heb. DIX.‏ 10 ܢܶܣ Ethpe.‏ ) ܐܢܣ) 

Onestimus, the runaway slave of Philemon, Philem. ro.‏ ܐܢ̣ܣܝܡܳܘܣ 

Onesiphorus, a friend of S. Paul at Ephesus, 2 Tim.‏ ܐܢܐܣ̱ܝܦ݂ܳܪܳܘܣ 
ܐ ܢܣܦ݂ܳܘܪܳܘܣ i116; iv 1g. Written also‏ 

ai, ܐ݈ܢܳܫܳܐ‎ m. a man, (homo). Anyone, Mt. xxiv 23; some one, xii 47; 
with ܠ(‎ (before or after), 20 one, vi 24; Mk. x 29; ai ail man 
by man, each one, Mt. xvi 24. Pl. ܐ̱ܢܳܫܹܝܢ‎ ; has? Mt. xii 38; 
Ac. ili 2; constr. ܐܢܳܫܰܝ̈‎ Mk. vi 54; sometimes used for parents 
(one’s “ people”), Lk. ii 41; Sin. Palimps. xxi 16; 2 Tim. 
iii 2. ܘ ܒܥܰܝ̈ܢܳܫܳܐ‎ p. 41. ܒܥܰܝ̈ܢܳܫܳܐ‎ a ai!) Zo any man, Ac. iv 17. 
aid every man. 

f. humanity, mankind, Jas. iii 7. The people, Ac. xvii 13.‏ ܐ̱ܢܳܫܽܘܬ݂ܳܐ 

for‏ ܐܰܢ̱ܬ oo‏ ܰܐܢ̱ܬܹ݁ܝܢ £ Ska” yes‏ .ܡ Pl‏ ܰܐܢ̱ܬ݁ܝ £ thou;‏ ܙ ܐܢܬ 
Ac. iv 24.‏ ܐܢܬ ܗ݀ܘ 

oaks Skul” dvObmaros, proconsul, Ac. xiii 7; xviii 12. 

woman; wife. Const. bol” Mt. xiv 33 gh hal” thy wife.‏ £ ܐܢܬ݂ܨܳܐܐ 
Pl. has.‏ 

(leo?) Pa‘el uso” wrought healing, made whole; part. leks Ac. 
ix 34; inf. cacols Mt. xvii 16. Ethpa. ܐܬ݂ܐܼܣ̈ܝ‎ was healed, 
viii 13; part. pl. Ac. xxviii 9. 

fed?” ܐܣ݀ܬܐ‎ f. a wall, Ac. xxiii. 3. 

from (or at) His pillow,‏ ܡܶܢ ܐܣܳܕ݂ܰܘܗ̱ܝ m. only pl. a pillow,‏ ܐܣܳܕ݂ܳܐ 
i.e. at the place of His head, John xx 12; cf. Gen. xxviii 11, 18;‏ 
ܡܢ ܐܣ̈ܕܐ ܕܗܝ J\oo9‏ ܼܪܡܐ Sin. Palimps. has Wass o> Joo‏ 

f. dvoria, a surfeiting, luxury, profligacy, Lk. xxi 34.‏ ܐܣ ܝܽܘܛܝܽܘܬ݂ܳܐ 

Asyncritus, a Christian at Rome, Rom. xvi 14.‏ ܐܣܘܢ ܩܪܛܳܘܣ 

\5cfco)” m. a bond, fetter, chain, Lk. viii 29; Ac. xx 23. From aol. 

bondage, captivity, Lk. xiii 16.‏ .ܐܐ" /ܣ݀ܘܪܝܳܐ 
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race-course, ¥ Cor. ix 24.‏ ܕ ܐ 400 ܐܗ 1 ܐܣܛ݂ܰܢ݂ܚܳܘܢ 

Jadoo?” m. ; one-eighth of ܘܘܘܐ‎ paces, about 202 yds. Trans. 
Jurlong. ܐܣܺܛܪ݂ܰܘܳܬ݂ܳܐ‎ Mt. xiv. 24; Lk. xxiv 13; ܐܐܣ̈ܛܕ݂ܰܘܳܢ‎ Ac. 1 31 

John v 2.‏ 'ܐܣܰܛܘܺܝܢ m. orod, an arcade, portico, Ac. iii 11 ; pl.‏ ܐܶܣܛܘܳܐ 

Ereikot, Stoics, Ac. xvii 18.‏ ܐܣܛܰܘܐܝܩ݀ܗܘ 

elements, heavenly bodtes, 2 Pet. iii 12; so Bar‏ ,)»ܘܐܗ ܐܣܰܛܽܟܣܶܐ 
Bahlul Gal. iv 3, 9 ‘‘sun and moon” as causes of seasons, Vs. 10 ;‏ 
rudimentary lessons, i.e. ritualistic practices, perh. ib.; Col. ii 8, 20.‏ 


m. ordpuayos, stomach, 1 Tim. v 23.‏ ܐܣܛܽܡܟܳܐ 

Stachys, a Christian at Rome. Rom. xvi 9.‏ ܐܣܛܰܟ݁ܳܘܣ 

crohy, a robe, Lk. xv 22; pl. Mk. xii 38. (Sin. Palimps. has‏ .} ܐܣܛܠܼܐ 
here and Lk. xx 46 JaXeo/ erroneously.)‏ 

(as if to mark‏ ܐܣܛܰܣܹܝܢ .25 ardows, sedition, Lk. xxiii‏ ܐܣܛܰܣܝܣ 
acc. case) Mk. xv. 7.‏ 

\i& Reo)” Stephanas, a Christian at Corinth, 1 Cor. i 16. 

Stephen, the deacon and proto-martyr, Ac. vi 8, 9.‏ ܐܣܛܰܦ݂ܰܢܳܘܣ 


ܚܝ ܐܶܣܛܪܰܛܝܳܐ orpareia, soldiery, army, band of troops.‏ ܐܶܣܛܪܰܛܝܰܐ 
“soldiers, Lk, iii. 14.‏ 


atpatnyés, prefect, practor ; pl. Ac. xvi 20 ; xxi 32.‏ ܐܣܰܛܪܰܢܺܝܢܳܐ 

orpatiarns, a soldier, Ac. xxviii 16; pl. xii 4; Mt. viii 8.‏ ܐܣܛܪܰܛܝܽܘܛܳܐ 

Tim.v6; Rev. xviii 3.‏ ܥ ;ܥ otpivos, luxury, wantonness,‏ 0 ܣܛܪܰܢ̱ܝܰܐ 

f. Asza, Roman province in Asia Minor, Ac. ii 9.‏ ܐܣ̱ܝܰܐ 

Mk. v 26,‏ 'ܐܣܰܗ̣ܼ̈ܬ݂ܳܐ m. physician, Col. iv 143 pl.‏ ܐܣܐ part.‏ ܐܣܝܳܐ 
cco!” £ a healing, cure; pl. Rac)’ Lk. xiii 32.‏ 

1 )ܗ ܐܣܦܘ‎ school, lecture-hall, Ac. xix 9. 

oxipa, form, fashion, figure. Elegance, comeliness. 1 Cor.‏ .ܙ /ܐܣܟܹܝܡܳܐ 


xii 23; array (dress), 1 Tim. ii 9. ܐ ܒܥܢܕ ܡܶܢ ܐܣܟܺܝܡܳܐ‎ any 
way, 2 Thess. ii 3. ܒܐܸܣܟܹܝܡܳܐ‎ (as adv.) honestly, becomingly, 
Rom. xiii 13; 1 Thess. iv ra. 


of” 27‏ — ܐܣܢ 
stored up, 2 Pet. iii 7.‏ 'ܐܣ̱ܝܢܹܝܢ P. part. pl.‏ (ܐܣܢ) 
f. ondyyos, a sponge, Mt. xxvii 48.‏ 'ܐܣܦ݂݀ܽܓܳܐ 
(of Latin origin), (a) @ spy or scout;‏ ܘܘ ܘܘܗ ° ܐܣܦ݁ܽܘܩܠܳܛܪܳܐ 
an officer attached to a legion for keeping the look-out and for‏ )2( 


carrying dispatches ; (c) since this person was often employed to 
carry out a sentence, an executioner, Mk. vi 27 (Swe/e). 


Ac. x I.‏ ܣܦ݂ܺܝܪܳܐ .ܕ omeipa, a cohort, John xviii‏ £ ܐܣܦܼܝܪ 

f. Spazn, Rom. xv 24.‏ ܐܸܣܦܲܢ̱ܝܰܐ 

domis, an asp, hooded snake, Rom. iii 13; sing —Gk. pl. due‏ ܐܣܦܸܣ 
Ps. PAG’ 4, Heb. cxl 4 309‏ × ܣܘ )ܕܗܘ to LXX‏ 

m. omupis, a basket, Ac. ix 25; pl. Mt. xv 37.‏ ܐܣܦ݁ܪܝܕ݂ܳܐ 

ܐܐܣܰܪ iii, 27. Part.‏ ܢܰܐܣ݀ܪ did bind, fasten, Mk. xv 36; fut.‏ ܐܣܰܪ 
bound, John xviii 24 ;‏ /ܣܹܝܪ Ac. xxii 43; pl. Mt. xxiii 4. P. part.‏ 
Mad @ prison,‏ /ܣܹܝܪܶܐ ; ¥ Jincol” a prisoner, Mt. xxvii 15 ; Eph, iii‏ 
Ac. xvi 26; girt, Mk. i 6; f. a she-ass, “ed, Mt. xxi 2; a woman,‏ 
metaph., downd, Rom. vii 2; 1 Cor. vii 39. Pl. giré, Lk. xii 35.‏ 
Ethpe. eco} 1?” was bound, Ac. xxi 13.‏ 

(ܐܣܘܪܐ a girdle, zone, belt, Mt. iii 4; \Zco?” (Sin. Palimps.‏ .ܡ ܐܣܪ 
string (of tongue), Mk. vii 35; var. rdg. for ess! Rey. i 13‏ 
Crawford MS.‏ 


doodpiov = as, half-an-obol, about a modern penny, Mt. x 29 ;‏ ”ܣܳܪ 
pl. esc?” Lk, xii 6.‏ 

ܐܣܳܐ see‏ ܐܣܐ 

fr. Joep q. v.‏ ”ܣܐܝ 

Jiabao?” aratnp, Shekel, 4 ary (drachmae), Mt. xvii 27; v 24. 

has)” double, Mt. xxiii 15; pl. Lk. xviii 30. For ܥܰ ܐܦܳܐ‎ q.v. 

Klos” doubly, 2 Cor. ܐ‎ 15. For ܝܬ‎ JS.> fr. ܥ ܘܦ‎ = as, Jar. 

of” also; even. ܐܦ݂ܶܢ‎ (o/ and d ‘) even If, at least. Wo?” neither. 
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IS?” and /ܦܹܝܢ‎ (pl. £. of unused ;ܐܢܦ‎ $857”) face, 1 Cor. xiii 12 ; Heb. 
iii 6. Used often, as in Heb. for persons. \S)\S ܢܶܣܶܒ݂‎ respecter 
of persons (one given to favouritism), Mt. xxii 16; ܐ‎ hypocrite, 
simulator, Lk. vi 423 xi 44. ܕܗܰܝܟܠܼܐ‎ Joh ܐܦܲܝ̈‎ ” the face (front) 
of the door of the sanctuary, i.e. its veil, Mt. xxvii 51; Heb. 
vi 19, &c., is?” pos the Presence-bread, Heb. ix 2, (see under 
JsauX for its other names). ܠܝܠ ܐܵܦܲܟ‎ for, in behalf of, John 
vil 51; 0” account of, 1 Pet. iv 14: so ܐܦܼܲܝܰܟܽܘܢ‎ SX for you, 
Lk. xxii 19. os) (lit. 70 the appearance), about, as it were, 
Mt. xx 6; Ac. x 3. ܠܘܬܗ‎ (with elision of /) ܠܦܝܢ‎ Kyo she 
ran towards Him (facing Him), Sin. Palimps. Jolin xx 16 (an 
interpolation). 

Jac?” £ NEN ephod, priestly vestment, var. rdg. for 330 Rev. i 13. 

ards?” "Aroddiar, Apollyon, Rev. ix 11, the Destroyer, Gk. 
personification of Heb. fit28 Desiruction, as if part, in -o. 
Pesh. Job xxvi 6 yea). 

Apollonia, a city in Macedonia, Ac. xvii 1.‏ /ܦ݂ܳܠܳܘܨܝܰܐ ܐܘ”ܐܦ݂ܽܘܠܳܘܨܝܰܐ 

kis?” Apphia, wife of Philemon, Ep. vs. 2. 

Appi Forum, The Market of Appius, Ac. xxviii 15.‏ ܰܐܦ݂ܺܝܳܘܣ ܦ݂ܽܘܪܳܘܣ 

a tutor or guardian, the legal representative of‏ ܕܘ 07 )̄ܘ ܐܦܹܝܛܪܽܘܦܵܐ 
iv 2. (Elsewhere the Gk. emizpomes‏ .081 ܐܦܹܺܝܛܪܽܘܦܲܐ a minor; pl.‏ 
means a s/eward).‏ 

Ac. xx. 28.‏ ܐܦܹܝܣܵܩܳܘܦܹܵܐ énioxomos, overseer, bishop; pl.‏ ° ܐܦܸܝܣܦ݀ܘܦܹܐ 

of the‏ ܕ݁ܡܶܢ ܚܰܠܦ݂ܳܢܶܗ 33 .18 Lpicurus, Ac. xvii‏ ܐܦ݂ܺܝܩ݀ܽܪܳܘܣ 
Lipicurean school.‏ 

Philegon, a Christian at Rome, Rom. xvi 14.‏ ܦ݂ܠܳܓܽܘܢ ܘ ܐܶܐܦ݂ܶܠܓܽܘܢ 

Ns)” Apollos, an Alexandrian Jew, Ac. xix 1. aNs/"1 Corinna. 

ls?” Apelles, a Christian at Rome, Rom. xvi 6, 

even tf, although, Mt. xxvi 33; at least, xiv, Mk. vi 56; Ac. ¥ 15.‏ ܐܦ݂ܶܢ 

Epaenetus, a Christian at Rome, Rom.,xvi 5.‏ ° ܐܦ݁ܢܶܛܳܘܪܣ 


Lisi. Sabir. re 
ܐܦ݁ܶܣ‎ see under um. 
ܐܦ݂ܶܣܳܘܣ‎ Liphesus, Ac. xviii 19; xix 1. 2S?" an Ephesian; pl.ib. 28. 
ܐܰܦ݁ܣܺܝܢܬ݁ܽܘܢ‎ zwormwood, Rev. viiit1. Variously written wookims/” 
| ܕܰܐܦ݁ܣܶܢܬܛܺܝܢ ܕܰܐܦ݁ܣܹܝܢܬ݁ܢ‎ and ܐ)ܦܣܹܝܢܬܹܐ‎ 
ܶܐܦ݁ܣܳܢܺܝܳܬ݂ܳܐ‎ (pl.) £ ܕܘܐܘ‎ rations, soldiers’ pay, Lk. iii 14. Also 
written ares ;/ܐܦ݁ܣܰܢܺܝܳܬ݂ܳܐ‎ ING class?” 
ܐܦܲܦ݂ܪܵܐ‎ Epaphras, short form of Epaphroditus, Col. i 7. 
wok. joias/ "Epaphroditus, a Christian of Colossae, Phil. ii 25; iv18. 
piel” Ephraim (uncertain),-John xi 54; cf. Qeré 2 Chr. xiii 19. 
ܐܦ݈ܪܣܳܢܳܐ‎ m. a plot, insidious design, Ac. ix 24. From 39 (0039). 
oi. ܠ ܬ݁ܶܐܨܦ݁ܽܘܢ‎ Mt. vi 28. 34. Inf. ܠܡܐ ܨܦ‎ Ac. xX 353 see ot: 
wo) ofa)” Ac. xviii 2; /ܩܶܠܘܳܣ‎ Rom. xvi 3 Aguila, a fellow-labourer 
with S. Paul. 
23)” see under ads. 
cogent” dkparov, unmixed, undiluted, Rev. xiv 10. 
255)" Arabia, 081. 1 17. But R35e8 Arabians, Ac. ii 11. 
ܰܐܪܒ݁ܠܳܐ ܐܪܒܥ‎ four. Constr. ܐܪܰܒ݁ܠܰܬ݂‎ ; with pl. f. suff, ܐܪܰܒ݁ܥܳܬ݂ܰܝܗܶܝܢ‎ 


Mk. xiii 27. ܐܪܰܒ݁ܥܶܣܪܶܐ‎ fourteen, Mat.i 17; ܐܪܶܒܬ݁ܠܣܰܪ‎ Ac. xxvii 
21s (9 eps” forty. See further undér .ܟܿܒܠ‎ 


dail” m. purple, Mk. xv 17, 20; Lk. xvi 19; Ac. xvi 14. 

ܡܢ ܪܓܠ ܘ ܗܘܝ af the feet, Sin. Palimps. John xx 12, for‏ ܡܝܢ ܐܪ̈ܓܠܐ 
al Elis feet.‏ 

ogi?” or ܐܝܟܠܐ‎ m. a master-builder, architect, 1 Cor. iii 10. 

Jid5?” see Jids. 

jis? Pers. ¡| m. @ mystery, Mt. xiii 11; 2 Thess. ii 7; 1 Tim.‏ , ܐ݈ܬܳܐ 
Cor. xiii 2.‏ + ܐ݁ܪ̈ܳܙܶܐ 01 505 iii 16; Sits - peo 3 SVE‏ 

Aretas (Haritha, Nab. noon, Ar. ils), Aretas IV,‏ ܐܪܶܛܶܝܘܣ 


a Nabataean prince (9 B.c.-A.D. 40), possibly temporary master 
of Damascus, whose daughter was married to Herod Antipas, 
9Cor. xi 32: 
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Artemis, called MeydAn, the oriental woAvuaords Mother‏ ܐܐܪܛܶܡܺܝܣ 
Nature-goddess, whose worship, centring in Ephesus, spread‏ 
throughout Asia Minor, Ac. xix 35.‏ 

Artemas, a Christian of Rome, Tit. iii ¥,‏ ܐܪܛܶܡܐܐ 

1252” m. a lon, 2 Tim. iv 17; pl. /ܪܝܰܘܳܬ݂ܳܐ‎ Heb. xi 33; Rev. xiii 2. 

wax |S 0053) Areopagus, hill of Arés, (Mars), Ac. xvii 19, 22, 34. 

gil was long, Eph. vi 3. grew long, Mk. iv 27. Aph. 'ܐܘܪܶܟ݂‎ 
prolonged, enlarged; part. pl. ܡ ܘܪܿܒܹܝܢ‎ Mt. xxiii 5; Mk. xii 4o. 

a ruler, Mt.ix 18; magistrate, Lk. xii 583; capiazn,‏ ܕ ܐܐܘ ]ܐ m.‏ /ܙܰܟ݁݀ܽܘܢܳܐ 
pl. Ac. iv 1. wads?” principalities, Eph. i 21; Col. i 16;‏ 
in Sin. Palimps. in place of Kass Lk. xii rr.‏ ܐܦܣ in shorter form‏ 


0 5/135)” Archelaus (Herod), Mt. ii 223; reigned over Judaea 
4 B.C.-A.D. 6. 


Archippus, a Christian of Colossae, Col. iv 17 ; Philem. 2.‏ ”ܐܪܦܝܦܘܳܣ 

pr Ram (Aram), Mt. i 3. 

.ܕܪܐ Armageddon, Rev. xvi 16, guast Heb.‏ 'ܐܪܡܰܐܓܶܝܕ݂ܽܘܢ 
Tell (Syr. Smee) was the scene of several decisive‏ 
battles. See Burney, /udges, pp. Ixvii, 144, 203, 500, and cf.‏ 
NI]! "212 v 18 with 19, ib.‏ 

Ks hsos?” (advb.), after the manner of the Gentiles, Gal. ii 14. 

firs?” a Gentile (of Haran !); a Greek, Rom. x 12; Gal. ii 3. 

Syrian (Aramean), Lk. iv 24.‏ @ 'ܐܪܰܡܳܝܳܐ 

Jeremiah, Mt. ii 17.‏ ܐܪ̈ܰܡܝܳܐ 

widowhood, Sin. Palimps. Lk. ii 37.‏ ܐܪܡܠܘܬܐ 

Mt. xxiii 13.‏ ܐܦ݁ܰܡ̈ܠܳܬ݂ܳܐ a widow, Mk. xii 42; pl.‏ £ 'ܐܪܡܰܠܬܐ 

-a, 72666 Ac. xxvii 17 ; dpréuav, a foresail, ib. 40.‏ ܐ 46 m.‏ ܐܪܡܶܢܳܘܢ 

wo dS dahoos!” Aristobulus, a Christian of Rome, Rom. xvi ro. 

Lrasius, a Christian of Corinth, Ac, xix 22 ;‏ ܐܬܰܣܛܳܘܣ for‏ ܐܪ݂ܰܣܛܳܘܣ 


2 Tim. iv 20. j 


Ce 24 ke ° en r . ܘܘ‎ 
ܐܪܲܣܛܰܪܟܩܳܘܣ‎ Aristarchus, a Christian of Thessalonica, Ac. xxvii 2. 


snd" — ܐܬܳܐ‎ as 

(pl., imitation of Gk. aipéces), sects, heresies,‏ ܐܐܪܺܣܺܝܣ ܪ ܐܪܶܣܝܣ 
q:V.‏ ܗܶܪܶܣܝܽܘܛܳܐ Pet. ii x. The aspirate appears in‏ 2 

sil met, met with, encountered, Ac. viii 27; PREY a met him, 
Heb. vii 1; fut. ytsslf Eph. vi ¥. Inf. 5) Lk. xiv 31. 
Part. ܐܰܥ ܠܝ‎ befalling me, Ac. XX 22. 

os” Reu, an ancestor of Jesus, Lk. iii 35. 

fsa?” £ the earth, Mt. xxiv 35; the land, country, Lk. xxiii 44; 
so in Mt. xxvii 45, Mk. xv 33, and Ac. vii 3, 4; che sozl, ground, 
Lk. viii 8. Pl. JNR9?” the lands, or fields, John iv 35; Jas. ¥ 4. 

Jans? £ (for J¥ctss¥) in Sin. Palimps., goodwill, reconciliation, 
Lk. ii 14. See under Jiac. 

[iass?” earthly, (in physical sense), serresirzal, 1 Cor. xv 40; 
(in moral sense), mundane, f. \Mtx50” Jas. iii 15. 

30253/” Arphaxad, Lk. iii 36. 

patch, Sin. Palimps. Mt. ix 16. See J&s536).‏ @ ܐܪܩܘܥܬܐܼ 

<a did pour out, John ii tg; fut. Ac. ii 17. Ethpe. ܐܬ݂ܐܶܫܶܕ݂‎ was 
shed, poured out, Lk. xi 503; part. xxii 20. 

pal” Asher, the tribe, Rev. vii 6, 

Isavah, Mk. i 2; Lk. iv 17.‏ ܐܫܰܠܝܰܐ 

Indl” f. fever, Mt. viii 14. 

ookal” O that! would that! 1 Cor. iv 8; Gal. v 12. 

a year ago; last year, 2 Cor. viii to. Aram, PRU‏ ° ܫܬ݂ܩܰܕ݂ܝ 
Targ. Jonath, Lev. xvi 21.‏ 

JE)” came. Imp. ܐܠܐ‎ JL, pl. off; f. sing. oh, pl. clk Mt. xxviii 6. 
Fut. ye? shall I come? 1 Cor.iv 21. 3f. pl. Shy Mt. xxiii 36. 
P. part. m. pl. Mk. viii 3; John xi 19; with sN84 followed. 
Aph. wht” brought ; imp. Il pl. ܐܝܬܹܝܗ̱ܝ ܐܝܬܼܘ‎ bring thou 
him, Mt. xvii 17; part. pl. was bringing, Ac. iii 2. 

IZ? £ a@ sign, Mk. xiii 14; mzraculous token, John ii 11, 18; 
pl. Kol’, 2: Cor, xi 120 
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OLY’, JLSLY’ £. @ letter of the alphabet, Lk. xvi17; but ܣܶܪܛܳܐ‎ Mt. v 18. 

iol?” m. a furnace, Mt. xiii 42, 50; Rev. i 1g. 

udswol/; Soh yesterday, John iv 52; Heb. xiii 8. Heb. bine, 

she-ass, Mt. xxi 5; John xii 15.‏ @ ܐܳܢܳܐ 

wo ask?” or wo asl?” f, Athens, Ac. xvii 15,16. \ask?” an Athenian, 
16. 21, 22. 

32)” J5h0’m. a place, region, Lk, x 1; John xi 48; country, Mt. ii 12; 
a delaying, respite, Rom. ii 4; (available) space, room, Lk. xiv 22 ; 
opportunity, Ac. xxiv 25. Pi. 'ܐܬ݂ܪَ̈ܰܘܳܬ݂ܳܐ‎ places, Mt. xii 43; Sin. 
Palimps. John xiv 2, adodes, as (s.) in v. 23, var. rdg. for ܐܳܢܳܐ‎ 
9 oI) whethersoever, Mt. viii 19. 9 9¥?’where, vi 19; Col. iii 1. 


© as a numeral, 2. 

© a prefix-preposition chiefly indicating location; 2, z/o, among, 
at, with, against. w> in me; |S in the world; \sead ܚܛܚܝܬ‎ 
L have sinned against heaven. In adjurations, dy. Rom. vii 2, to 
(©) her husband... by (ܒ)‎ law. 

Jsl> £ well, cistern, Rev. ix 1, 2; Jé> Lk. xiv 5; John iv rr. 

(ah>) Aph. wf3/" did cll-treat, afflict, annoy, Ac. vii 6.19. Ethpe. 
ܐܬ̣ܒ݂ܶܐܫ‎ more correctly als)” hurt or offence was caused (to), 
Mt. xxvi 8; part. Lk. xi 53. 

S45 Babylon, Mt.i1t, 12; Rev. xviig. Also written’,.43 in O.T. 

Ac. xxi 28.‏ ܡܒ݂ܰܓܛܹܝܢ ca cried out. Part. pl.‏ 81 (ܒܓܢ) 

eee: ܙܒ݂ܰܓܢܳܐ‎ m. an appeal (to a higher court); Kujo ܒܓܢ ܩܶܣܰܪ‎ thou 
hast appealed to Caesar, Ac. xxv 12; cf. 11 and xxviii 19. 

22 (for ܒ‎ and 9) 2 shat, since; pa -5 (for (ܟܰܕ݂‎ Ac. xiv 16. WS 
£ 176). 11.8; 

Ih foolish talk, babble, 2 Pet. ii 3.‏ ܕ݁ܒ݂ܶܕ݂ܝܳܐ m. dotage.‏ ܒܿܶܕ݂ܝܳܐ 
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053 (Pa‘el) showed, made known, Lk. xx 37; John xi 573 xvi 25. 
Ethpa. was shown, became known, Ac. ix 24. 
335 (Pa‘el) did scatter, spend, waste, Mt. xii 30; Lk. xv 133 scare 
“ away, disperse, John x12. Ethpa. decame dispersed, John xvi 32 ; 
Ac. viii 1. ‘ 
Nas left off, ceased, became silent or quiet, Ac. xxi 32, 40; xxii 2. 
Kolbas quietly, Mt.i 19 Sin. Palimps. and Cur. for ܕܡܛܫܝܐܝܬ‎ secrelly. 
(30>) see Iam. 
las followed by ܕܒ‎ was ashamed (of), Heb. ii 11; Rom. i 16; 
followed by @%, stood in awe of, reverenced, Mk. xii 6. Aph. 
put to shame, 1 Cor. iv 143 xi 4, 5. 
\¥koaS f. shame, 2 Cor. iv 2; ܠܒ݂ܶܗܬ݁݁ܬ݂ܟܽܘܢ‎ to your shame, 1 Cor. 
xv 34. Var. rdg. for JAmsata Rev. xvi 15 (Crawford MS.) 
ܒܚܪܳܢܳܐ‎ m. proof (by trial), £ Pet. i 7; iv 125; scrusiny, ii 12. 
From ja>. 


m. comfort, encouragement, and all senses of Gk. mapdkdnots ;‏ ܒ݀ܘܝܳܐܐ 
ܒܿܰܝܳܐ Lk. vi 24; 2 Cor.i 3, 73 1 Thess. ii 3. From‏ 

JZocl> m. first-born, Mt. i 25; pl. Heb. xii 23. Heb. 1123. 

|Yoroc’s £ dirthright, right of primogeniture, Heb. xii 16. 

hgoNci> Bovdeurys, a senator, councillor, (counsellor), Mk xv 43; but 

` ܒ݀ܘܠܽܘܛܝ‎ Lk. xxiii 50. 

pleasure, luxury, revelling, 2 Pet. ii 13.‏ ܒܽܘܣܳܡܳܐ 

ot, Lk. xvi 19, Heb.‏ ܐܟ byssus, the finest white linen,‏ ܒ݀ܘܨܳܐ 
y2 = WY = Coptic uyemc (shens), for which Egypt was famous.‏ 
damask: not‏ = »€ 4 ܐܐ Also called in Ar. . ning = = by metathesis‏ 
)ܥܕܢ :0( from Damascus‏ 

m. probation, proof, Rom.v 4. From }as.‏ ܒ݀ܽܘܬܳܐ 

Jsct> rude, uncultivated, unskilled, 2 Cor. xi 6. 

|53at> see ܒܪܽܘܟ‎ 

JNoic> £ a benediction, blessing, £ Pet. iiig. Pl. ܒ݀ܘܪ̈ܟܳܢ‎ Rom. i 25 
and JXSsc> xvi 18. 

Jrcosci> Bupceds, a fanner, Ac. ix 43. 
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Boash, for Bo'az, Sin. Palimps. Lk, ili 32.‏ ܒܘܫ 

has plundered, spoiled, fut. Mt. xii 29.‏ ܒܳܐ 

J¥i3 f. Sooty, spoil, Lk. xi 22. 

wi (Pa‘el) did mock, deride, Mt. xxvii 31. Ethpa. (1) was mocked, 
Mt. ii 16; Gal. vi 7. (2) Jdore self unbecomingly. ܕ݁ܡܶܬ݂ܒ݁ܐܰܚ‎ 
ܕܒܰܒܬ݂ܘܽܠܬ݁ܗ‎ that he £ acting unbecomingly with, &c., 1 Cor. 
70 36. 

mocking, Eph. v 4; Heb. xi 36.‏ ܕ 77/67/6677 m.‏ ܒܰܐܚܳܐ 

whe burst, broke through, part. Lk. v 373 rent, tore, fut. Mt. vii 6. 

rent, rupture, Mt. ix 16.‏ ܐ m.‏ ܒܥܐ 


goad looked at closely, inspected, noted, Mt. vii 33 znvestigated, Sin. 
Palimps. Lk. i 3; ercerved, fut. Ac. xxviii 26. samo £ Jbeams, 
proved, approved; tried, refined, of gold, Rev. iii 18; hence 6, 
¥ Pet. ii6. Ethpe. was examined, tested, tried, Jas.it2; 2 Pet. iii 12. 


Shs was tdle, came to an end, failed, Heb. xi 12; part. 1 Cor. 
XV 24; p.part. 1) ado with ܠܠ‎ 72 concerned, some one had 
leisure 40 concern himself in, Mk. iv 38; Lk. x 40; 2) Wyd5 6, 
Mt. xx 33 wseless, xxv 30; Lk. xvii 10. PI. 6 cde, JRNARS 
Tit.i12. Ethpe. z# was a matter of concern (with ܠ‎ of subject 
and ܘ ܥܰܠ‎ object), Lk. x 34; eS ܐܐ ܐܶܬ݂ܒ݁ܛܶܠ‎ was a care 
to me (I took care), 2 Cor. ix 5. Pavel put a stop to, abolished, 
Ac. ¥ 39; 2 Tim. i 10; made ineffectual, useless, or void, Lk. 
xiii 7 (part.); Rom. iii 31; pass. iv 14. Ethpa. was discharged, 
loosed, Rom, vii 6; «aS ܐܬ̣ܒܲܛܲܠܬ݁ܘܿܢ‎ "ye loose (or sever) yourselves, 
Gal. ¥ 4; was stopped, made to cease (fut.) 2 Cor. xi 10. 


SAS, emph. and f. WAS idle, useless, vain, Mt. xii 36 ; 1 Cor. xv 17; 
pl. esis Merxx 63 £ INSBS Ae. xiv 5 

without cause, Ac. xix 40.‏ ܒܰܛܳܠ݈ܐܝܬ݂ 

JENA £ eagerness, Mk. vi 25. 
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Kelhas diligenily, carefully, punctiliously, Mk. vii 3; earnestly, 
Lk. vii 4. 

(in the‏ ;23 ܐ has conceived (in the womb), Lk. i 243 fut. Mt.‏ ܒܛܶܢ 
was conceived,‏ ܐܬ݂ܒ݁ܛܶܢ Ethpe.‏ .ܬ mind) part. f. gS Jas. i‏ 
ior;‏ 1:1 

\igs m. conception, Lk, i 31. In Gen. iii 16 pl. 

igs pregnant, Mt. i 18. emph. JNugS, 1 Thess. ¥ 3. Pl. ܒܰܛܰܢܳܢ‎ 
Lk. xxi 23; emph. ܒܰܛܰܥ̈ܳܬ݂ܳܐ‎ Mt. xxiv 19; Mk. xiii 17. 

m, for JMS house, Mt. xii, 25. Rabb. "2.‏ ܒ̈ܰܝ 

(Pa'el) comforted, encouraged, exhorted—all the senses of‏ ܒܰܚܚܐܐ 
mapaxakéo—passim ; Ac. xx 1, 2 KS. Fut. Jas 2 Cor. i 4.‏ 
ܡܟ݂ܰܝܰܐܐ ;4 Imp. pl. oS £ Thess. ¥ rz. Part. Kaso 2 Cor. i‏ 
vii 6; pl. geJadoo £ Thess. iv 18. Ethpa. JK?” was comforted,‏ 
Ac. Xv 313 in xxvii 36 asf.Sh/) Imp. ckSh?” 2 Cor xiii x1,‏ 
Retains one ) throughout.‏ 

pre Bipa, a tribunal, judgement-seat, Mt. xxvii 19. 

MS interval; as prep. defween, Mt. xix 10; xx 17. MLS‏ ܕܒܿܰܝܢܰܝ 
among you.‏ ܒܰܝܬܳܬ݂ܟ݂ܽܘܢ between these things = meanwhile.‏ ܗܳܠܶܝܢ 
ܐܝܟ Contracted to M43, among Mt. xiii 7; John xxi 23; Mads‏ 
as among men = after the manner of men, Rom. vi 19;‏ ܬܝܬܫܐ 
Gal. iii 15. JMS M3 among the houses = from house to house,‏ 
ܒ݁ܶܝܬ݂ ܢܰܗܦܹܺܝܢ .15 from among, Ac. xxiv‏ ܡܶܢ Tim.v 13. Mad‏ £ 
she space between the‏ ܒܺܝܬ݂ between the rivers, Mesopotamia. ei‏ 
eves, the forehead, Rev. xiv 1.‏ 

emph, f., evil, wrong, Mt. vi 13,‏ ܒܸܹܝܫܬܹܐ emph. and £ fers,‏ ܒܝܩ 
John 11; pl. fi gato ‘Mt. xii 45; and JNea> Ac.ix 13. In‏ 3 
Mt. xiii 19, 38, and perhaps therefore in vi 13 has> is used for‏ 
i co, cf. Ac. ±. 38. wad wad sorely, miserably, Mt. iv 24; xxi 41;‏ 
wrongly, disorderly, 2 Thess. iii 6, 7, 11.‏ 

hans badly, sorely, Mk. v 23. 

cand, ܒܸܺܝܘ݀ܽܘܬ݂ܳܐ‎ f. wrong-doing, wickedness, Heb. vii 26; Mk. vii 22. 

Teg m. constr. MaS, ܐ‎ house, an abode, Pi. INS 5 with suff., 
ܒܿܬܲܝ̈ܗܘܢ‎ their houses. Meas at home, Mt. viii 6; Ac. ii 463 
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V 42. Inns and ܬ̈ܰܒܸܒܹܲܝܬܵܐ‎ Nass 25 ® steward; whence hss 
LOMAS shewardship, 1 xvi 2; ¥ Cor.ix 17. wal M3 ܐ‎ my 
Father's House, Lk. ii 49. Jenco0” Mad and Jhscgs ܒܶܝܬ݂‎ prison. 
ܒܶܣܰܡܳܐ‎ “so censer (receptacle of incense), Heb. ix 4. ܐܝܬܐ‎ "o 
Olivet. \oX.0 ܒ‎ case containing writings, 2 Tim. iv 13. 
heads "os af the customs house or office, Mt. ix 9. ܒ“ ܩܒ݂ܪܳܐ‎ 
a sepulchre. asics ^ ܒ" ܓܰܙܳܐ = ܒ‎ the Temple treasury, POT 
Qéorban (Heb. TBP), Mt. xxvii 6, For \43 see also under uiad. 

with‏ ܪ̈ܰܒ݁ܝܬ݁ܘܬ݂ܳܐ formed fr. cpd. kasd as abstr. n. for‏ £ ܒܰܝܬ݁ܘܬܳܐ 
illogical anticipation of f. term, in f. constr. Asi.‏ 

ܚܶܣܕ݁ܳܐ M.S Bethesda. See under‏ ܚܶܣܕ݁ܳܐ 

pod ܒܺܝܬ݂‎ Bethlehem, Mt. ii 1; poss. not place of bread, but Chaos 
as mythical monster of a Batis 

hess M43 (2) Bethany, Mt. xxvi 6; village near Jerusalem (perh. 
place of echo), modern El-‘Azariyeh, formerly Lazarium ; (6) Bethany 
over the Jordan, John i 28; many Greck manuscripts read 
Bethabarah (perh. ܥ‎ for ?, TIN MB place of the ship =I 13 
the place of the ford), and some Betharabah; Sin. Palimps. has 
ܒܝܬ ܥܒܪܐ‎ . 

Bethphage, Mt. xxi 1 (AND m2 place of unripe figs),‏ ܒܶܝܬ݂ ܦܲܓܵܐ 
village near Jerusalem.‏ 

Bethsaida, Mt. xi 21 (fishing village), W. of Gennesaret.‏ ܒܶܝܬ݂ ܨܝ 

fut. f. pl., for imp. Lk. xxiii 28.‏ ܐ wept, Mt. xxvi 75. qoal‏ ܒܟܳܐ 

Jaa3 m. weeping (the act of), Mt. ii 18. 

f, kAavOuds, AC. XX 37.‏ ܒܟܳܬ݂ܳܐ 

m. the first, early (rain season), Jas. ¥ 7.‏ ܒ݁ܟ݂ܺܝܪܳܝܳܐ 

i> was old, worn by age, Lk. xii 33; Heb.i11; part. Ms Pet. 1237 

m. a fish-hook, Mt. xvii 27.‏ ܒܰܠܽܥܳܐ 

adv. of youd only, John v 18; w. pl. suffs. alone, vi 15; viii 16.‏ ܒܰܠܚܽܘܕ݂ 

LSS old, worn out, Mt. ix 16; £ pl. JRASS=JMUSS ib., 17.‏ = ܒܠܳܝܳܐ 

pss has muzzled; fut. for imp. pace 1 ± Cor. ixg; 1 Tim.v 1 

Blastus, chamberlain of Herod gees I, Ac. xii 20.‏ ܒ݁ܠܶܣܛܳܘܣ 
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has swallowed up, devoured, Mt. xxiii 24; 1 Pet.v 8. Also‏ ܒܠܰܥ 
was beaten, 2 Cor. xi 24; was struck, smitien, Lk. xxii 51.‏ 
Ethpe. sXsb(" has deen swallowed up, 1 Cor. Xv 54.‏ 

e385 without, apart from, Heb. “Ty, Rom. vii 8; with «so Mt. 
x 293; with suff. (in plural form), vod S35 without Him, 
John i 3. 

9035 ܒܰܪ‎ pass Balaam, son of Beor, 2 Pet. ii 15; cf. Rev. ii 14. 

re sprang up, sprouted, (of seeds), Mk. iv 5. 

ads Balak, King of Moab, Rev. ii 14. 

kis did build, Mt. vii 24, 26. Ethpe. wish?” was built, John ii 20. 
Pa‘el usd did build up, edify, ܐ‎ Thess. ¥ 11; part. iso 1 Cor. x 23. 
Ethpa. metaph. 1 Pet. ii 5; part. 1 Cor. xiv 7; f. Ac. ix 31. 

\XGS sons; see under ,ܒܰܪ‎ fabs men; see under wail. 

kas @ builder, Heb. iii 3; pl. Mt. xxi 42. 

ius m. a building, Eph. ii 21; pl. Mk. xiii 2; edsfication, 
1 Cor. xiv 12, 

Benjamin, the tribe, Rom. xi 1; gsaud Ac. xiii 21;‏ ܒܶܢܝܳܡܶܢ 
Rev. vii 8.‏ 

or SS), 1 Tim. vi 2;‏ ܒ did make light of, despise (with‏ ܒܘܐ 
neglected, vi 1.‏ ܡܶܬ݂ܒ݁ܣܺܝܢ neglect, Ac. Xx 20. Ethpe. part. pl. f.‏ 
Aph, wean?” despise, Mt. xviii 10; 1 Tim. iv. 12, 14.‏ 

Lo .ca3 m. a cushion, Mk. iv 38; used as sing. of ܣܳܕ݂ܶܐ‎ 

pams, ܕ ܒܰܣܺܝܡܳܐ‎ mild, easy, Mt. xi 30; kindly, benign, pleasant, 
1 Cor. xiii 4; Eph. iv 32; good (of manners), ܐ‎ Cor. xv 33; 
sweet (smell), Eph. ¥ 23; fair (of speech), Rom, xvi 18: ܡܒܣܡ‎ 
ܒܒܣܝܡܐ‎ szweetened (wine), Sin. Palimps.. Mk. xv 23. 

gladly, readily, Mk. vi 20; xii 37.‏ ܒܰܣܺܝܡܳܐܝܬ݂ 

pleasaniness, gentleness, hindliness, Rom. xi 22 ; Gal. ¥ 22}‏ ܒܰܣܧܝܡܝܽܘܬܐ 


pleasure, gladness, Ac. xiv 17. In Sin, Palimps. Lk viii 14 this 
_ word takes the place of JNA § /usts or desires. 
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ܩܰܝܗܣܳܐ Rev. xviii 12, see‏ (ܩܰܝܣܳܐ 9( ܒܰܣ݀ܐܡܳܐ 
A> made merry, rejoiced, Rev. xi1o. Inf. pmasaS Lk. xv 32.‏ 
see‏ ܒܰܣܡܳܐ Pa‘el the same: also has anointed, Mk. xiv 8 (from‏ 
sweelened, Sin. Palimps. Mk. xv 23.‏ ܡܒܰܣܰܡ below). Part. p.‏ 
Ethpa. dived merrily or joyfully, Lk. xii 19; made merry, xv 23,‏ 
was made happy, Ac. ii 26; Rom. xv 24.‏ ;29 ,24 

ܒܶܣܰܡܳܐ m. orntment, unguent, Mt. xxvi 12; Lk. wi 37; pl.‏ ܒܶܣܡܳܐ 
incense (censings); Lk. i 9-11.‏ 

for JisacaS wnguenis, Rev. xviii 13.‏ ܒܰܣܰܡܡܳܢܶܐ 

zca> did despise, coniemn, Tit. ii 8; condemn, 1 John iii 20, 21, 
Pa‘el ܒܿܺܝܣܺܝܪ‎ recked Iitite of (SS), and so, hazarded (life), 
Phil. ii 30. 

pms, Jim 3, m. flesh, Mt. xvi 17; Lk. xxiv 39; term used to 
describe the Zncarnation, \do ܡܶܠܬ݂ܳܐ ܒܶܣܪܳܐ‎ Jobni14. In con- 
trast with mvedpa, git viii 5-13; Gal. v. 17, &c.; pl. Jude 7; 
Rev. xix 18, five ts., 

m. 9 zim comp. Of ,y.5 post) dhe back. Used as‏ ܒܶܩ݀ܬ݂ܪܳܐ ܒܶܣܬܪ 
ha be‏ ܡܶܢ ܒܶܣܬ݂݁ܪܶܗ ;10 me, Rev. i‏ :44 ܡܶܢ ܒܶܣܬ݁ܪܳܐ ܕ݁ܺܝܠܝ prep.‏ 
looking back‏ ܚܳܐܪ she came behind Him, Mt. ix 20; o3honSS‏ 
oSil” they went‏ ܠܒ݂ܶܣܬܪܗܘܢ ;62 (lit. dehind him), Lk. ix‏ 
backwards, John xviii 6.‏ 

so sought for, required, Lk. xiii 6; besought, Mt. viii 5 ; questioned, 
inquired into, 1 Thess. iii 2. \iss (in some editions for 
ܐ݈ܢܳܐ‎ 43), Z deseech, Rom, xii 1. Ethpe. wxsh?” was required 
or requisite; part. \Nskoo yas needful for you, Mt. vi 8, cf. 32; 
0 rssh needed, necessary, Lk. X 42, XV 7. 

asd, ܒܳܠܽܘܬ݂ܳܐ‎ f. a petihion, prayer, Rom. x 1; pl. oss Eph. vi 18 ; 
ܒܳܠܺܘܳܬ݂ܳܐ‎ 1 Tim.v 5. Sin. Palimps. has ܒܠܝܘܬܐ‎ in Lk. ii 28 by 
error for ܒܘܝܐ[‎ 

(ps5) Aph. ܐܰܒ݂ܠܶܝܕ݂‎ was absent, stayed away, Lk. xx 9. 

ks Boaz, an ancestor of $. Joseph, Mt.i5, See also was. 


HSS (Pael) did hick, recalcttrate ; only inf. ohsaxoX 30.18 4 1 
±! 14. 
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married woman, Gal. iv 2%.‏ ® ܒܥܸܝܠܬ̣ܐ 

Ns, ܕܒܰܠܝܠܼܐ‎ Zusband, lord, master, Mt. i, 19; John iv 17; 
JAS ܒ݀ܠܶܠ‎ a counsellor, Rom. xi 34. 

_MWsS Baal, the Phoenician swn-god, Rom. xi 4. 


an enemy, (? master of slander), Mt. xiii 25, 28; pl. xxii 44.‏ ܒܠܶܠܕ݁ܒ݂ܳܒ݂ܳܐ 
See fads.‏ 


enmity, Lk. xxiii 12.‏ ܒܠܶܠܕ݁݁ܒ݂ ܒ݂ܳܒ݂ܽܘܬ݂ܳܐ 

sss an adversary at law; with suff. Mt. ¥ 25. 

Heb. 431 bya quast fly-master, Beelzebub, a chief demon.‏ ܒܥܶܠܙܒ݂݀ܽܘܒ݂ 
Perh. a cacophonous alteration of bay bya BeedCeBovrA lord of the‏ 
high. house understood in N.T. times as the under-world. Note‏ 
Pesh. does not ¢ranslate \AS3 NX.‏ 

a5 (Pa‘el) sore, convulsed, part. Cur. Lk. ix 42; f. Philox. ib. 39. 
Ethpa. was convulsed, writhed, Mk. ix 20. 

a deast (prop. one that grazes), Ac. xxiii 243 1 Cor. xv 39.‏ £ ܒܠ̱ܝܪܵܐ 

brutish (men),‏ ܒܰܠܨܺܝܪ̈ܳܝܶܐ fierce; pl. 2 Tim. iii 3. Ch‏ ܒܰܠܨܝܪ̈ܳܝܳܐ 
Ezek. xxi 31.‏ 

JN-X> @ questioning, enquiry, Ac. xv 2, 7 ; pl. J&S> (doubtful) Tit. iii 9. 

J's did search, examine; imp. ܒܢ ܝ‎ John vii 523 pl. ܒܘ‎ ¥ 39; part. 
ܒܳܐ‎ Rev. ii 23; f. ks I Gor ii 10. Ethpe. part. ܡܶܬ݂ܒܕܐ‎ for 

; ehéyxerar convicted, 1 Cor. xiv 24. 

was less, or inferior. Inf. 97asQX to decrease, John iii 30.‏ ܒܪ 
shall diminish, take from, Rev. xxii 19. Ethpa.‏ ܢܒ ܪ Pa‘el fut.‏ 
ye are lacking, “come behind,’ 1 Cor. i. 7.‏ ܐܬ݂ܒ݁ܕܰܪܬ݁ܘܿܢ 

wD, ܒܨܺܝܪܳܐ‎ inferior, less, least, Mt. ii 6 (with ©); ¥ 19; John 
li 10, the worse (wine); 1 Cor. i 28 the dase (things) in cpd. 
=apriv. SAAS > 2 Cor. ii 5 2” part, almost. 

|Yore*> £ a matter of little importance, a mere trifle, 1 Cor. iv 3; 
deterioration, with ܠܠ‎ “for the worse”, xi 17. 

Ko fie = the less (adv.), 2 Cor. xii 15. Or, @ very little, scarcely. 


aR joe (ites 

\as did try, prove; fut. Lk. xiv 19. P. part. \&> approved, Rom. 
xiv 18. Ethpe. was approved, £ Pet. i 7. Ethpa. did consider, 
contemplate (with following), Rom. iv 19; Mt. vi 28; Phil. iii 17. 

m. a guat; pl. Mt. xxiii 24.‏ ܒܳܩܳܐ 

Jia5 £ a herd of cattle, when used alone; when applied to other 
animals the specific name must follow, ¢. g., of szezme, Mk. v. 11. 

23, Jia m. a son. With suff. 423, o>, >, ܕܒܶܪܟ݂ܽܘܢ‎ &c.; pl. eats, 
ܒܰܢܰܝܳܐ‎ ; with suff. 5, ܒܰܪ ܐܪܒܠܹܝܢ ܫܛܝܢ .¢& ܕܒܰܢܰܝܟܽܘܢ‎ forty years 
old, Ac. vii 23, and in following compounds: 

one of the same craft dudrexvos Ac. xviii 3.‏ ܒܰܪ ܐܘܽܡܳܳܢܽܘܬ݁ܳܐ 

has? ܒܰܪ‎ dOpomos, the generic term for man (homo) or an individual 
human being, Mt. xii 12; contracted a) fassS Mk. ii 27; Rom. 
i 23; Rev. xxi 17; Adam the first human being, summing up 
mankind fallen, \As6.6 ܒ݁ܰܪܙܳܫܳܐ‎ pol ¥ Cor. xv 45; (not divine) Ac. 
x 26; 5) ܒܰܪܢܳܫ‎ Rom. iii 4; ܟܽܠܒ݁ܰܪܢܳܫ‎ xii 18; the inner man vi 6. 

o> 6 vids tod dvOpdmov, the prophetic title used exclusively‏ ܕܐ̱ܢܳܫܳܐ 
ts. (excluding parallels) in Gospels of Christ as the Ideal‏ 39 
Adam, summing up mankind restored, Mk. ii 28.‏ 

=? "33 Barabbas, Mt.xxvii 16, 17—patronymic only; see under .ܚܩ ܠ‎ 

the son of perdition, John xvii 12; Antichrist, 2 Thess. ii 3.‏ ܒܰܪ ܐܰܒ݂ܕ݁ܢܳܐ 

or ܒܰܪ‎ see under 1.0 

Bar-jona, patronymic of Simon Peter, Mt. xvi 17.‏ ܒ݁ܪܶܗ ܕ݂ܝܰܘܢܳܐ 

WS‏ ܡܕܺܝܬܬܵܐ his fellow-citizen, Heb. viii 11; pl.‏ ܒܰܪ ܡܕܺܝܢ̱ܬܹܗ 
Eph. ii 19.‏ 

is a Joster-brother (collactaneus), Ac. xiii 1.‏ ܡܪܰܒ݁ܝܳܢܳܐ 

35:3 Barnabas, “son of consolation,” appellation given to Joseph, 
uncle of S. Mark, Ac. iv 36, 37; xiii 1, 2. 

Barsabas, patronymic of Joseph surnamed Justus, Ac. i 23;‏ ܒܰܪ ܫܒܐ 
jaa 35 of Judas, xv 22.‏ 

Bar-jesus, a magian, Ac. xiii 6.‏ ,ܒܝܪ (for Saws‏ ܒܰܪ ܫ ܡܳܐ 
[The copyists seem to have felt it impious to write the Holy Name as‏ 
ܫܡܳܐ (as if from‏ ܫܫܽܘܡܳܐ a designation of this person, and substituted‏ 
.ܘܡܐ the name (Michaelis). But see also‏ 


otsa PES — 3, 23 41 
oXsa ܒܰܪ‎ adv. s/raightway, al once, Mt. xiii g. See Xa 
ܒܰܪ ܬ݁ܘܶܠܡܰܚ‎ Bartholomew, Mt. x 3 patronymic, probably, of 

Nathanael whose name is also said by Bar Bahlul to have been 
,ܝܫܘܥ‎ 
From the constr. pl. of ܒܰܪ‎ the following phrases are formed :— 
has? uid sons of men=men, Mt. iv 19; vi5; hadets 2 Tim. iii 2. 
ܐܘܽܡܳܝܽܘܳܬܐ‎ WLS men of the same craft, Ac. xix 24. 
J3L0” LS they of the place, Ac. xxi 12. 
ܒܲܝܬܹܗ‎ wid his household, Mt. xxiv 45. 
Lickin § eg atsds sons of the bride-chamber, intimates of 
bridegroom, Mk. ii 19. 
ܙܰܘܓܿܳܐ‎ utd yoke-fellows, 2 Cor. vi 143 sing. Phil. iv 3. 
ܛܐܽܗܡܳܐ‎ uid sons of the family = hinsmen, Lk. i 58; tS 
hss ܛܪܽܘܗܡܳܐ‎ of good family, noble, 1 Cor. i 26. 
Jokes otS sons of inheritance = co-heirs, Rom, viii 17; 
Eph, iii 6. 
Jaro} LS sons of the resurrection, Lk. xx 36; cf. 35. 
JNsaN uid persons of the company=the companions (in travel), 
Lk. ii 44. 
JN) ut5 men of the council, Ac. Xxv 12. 
vin vld men of my age = my contemporaries, Gal. i 14. 
(wag) ak 5 wid scons of tumult, men of noise or Ee (cf. 
Ac. iv 25), explained in Mk. ili 17 as = ܒ̈ܢܰܝ ܪ̈ܰܥܡܳܐ‎ sons of 
thunder. For a full discussion of this epithet given to the 
brothers James and John see Swete’s S. Mark. Sin. Palimps. 
has ways wt> only. 
33, Jis, the outside, Mt. xxiii 25. ܠܒ݂ܰܪ ܡܶܢ‎ 60 of, without, 
Heb. xiii 12. sa ܬܐ‎ come out, Sin. Palimps. John xi 43. 
Ji59 IN an olive tree of the outer lands, i.e. wild olive, Rom. Xi 24. 
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42 Jig — wis 
So also Ji59 has3 weld honey (Jsag9 in Sin. Palimps.) Mt. iii 4. 
Hence adj. Kb q. ¥ 

Jia sce Jha, p. 32. 

Ji has creaied, Mk. xiii 19. 06349 of Him thal created him, 
Col. iii 10. Ethpe. wgsh?” was created, 1 Cor. xi 9; Rev. 
iv 11 (3 pl.). 

m. a Zarbarian, foreigner, 1 Cor. xiv 113 Col. iii 11;‏ ܒܰܪܒ݁ܪܳܝܳܐ 
pl. Ac. xxviii 1, 4; Rom. i 14.‏ 

Ja:4 m. haz?, (shower of hailstones), Rev. viii 7. 

tre Beroea, a town in Macedonia, Ac. xvii 10, 13; ܒܶܪܽܘܬ݂ܶܐ‎ × 4. 

Creator, Rom. i 253 1 Pet. iv 19.‏ ܒܳܪܽܘܝܳܐ 

Lk. xxii 41.‏ ,ܐܐ poo‏ ܒ݀ܘܪܟ݂ܳܐ .10 f. the knee, Phil. ii‏ ܒ݀ܽܙܿܟܳܐ ܕܒܪܽܘܟ 

deryl, Rev. xxi 20.‏ ܐܐ ܒܶܪܘܠܳܐ 

2:5 outer (tabernacle, as separated from the zzner,— the holy of 
holies”), Heb. ix 6; (darkness), Mt. viii 12; pl. M&S “ hey that 
are without,” Mk. iv 11; 1 Cor. v 12, 

semplicity, singleness (of mind), Ac. ii 46. From (3¢5).‏ £ ܒܨܰܝܪܽܘܢܳܐܐ 

JN c> £ pl. scribal lapse first in Proverbs i 21 for JR238 quod lege 
=vici, guariers of a city; later imagined to mean 1) paths, 
2) forts. ܒ ”^ ܕܰܡܕܹܝܢ̱ܬ̣ܐ‎ Lk. xiv 21. See Jo. 

Juss £ creation, Mk. xiii 19; Rom. viii 19-21; pl. JR2¢3 created 
things, Ac. xvii 244 Rom. i. 20, 

went down on‏ ܐܬ 0925 Ss‏ ܒܠܽܘܪ̈ܟܰܝܗܽܘܢ knelt, bowed down;‏ ܒܢܵܟ݂ 
their knees, Mt. xxvii 29; cf. xvii 14; Rom, xi 4. P.part. yer‏ 
Jou, dlessed, Mt. xxig; Tit. ii13; f. constr. bef. prep. Lk. i 28.‏ 
Pa‘el y25 did bless, Mk.x 16; part.(with), gcong a blessing (to),‏ 
Lk. xxiv 51; f. pass. Lk.i 42. Ethpa., was dlessed, Gal. iii 8.‏ 

Barachiah, Mt. xxiii 35.‏ ܒܪܰܟ݂ܝܳܐ 

but, yet, nevertheless, Mt. xi 22, 243 so, Ac. xvi 8.‏ ܒܪܰܡ 

Bernice, sister of Agrippa II, Ac. xxv 13.‏ ܒܰܪܢܝܩܐ 

5 Barak, one of the heroes of faith, Heb. xi 32. 


IY 43‏ — ܒܪܰܩ 
flashed, gleamed; part. Lk. xvii 24. Aph. part. ofa.‏ ܒܚ ܪܰܩ 
dazzling, Lk. xxiv 43 pl. ix 29.‏ 

m. lightning, Lk. x 18; xvii 24.‏ ܒܰܪܩܳܐ 

JEsS f. 1) daughter. Constr. hed. chis my daughter, Mt. ix 18. 
Pl. JNS, constr. Mas. ILS, ܩܠ‎ 13 word, utterance, Rom. x 16; 
pl. Josts Mh MS a god’s words, Ac. xii 22. ܣܰܨܺܝܩܳܬ݂ܳܐ‎ Ms Mas 
tnane talk, ¥ Tim. vi 20. 2) Jks5 an egg, Lk. xi 12. 

(has) KS spent the night, lodged; part. his Lk, xxi 37; fut. Low; 
should remain overnight, p\. John xix 31. 

chs, emph. ܒܬܗܵܠܐ‎ m. man who devotedly abstains from carnal 
knowledge of woman; pl. JSS Rev. xiv 4. 

Vows, ܕܒܬܘܽܠܬܐ‎ }. a virgin, Mt.i 23; 1 Cor. vii 28, 34-38; pl. 
SSNS Mt. xxv £. JNNOKeo 7, £. 

J¥ENSKo £ virginity, Lk. ii 36; 1 Cor. vii 25. 

Kashs Brthynda, a province in Asia Minor, Ac. xvi 7. 

after, behind; 3&2 ee 5 Sound occaston of charge against,‏ ܒܳܛܰܪ 
John xix 4; o9NS Jk come after me = follow me, xxi 22. Also‏ 
against him, Sin. Palimps. Lk. xxiii 14 ;‏ ܒܿܳܬ݂ܪܶܗ against (versus),‏ 
after, Mt. xxvi 32; NES gX3‏ ܡܶܢ X35‏ 9 ܐܝܬܝ Ac, xxv 7 with‏ 
im order, Ac. xi 43 one by one, one after another, XXi 19.‏ 

Sik afterwards, Lk, xviii 4. ܡܶܢ ܒܳܬ݁ܰܪܩܶܢ‎ xii 4; iS ܕ݁ܡܶܢ‎ 
subsequent (glories), 1 Pet. i 11. 


fs‏ ܓ 
as a numeral, 3.‏ ܓ 
Gah Gaius, Ac. xix 29 =? xx 4 =? 3 John1i; Rom. xvi 23=?‏ 20 
11600 
KLIS magnificently, splendidly, Lk. xvi 19.‏ 
WA, Gallio, ec of Achaia, Ac. xviii 12-17.‏ 
ix, see under ÷ _‏ 
m. a shaft, dart (missile); pl. Eph. vi 16.‏ ( ܐ ܓܰܪ) Jk‏ , ܓܳܐܪ 


44 Is, — Stor, 

Jan m. the sede (of the body), John xx 27; Ac. xii 7; party, sede, 
sect, xxiii 9 (pl); dart (of a ship), xxvii 41. Jag ead ܐ‎ one side, 
aside, XXili 19. 

Jax chose, elected, collected (tribute or tax), Ac. xiii 17; 2 Thess. ii 13. 
P.part. Ag, with Inf. abs. = kai, 2 Cor. viii 19; emph. ܓ݁ܰܒ݂ܝܳܐ‎ 
elect, approved, Rom. xvi 10; f. JAB 1 Pet, 1:0: 3077 
pl. Mae Mt. xx 16. Ethpe. wdc hl” was chosen, Ac. x 41; ; 1 
way, gathered out, Mt. xiii 28, 30, 483; chose out, Lk. xiv 7. 
Ethpa. usqt” was gathered out, Mt. xiii 40. 

an officer (of a law-court), collector of tribute (Ar. US),‏ ܓ݁ܰܒ݂ܳܝܳܐ 
exactor, usher; for Gk. mpaxrwp Lk. xii 58; for tmnpérns Mt. ¥ 25.‏ 

election, Rom. ix 11; 1 Thess. i 4.‏ £ ܓ݁ܰܒ݂ܚܽܘܬ݂ܳܐ 

JNSq. £ election, Rom. xi 7, 28. 

JNABS f. collection (of alms), pl. JN«AS, 1 Cor. xvi 2. 

gave shape to, formed, made, John ix 6; Rom. ix 20. Ethpe.‏ ܓܒ݂ܰܠ 
was formed, 1 Tim. ii 13.‏ 

f. mrdopa, the thing formed, Rom, ix 20; mass of clay,‏ ܓܒ݂̈ܝܠܬܐ 
ib. 21; lump of dough, xi 16; Gal. ¥ 9.‏ 

Lda m. Zop, brow (of a hill), Lk. iv 29. 

aay ܓ݁ܰܒ݂ܪܳܐ‎ m. @ man, a person, Mk. xii 1; John xix 5. Also 
a husband, Mt.i16. Pl. ܓ݁ܰܒ݂ܕ݂ܺܝܢ 4 ܓ݇ܒܳܪܶܐ‎ ent” Jens brethren! 
Ac. i 8. 

Ethpa. imp. pl. oral” play the man, 1 Cor. xvi 13.‏ ( ܓܒܪ) 

wonders, prodigies, Ac. ii 19, 22, 43.‏ ܓܒ݂ܰܪ̈ܘ̈ܳܬ݂ܳܐ power; pl.‏ £ ܓ݁ܰܒܪܽܘܬ݂ܳܐ 

for 1: fre ted‏ ܓ pl. throats, Rom. iii 13. [s. Ihe‏ £ ܓ݁ܰܓ݁ܕܳܬ݂ܳܐ 

KN Golgotha, (cf. Heb. M2372, Aram, NADIR, a skull), 
Probably so called from the shape of the knoll. Bar Bahlul 
identifies with Ornan’s threshing-floor, and derives name from 
burial there of Adam’s skudl by Melchizedek. 

ex, Gad, the tribe, Rev. vii 5. 

your young men,‏ ܓܶܕ݁ܽܘܕ݂ܰܝ ܟܢ a youth, young man; yl.‏ ܓ݁ܰܕ݁ܽܘܬ݂ܳܐ 
ܥܠܝ̈ܘܢܝܟܘܢ 28 Ac. ii 17. In Joel ii‏ 


Soy 45‏ — ܓ݁ܰܕ݂ܝܳܐ 

m. ¢ hed, Lk, xv 29. PI. Le goats, Mt. xxv 32.‏ ܓܰܕ݂ܝܳܐ 

Nig, wove, twisted, platted, Mt. xxvii 29. 

ous, pl. ܘܓܕܘܠܐ)‎ .( m. fwestings, curlings, braidings (of the ah 
1 Tim. iig; 1 Pet. iii 3 

CDR OF ܓܶܕ݁ܣ݈ܡܰܝܢ‎ 3 Gk, Tedonuarvei, Aram. ܐܬܳܐ‎ ni} 
Sin. Palimps. has atsamag in Mt. xxvi 36 and eG 
in Mk, xiv. 32. 

Gideon, one of the heroes of faith, Heb. xi 32.‏ ܓ݁ܶܕ݂ܠܽܘܢ 

Shy (Pa‘el) has blasphemed, Mt. xxvi 68 ; fut. Mk. iii 29. Ethpa. 
was spoken of blasphemously, Rom. xiv 16. 

ee and ie. Gadarenes, Mt. viii 28. Stands also for Gerasenes 
and Gergesenes in Mk. v ¥ and Lk, viii 26 Pesh. [See Burkitt’s 
Syriac Forms of N. T. Names, pp. 9-11.] 

happened, occurred, Lk. x 31; xxiv 14; 1 Pet. iv 12.‏ ܢܫ 

Ethpe. hl” stooped down, bowed, Mk. i 4; 1 ` viii 6, 8.‏ ( ܓܗܢ) 

Mons see Loran. 

ax, Jag, m. she inside, Mt. xxiii 26. ܒܓ݁ܰܘܶܟ݂ܝ‎ within thee, Lk. 
XIX 443 ܒܓܢܰܘܳܗ̇‎ in the midst of her, XXi 21; ܒܓܽܘܰܢ‎ wethin us, 
XXIV 32, ܡܶܢ ܠܓܘ‎ Mwardly, Mt. vii 153 from within, Mk. 
vii 21. agd§ habiae after the inward man, Rom. vii 22. 
ܠܓ݂ܰܘ ܡܶܢ ”)08 ܕܰܐܪܥܳܐ‎ within the veil, Heb. vi 19. 

Jan, emph. of ܢ‎ community ; Jong common, shared generally, 
Ac. ii 443 iv 32; 11. 1 4. ?ܐ ܓܰܘܢܳܐܝܬ݂‎ common. 

won, Gog, and ee Magog, names borrowed from Ezek. 
XxxXvili, Xxxix, to represent the nations that would oppose the 
Christian Faith, Rev. xx 8. 

m. blasphemy, Mt. xii 31; xxXvi 65.‏ ܓܽܘܕ݁ܦ݂ܳܐ 

part. 6 jue transient, Lk. xii 33.‏ (ܓܘܙ) 

(Pau'el) did set on fire. Ethpav'el part. pl. esioghs‏ ܓܰܘܐܶܠ 
inflamed, roused to hot indignation, Ac. V. 33s‏ 


46 ܓܰܘܙܳܠ‎ — hey 

m. flame, flaming heat, 2 Thess. i 8.‏ ܓܰܘܙܳܠܳܐ 

m. laughter, Jas. iv 9; jesting, 2 Pet. ii 18 which does not‏ ܓ̈ܽܘܚܒܳܐ 
for same‏ ܓܛܝܚܳܬ݂ܐ 16 in Philox.—cp. Jude‏ ܓܗ render dmépoyxa (hms‏ 
.)ܓܘ ܢܺܚܳܐ Gk. wd. whence Lee here‏ 

Sax m. interior ; inner part aot a prison), Ac. xvi 24; (of the 
Tempie), Heb. ix 3; for ow aa see next word. 

that which ts within, ore dx his intestines, Ac. i 18.‏ ܓܘܳܝܳܐ 

m. a hole in the ground, ditch, Mt. xv 14. Heb. 21.‏ ܓܽܘܡܳܨܐ 

m. @ theft; pl. Rev. ix 21.‏ ܓ݀ܘܢܳܒ݂ܳܐ 

.ܓܘ݀ܪ̈ܬܐ see‏ ܓܽܘܡܪܶܐ 

m. contumely, evil report, 2 Cor. vi 8.‏ ܓ݀ܘܢܳܝܳܐ 

Rev. vii 1; xx 8.‏ ܓܽܘܢܝܳܬܐ fi yovia, a corner ; pl.‏ ܓ݁̈ܽܘܢܝܳܐ 

(coax) Ethpa. ܐܬܓܰܘܰܣ‎ fled, took refuge, Ac. xiv 6; Heb. vi 18. 

m. a deposit, thing entrusted to another, 2 Tim. i 14.‏ ܓ݁̈ܽܘܥܠܳܬܳܐ 
in sense of Ar. jes.‏ ܓܠܠ From‏ 

.)ܓܘ ܪ) ܓܪ adultery, Mt. xv 19. From‏ ܐܐܐ ܓܰܘܪܳܐ 

ܢ m. znctlement, encouragement, Heb. x 24. From‏ ܓܽܪܳܓܿܳܐ 

m. a body (corpus). Lk. iii 22; 2 Cor.‏ ܓܘܗܡ emph. of‏ ܓ̈ܽܘܫܡܳܐ 
x 10; the body of Christ (the Church), Eph. i 23.‏ 

Zodily, Col. ii 9.‏ ܓ݀ܘܫܡܳܥܳܐܝܬ݂ 

Gaza, an old coast-town in SW. Palestine, Ac. viii 26.‏ ܓܵܙܵܐ 

i m. freasure ; JMS the (sacred) ¢veasury, ܐܐܬ‎ (5 MK. xii 41 ; 
LE ± £ : 4:00065 Ac. vill 27.0 From, 100 _ ` [7 Sans. TH 
ganja; Lagarde thinks Old Median. Hence yafopvAdkvov. 

EXT £. circumcision, John vii 22; Rom. ii 25-29. From .ܓܐ‎ 

I shore off; part. £, Jig for JikQ, Rev. xii 4. See Aso9 and wig. 

a shearer, Ac. viii 32.‏ ܓ݁ܳܐܽܘܐܳܐ 

ply rushed, Ac. vii 57. In Rom. ix 28 decided; but Lee pir: 

bao da, m. an onset, rush, Ac. xiv 5. 

dhe did circumcise, Ac. vii 8; also recerved circumcision, part. 
Ac. xv 13 fut. Gal. ii 3. P.part. ܓܐ ܝܪ‎ cercumcised. Inf. ܐܰܪ‎ 
Lk.i 59. Ethpe. was circumcised, Col. ii 11. Fut. Gal. v 2. 


47 ܓܠܰܙ — ܓ݁ܙܳܪܳܐ 

Jsig, m. a flock, Lk. xii 32. 

Jha £ an wsland, Ac. xiii 6; xxvili 1; pl. JEsig Rev. ¥! £. 

yor ܕܓܚܟ‎ laughed, Lk. vi 21; laughed at (with ܠܝܠ‎ Mt. ix 24; 
Mk. ¥ 40; derdded (without SS) Mk. xv 31. 

f. for eG Heb. pads a wheel. Pl, Jas. iti 6. This‏ ܔܝܓܠܼܐ 
Targumic passage may be rendered thus: “and selleth a flame‏ 
the successive generations of our race, that whirl on as do wheels”,‏ 

Boss, £. Gehenna, hell. Originally the name of a gorge‏ ܕܓܹܝܗܵܢܳܐ 
SE. of Jerusalem (now Wady er-Rabdbc) called D3} (122)7}2 (83) "2‏ 
under which name perh. Tammuz was concealed (Cheyne), Zhe‏ 
vale of HHinnom’s son(s) where firstborn sons were sacrificed to‏ 
Melech ; afterwards a receptacle for the refuse of the city and the‏ 
bodies (probably) of criminals,—a place in which purificatory‏ 
fires weré kept burning. Mt. ¥ 22-30; x 28; xxili 15, 33;‏ 
Mk. ix 43-47; Lk. xii g.‏ 

m. @ proselyie, Mt. xxiii 15; Ac. vi 5; pl. ii 113 xiii 43.‏ ܓܝ݀ܘܪܳܐ 

m. @ robber, bandit, John x 13 xviii 403 pl. x 8.‏ ܓܰܝܳܣܳܐ 

me dp, for; used as Latin nam or enim, vero, profecto. 

Jig, m. PI. adulterers, Lk xviii 11. Jk. > ܨ‎ adulterous, Mt, xvi 4. 

WX a dry sialk or twig; a chip, Mt. vii 3, 4. Usually translated 
“mote”; but neither the Gk. xdppos nor the Syriac word 
implies so small a thing as a mote, i.e. a fine particle of dust. 

| has revealed, manifested, made plain, Mt. xvi 17. P. part. ae 
emph. LN ; £ ܕܓ݂ܰܠܝܳܐ‎ emph. JMS ; pl. ܓ݁ܠܠܝܝܳܢ‎ ¥. crasis of 
` © (9 9111 0§ SS emph. JMASq iii 18. Fut. Wo Lk. x 22. 
Ethpe. 3:9 was revealed; inf, CaSO Gal. iii 23. 
WS ܠܚܢ‎ openly, plainly, Mk. viii 32; John xvi 25+15 ts.; 
ܥܝܢ‎ WS 2 Cor. iii 12; Heb. iv 16. 

yAooodkopoy, dag, box, or chest, John xii 6; xiii 29;‏ ܓܠ ܰܘ ܣܩܡܳܐ 
understood by natives as purse.‏ 

caphivity, exile, Mt.i11. Heb. md,‏ 6 ܓ݁ܰܠܝܽܘܬ݂ܳܐ 

ISS has wronged, deprived (of a right); fut. ܢܶܓܠܝܳܘܐ‎ Mk. vi 26; 
1Cor.i1g; vii5. P. part. Jiao deprived, bereft, pl. 1 Tim. vi 5. 


48 ܓܡܳܪ — ܓ݁ܰܠܝܳܐ‎ 
Ethpe. part. pl. ܡܶܬ݂ܓ݁ܰܠܙܹܝܢ‎ £ Cor. vi 7; why do you not allow 
yourselves to bé defrauded? 

NZ m. publicity, Lk. viii 17. MSQe publicly, John vii 4. 

openly, Ac. X 3.‏ ܓ݁ܰܠܝܺܐܝܬ݂ 

1. ܘܐ ܒܪܗ‎ crystal (var. rdg.), Rev. iv 6; ܐܐܬ‎ £, For ܩܪܽܘܣܛܶܠܳܘܣ‎ 

manifestation, open declaration, 2 Cor. iv 2. Is?” 1]‏ ,} ܓ݁ܰܠܝܰܘ ܚܰܘܬ݂ܳܐ 
with openness of face, i.e. frankness, confidence, assurance, Phil.‏ 
i. 20; Heb. x 19; 1 John ii 28 for wappyoia,‏ 

JUNZ m. revelation, Lk. ii 32; 2 Tim.i 10; the Apocalypse, title 
and 1 £ assurance, Heb. xi 1 for éAeyxos. 

Galatia, Gal. i 2. LASS Galatians, Gal. iii. 1.‏ ܓ݁ܰܠܰܛܝܰܐ 

Sx Galilee, Mt. iv 15,18. JSS, @ Galilean, Mk. xiv 70. 

ISS m. pl. waves, stormy billows, Mt. viii 24; xiv 243 Jas. i 6. 

Sx has carved, engraved. P.part. f. ܓܠܹܝܦ̱݂ܳܐ‎ graven, Ac. xvii 29. 

m. a perfecter, finisher, Heb. xii 2. From eg.‏ ܓ݁ܳܡܗܽܪܳܐ 

[Mactan f..a coal, live coal; pl. Jésocx, John xxi 9; Rom. xii 20. 

perfecily, fully, Ac. xxii 3. ri ead the same. See sa.‏ ܓܡܹܝܖܿ ܐܝܬ 

Woman f. the absolute, perfection, 1 Cor. xiii 10; Heb. vir; vii 11. 

sax ¢. a camel, Mt. xix 243 pl. xxiii 24. 

Gamaliel, a doctor of the Law, son of Simeon, son of‏ ܓܰܡܰܠ̱ܝܐܝܶܠ 
Hillel, Ac. v 34.‏ 

has perfected, matured, Heb. vii 19; ix 93 xiil 213 fulfilled,‏ ܓܡܰܪ 
Rom. ii 27; iv 213; has brought about, wrought, or caused, Rom.‏ 
vii 8,13; 2Cor.ix113 came to an end, Lk. xvig; fut. Heb.i 12.‏ 
See wag p. 49. Ethpe. sigh)” was made perfect, Heb. ¥. 9;‏ 
was full-grown, Jas.i15. Pa‘el eax brought to an end, fully spent,‏ 
Lk. xv 14; thoroughly performed, accomplished, Rom. xv 28.‏ 

Mx, ܓ݁ܡܳܪܳܐ‎ m. she process of perfecting; maturing, Eph. iv 12. 
With ܠ‎ adv. (omnino) used negatively ܠܰܓ݁ܡܰܝܪܪ‎ .. dor J ܠܰܓܡܳܪ‎ 
not at all, Lk. xiiit1; Ac. iv 18, 


49 ܓ݁ܿܰܢܶܣܰܪ — ܓܡܹܝܪ 

and adj. perfect, full-grown, mature ;‏ ܓܡܰܪ Jenson, p. part.‏ ܕܓܡܝܪ 
sometimes designating those who were admitted to the fullest‏ 
privileges of the Church, or those who were fully instructed, as‏ 
contrasted with catechumens or “ babes in Christ”, 1 Cor. ii 6;‏ 
cf. Heb. vi 1.‏ 

(ess) Aph. ܥ‎ dwelt, tabernacled, 10811 1 14 ¡ Ac. ii 263; ܕ(‎ 
came upon, Ac. x 44 ; overshadowed, brooded over, Lk. i 353 
Ac. vig; fut. ww Rev. vii 15. 

hin, lay down, reclined. Ethpe. ܐܬܓܿܢܝ‎ withdrew, retired, John v 13. 

ate stole, pilfered, removed stealthily, Mt. xxviii 13 ; metaph. 2 Cor. 

xii 16. Fut. for imp. ecixl}! show shalt not steal, Rom. xiii 9. 
ein m. a side, shore, edge; Arabic S45 side, Always preceded 
by SS, hence deside; Mt. xv 29; xxi1; [0811 111 23; Ac.i12; 

pa? ܓܰܢ̄ܒ݂ ܕ݁ܶܓ݂ܠܰܘܗ̱ܝ‎ SS at the feet of Gaia. bd 3 
Note.—Some have found a connexion between aig 4 aud; 
see Gesenius under 333, where / pz/fer is explained as in one 
sense /o put aside, where also he instances Sanskrit parsvaka, 
pilferer, thief, i.e. one who obtains by sede means, from 
paréva, szde. But Payne Smith regards 7 as a later euphonic 
insertion, the absol. and constr. being ag,W/233, Heb. 33; 

cf. 23 with ܠ‎ regularly in Talmud, desede &c. 

m. @ thief, Mt. xxiv 43.‏ ܓ݁ܰܢܳܒ݂ܳܐ 

f. a theft, Mt. xv 19.‏ ܓ݁ܰܢܳܒ݂ܽܘܬ݂ܐܐ 

m. a bride-chamber, Mt. ix 15.‏ ܓܢܽܘܢܳܐ 

(wt) Ethpe. ܒܠܶܒܗܘܢ‎ re neg they were stung to the heart, or, 
felt great poe (throbbing) in their heart, Ac. ii 37. J SOC 
vehement, rousing, or stinging (words), Jude 16. 

Aedden, unknown, Ac. xvii 23. A p.part. form. Aram. 133 Aid,‏ ܓܝ ܬܐ 
stored away.‏ 

gardener, John xx 15.‏ ܐ .11 ܓ݁ܰܢܳܢܳܐ 

m. yévos, offspring, Rev. xxii 16.‏ ܓܿܰܢܣܳܐ 

zoalg, Gennesaret, a small fertile plain on the NW. shore of Lake 
Tiberias (modern Z7 Ghuwerr), Mt. xiv 34. 
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a garden, John xviii 1, 26; xix 41; Lk. xiii 19.‏ £ ܓܰܢܬ݂ܳܐ 

roared (as a lion), Rev. x 3.‏ ܓ ܪ 

sq cried aloud, shouted, Imp. f. uss, Gal. iv 27. 

Sag, (not in Pe. or Pa.) Ethpe. was entrusted, Lk. xii 48; 1 Tim. 
vi 20. Aph. SS did commend, commit, entrust, part. Ac. 
xiv 22; Rom. xvi 1; pass. Ac. xiv 25; Imp. 2 Tim. ii 2; fut. 
± 1:61: 103 0. 

Tim. v 1.‏ 1 ܢܶܓ ܠ ܪ chode, rebuked; fut.‏ ܓ݁݁ܠܰܪ 

JNSg f. a crying, an outcry, Heb. ¥ 7; Jas. ¥ 4- 

Eve m.a wing. Pl. og, her wings, Lk. xiii 34. 

Gabbatha (quasi Aram, 812}), a rounded height, so called‏ ܓܦ̈ܝܦ݂ܬ̣ܐ 
from its position in Jerusalem, overlooking the rest of the city;‏ 
otherwise known as the A:Odorpwrov, the Pavement, a place outside‏ 
the Praetorium, John xix 13. Thes. cf. Aram. "80 peribolo cinxit ;‏ 
id.‏ ܪܨܚܦܬܐ locus clausus, septus, wzde pavimentum. Bar Bahlul‏ 

Jas. iii ±.‏ ܐ for JMaSx £ a vine, Mt. xxvi 29; John xv‏ ܓܦ̈ܬܼܐ 

wa did drag away, Ac. xiv 18; xvii 6. Palpel part. tahoe haling 
(with ܠ‎ of dir. obj.), Ac. viii 3. 

sa (5aQ,) committed adultery, w. f. suff. Mt. ¥ 28; fut. ib. 27. Part, 
ܓܳܐ ܪ‎ xix 9; Rom. ii 2 2 ; pl. gsm Rev. ii. 22. Aph. part. ܡܓܪ ܠܙܘ‎ 
causing her to commit adultery, Sin. Palimps. Mt. ¥ 32; for 
wid) ܠܳܗ‎ -AS. 

Jin= tx, Aragged, part. ܓ݁ܿܳܪܶܐ‎ perh. for dhe, Rev. xiii4. See sng 
Pa‘el re stirred up, Ac. xxi 27. 

m. @ skin, pitcher, Lk. xxii 10.‏ ܓ݁ܪܳܒ݂ܳܐ 

m. a leper, Mt. viii 2.‏ ܓܰܝ̈ܒܐ .13 ,12 m. leprosy, Mt. viii 3; Lk. v‏ ܓܰܪܒ݂ܳܐ 

m. the north, Lk, xiii 29, Rev. xxi 13.‏ ܓܰܪܒ݂ܝܳܐ 

(Pa‘el) ded stir up, incite, instigate, 2 Cor. ix 2.‏ ܓܰܢ̈ܶܓ 

Whee ax, @ cake, loaf, Mk. viii 14; pl. EN Mt. xiv 17. 

pir Zas brought to an end, cut off, decided, Rom. ix 28. 


pw ܕܓ݂ܰܪܡܳܐ‎ m. @ Jone, John xix 36; pl. Iden Mt. xxiii 27; 
Lk. xxiv 39. 


hols 01‏ — ܓܪܶܡܦܝܠܼܐ 

m. evory, Rev. xviii 12. Compound of pes and fhe an‏ ܢܪܖܶܡܦܼܝܠܼܐ 
elephant; var. rdg. \im Crawford MS.‏ 

Sig did shave. Inf. ܠܡܶܓܪܰܠ‎ 1 Cor. xi 6. P. part. No an shaven, 
ibid. 8. 

wig, drew away. Part. £ ܓܰܪܫܳܐ‎ drawing, dragging, away, variant 
9 MS.) for Jha shearing off (see ܓܳܐ‎ (, Rev. xii 4. 

aS has felt, handled, 1 Joini1; touched, lighted upon, (with o), 
Ace XXvil 4 6 woh hae ܓܘ‎ handle Me, Lk. xxiv 39. Also 
explored, spied out; fut. Gal. ii ,ܛ‎ Ethpa. part. f. Jaagh¥ 
langible, palpable, Heb. xii 18. 

m. @ scout, spy, explorer, Lk. xx 20; Jas. ii 25.‏ ܓ݁ܰܫܽܘܫܳܐ 


9 as a numeral 4. 


9 used as a prefix in the following ways :- 
£. as the relative pronoun forming its oblique cases peri- 
phrastically with preps. and the proper suffs. e.g. dat. 
oy lit. which to it, i.e. to which, Col. iiit5; abl. gts 
lit. which from it, i.e. from which (f.), Ac. i 25; (before 
a vowelless letter, and before a monosyllabic word not 
a particle or adj. with the vowel on the first letter, $). 

. as the mark of the genitive, = of 

. as final conjunction, = ¢ha/, Latin uf = to. 

. pleonastically after such words as hs, ܡܶܛܽܠ‎ 

. in the sense of decause, for, e.g. John xiv 2, 12; xvi 4. 

. as: index orationts directae, introducing the very words of 
a speaker (where now inverted commas are used); e.g 
Lk. xiv 9 @o9, &c. Sometimes $ is omitted where usually 
it would be required, e.g. bio 20) ܨ‎ hi? Si?’ Z go (that) 
LI may catch fish, john xxi ÷ 

a wolf, John x 12; pl. Mt. vii 15; Ac. xx 29.‏ ;¢ ܕ݁ܺܐܒ݂ܳܐ 

xol3 Demas, the renegade companion of S. Paul, Col. iv 24; 

2 Tim. iv to. 
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\s¥ m, a dear, Rev. xiii 2. 

ܟܘ (in lASgS85), poss. slander, Heb. 137 from root 337, Arab.‏ ܕܒ݂ܳܒ݂ܳܐ 
a spreader of reports or calumnies.‏ ܛܰܒ݂ܳܒ݂ܳܐ Cf, also aay, whence‏ 

w29 did sacrifice, immolate, Heb. ix 28; part. pl. 1 Cor. x 20, 
Pa‘el wt the same, Ac. vii 41; xiv 12. 

has$ m. ® victim, a sacrifice made at an altar, 1 Cor. x 19; 
Heb. x 12; pl. 8, 11; metaph. Phil. iv 18; Heb. xiii 15, 16. 

JNuwo$ f. the same, Mt. ix 13; Ac. vii 42. ¦ 

m. p. part. w59 as noun, “he animal or thing offered in sacrifice‏ ܕ݁ܒ݂ܺܝܚܳܐ 
(to an idol), Ac. xv 29; 1 Cor. viii 7.‏ 

cmmolation, Heb. ix 26.‏ £ ܕ݁ܒ݂ܺܝܚܝܽܘܬ݂ܳܐ 

sy, 59 clave to, adhered, Lk. x 11; Rev. xviii 5. P.part. ܪܰܒܩ‎ 
attending, closely following, pl. Mk. vi 1. 

339 fook, conducted, led, Mt. ii 21; Ac. xv 39. Part. ies 329 guiding 
a yoke (of oxen), ploughing, Lk. xvii 7; p. part, in sense of 
act. pl. Ac. xxi 16; £ Jas.iii4. Ethpe. )ܬܒܪ‎ was ded or taken, 
Mt. iv 1; Gal. ii 13; imp. conduct yourselves, 1 Pet. i 14. 
Pa‘el, same as Pe‘al, 1 Tim. iii 4, 12; inf. Lk. vi 39. Ethpa. 
led (a life), ved, conducted self, Ac. xxiii 13; Heb, xiii 18; has 
been led, Gal. v 18. 


m. open country, desert (uncultivated) Jand, Mt. vi 18;‏ ܬ݁ܰܒ݂ܝܪܳܐ 
Lk. v 16.‏ 


las} m. honey, Lk. xxiv 42. Jid9 "9 “wild” honey, Mt. iii 4; 
(Sin. Palimps. .)ܦ ܛܘ ܐ‎ 

spoke falsely, lied, Ac. ¥ 4: ¥ Tim. ii 7 ¡ Heb. vi 18.‏ (8@1) ܕ݁ܰܓ݁ܶܠ 

SQ), Was, 0 ܕܰܓܳܠܬ݁ܐ‎ a har, false, Rom, i. 4 ¡ 1410 ܐ‎ £ 1 
Mk. x 19; NSA Jase Lyeng wonders, 2 Thess. ii 9. 

falsity, a lie, Mt. ¥ 11; Rom. iii 7; ¥ John ii 27.‏ £ ܪ݁ܰܓ݁ܳܠܝܽܘܬ݂ܳܐ 

J93 m. an uncle (father’s brother). ܒܰܪ ܪܳܕܳܐ‎ m. cousin, Col. iv to. 

JS5o§ m. gold, Mt. ii rr. 
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pl. m. conduct, course or habit of life, Ac. xxvi 4; Heb. xiii 7;‏ ܕܽܘܒ݁ܪܶܐ 
polity; matters pertaining to citizenship, (wodreia), Eph. ii 12.‏ 

269 (Pa‘el) did molest, disturb, Gal. ¥ 7; Col. ii 16. Ethpa. 2591" 
was perturbed, troubled; fut. John xiv 1; Mt. xxiv 6. 

m. misery, Rom. iii 16; pl. Jas. ¥ ¥.‏ ܕ݁ܽܘܘܳܢܳܐ 

kc} wreiched, unhappy, pitiable, Rom. vii 24; with 1 pl. suff. ܕܳܘܶܝܢܰܢ‎ 
£ Cor. xv 19. 

09 David, Mt. i 6, ys ke bh 2p (505 

90? ܗ‎ but usu. [S09 m. @ place. ܕ݁ܽܘܟ‎ Sas everywhere, Lk. ix 6; 
ܒܕ݂ܽܘܟܳܐ ܕܽܘܟܿܳܐ‎ in divers places, xiii 8; constr. Sox Phil. ii 16; 
emph. f. JNoo9 Mt. xxiv 15; pl. JR°309 places, seals, Lk. xiv 7. 

ki309 m. purification, cleansing, 2 Pet.ig. From oo}. 

009 m. @ memorial, wsiscee for My memorial, Lk. xxii 19; 
remembrance, Ac.x 4. From 239. 

m. @ bucket, for drawing water, John iv 11. From Wo.‏ ܕܼܰܘܠܳܐ 

Nos m. separation, divorcement, Mt. v 31; written Jog Sin. 
Palimps. From SN}. 

m. Sorm, likeness, image, Rom. ii 20; Rev. ix 7. From hs.‏ ܕ݁ܽܘܡܝܳܐ 

Jixoo9 m. wonder, amazement, Mk. v 42. From ×ܕܡܪ)‎ 

J ܕܽܘܡܣ ܘ‎ £ Gk. 06): ܕ¢ ܬܗ ;ܐ‎ structure, building, Rev.xxi18. N-Syr. ats. 

m. and f. 777; Rev. viii 13; where év pecovpavnyars has been‏ ܕܲܘܢܒܹܵܐ 
connected with ovpa and aiva. Render “I looked and heard an‏ 
eagle flying in the midst: with bloody tail; saying with a loud‏ 
voice ; ‘Woe, woe,’” &c.; xii 4 both genders with var. rdgs.‏ 
ܓܳܙܳܐ ܕܓܳܙܳܐ I‏ 

JNaso9 f. 6 pl. ܕܘܢ̈ܒ݁ܝܳܬ݂ܳܐ‎ Rev. ix 10, 19. 

f, sweat, Lk. xxii 44.‏ ܕܘܥ݀ܬܼܐ 

JNos09 f. a pace, step, Ac. vii 5. From ܕ݂ܪܳܟ݂‎ 

Drusilla, wife of Felix, Ac. xxiv 24.‏ ܕܪ݇ܘܣܸܠܹܐ 

m. exercise, 1 Tim. iv 8. From rete‏ ܪ̈ܽܘܪܳܫܳܐ 

Jug did thrust away, push; part. pl. Ac. xiii 46; fut. xxvii 39. 

, ܸܚܠ Amorous, timid, pl. Mt. viii 26; Mk. iv 40. From‏ ܕ݁ܰܝܚܽܘܠܬ݁ܢܳܐ 
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Nw, Vane 9 in active sense afrazd, (fearful), Mk. ¥ 33; X 32; 
pl. Rev. xi 13; f. Mk, xvi 8. 

Sly was afraid, Lk. xix 21; Ac. ix 26. Also revered, stood in 
awe (with), Ac. xiii 50; (with ܡܶܢ‎ Jobn 1 3170 Ac." 57 
¥ Pet. !ܐ‎ £. P. part. ܕܚܠ‎ éerrible, formidable, awful, Heb. xii 
2 ¦ ܕܚܹܝܠܹܐ‎ × 27. Pa'el, did éerrify, with Inf. Abs. 2 Cor. x 9 
part. x Pet. iii 14. 

3 m. (Thes.), ܪܰܚܠܬ݂ܳܐ‎ £, cstr, ܐܰܚܠܰܬ݂‎ fear, awe, Lk. i 74; Ac, 
ix. 31; 1 Cor. ii 3; JNS&$ fearful things, Lk. xxi 11; with 
JoN?” godliness, piety, 2 Tim. iii 5; with ܐܦܶܐ‎ zdolatry, Col. iii 5 ; 
worship (as manifested much in fear, both among Jews and 
the heathen) Ac. xvii 22; object of worship, 2 Thess. il 4. 

any has rejected, thrust away, repudiated, Ac. vii 24; Rom. xi 2. 
Imp. ܦܘܩ‎ 2 Tim. iii 5. 

m. servants, attendants, officers, Mk. xiv 65; Ac. v 26.‏ ܕܰܫܶܐ 

a9, Jds9 m. a demon, Mt. ix 32. Persian 920, demon, devil. 

Diotrephes, 3 John 9.‏ ܪܰܚܳܘܐܛܪܰܦ݂ܰܐܣ 

sas m. a demoniac, one “ possessed” with a demon, Mt. xii 22 ; 
pl. viii 16. 

Heb. i 2k, 2 Cor. iti 3; 2 John 12; 3 John 13.‏ £ ܕ݁ܚܰܘܬ݂ܳܐ 

S17 a particle (62 = 9 +N, cf. by) of no signification when alone, 
but with pronom. suffs. representing the various possessive 
pronouns, e.g. ܕܝܠܝ‎ my, or my own; ܕ̈ܝܠܗܘܢ‎ thetr ; ܕ݁ܺܝܠܟ݀ܘܢ‎ 
your own, Lk. xvi 12. 

eed bul, vel. geese then, therefore. 

m. judgement, sentence (of judge), Mk. xii 40; case, cause,‏ ܕ݁ܺܝܬܳܐ ܕܝܢ 
KAS‏ ܕ݁ܺܝܢܳܐ .2 Pet. ii 23; matter in dispute, pl. 1 Cor. vi‏ 1 
a law-court, tribunal, Jas. ii 6. From NE‏ 

ji25 m. a judge, Mt. ¥. 25; pl. xii 27. 

Dionysius, the Areopagite, Ac. xvii 34.‏ ܕ݁ܝܳܢܳܘܣܝܳܘܣ 

zie, Jide? m. ® denarius, a Roman silver coin varying in value, 
= from about 84d. to 9$d. of our money, and representing a 
labourer’s daily wages, Mt. xx 9; xxii 19; pl. xviii 28; Mk. vi 37. 


NVote—Other money-values in this Lexicon are based upon that assigned 
in Enc. Bibl. to ‘‘ penny” as 9-83d. 
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9, ܕ݁ܺܝܪܳܐ‎ m. fold, dwelling, habitation, Ac. i 20. 

a covenant, Lk. i 72; also a will, or ¢estament,‏ ܕ( 666 ܘ £ ܝܩܐ 
woh. Mt. xxvi 28; Gal. iii 15, 17; Heb. ix 16. For pl.‏ 
wo GOK5 Gal. iv 24.‏ 

139 clean, pure, Mt. xxiii 26; Jco$ ¥ Tim. i 5; £ ܕܼܰܟ݂ܝܳܐ‎ Heb. xiii 4; 
Ihno2 2 Cor. xi 2; pl. .ܐܐ‎ ody Mt. ¥ 8; [39 John xiii ro. 
P.part. of 49, voy 050 in follg. - eag 


wo§ (Pa‘el) has cleansed, Ac. x 1g. Inf. ܠܰܡܕܳܟܳܝܽܘܬ݂ܝ‎ to make me 
clean; Mt. viii 2. Ethpa. wash?” was cleansed; Imp. 1350; ib. 3. 

purely, sincerely, Phil. i 17.‏ ܕ݁ܰܘܝܺܐܝܬ݂ 

purity, 1 Cor. ¥ 8; vii 7.‏ £ ܪ̈ܰܟ݂ܚܽܘܬ݂ܳܐ 

359 usu. Ethpe. was mindful, remembered, mentioned, Mt. xxvi 75; 
f. intrans. éuvnoOn, Rev. xvi 19. Imp. Lk. xvi 25; xvii 32. Aph. 
3590’ called to mind, made mention of, Lk. xx 37; part. pl. Heb. x 3. 

Jzo03 m. @ male, Rom. i 27; pl. £ Cor. vi 9. 

Ws drew water, drew up or out; part. m. Lk. xiv 5; f. USNs 
John iv 15. 

Ws conj. lest, (that not); prep. wethoul, Mt. xii 5. 73; Col. i 22. 

(S95) SN9 Patel, Aas put away, repudiated; only in Sin. Palimps. 
fut. with suff. oSXQw should put her away, for 40205, Mt. i 19. 

m. confusion, tumult, Jas. iii 16. From wo.‏ ܕܠܝܽܘܚܝܳܐ 

Lord? (p. part. Sy made light of, was of small account) easy,‏ ,ܕ ܕܹܠܹܝܠ 
Tim. vi 18, Mt. xix 24; Lk. xviii 25.‏ ܐ in cpds, from Gk, = ed,‏ 

ws» did trouble, agitate, confuse, Gal. ¥ 10, Pa‘el the same ; part. 
pl. ܡܢܵܠܚܹܝܢ‎ Ac. xvi 20. Ethpa. was froubled, Ac. xvii 8. 

see fsa and fs.‏ ܪܰܠܡܳܐ 

Dalmatia, a Roman province E. of the Adriatic, 2 Tim. iv ro.‏ ܕܰܠܡܰܛܺܝܰܐ 

Dalmanutha, a place in Galilee, unidentified ; perhaps a‏ ܕ݁ܰܠܡܳܢܘܬ݂݁ܳܐ 
corrupt form of Magdaloutha. See Swete’s S. Mark (viii 10) and‏ 
Burkitt’s Syriac Forms of N.T. Proper Names, pp. 15-173 cf.‏ 
.ܠܓ ܕܢ and‏ ܓܢ ܘ Thomson, Land and Book, p.393- See also under‏ 
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a» burned, blazed; part. John ¥ 35. 

N39 m. flame, brighiness, Lk. xi 36.‏ ܕ݁ܰܠܩܳܐ 

prep. phr. cpd. of y+ +Jlsao as indecl. noun; m. ax‏ ܕ݁ܰܠܩ݀ܘܒ݂ܠܿܐ 
opponent, 2 Thess. ii 4; 1 Pet. iii 9 n. as adv., on the contrary.‏ 

y? = |saX¥ after suppressed vb. of fearing, lest somehow, Gal. ii 2. 

pe soe m. dlood; with suff. us}, amy, &c. ܕ݁ܶܡ‎ ex» one blood, 
Ac. xvii 26; dloodshed, v 28. 

Mt.‏ ܪܶܡܝܳܐ £ ;9 John ix‏ ܘܳܡܶܐ was ke, fut. Mt. vi 8. Part.‏ ܕܼܡܳܐ 
Ethpe. part. Eph. v 1.‏ .ܕܡܐ xiii 31, 33, &c. See also under‏ 
Pa‘el uso9 did liken, compare, Lk. xiii 18, 20; make like, 2 Cor.‏ 
was ltkened, Mt. vii 24; Rom. xii 2;‏ ܐܸܬ݂ܲܡܹܝ xt 13. Ethpa:‏ 
Heb. ii 17; decame an cmitator (with e), 1 Thess. i 63; Phil. iii 17.‏ 

semilitude, image, type, Mk. xvi 12; constr. hosoy Lk. iii 22; 3‏ £ ܕܡܝܽܘܬ݂ܳܐ 
suff. 2 Cor. iv 4; an exemplar, pattern, 1 Thess. i 73 pl. (ose‏ 
Heb. i 1 and J¥as6$ Ac. vii 43.‏ 

woasskr0§ Demetrius, a silversmith of Ephesus, Ac. xix 24. 

m. (pl.), price, Mt. xiii 46; John xii 3; Ac. ¥ 3; xix 19.‏ ܕ݁ܰܡܰܝܵܐ 

yer slept, Mt. xxv 53 0001 for died, John xi 123; 1 Cor. 
Wil 39 ; ± 6. > P. part, prod asleep, Mt. viii 24; Ac. xii 6. 

yo? adj. asleep, sleeping, Mk. iv 38, John xi12; emph. Eph.v 14; 
£ JAsog Mt. ix 24, pl. xxvi 40; xxviii 13; emph. 1 Cor. xv 20. 

JNso0f f. a “ar, Rev. vii 17; pl. ܕܰܡ̈ܠܶܐ‎ 2 Cor. ii 4. 28 coh?” 
wclaty coass} the fears of Jesus were coming, for “ Jesus 
wept”, John xi 35. 

(x09) Ethpa. ܐܬ݂ܕ݁ܡܰܪ‎ was amazed, Mk. x 24, 32; wondered, Ac. x 14. 
Inf. as gerundive ܠܡܶܬ݂ܕ݁ܡܳܪܘ‎ marvellous, John ix 30; 2 Cor. {1 ¥ 4 . 

was 380§ Damaris, a woman of Athens, Ac. xvii 34. 

vii ¥ woud‏ ܚ ܠ I‏ ܬ݂ܕܽܘܢܽܘܢ has judged, Lk. vii 433 fut. for imp.‏ (ܘܢ) ܶܢ 
Cor. vi 2 ; imp. 025 part. i‏ ¥ ܠܰܡܕܸܢ to go to law, ¥ 40; inf.‏ 
m. pl. rors) discriminating, Lk. xii 57.‏ ; ܳܝܬܐ .£ ; 9 contending, Jude‏ 
(is) judged, John iii 18. Ethtaph. g.ghk/ "was tried,‏ ܪܹܝܢ P. part.‏ 
judged; fat. 2 pl. sgh Mt. vii 2.‏ 
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(ly) Ethpe. w9h/ "was subservient ; inf. Ac. vii 39 ; atended, warted‏ 
upon; part. x 7; pl. dore with, submitted to, 2 Cor. xi 20.‏ 
rose (as the sun), Mt. iv 16; Jas. i 11; dawned, 2 Cor. iv 4;‏ ܐܢܚ 
sprang, arose, Heb. vii 14. Aph. part. wWeso causing to rise,‏ 
Mt. v 45.‏ 
the Epiphany.‏ ܕ݁ܰܢܚܳܐ m. dawn, dayspring, Lk.i 78. In titles (sts,‏ ܕܰܢܚܳܐ 
Daniel, Mt. xxiv 15.‏ ܕܲܢܸܝܐܹ݁ܝܠ 
extinguished, gone out (asa lamp), Mt. xxv 8; part. iii 12;‏ 25 $ 


MK. ix 48. Pavel yX$ has quenched, Heb. xi 34. Aph. the 
same; fut. 1 Thess. v rg. 


\s9 m. Ass. duppu, Sum. DUB clay-tablet, /adlet, thin piece of wood 
on which the charge was written, affixed to the cross, John xix 20, 
Pl. }8§ planks, Ac. xxvii 44. 

the séde (of the body), John xix 34; xx 25.‏ .£ ܕܰܦ݂ܢܳܐ 

33 ܘܨ(‎ leapt (for joy), exulted, Lk. i 41, 44; vi 23. 

(9, woy) Pa‘el 229 did inspeci; viewed. ܕ݁ܰܢܕ݂ܺܝܩܽܘܢ‎ that they may look 
into, or investigate, ¥ Pet.ir2. Aph. ܝܩ‎ the same, Lk. xxiv 12; 
John xx 5, 11; p. part. wer having the insight which comes 
from training in accuracy, well versed (in examination of the 
Scriptures), Ac. xviii 24. 

0509, S509 small, trifling; pl. Mt. xv 34; Ac. viii 10; 1 Cor. viz. 

Who} m. a palm-tree; pl. John xii 13; palm(-branch), pl. Rev. vii 9. 

369 did prick, pierce, John xix 37; Rev. i 7; smo/e, Ac. xii 7. 

J33 m. @ generation; Ac. viii 33; pl. xiv 16. 

\39 did winnow, scatter (as chaff), Mt. xxi 44; Lk. xx 18. 

\353 Derbe, a city of Lycaonia, Ac. xiv 6, 20. 

m. . s/ep (in a ladder or stairway); metaph. a standing, degree,‏ ܕ݁ܰܪܓܿܳܐ 
Tim. iii 13. PI. “he stazrs (to the castle), Ac. xxi 35. `‏ ¥ 

J395 (pl.) cadtrops (species of thistle), Heb. vi 8. 

932, 9? trod, Aph. inl” caught (part.), Mk. ix 18; overtook, 
1 Thess. ¥ 4; afarned, Rom. ix 31; 1 Cor. ix 24; apprehended, 
Phil. iii 12 (bis), 13 ; grasped (a fact), perceived, Johni5 ; Ac. x 34; 
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anticipated, preceded, 1 Thess. iv 15. Part. ܡܰܕ݂ܪ̈ܶܟ݂‎ treading out 
(corn), £ Cor. ix 9. 

f, the act of treading out (corn), 1 Tim. v. 18.‏ ܕܪܳܟܬܼܳܐ 

Damascus, 2 Cor xi 32. jisceass§ a Damascene, ibid.‏ ܕܰܪܰܡܣܢܽܘܩ 

[59 m. the arm, Ac. xiii 17; pl. Mk. ix 36. 

Pet) argued, questioned, disputed. Part. Mk. ix 16; Ac. vi 9; 
confuting, xviii 28. Pa‘el a5} /ratned, exercised (self), 1 Tim. iv 7 ; 
p. part. ܡܕ݂ܰܪܰܫ‎ having been initiated into a mystery or secret 
(uveioOar\, Phil. iv 12. Ethpa. has been exercised, Heb. xii 11. 

m. a disputer, arguer, logician, 1 Cor. i 20.‏ ܪܳܪܽܘܫܳܐ 

\as9 m. disputation, argumentation, 1 Tim. vi 4. 

Jhs9 (J33) £ @ court, atrium, Mt. xxvi 3, 69; Ac. x 17. 

as (wo?) “rod upon, trampled ; fut. ܢܕ݂ܽܘܫܽܘܢ‎ Mt. vii 6; Rev. xix 15; 
part. pl. ܪ̈ܲܝܫܹܝܢ‎ Lk. x 19. Pavel 29 the same, xii 1. Ethpe. 
wang)?” was trodden, viii 5; Rev. xiv 20; fut. Mt. ¥ 13. 


ܗ 
o asa numeral, 5.‏ 


Jo lo! behold! Mt. x 16. Interrog. particle when preceded by | 
Jo shall not! Rom. ii 26. Emphatic, Mk. ix 21; Lk. xiii 16. 

lass, m. flower, bloom, blossom, Jas. i 11. 

N56 Adel, Lk. xi 51. 

in Sin. Palimps. Lk. iii ¥ for AdzZene.‏ ܗܒ̈ܠܝܢܐ 

Ethpa. imp. JQgh?” meditate, study, be occupied (with s),‏ ( ܗܓܐ) 
Tim, iv 15.‏ ¥ 

pro has destroyed, Ac. xiii 19. 

a governor, prefect, Mt. xxvii 27; pl. x 18.‏ ܕ "ܣ ܬܐ( ܗܶܓܡ̱݀ܘܽܢܳܐ 

governorship, prefecture, Lk. ii 2.‏ £ ܗܺܓܡܳܥܽܘܬ݂ܳܐ 

Hagar, bondmaid of Sarah, Gal. iv 24.‏ ܗܳܓܳܪ 

ܗܳܪܶܐ ܗ̱ܘܰܝܬ݁ܘܽܢ ܥܳܒ݂ܕܺܝܢ Asn.‏ ܗܳܠܶܝܢ WS. Plc‏ , ܗܳܢ thas, £ of‏ ܗܳܪܶܐ 
behddhéu, herein,‏ ܒܗܳܬ݂ܶܐ ܗܘ .19 this thing be ye doing, Lk. xxii‏ 
John ix 30; wo J9é hodhoi, 74 2s, Lk. xxii 53.‏ 
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J80 did lead, conduct, fut. Rev. vii 17, Schaaf, Lee, Bagster. Pa‘el 
the same, Walton. 

laches, 111. id@rys, an ignorant person, vulgar, ܐ‎ Cor. xiv 24 1 
pl. Aci iv £3. 

pro, ܕܗܰܕ݁ܡܳܐ‎ 111. ¢ limb, member, Eph. iv 16; ܐ‎ Cor.vir5; pl. Rom. xii4. 

Jara m. embellishment; honour, praise, Eph.i1z. Heb. 770. 

m. the sea of Hadria; not the Adriatic alone, but also‏ ܗܶܕ݂ܪܰܚܳܘܣ ܝܰܡܳܐ 
the open sea between Crete and Malta.‏ 

pers. pron. he, f., wo she, ?/; pl. wel reel demonstr. Wa,‏ 310 ܗ݀ܘ 
Lk. xxiv 21 ;‏ ,)0% ܗܘ they, those. Sov he it is, the same (for‏ ܗܳܢܶܝܢ 
John iv 29; Heb. xiii 8; as enclitic = copula coalescing with‏ 
a6, ais, aL?”‏ ; ܗ preceding word by occultation of‏ 

Lo, she; pl. eri. See da. od NS for that (purpose), Mt. xxvi 50. 

84 = 09 + Jd, £ ܗܳܝ‎ = oS + Jd, ple ܡ‎ . WS = ܐ :ܐܢ‎ Jd, 
feo = ܗܳܐ + ܐܢܝܢ‎ demonstr. adj. and pron. shat, he, she, tt, 
those. wers bak {3 ܗܳܝ‎ SX was tt for that thou camest, friend? 
Mt. xxvi 50; oda ܥܳܠܡܳܐ‎ sad¥ cia chose who are worthy of 
that world, Lk. xx 383 9 60 that which, 1 Johni £. 

Joa was, Mt.i 18; became, John i 14; was realized, effected, done, 
Mt. vi 10 (yiad, ܢܶܗܘܳܐ‎ Thy will be done); it came 70 pass, xi I. 
As auxiliary, JS forms with part. periphrastic duratives of indic., 
subj., and imp.; with perf., the plup.; with ܐܝܬ‎ = Was; OF 
merely emphasizes past time (indic. and subj.), Mk. i. 45 both; 
x1 13; or neg. 1 John iv 6. ܗܳܘܶܝܢ ܗ̱ܘܰܝܢ‎ we should have become, 
Rom. ix 29. Imp. for which perf. sts. used, woo, odo. Inf. 
ܠܝܡܶܗܘܳܐ‎ Part. Joo, £ oo. 

a jacinth, Rev. xxi 20. Also written wokioc.‏ ܗ݀ܘܝܰܐܩܹܝܢܬܳܘܣ 
Crawford MS. ibid.‏ 

Hymenaeus, a renegade Christian, 1 Tim,i20; 2 Tim.ii 17.‏ ܗܽܘܡܶܢܶܐܘܳܣ 

Pa‘el denom. fr. Koo, part. pl. goose, shoughiful, sober,‏ ܗܰܘܶܢ 
reasonable, t Thess. v 6.‏ 

He has gone‏ ܡܶܢ m. mind, reason, intelligence. a&s ooo‏ ܗܰܘܢܳܐ 
out of His wits, Mk. iii 21; Rev. xili 18; xvil 9.‏ 

4300 m. conduct, manner of life, ways, 2 Pet. ii7; pl. Rom. viii 13 ; 
Jas. iii 13. From yo. 
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emapyia, a province, Ac. xxiii 34.‏ ܗܶܘܦܲܪܟ̱ܝܵܐ 

Hosea, the prophet, Rom. ix. 25.‏ ܗܽܘܫܳܥ 

JYoo f. a chasm, gulf, Lk. xvi 26. 

ܡܶܢ ܗܳܝܨܺܝܢ .46 then ; tn that case; afterwards, next, 1 Cor. xv‏ ܗܳܝܕ݂ܺܝܢ 
thenceforward, Mt. iv 17.‏ 

m. éemple, sanctuary, Jewish or other, Lk. xxi 37; Ac. xix 27.‏ ܗܰܝܟܠܳܐ 

did believe; trusted in,‏ (ܐܡܰܢ = ܝ̱ܡܶܢ for‏ ܗܡܶܢ (Pai‘el of‏ ܗܰܝܡܶܢ 
and NS), Lk. xx 5 suff.; John ili 18. Part.‏ ܒ entrusted to, (with‏ 
was believed, 2 Thess. i 10; was‏ ܐܬ݂ܗܰܝܡܰܝܢ Ethpai.‏ ܆ ܡܗܰܝܡܶܢ 
Jathful, Heb. iii §; was entrusted with, 1 Tim. i 11. See‏ 
.ܡ ܗܝܦ ܪܬܐ also under‏ 

ܠܳܐ f. farth, belief, Mt. viii 10 ; xvii 20; Heb. xi x ff.; with‏ ܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳܐ 
unbelief, Mt. xiii 58; cf. Mk. vi 6.‏ 

so, likewr'se, Mt. xx 5; with oo, John viii 28,‏ ܗܳܟ݂ܘܳܬ݂ 

ard 50, hence, therefore =obv Mt.i17 passim; apa, Rom.vii 21, &c.‏ ܗܳܟܺܝܠ 

oo, kid) thus, in such manner. Also how ? 

SoS on that side, there, thither, Heb. vii 8. ܡܶܢ‎ Sod 46 
Mt. viii 30; Ac. vii 43; 2 Cor. ± 16; Nod ܡܶܢ‎ Rev. xxii 2. 

wo Hel, father of $. Joseph, Spouse of the B.V.M., Lk. iii 23. 

ySo (Pa‘el), walked, John v 9; part. vi 66. Metaph. Col. iv 5. 
ܗܠܟܘ ܢܐܙܠ‎ Up! let us go, Sin. Palimps. Mk. i 38. 

JNANS f. pl. footsteps, 1 John ii 6. [Sing. JkaNo.] 

SNo (Pa‘el), gave praise, lauded; part. pl. ܡܗܵܠܠ̱ܝܢ‎ Lk. ii 20. 

Hallelujah, Rev. xix 1-6. Heb. 78 3000 praise ye Fah.‏ ܗܰܠܶܠܗܝܰܐ 

‘EAAds, Greece, Ac. xx 2.‏ ܗܰܠܶܣ 

Aph. fut. Soll I do not lightly regard or neglect, Heb. xii 5 ;‏ (ܗܡܐ) 
part. \xeoxo not caring for, indifferent about, Ac. xviii ty. In‏ 
-6ܐ ܐܗܐܘ Cor. x 9, / do not do that lest, a resumption of ov«‏ 2 
copat, the characteristic iva yy being misrepresented in expansion.‏ 

gol such, Mt. ix 8;‏ ܗܳܢܳܐ io, f. Jo q.v., 1 10: zs} pl eso.‏ ܗܶܢ 


2Pet.ity. ase this ts he 03 ܗܳܢܳܐ‎ 4 oo) Mt. ill 3. ܦܲܓܪܝ‎ aso 
this 1s My body, Lk. xxii 19; 1 Cor. xi 24. 
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Lior was profitable. Ethpa. wd)” was profited, Mt. xv 5, edd. 
Ethpe.; xvi 26; 1 Cor. xv 32, edd. Ethpe. Aph. part. Doss 
profiting (bringing profit), John vi 63; Gal. ¥ 2. 

f. gain, good; a pleasure, 2 Pet. ii 13.‏ ܗܰܢܺܝܐܘܳܬ݂ܳܐ 

m. profit, utility, Jas. ii 14.‏ ܗܶܢܝܢܳܐ 

m. an overthrow, 2 Pet. ii 6.‏ ܗܦ݂݀ܘܟܝܳܐ 

yoo turned, returned (intrans.), fut. Mt. vii 6; Lk. x 6; Ac. xiii 34; 
(trans.) overturned, Johniirs ; turned away, 2 Tim.iv 4. Ethpe. 
returned, turned self, changed, Mk. xiii 16; Mt. xviii 3. Pa. éurned, 
Rev. xi 6. Ethpa. dealt, traded, Sin. Palimps. Lk. xix 13, for 
Pesh. og HEE; spent time (with), John iii 22; gone about (with), 
Ac. iv 13; conducted self, behaved, 2 Cor. i 12; 1 Tim, ܐܐܐ‎ 
lived (in), Col. iii 7. Aph. ySos?” took back, Mt. xxvii 3; subverted, 
Ac. xv 24; part. pl. ܡܰܗܦܵܟܹܝܢ‎ turning about, Jas. ili 3. 

JNASS f. pl. antitheses, contrary principles, t Tim. vi 20. [S.Jasor. ] 

30 behold! ol; ܗܳܪ‎ see there! Lk. xvii 21; as one word gxbic 
Mk. xiii 21, Rabb, "0. 

LHerodias, Mt. xiv 3.‏ ܗܶܙܽܘܙܝܳܐ 

09036 Herod; (a) Herod I, “ the Great” (73 to 4 B.c.), Lk.i g; 
(2) Herod Antipas, the tetrarch (ruled 4 B.c. to :ܦ‎ 39) 
1. (1 £, 19. 71x 9; xxtii 7 ; (¢)- Herod the king, (Agrippa. I, 
ruled 37-44 A.D.), AC. xii. 09096) ܕܼܒܺܝܬ݂‎ he Herodians, Mk. iii 6 
referring to (0). 

m. dpopa, spice; pl. Lk. xxiv £.‏ ܗܳܪܰܘܡܳܐ 

gio imp. of gos, run! 1 Tim. vi 11; pl. aso ܐ‎ Thess. v 15. 

here. "or goo on this side, Rev. xxii 2; hence, John iv 15;‏ ܗܳܪܟܳܐ 
hither, 16.‏ ܝܠ ܗ ^ 

Hermes ; Christians in Rome; Rom.‏ ܗܪܡܐ ; Hermas‏ (ܐܪܡܰܐ) ܗܳܪܡܰܐ 
Xvi I4.‏ 

Hermogenes, a renegade convert, 2 Tim. i 15.‏ ܗܰܪܡܳܓܶܢܝܣ 


Hermes, Mercury, Ac. xiv 11.‏ ܗܰܪܡܺܝܣ 


7 ܐܪܣܝܣ m. heretic, sectarian, factious man, Tit. tii 10. See‏ ܗܶܪܶܣܝܽܘܛܳܐ 
Aph. in pass.‏ ܢܥܘ for‏ ܐܪܗܬ fo yelp, be contentious, fight; fut.‏ ܙܘܪ 
sense, shall be hurt, Rev. ii 11 (var. rdg.). Aph. 90” caused harm,‏ 


annoyed. Inf. with suff. ܠܡܰܗܳܪܽܘܬ݂ܳܟ݂‎ to harm thee, Ac. xviii to. 
Part. f. Lk. xviii 5, oS J5osx0 she (be) causing me annoyance. 


very hour ; cf, SMW = NYY Ni),‏ ܐܐ ow (contrn. of kxa Jor‏ ܗܳܫܳܐ 


ܘ 
as a numeral, 6.‏ ܘ 
and, a prefix conjunction. o...0 doth... and, 2 John 9.‏ ܘ 
(Amer.) woe to him, Mt. xxvi 24.‏ ܗܺܝܠܶܗ alas for!‏ ܘܳܝ ܠ ws woe!‏ 
m. @ woe, Rev. ix 12. Pl. les ib.‏ ܗܳܝܳܐ 
Mé Part. impers. zs right, proper ; tt behoves ; one ought, must, should ;‏ 
Lk. xix 5; John iii 7; with Joo impf., Mt. xxiii 23. Part. £ Ne‏ 
befitting (procedure), Ac. i 21; pl. £ JRYS6 she proprieties, Rom.‏ 


‫. ܟ‎ . 
ii 18. Hence (emph. w. ©) ܒܘܠ̱ܝܬܐ‎ in due course, of course, 
Ac. xviii 14. 


eS (Pa‘el denom. fr. Je) has fixed, appointed, indicated (time 
or place), Mt. xxviii 16. 


m. TWIP appointed time or place; place, approach. Jena‏ ܘܰܠܝܕ݂ܳܐ 
rv "Accor, Ac. XX 13.‏ ܐܘ ܠܬܿܰܠܕܳܐ ܕ݂ܬ݁ܐܣܳܘܣ towards;‏ 


J as a numeral, 7. 

kot), Zenas, a scribe or lawyer (Jac) in Rome, Tit. iii 13. 
ܐܛܡܰܐ‎ J 007), a matter in question; pl. Ac. xviii 15; xxv 19. 
pli see .ܐܰܡ‎ 

Zebedee, the father of James and John, Mt iv ar.‏ ܙܰܒ݂ܕ݂ܺܝ 
Zebulun, the tribe, Rey. vii 8.‏ ܙܒ݂ܽܘܠܘܳܢ 
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a platter, bowl, Mt. xxiii 25; Rev. v 8, and xvi 3-17, var.‏ ܙܳܒ݂ܘܪ 
rdg. for eels.‏ 

Msi m. dung, dirt, Phil. iii 8. 

(Pa‘el denom.) as manured, Lk. xiii 8.‏ ܐܵܒܸܠ 

has bought. Pa’el eS has sold. “Sold... and bought,’‏ ܙܒ݂ܰܢ 
Mt. xiii 44, 46. Ethpa. ee was sold, John xii 5,‏ 

2), as m. time, season, pertod, John v 6. 2! ܒ݁ܰܐܒ݂ܰܢ‎ at certain 
times or sometimes, ib. 4; ܒܟ݁ܽܠܙܒ݂ܰܢ‎ always, Vi 34; ܙܒ݂ܰܢ‎ Jens once, 
Rom, vi ro. Pl. \f5) m. “mes, ¥ Thess. v 1; Ac.i 7; £ JNMSS 
ܣܰܓܺܝ̈ܐܬ݂ܳܐ‎ ofien, Heb. ix 25; and ܙܰܒ݂ܵܢܹܝܢ‎ ==.VICES, bo rey) 
vi7. May Wes \ists opportunely and inopportunely, 2 Tim. iv 2. 
ܟܡܐ ܙܰܒ݂ܛܹܝܢ‎ how offen! Lk. xiii 34. 

glass, Rev. iv 6.‏ £ ܙܓ̈ܽܘܓܺܝܬܳܐ 

Ar. 535 did shut up, restrain, curb, P. part. sax restrained, con-‏ ܢ 
strained as with a muzzle, Mk. iv 39. In Ar. vers. Lp} = emeripnoe.‏ 

0095 Sadoc, Mt. i 14. 

a Sadducee pl. Mt. iii 7; xvi 1 (with 7(.‏ ܰܕ݁ܽܘܩܳܝܳܐ 

Lk. ii 25; Jaded) just, worthy, righteous, xxiii 50; £ Masi‏ ܐܰܕܹܝܩ 
Pet-ii 8.‏ 2 

KiN8.95 worthily ; as befits righteous or good men, ܐ‎ Cor. xv 24. 

cfa.95 Rom. iv 3, 6; Gal. iii 6; Jifota.3) Heb. xii 11, f. righteous- 
ness, jusiness, uprightness. 

039) was just, right, worthy, befitting. Part. 03) Rom. xvi 2; 
0 100 il 113 5. -imipers., Heb. vii'3; pl. 4..as n. Philem. 8, 
Pa‘el 09) has righted or justified (a person), Rom. iii 26; iv 5; 
deemed a thing right, Ac. ili 13. Ethpa. 991)” was justified, Rom. 
iv 2; Gal. ¥ 4. 

lési m. rectitude, propriety, justice, 1 Cor. vii 31; pl. ܐܦܳܐ‎ righteous 
acis, Rev. xix 8. 

JNoof £ almsgiving, charity. Concr. alms, Mt. vi 2, 3; Ac. iti 3; 
pl. JNSof ix 36. 

Kull of worshily, chastely, Eph. ¥ 15. From Jo p.part. Joy splendid, 
honourable, noble. 
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cautiously, warily, securely, Mk. xiv 44; Ac.v 23; Eph. ¥ 6.‏ ܙܗ݈ܝܪܺܐܝ݂ܬ݂ 

301) was transparent; admonished, p. patt. Jinn cautious, wary, Gal. 
vir; Heb. ܐܐ‎  ; xiirg. Ethpe. Mt. xxvii 66; imp. pl. ܡܶܢ‎ os)" 
beware of, vii 13; Phil. iii 2; Mt. xxvii 64, make sure, ib. 65. 
Pa‘el 30:5 admonished, bade take precaution, Mk. vii 36; part. 
ply 3 orks saving; ܠܟܘܢ ܡܐ‎ they savé you, Phil. iii 1. 
Aph. /)ܗܰܪ‎ gleamed, ghiltered; part., Mk. ix 3. 

SI (Pa‘el denom. fr. roi = fiyor, fedyos) has joined or yoked 
together, united, paired, Mk. x g. Ethpa. S910” was married ; 
fut. 1 Cor. vii 9, 36; 1 Tim. v 14; inf. ܡܶܙܕ݁ܘܳܓܽܘ‎ to be married, 
to marry, t Tim. iv 3. 

Note—In Mk. xii 25 ‘“‘they neither marry nor are given in 
marriage” is expressed in Pesh. by a circumlocution, 
ܗܳܘܰܝܳܢ ܠܓ݂ܰܒ݂ܪܶܐ‎ has | ÷) ` fas ܠܐ ܢܳܣܒ݂ܺܝܢ‎ ; but in Philox. by 
ܡܬܕܘܓܝܢ ܘܠܐ ܡܙܕܘܓܢ‎ J. 

m. a pair, couple ; (of doves), Lk. ii 24 ;_yoke (of oxen), pl.xivrg.‏ ܙܰܘܓܳܐ 
my yoke-fellow, Phil. iv 3.‏ ܒܰܪ ܐܰܘܓܝ 

lasot m. the yoke of marriage, wedlock, Heb. xiii 4. 

96) (Pa‘el denom. fr. J$és, pl. Gen. xlii 25) supplied a viaticum. 
ܙܰܘܪܽܘܢ‎ gave us supplies for the journey, for éméBevro ra mpos tas 
xpeias (R.V. put on board such things as we needed), Ac. xxviii 10. 
Part. ܡܐܰܘ݂ܶ‎ 3 John 6. 

Jioy m, a drachma, a small silver coin of nearly the same value as 
the denarius, two of which = the half-shekel demanded for the 
temple-tax, Mt. xvii 24; Lk.xv9. Pl. gol ib. 8; here the lost Jjoy 
was probably one of ten strung together and worn as an ornament 
round the neck or brow. 

Jot m. pomp, display, Ac. xxv 23. 

JN.of f. a corner, Mt. xxi 42; pl. JM68} vi 5. 

esi m. (ém, a zone, girdle, Rev. i 13; pl. asd} xv 6. For 
both sing. and pl. /ܣܳܪܳܐ‎ occurs here as var. rdg., Crawford MS. 
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Ac. ii 25; was in violent‏ / ܘܥ sj shook, was moved; fut.‏ (ܙܘܥ) 
whe (perf. with‏ ܐܰܠܬ݂ܝ commotion (as one beside himself), wa‏ 
Inf. Abs.) surely thou (f.) art mad, or, thou art all a-tremble, xii 15.‏ 
shh?” was‏ ܝܥ P. part. pl. exdJ /rembling, 2 Pet. ii 10. Ethpe.‏ 
troubled, agitated, Mt. ii 3; Lk. xxiv 38; shaken, Ac. iv 31; xvi 26;‏ 
shook, moved (trans.), Lk.‏ ”10 ܝܠ in commotion, Mt, xxi1o. Aph.‏ 
vi 48; zncited, Ac. xxi 38; part. with aux. Joe confounded, ix 22.‏ 
/ossed about (as by waves),‏ ܦܠ ܐܦܠ ܠܢ Ethpalpal part. pl.‏ 
Eph. iv 14.‏ 

kof m. agitation, commotion, Lk. xxi 26; dsempest, Mt. viii 24; 
earthquake, XXvil 54; pl. xxiv 7. 

Iso}, hyssop, John xix 29; Heb. ix 19. 

Note.—In the former passage, if Aramaic be the original 
language of this Gospel, that disposes of the opinion that 
toowne in the Greek is erroneously written for toog a pike. 
The stem of the hyssop is said to be sometimes 14 or 2 ft. 
long, therefore possibly long enough for the purpose. 

Zerubbabel, Mt. i 12.‏ ܐܘܪܰܒ݁ܒ݂ܶܠ 

JNui choy £ scarlet, Mt. xxvii 28. 

Mois (pl.) darnel; “tares,” Mt. xiii 25. An Arabic, not Greek, 
word ܙ ܨܝ ,ܐܝ‎ 0:70 wlpy: : the Gk. ¢c¢dma is an imitation. 
ܙܰܝܶܢ‎ (Pa‘el) has equipped with arms; p. part. whe armed, Lk. xi 21. 
3. imp. ܐܙܕܲܝܼܢܘ‎ be ye armed, ¥ Pet. iv 1. [Pe. fed, nourzshed. | 

Ji.j m. arms, armour, John xviii 3 ; [asf ܠܗ‎ mavordia, Eph. vi 11, 13. 

Joi m. an olive tree. \i>9 Inu an oleaster (“wild” olive), Rom. 
xi17, 24. JMSi2 Jack the Mount of Olives, Mt. xxi 1. 

\3) overcame, John xvi 33. JNaa> andi W Let not evil overcome 
you, Rom. xii 21. Part. and fut. [33 eng ܣ ܙܳܟܶܐ‎ a 
conquer He will, Rev. vi 2: var. rdg. (Crawford MSS.) IS} fs 
15595 victorious, both conquering and about to conquer. She! 
part. pl. gad9\x vanquished, 2 Pet. ii 20. 
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J¥ clo} f. vectory, Mt. xii 20; justification, Rom.v 18. For BpaPeior, 
the victor’s prize, 1 Cor. ix 243 Phil. ili 14. 

k3j (as if for ko§), 1) pure, cnnocent, Mt. xxvii 4. [Some‏ ܕܙܰܦܳܝ 
authorities, including Sin. Palimps., have here lass) righéeous|.‏ 
victorious, edi conquerors, Rom. viii 37; Walton et al. Rev. viz.‏ )2 

45) Zacchaeus, a rich publican at Jericho, Lk. xix 2. 

\o 59 (2) Zacharias, son of Barachias, Mt. xxiii 35; Lk. xi 51 (not 
clearly identified : cf. 2 Chr. xxiv 20 and Zech.i1); (0) Zechariah, 
the prophet, Sin. Palimps., John xii 15; (¢) Zacharias, father of 
John the Baptist, Lk. i 5. 

Aph. NST; ” shone brilliantly, gleamed like lightning, Ac. ix 3;‏ (ܙܠܓ) 
gleaming, Rev. xxi 20.‏ ܡܰܐܠܓܐ xii 7; xxii6; xxvir3. Part. f.‏ 

SG m. a luminary, Rev. xxi 11. 

ts closing in,‏ ܐܙܕܲܠܗܰܐ (Pai‘el) has narrowed down, Ethpai.‏ ܐܰܠܗܳܐ 
shortened, reduced, ¥ Cor. vii 29.‏ 

P. part. wad), sprinkled (with) (s), Rev. xix 13.‏ (ܐܠܚ) 

John ii 8.‏ ܐܠܠܘ drew out (water, &c.). Imp.‏ ܙܠܰܥ 

spiritual songs, Eph. ¥ 19.‏ ܡܝܪܬܐ ܕܪܽܘܚܳܐ ; psalmody, song‏ £ ܙܡܹܝܪܬܵܐ 

resonant, 1 Cor. xiii 1.‏ ܐ resounded, clanged. Part. yl‏ ܐܰܡ 

csi (Pa‘el), Jade, 80:62 Part. pass, Lk. xiv 8; pl. ib. 7. 
Ethpa. ܐ ܙܕ݁ܡܰܢ‎ was invited, ibid. 10; part. 8. 

sang, sang praises (with or without accompaniment of musical‏ ܐܡܪ 
instrument), Pe‘al and Pa‘el used indiscriminately. sx) we‏ 
have played (with reed-pipe or flute), Mt. xi 17; part. pl. Col.‏ 
iii 16 (see Jo); Pa‘el Rom. xv 9; 1 Cor. xiv 15, Z will Sing ;‏ 
part. pl. Jas. ¥ 13. Ethpe. part. ssoyhss, played, 1 Cor. xiv 7.‏ 

Jixoy m. senging and playing in concert, song, music, Lk. xv 25; 
Sin, Palimps. has here ܐܡܪܐ ܘܨܦܘܢܝܐ‎ song and piping (bagpipes). 
Convivial song, “ revelling,” Rom. xiii 13; Gal. ¥ 21. 


Noy 


x0) (pl. m.) fluse-players, Mt. ix 23; Rev. xviii 22. 


gd 
Jeno) (smaragdus, also ܕܣܡܳܪܰܓܕܸܐ‎ Saco) m. emerald, Rev. xxi 19. 
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J hoy, m. @ kind, species ; mode; ead) ead) various kinds, Heb. 
ix 10; hiaS Masi diversities of tongues, 1 Cor. xii 10, 28. 

ls) committed fornication. Pa‘el «sj (habitually), 1 Cor. vi 18; x 8. 

WJ, ܐܰܢܳܝܳܐ‎ m. a fornicator, Heb. xii 16; 1 Cor.v 11 ; £ INS @ harlot, 
t Cor. vi 15; Rev. xvii 1; pl. JNG} Lk. xv 30 (Cur. and 
Sin. Palimps, also in v. 13). 

fornication, harlotry, Mt. ¥ 32; xv 19; Ac. xv 29.‏ £ ܐܰܢܚܽܘܬ݂ܳܐ 

little, Lk. iv 53 least, xii 26;‏ ܕ ܙܠܘܪܬܐ ܙܠܥܪܝܳܐ £ ܕ ܐܠܗܽܪܳܐ , ܙܥܪ 
Cor. xv 9; Eph. iii 8; followed by gos, Mt. xiii 32; pl. ew,‏ 1 
least, ¥ 19; few, Vil 14; little ones, x 42;‏ ܙܠܽܘܪ̈ܶܐ ix 37; emph.‏ 
cscs pusillanimous, 1 Thess. ¥, 14;‏ ܢܰܦ݂ܫܳܐ ;30 constr. vi‏ 
few, Ac. xvii 4; emph. Jo) Lk. xii 48.‏ )ܠܗܙ̈ܝܳܢ 0 

JNoscisy £. Littleness, pauctty, defect, Mk. xvi 14, var. rdg. for .ܚܰܣ̱ܝܖܽܘܬ݂ܳܐ‎ 

QS) was angry. Ethpe. part. pl. PAILS indignant, Mk. xiv 5. 

aS) cried out, Lk. iv 33. Aph. the same ; part. pl. east ibid. 41. 

a Leathern bag, a wineskin ; pl. \ai Mk. ii 22.‏ £ ܐܰܩܳܐ 

26) did elevate, lift up, erect (euphemism for crucifixion), Mk. xv 
25, 27; Gal. v 24 (metaph.); fut. John xix 15; imp. pl. ib. 6; 
part. 1 Cor.ii8; p. part. @.9) 1 Cor.i 23; Gal. vi 14 (metaph.) ; 
exalted (in opposition to one) 2 Tim. iv 15. Ethpe. 0831)" was 
crucified, Mt. xxvi 2; also became high (said of the sea in a storm), 
John vi 18. 

m. @ cross, the Cross, Mt. xxvii 40; John xix 17-31; Gal.‏ ܐܩܺܝܦ݂ܳܐ 
vi 14; Phil. iii 18; metaph. Mt. x 38.‏ 

26) wove. Part. f. pl. 4s Sin. Palimps. Lk. xii 27, P. part f. emph. 
(ܦܹܝܪܬ̣ܵܐ‎ woven, John xix 23. 

m. a sower, Mt. xiii 3.‏ ܐܳܪ݁ܽܘܠܳܐ 

J, v9) son of Judah by Tamar, Mt. i 3. 


5) sowed, Mt. xiii 4. P.part.f. pl. ed) scattered, dispersed (said of 
the twelve tribes), Jas.i1z. Ethpe. s591/" was sown, Mt. xiii 20. 


68 ܙܰܪܥܳܐ‎ — Jenne 

m. seed; of cereals, &c., Mt. xiii 24; metaph. race, family,‏ ܐܰܪܠܳܐ 
offspring, Lk. i 58; John vii 42; Rom. ix 7, 8; pl. Gal. ili 16.‏ 
KS among the (standing) crops (Latin sa/a), Mt. xii 1.‏ ܙܰܕ݁̈ܥܳܐ 


m. pl. seeds, germs (of vegetable kingdom generally), Mt.‏ ܐܰܙ̈ܠܽܬܶܐ 
xili 32.‏ 


we as a numeral, 8. 

. ܚܘܒ See‏ ܚܳܐܒ݂ 

see Yau.‏ ܚܳܐܼܛ 

ole SCC ܚܘܣ‎ . 

ibe see ܚܢ‎ 

m. violent motion, a rush, Rev. xvili 21.‏ ܚܹܐܦ݂ܳܐ 

dh see (Gam), eu. 

m. free, freedman, 1 Cor. ix 1; also noble, well-born,‏ ܒܰܪ and Jihw‏ ܚܹܐܪܳܐ 
Jbihw f. /reewoman, Gal. iv 22.‏ .ܐ ܐ or of repute, pl. eke Ac. xvii‏ 


ܚܪ̈ܽܘܪܶܐ ({( 10 [10 Cor. x 29; Gal., v.‏ 1 ܐ freedom,‏ £ ܚܸܐܪܽܘܬ݂ܳܐ 
.̱ܚܬܽܘܬܳܐ Rom. viii 21 see‏ 


whe See wa. 


as was kindled, on fire, Lk. xii 49. Pa‘el ase was ardently 
allached to; part. f. \JAstso cherishing, 1 Thess. ii 7. Aph. ac(” 
loved, Lk. vii 47 ; John ili 16; xi 5; xvii 23; Rom. vili 37. In 
xili 8 inf, 2 John 1, 3 John 1 part., and 2 John 5 fut. the 
characteristic ( is retained. 

JScn85 m. pl. “igs, sticks (for fuel), Ac. xxviii 3. 


Jim cia» m. 2ncluston, confinement, imprisonment, Ac. viii 33 ; pl. Heb. 
xi 36; strazts, restraint, dificully, Rom. vili 35; pl. 2 Cor. vi 4; 
xii re. From was. 


shook violently, convulsed, Mk. ix 18, 20.‏ ܚܒ݂ܰܛ 
Jaan m. deloved, Mt. iii 17; £ Janam Rev. xx 9; pl. Rom. i 7.‏ 


Sau ܒܪ‎ ~ 69 
ܚܒ݂ܰܠ‎ (1) laboured in child-birth ; part. f. ae Rev. xii 2 and Pa‘el 
Sac part. m. 0: ), Gal. iv 19 ; pl. f. Rom. viii 22. 
(2) Pa‘el, * did defile, make unsightly, Mt. vi 16; corrupt, 
peer £ Cor. iil 873° xv. 33 ; Heb. xi 28 ; p* part. 
1.Tim.vi5. Ethpa. decame corrupied, perished, Ac. xiii 
41. ܐ ܕܠܐ ܡܶܬ݂ܚܰܒ݁ܶܠ‎ imperishable, Rom. i 23. 
Saw, Wass, m. corruption, decay, Eph. vi 24; Ac. ii 27, 313 
Rom. viii 21; Gal. vi 8; 2 Pet. ii 12. 
Mas m. a rope, cable, cord, John ii 15; pl. Ac. xxvii 32. 
jE m. éravatl, pangs, throes, 1 Thess. ¥ 3; pl. Mt. xxiv 8; 
Ac, li 24. 
Jats, 6, slothful, Mt. xxv 26; pl. Rom. xii ܐ‎ ¥ . 
ܢܚܒ݂ܰܢܳܢܽܘܬ݂ܳܐ‎ £ cdleness, 1 Tim, ¥ 13. 
thronged, pressed upon; fut. pl. with suff. ܢܶܚܒ݁ܕ݂ܽܘܢܳܝܗ̱ܝ‎ Wy chat 
they might not throng Him, Mk. iii 9 ; part. pl., Lk. viii 45. 
Jas m. pressure (of a crowd), Mk. v 27. 


sau, Jias, m. an associate; one of lke business, craft, or rank, 
Lk. ¥ 7; comrade, vii 32; xxiii 40; another (king), xiv 31; 
other (hand) £ ܚܒ݂ܰܪܬ݂ܳܐ‎ Mt. xii 13, cf. £ Cor. xiv 7; neighbour, 
Rom. xiii 8. 

Jean m. ¢ pit, Mt. xii 11. 

arn has included, shut up, Rom. xi 32; Gal. iii. 22, 23; excluded, 
iv 17; make binding (with an oath), Heb. vi 17. 

as inflammable. |‏ ܚܒ f. straw, stalk, haulm, x Cor. iitit2. [From‏ ܒܬܐ 

lame, halt, Mt. xviii8; Mk. ix 45; pl. Mt.xxir4 +4 2ts.‏ ܕܚܓܺܝܣܳܐ ܕܚܓܝܣ 

limped. P. part. as adj. tng, lame, limping, Heb. Xi 1333‏ ܚܓ ܪ 
ܡܚܰܓܪܳܐ Ac. iii 2+2 ts.; pl. Mt xi5+3 ts. Hence also‏ ܚܓ݁ܺܝܪܳܐ 
p. part. Pa. the same, pl. Lk. xiv 21 3 Ac. viii 7.‏ 

qo One, a, a certain ...; f. ܐܘ(‎ Vee :2 one. Oy 2 cach one. 
ܒܰܡܳܬܐ‎ o% @ hundredfold. baad qa exo Sunday. ܒܢܕ ܟܡܳܐ‎ how much 
more! Jus Lk. xxiv 3 Cur. af once. ܘܨ‎ @ logether, as one, 
simultaneously, with one consent; in one (point), Jas. ii 10. ܡܶܢ ܚܕܐ‎ 
or Jeans af once. a £ ܚܕܰܠܶܣܪܶܐ‎ eleven, eleventh. 


ܚܠܒ — ܝܕ 40 


Jew was glad, rejoiced, Lk. xxiii 8; John viii 56. oped gS vpn 
(a formula of greeting), 2 John 10. ogee (so Lee 10), ib. 11. 
Pa‘el ܚܰܕܲܝ‎ caused to rejoice, gladdened, 2 Cor. ܐ‎ 2, 3. 

Jone one with another; among themselves, Lk. iv 36; each other, 
Rom. xv 173 Gal. vi 2. 

JS. f. joy, Phil. ii 29; Jas. i 2; emph. ܚܰܕ݂ܽܘܬ݂ܳܐ‎ Lk. ii 10; John iii 
293 whdges, ܚܰܕ݂ܘܰܬ݂ܟܽܘܢ‎ xv 11; Ac. xii 14. 

m. a mendicant, Ac, iii 10. From dea.‏ ܚܳܕ݂ܽܘܪܳܐ 

\oee glad, joyous, cheerful, 2 Cor. ix 4. 

gladly, readily, Ac. xvii 11.‏ ܚܰܕ݂ܝܳܐܺܝܬ݂ 

m. Heb. 7M dreast, bosom, Lk. xviii 13; John xiii 25; pl.‏ ܚܰܕ݂ܝܳܐ 
Lk. xxiii 48.‏ ܚܰܕ݂ܰܝܰܝܗܽܘܢ emph. bys,‏ ܕܚܕܝܢ 

den went round, surrounded, John x 24; Ac. xxv 7; went about 
(as a beggar), inf, Lk. xvi 3, Part. 9.4 degging, lit. (a mendicant 
or vagrant), Mk.x 46. P. part. sega surrounded, Lk. xxi 20; pl. 
Heb. xii 1. "-Aph, ܐܚܕܲܪ‎ pul round, Mk, xii 1. 

corcuit; round about, on each side of, Mt. iii 5.‏ ܢܝܕܪ constr. pl.‏ ܚܕܳܪ̈ܰܝ 
around him,‏ ܚܝܕ݂ܳܪ̈ܰܘܗ̱ܝ ;36 round about us, Mk. vi‏ ܚܕܳܪܺܝܢ Suff,‏ 
Ac. ix 39.‏ 

lea (Pa‘el) has renewed, restored. Also initiated, dedicated, Heb. 

"Xx 20, Ethpa. was renewed, Eph. iv 23; Heb vi 6, LgoK5 in 
Eph. i ro is an incorrect rendering of avaxepadawoacba to sum up 
or comprehend under one head; see Greek of Kom. xiii 9, there 
rendered pNMas. 

Lew, Wer new, Mt. ix 17; £ Jhew, ib. 16; pl. Mk. xvir7; £ ܚܰܕ݂ܳܬ݂ܳܬ݂ܳܐ‎ 
Mt. ix £7. Leas ܡܶܕܶܡ‎ something new, Ac. xvii 21. 

J¥oL.% £ newness, Rom. vii 6. ܚܰܕ݂ܬ݂ܺܐܹܝܬ݂‎ anew, Mk. xiv 25. 

Jan Lve, ¥ Tim. ii 13. 

ae was responsible or under an obligation; owed, Rom.‏ (ܚܘܒ) 
bound,‏ ܚܳܐܟ݂ xiii 83 was im the wrong, 1 Cor. vi 4%. Part.‏ 
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responsible, Mt. xxiii 18. Ethpe. ܐܬܬܚܹܝܒ݂‎ 0 due, owing ; Rom. 

iv 4; xili 7; £ Cor. vii 3. Pa‘el at did condemn, Ac. xxvi 10; 

Rom. viii 3; p. part. ariso able, Mt.v 22. Ethpa, ܐܬ݂ܚܺܝܰܒ݂‎ 
was condemned, Rom. xiv 23. 


| Isac m. @ debi, lability, wrong, sin (chiefly of omission), Mt. vi 11 ; 
Col. ii 14. ܡܳܪܶܐ ܚܰܘܒ݁ܐ‎ a lender (lit. master of debt), Lk. vii 41. 

m. love, lovingkindness (dydémn), 1 Cor. xiii et passim.‏ ܘܒܐ 
From oS..‏ 

Wack, m. znterest; that which ts due tn return for a benefit received, 
requital, recompense, 2 Cor vi13; £ Tim. v 4. 

JXsa% f. a debi, Mt. xviii 32. 

Jochen m. a circuit. ܠܚ݀ܽܘܼܪܳܐ‎ round about, Rev. iv 8.  ݂ܬܝܐܳܢܳܪܼܕܘܽܚ‎ 
ibid. (var. rdg.). 

JX £ a renewing, Rom. xii 2. LZncaenia, Dedication (feast), 
John x 22. 

(gow) ܚܛ‎ sewed, stitched. Part, gla Mk, ii 21, p. part. f. ܚܹܝܛܳܐ‎ Wy 
appagos, John xix 23. 

Jigs m. a rod, staf, 1 Cor. iv. 21; Heb. xi 21; pl. Mt. xxvi 47. 

was (Pa'el) shewed, Mt. iv 8; Lk. xxiv 4o. Fut. Jans Mt. xxiv 
29; ܡܳܝܢܳܐ ܚܢܰܢ‎ (Saad to shew you what we are, 2 Cor. iii 1. 
Imp. wolas shew ye me, Mt. ii 8; xxii 9, Inf. ܠܰܡܚܰܘܳܝܳܐ‎ 
Rev. is. Part. pl. £ ܡܚܰܘ̈ܝܳܢ‎ Ac. ix 39; sing. £ ܡܚܽܘܝܳܐ‎ var. rdg. 
(Crawford MS.) for Jso1x0 Rev. i 16. 

m. a serpent, John iii 14; pl. Joan Mt. x 16.‏ ܚܽܘܝܳܐ 

\A2 ch m. condemnation, judgement, Rom. v 16, 18; £ Cor. xi 29. 

ܚܠܰܔ m. a commingling, fellowship, 2 Cor. vit4. From‏ ܚܽܘܠܛܳܢܳܐ 

hocks m. 4626 Lk. xii 55; Rev. vii 16. 

wtascus be gracious to me, Lk. xviii 13. See we: 

a mixture of aromatic spices, &c. (used in preparing‏ £ ܚܘܢ .ܛܬܐ 
a corpse for burial), John xix 39. Heb. 531 /o embalm.‏ 
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ib.; 2 Cor. xiii 2.‏ ܢܚܘܣ did spare, Rom. xi 21; fut.‏ ܚܳܣ (ܚܘܣ) 
Imp. yS uns spare Thyself! = be tt far from Thee! Mt. xvi 22.‏ 
ܚܳܐܣ was (alone), forded cf/ Ac. x 14; Rom. iii 4, 6, 31. Part.‏ 
Cor. vii 28; Sin. Palimps. Mk. viii 32; pl. ems Ac. xx 29‏ 1 
Col, 1 15‏ 

m. propitiation (personified), Rom, iii 25; 1 John ii 2;‏ ܚܚܰܘܣܳܝܳܐ 
iv ro. Also ¢he propitiatory (mercy-seat, or covering of the ark)‏ 
ܣܐ iaorhpiov, Heb, N7B3, Heb. ix 5. From‏ = 

m. parsimony, cans sparingly, 2 Cor. ix 6.‏ ܚܽܘܣܳܢܳܐ 

m. loss, detriment, Ac. xxvii 10, 21; Phil. iii 7, 8.‏ ܚܝܽܘܣܪܳܢܝ 
.ܚܦܩ From‏ 

(3am), sae Jeheld; fut. looked (upon), gazed (at), with ܒ‎ Mk. iii 5; 
ix 8; xvi 4; Heb. xii 2. Imp. @3 au look on us, Ac. iii 4. 
Part. sh facing, Ac. xxvii 125; pl. genau i Io, It. 

$a was or became white, Mt. xvii 2; John iv 35. Pa‘el sam has 
made white, Rev. vii 14. /ܣܬ݂ܳܐ ܡܚܰܘܰܪܬ݂ܳܐ‎ whited wall, Ac. xxiii 3. 
Aph, same as Pa’el; inf. ܠܡܰܚܘܳܕ݁ܽܘ‎ Mk. ix 3; p. part. ib. 

Janu m. form, outline, pattern, 2 Tim. i 13. 

ܚܽܘ̈ ; ib.‏ ܚܽܘܳܕ݂ܺܝܢ while, Mt. xxviii 3; Rev. i 14; pl.‏ ܚܶܘܳܪܳܐ ,ܚܘܽܪ 
white vestments, John xx 123; Rev. iii 4; in titles of lessons,‏ 
Mt. v 36; Rev.‏ ܚܽܘܳܪܬ݂ܳܐ Low Sunday, Mt. ix 9; Lk. x1; f. sing.‏ 
xiv 14; pl. JE5&2 vii 9. :‏ 

.ܚܪܶܒ m. wilderness, Mt. iii £ ¡ desolation, Lk. xxi 20. From‏ ܚ݀ܘܪ̇ܒܼܵܐ 

wide, dice m. a gnashing (of teeth), Mt. viii r2. 

JSacu m. pl. shoughts, ideas. \a959 "maw naturalistic or sensuous 
thoughts, Jas. iii t5. From eau. [S. acts reckoning. | 

eae, Macs m. a reckoning, calculation, Mt. xviii 23 ; account 
(of payments and receipts), Phil. iv 15. 

Jaca m. use, 1 Tim. iv 3; 2 Tim.ii 21. From ude. 

Not see under Kau. 

INibclo £ an itching, prurience, 2 Tim. iv 3. From K2K. 
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Jhun saw, beheld, Mt. ii 165 Tks i 29, Ac. xxi 15; John vill 38; 
Mt. ii 10; Mk. xv 47; John xiv 7; £ John i 1; conszdered, 
contemplated, imp. Heb. iii 1. Fut. Jigs Ac. ii 17; Rev. i 7. 
Durative, Lk. x 18. Ethpe. ܐܬܚܐܝ‎ was seen; sight was given, 
John ix 15; appeared, seemed: ys ܡܶܬ݂ܚܙܶܐ‎ Lixo how seems ܐܐ‎ to 
thee? Mt. xvii 25. Rev. ii 13, was exhibited to the public gaze, 
quadril. m. Others Kazu)? 

‘Jou m. aspect, appearance, Mt. xxviii 3; an apparition, spectre, xiv 
26; a vision, Ac. ix 10, 

spectacle, gazing-‏ ܐ ;1 pl. Ac. ii 17; 2 Cor. xii‏ ,ܐܐܐ ܐ m.‏ ܚܐ ܘܳܢܳܐ 
Sick, 1160. ± 39.‏ 


? ܩ 


.16 ܐ mM. 2 spectator, eye-witness, pl. Lk. i 2; 2 Pet.‏ ܝܝܬܐ ܝ 

|o jue m. sight (eyesight, power of seeing), Lk. iv 18; sighz (as con- 
trasted with faith), 2 Cor. v 7. 

iy kof, a spectacle, Lk. xxiii 48; (¢rzumphal) show, 2 Cor. ii 14; 
also the act of seeing i.e. sight, 2 Pet. ii 8; aspect, appearance, 
Rev. iv 3. 

Ja Sow m. pl. (¢o (ܚܐܝܪܳܐ ܕܚܐ‎ swine, Mt. vii 6; f. sing. ܚܛܝܪܬܵܐ‎ a sow, 
2-Pet, 11 22 

ole did gird, put round; imp. Eph. vi 14; 1 Pet. i 13; went 
away, abroad, or on a journey, Mt. xxi 23; xxv 14, 15; fut. Ac. 
xxv 4. P. part. ܚܬ ܝܩܣ‎ swathed round (as a turban), John xx 7. 

Stu m. a bond, band; that which binds together, Eph. iv. 3; 
Col. iii 14, 

ܠܡܶܚܛܳܐ x John ii x. Inf.‏ ܢܶܚܛܶܐ erred, sinned, John ix 2. Fut.‏ ܝܛܐ 

orks, John, .ܘ .ܙܐ‎ Pl. ܚܛ݂ܳܗ݂ܳܐ ,ܚܔ݂ܳܗܝܢ‎ Mt. xii 31; ix 2 ; Lk. vii 48. 

| ܚܬ‎ f, the same, or s7” generally, John i 29; vili 34. 

LS m. ܐ‎ sinner, Lk. xviii 13; f. ܚܰܛܺܝܬ݂ܳܐ‎ Lk. vii 37. 

m. an extortioner, rapactous person, Lk. xviii 11; 1 Cor.‏ ܚܛ 
v 10; ravening (wolves), Mt. vii 15.‏ 

m. extortion, rapacitly, Lk. xi 39; Heb. x 34; a presumpluous‏ ܚܓ݂ܝܽܘܦ݂ܝܳܐ 
claim, Phil. ii 6.‏ 
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aie did seize, snatch, Ac. xix 29; was beforehand with {in good 
sense) = encouraged, Ac. xviii 27; but read with Bagster 
vochas = mporpepdpevo. Ethpe. was caught, 2 Cor. xil 2, 4; 
1 Thess. iv 17. Pavel seczed dy force, Mt. xi 12. Ethpa. 
= ovvapracbévros, Ac. XXVil 15. 

IMSS grain of wheat, wheat, John xii 24; usually pl. ,ܚ̈ܛܶܐ‎ Mt. 
iii. 12; Ac. xxvii 38; 1 Cor. xv 37. Heb. 780, DON. Other 
Semitic languages spell with ~; thus Ar. < «3 Aram. 
pl. pan /Dan, 

ki. was alive, lived; was preserved alive = saved, John iv 51; 
fut. J’, Mt. ix 18; Ac. xi 14; xvi 31; Rom.x 9. Imp. pl. 
(es) ܝܚܘ‎ Je saved, i.e. save yourselves (from), Ac. ii 40. 
Inf) Loses. Mk. x26. Part. m, Ks, | (3 ( ܚܳܐܝܢ‎ and 
eo. Aph. um” gave life, restored to life, saved, Mt. ix 22; 
fut. i213 1 Cor. vii 16; Jas. 11 14; 1 Tim. iv 16; inf. ܠܡܰܚܰܥܽ)ܐ‎ 
Mk. iii 4; imp. yaa i?” save Thyself, Lk. xxiii 37; part. m. 
Jas, f. uss. This verb in Pe‘al is the N. T. equivalent of 
Gk. cova; in Aph. of cafe physically and spiritually. Thus 
(spiritual) “life” and “salvation” in Syriac usage are identified. 

wm, KS, £ JAS, JNa&, alive, Johniv 50; pl. Ac. x 42; ܚܰܐܝ̱ܢܰܢ‎ we are 
hving, 2 Cor. vi 9; xiii 4; RS ey 04 ye are living, Col. ii 20. 
ܕܶܒ݂ܚܬ݂ܳܐ ܚܰܝܬ݂ܳܐ‎ living sacrifice, Rom. ܚܰܝܳܬ݂ܳܐ .¥ ܐܐ‎ Iss Living oracles, 
Ac. vii 38. U2 u% as I live (a strong asseveration), Rom. xiv ¥ 

kas, Jat, (pl. m.emph.) fe, salvation, Rom. xiii 11 et passim. 
Joss lace the salvation of God, Lk. iii 6. 

Cor. xi 10. fextizoo ak‏ ¥ ܚܰܝܳܒ݂ܳܐ £ m. a deblor, Mt. vir2;‏ ܚܰܝܳܒ݂ 
ܚܘܒ Gal. ¥ 3. From‏ 

f. condemnation (xatdxpipa), Rom. viii 1; 27‏ ܚܰܝܳܟ݂ܘܬ݁ܳܐ 
(kpiya), 1 Cor. xi 34.‏ 

Jct f. a living creature, animal, Heb. xii 20; pl. ܚܰܝܰܘܳܬ݂ܳܐ‎ Mk.i 13; 
Ac. x 12; Rev. iv 6. In Rev. xiii—xix m. constr. 


She 18‏ — ܚܸܝܛܐ 
dppados, seamless.‏ ܕܠܐ p- part. £ gots, John xix 23. Winns‏ ܐܐ 
m. an abortion, Job iii 16; 1 Cor. xv 8,‏ ܝܰܚܝܛܳܐ \KW% mis-spelling for‏ 

the discrepancy arising from confusion of uw with ws. Pe‘al 
bere. Hexaplar Job xxi 10 ܝܚܼܛܬ‎ (Gpordkncer, bavin), 

Ss (Pa'el) did strengthen, confirm, comfort, Lk. xxii 433 
Ac. xv 32. Ethpa. was made strong, Ac. ix 19; Heb. xi 34; 
imp. ܐܬ݂ܚܺܝܠ‎ be strong = be of good cheer, Ac. xxiii 11. 

Nw, ܚܰܝܠܹܐ‎ m. strength, virtue, power, force, Ac. iv 7; Rom.i 4 
Col.irr; Mt.vir3. Pl. WMS mighty works, miracles, Ac. xix ܐ‎ 

ܚܰܝܰܠܰܘܳܬ݂ܳܐ an army (force), host, Lk. ii 133 Ac. vii 42. Pl.‏ £ ܚܰܝܠܝܬ݂ܳܐ 
var. rdg. (Crawford MS.) for JYaaS$ Rev. xix 19.‏ 

SS, GAS m: strong, robust, Mk. i 7 ; Rom. XV 13 ܐ‎ potentate, 
± Tim. vi15; 6 ܚܰܝܠܬ݂ܢܳܐ‎ ¥ Cor. i 2g; ܚܰܝܠܬܢܝܬܐ‎ Heb. ¥ 7. 

r (Pa‘el of )ܨ‎ undergirded (ship), Ac. xxvii 17. 

J yeas m. @ swathing, shroud, winding-sheet, Mt. xxvii 59. 

closely around, 1 Pet. v 5.‏ ܚ 1 ܝܬ 

Sin. Palimps. Lk. ii 34, for Msc.‏ ܚܝܪܝܬܐ 

KAZ, emph. ܬܬܐ‎ revivification, resurrection, Mt. xxii 23; 1 Cor. 
Xv 12. 

pos, Jro.ne, knowing, wise, prudent, Mt. x 16; Xl 25; XXV 2; 
cunning (words), Sin. Palimps. Lk. xxiii 9. 

wisely, prudently, Mk. xii 34; Lk. xvi 8‏ ܚܰܟܹܝܡܳܐܝܬ݂ 

Su» knew, was intimate with; part. John xxi 17; knew (carnally), 
Mt.i25. P.part. pada known (carnally), Lk. i 34. Pa‘el, gave 
wisdom to, 2 Tim. iii 15. 

emph. JNsaac £ wisdom, Mt. xi 9; 1 Cor. ii. 5, 6.‏ ,ܚܶܟܟܡܳܐ 

JL. m. sand, Mt. vii 26; Rom. ix 27. 


6 


Mm. vinegar, sour wine, Mt. xxvii 34, 48. 


6 


Mo m. dust, Mt. x 14. 


ܚܠܳܦ݂ — ܚܠܐ 76 


JL, emph. LN, sweet, pleasant to the laste; pl. [Ss Jas ii a1 re. 

JSN5 m. milk, 1 Cor. iii 2; ix 7. 

eS (Pa‘el) crept in. Part. pl. ܡܚܰܠܕܺܝܢ‎ insinuating themselves, 
2 Tim. iii 6. 

IMAINS £ gangrene, cancer (from its creeping). ya?” ܘܡܶܠܰܬ݂ܗܽܘܢ‎ 
rei ܢܘܡܐ‎ “NS and their word as a gangrene will hold (et) 
pasture (i.e. spread), 2 Tim. ii 17. bseoas=Gk. ܬܘܡ‎ pasture. 

m. a marriage festivity (with singing and dancing), Mt.‏ ܚܠܘܠܐ 
So.‏ .¥ , ܐܒܘܒܐ ܚܠܝܠܐ xxv 10. Cf Heb. . 998 pipe,/dhn, Syr.‏ 

mingled, Mt. xxvii 34;‏ ܠܝܛ did mingle, Lk. xiii 1. P.part.‏ ܚܠܰܶܛ 
Rev. xv 2. Ethpa. was associated (with), 1 Cor. ¥ 9, 115 part.‏ 
Thess. iii 14; Aad part (with), Heb. iii 14.‏ 2 

Rev. xiv ro.‏ ܐܩܪܰܛܽܘܢ var. rdg. for‏ ܕܠܐ m. admixture. \ANS‏ ܚܶܠܛܳܐ 

pod, ܕܚܠܺܝܡܳܐ‎ whole, sound, healthy, strong, Lk. vii 10; John ¥ 14; 
ib. 11; Prd vo eppoo, Ac. Xxili 30 ; f. emph. ܚܠ̱ܝܡ ܬܐ‎ sound 
977 pl. £ Tim. vi 3. 

health, strength, Ac. iii 16.‏ £ ܚܠܝܘܘܽܘܬ݂ܐ 

SZ was hollowed out; pierced, opened, profaned. Pa‘el NS did 
cleanse. oSN* var. rdg. for ܐܫܝܓܘ‎ Rev. vii 14. NSyr. washed 
clothes. Aph. part. pl. ܡܰܚܠ̱ܝܢ‎ profaning, Mt. xii 5. 

dreamt; fut. Ac. ii 17. Ethpe. ܐܬ݂ܚܠܶܡ‎ was healed, made 
whole, John iv 52; vg. Aph. prul’ healed, ¥ 15; Ac. xxviii 8. 

m. a dream, Mt. i 20; pl. Ac. ii 17.‏ ܚܳܠܡܳܐ 

(Pa‘el) did change, transmute, Rom. i 23, 25; Phil. iii 21.‏ ܘܰܠܶܦ݂ 
Ethpa. COANE was turned (into), fut. Ac. ii 20; was changed,‏ 
Shaph‘el aaa did aller, change,‏ .2 ܐ 1 .11680 ;52 ,51 Cor. XV‏ 1 
Ac. xxviii 6; fut. Gal. iv 20; Part. Gal. iii 15; p. part. various,‏ 
Rom. xii 6; Eshtaph. was‏ ܡܣܰܚ̈ܠܳܦ̈ܳܬ݂ܳܐ £ ;24 Mt. iv‏ ܡܫܰܚܠܦܿܶܐ pl.‏ 
transfigured, Mk. ix 2; part. pl. 2 Cor. iii 18; imp. aaXaXal‏ 
Rom. xii 2.‏ 

aN. (prep.), for, in behalf of; also instead of, in the place of. 
Takes suffixes (in pl. form) In Lk. xix 44 ܕ‎ QNs = 
because, for. 1 John ii 2 wept rdv tperépwr / ܚ ܚܠܳܦܰܝܢ ܕ݁ܝܠܰܢ‎ 


77 ܚܡܳܬܳܐ — ܝܰܠܦ݂ܰܝ 

Alphacus, (2) father of Matthew, Mk. ii 14; (2) father of‏ ܚܰܠܦ݂ܰܝ 
James, iii 18.‏ 

re (Pa‘el of (ܚܠܰܨ‎ did despotl, plunder, Ac. xix 37 ; 2 Cor. xi 8. 

JaS% inane, weak, Jas. ii 20. 

INNS £ @ sheath, scabbard, John xviii 11. 

pe (oon, Aram. on, Ar. )ܥ‎ became hot, languished with heat, 
Mt. xiii 6. Also (Ar. o>) did sweep; part. f. \xa Lk. xv 8. 
P. part. prrow swep/, Mt. xii 44; Lk. xi 25. Ethpe. ܐܬܚܡܶܡ‎ 
was scorched, Rev. xvig. Aph. inf. csaasaX / scorch, ib. 8. 
Part. ܡܰܚܰܡ‎ var. rdg. i 15. 

pe, Jaan, m. father-in-law, John xviii 13. 

fsa. languished, drooped, shrivelled (with heat), Mk. iv 6; part. 
ܚܳܡܳܐ‎ fading away, Jas.i1r1; £ esas ¥ Pet. i 4. 

Hamor, Emmor, Ac. vii 16.‏ ܚܘܪ 

m. hot, Rev. iii £.‏ ܚܰܡܺܝܡܳܐ 

Jenson. m. Jeaven, Lk. xiii 21; 1 Cor. ¥ 7, 8. 

xxi 20, fifth.‏ £ ܚܡܺܝܫܺܝܬ݂ܳܐ ,9 m. Rev. vi‏ ܚܡܹܝܘܳܳܐ 

Sax did gather in (as corn to a barn), Mt. vi 26; Lk. xii 17. 

bore up, sustained, persevered, persisted,‏ (ܚܣܢ (Pam‘el of‏ ܚܰܡܣܶܢ 
Heb. iii 14; iv 143 forbore, 1 Thess. ili 1, 5.‏ 

wa was leavened, fermented, Mt. xiii 33. Aph, part. ܡܰܚܡܰܥ‎ 
leavening, 1 Cor. ¥ 6; Gal. ¥ 9. 

m. zene, Mk. xv 23; John ii 3, 9.‏ ܚܰܡ݂ܪܳܐ 

an ass, Mt. xviii 6; f. she-ass, xxi 2.‏ .¢ ܫܝܡܲܝܪܵܐ 

win, ܕ݁ܚܰܡܫܳܐ‎ five. ܚܰܡܫܹܝܢ‎ fi/ly; duplicated = by fifnes, Mk. 
Vi 40. ܚܰܡܶܡܫܬ݁ܠܣܰܪ‎ fifteen. ܚܰܡܶܫܡܳܐܐ‎ five hundred. 

Ksaw was wroth, burned with indignation. Ethpa. the same, 
Mt. ii 16. 


mother-in-law, Mt. viii 14.‏ ܚܶܡ of‏ 6 ܚܡܳܬ݁ܳܐ 
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Mk. iii 5; Oupds‏ (ܪܽܘܓܙܳܐ f. fury, Ac. ix 13 épyq, anger (usu.‏ ܚܶܡܬ݂ܐ 
wrath, Lk. iv 28; Rom.ii8; Eph.iv 31; vzrus, venom, Rom. iii 13.‏ 

trascible, trritable, of hasty temper, Tit. i 7.‏ ܚܶܡܬ݂ܳܢ 

kis Hannah, i.g. Anna, Lk. ii 36. 

Enoch, Lk. iii 37; Jude 14.‏ ܚܢ݀ܘܟ 

a store, cavern. Pl. Ac. xxviii 15,— dis MSL, The Three‏ £ ܚܳܢܝܽܘ̇ܬ݂ܳܐ 
Taverns, name of a station on the Appian Way, about 30 Roman‏ 
miles from the Forum, where travellers could find food and‏ 
accommodation.‏ 

we. See ae‏ ܚܢܰܢ 

I have had‏ ܚܵܢܬ̣ܟ showed kindness, was gractous or merciful;‏ ܰܢ 
je.‏ ܢ Rom. ix 15. Part.‏ ܢܶܚܠܽܘܢ mercy on thee, Mt. xviii 33. Fut.‏ 
Imp. with suff. unica have mercy on me, Lk. xviii 13. Ethpe.‏ 
was shown kindness, favour, or mercy, 1 Cor. vii 253‏ ܐܬ݂ܚܢܶܢ 
Tim. i 13. Ethpa. supplicated; part., Rom. i ro.‏ ¥ 

Annas, the high priest, John xviii 13.‏ ܚܰܢܳܢ 


jai. m. grace, mercy, kindness, favour, Mt. ix 13; Lk. i 50-78; 
1 Pet. i 3. This word, synonymous with Jicta.j—Pesh. 
Hos. vi 6 = 0 = LXX éreos (n.) quoted Mt. ix 13, xii 7 (m.)— 
represents the Greek word passem in Syriac N.T. Lk. ii 30 
pls = 76 ܐܐ ܐܫܗ‎ cov. Ps. xxv (K4’) 6 pl. ii =oixresppoi= J ION, 

asi Anandas; (a) the husband of Sapphira, Ac. v; (4) a disciple 
at Damascus, ix; (c) the high priest, xxiii. 

\aa% m. a foreigner, Gentile, profane, (as outside the covenant) 
Mt. xviii 7; pl. vi7; x 5; £ ܕܚܰܢܦ݂ܬ݁ܳܐ‎ Mk. vii 26. 

win seized by the throat, Mt. xviii 28; o@23 ain hanged himself, 
Mt. xxvii 5 ; choked, Lk. viii'7. P. part. emph. \d&ate m. hat which 
has been strangled, Ac. xv 20. Ethpa. was drowned, suffocated, 
Mk. v 13; sésfled, 2 Cor. iv. 8. 


see (woam).‏ ܚܳܶܣ 
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(Pa‘el) has reproached, upbraided. Part. Mk. xv 32; Jas. i 5.‏ ܚܘܢ 
Ethpa. was reproached, part. pl. 1 Tim. iv 103; 1 Pet. iv 14.‏ 

J goo (Heb. 109 Lev. xx 17, Prov. xiv 34) m. opprobrium, reproach, 
contumely, Rom. xv 3; 1 Tim. iii 7; Heb. x 32. Note hard d. 
In O.T. (apart from Lev. xx 17) ܚܶܣܕ݁ܳܐ‎ = TBM; ܚܶܣܕ݂ܳܐ‎ (dh) = 
IDM kindness, mercy, grace, Gen, xxxix 21, Ruthii 20. In N.T., 
in all (except one) of the Syriac versions it appears once only, 
in the name Jeon M3 Beth(h)esd(h)a, House of Mercy, John ¥ 2.* 

(Pa‘el denom. fr. kat) has absolved, freed, exempted; fut.‏ ܚܰܣܩܝ 
udamso Jam free (from), Mt. xxvii 24.‏ ܐ݈ܢܳܐ Heb. viii 12; p.part.‏ 

Jrcar pure, innocent, holy, Ac. ii 27; Tit.i 8. 

f. purity, holiness, Eph. iv 24.‏ ܚܰܣܝܽܘܬ݂ܳܐ 

strong, mighty, Mt. iii 11; Mk. iii 27; 4277; 77‏ ܕܚܰܣܺܝܥܳܐ ܕܚܵܣܹܝܢ 
(death), 2 Cor. i 10.‏ 

Jinan, deficient, lacking; falling short (of), Rom. iii 23;‏ ܕܚܰܣܹܝܪ 
senseless, wiiless, Lk. xii 20; pl. 2 Cor. xi 19;‏ ܚܰܣܝܪ JESS‏ 
Gal. ili 1.‏ 

want, defect, 2 Cor. ix 12; Phil. iv rz.‏ £ ܚܰܣܹܝܪܽܘܬܳܐ 

kept back. Ethpe. was kept immune (from) ; part. pl. ܡܶܬ݂ܚܰܣܒܹܝܢ‎ 
,(ܡܶܢ)‎ Ac. xxvii 21. 

esas ,ܐܐ‎ an ancestor of S. Joseph, Lk. ili 25. 

por was jealous, emulous, envious ; part., 1 Cor. xiii 4, like Bachatee 
to ܨܣ‎ grudge, also = fo bewrtch with the evil eye ; paw ܡܰܢܽܘ‎ 

eas Gal. iii, 1 tis ܘܬܕ‎ éBdoxave, who has been jealously (or 
invidiously) at work among you? ib. iv 17 emulating; envying, 
¥. 26; zealous, Tit. ii 14. Ethpa. fut. ܕ݁ܬ݂ܶܬ݂ܚܺܣܡܽܘܢ‎ that ye should 
be made zealous, Gal. iv 18, 


* The Syr. versions are, however, almost alone in this spelling. Béezatha 
was probably the name written by S. John ; afterwards it received various 
other spellings from Gk. copyists. Doubt exists both as to the szte and the 
name. See Burkitt’s Syr. Horms of N. T. Names, pp. 19-22. 
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Jisocouw m. envy, emulation, jealousy, Mk. xv 10; Rom. i 29; 
Jas. iii 14. ; 

peo nothing‏ ܐ ܢܶܚܣܰܢܟ݁ܽܘܢ .18 prevailed against, fut. Mt. xvi‏ ܚܣܰܢ 
shall overcome you, i.e. be too hard ( powerful) for you, xvii 20.‏ 
Ethpe. imp. asoach? de ye strong, 1 Cor. xvi 13.‏ 

pl. \teal m. s/ronghold, 2 Cor. x 4.‏ ܕܚܶܣܢܳܐ 

peau was lacking, Lk. xxii 35; John ii 3; suffered loss of, forfeited, 
Mt. xvi 26; was 7m want, Lk. xv 14. Pavel ܚܰܣܪܳܟ݂‎ he has caused 
thee loss, Philem. 18. 

diligent, strenuous, busy,‏ ݂ܚܦ݂ܺܝܛܳܐ ,ܝܛ only p.part as adj.‏ ܚܦܰܛ 
earnes?, Rom, xii 114 2 Cor. vili-22 3"Ephoiv 3) Pael doin‏ 
has wrought upon, energized, Gal. ii 8; Phil. ii 13; moved,‏ 
incited, Mk. xv 113 encouraged, Ac. xviii 27. Ethpa. was‏ 
busted, eager, intent, Rom. i 15; 1 Thess. ii 17; 2 Thess. ii 7;‏ 
give diligence, 1 Tim. iv 13.‏ ܐܬ݂ܚܰܦܹܛ imp.‏ 

wins (Pa‘el) as hidden, covered, veiled. Part. |\&s20 Lk. viii 16 : 
xxul 63 ; 1 Pet. 1 8. 

Mt. ii 8 ; eagerly (Sin. Palimps.) John xi 29‏ ,ܐܐ ܚܦ݂ܺܝܛܳܐܝܬ 

Shad, [Kotha £ diligence, zest, earnestness, perseverance, Rom. 
xil 83 2 Cor.-165 ‘vill’, 

dug (digged), Mt. xxi 33; xxv 18; fut. Lk. xvi 3.‏ ܚܦ݂ܰܪ 

.ܚܰܒ݁ܪܵܐ m. a pit, Mt. xii 11, variant in some MSS, for‏ ܣܰܦ݂ܪܳܐ 

tore out, plucked out, (as an eye), Mt. v 29; Gal. iv 15.‏ ܚܨܐ 

) ܚܝ‎ m. the back of the body), Rom. xi 10; /umbar region, Heb. 
)1 05, 10 ܚܝ ܚܨܐ‎ the loins, Mt. iii 4; John xiii 4. 

has mowed, 7 John iv 36-38; Gal. vi 8; Jas. v 4. 

Sapien was reaped, Rev. xiv 16. 


Ja m. harvest, Lk. x 2; John iv 35. 


m. a reaper, John iv 36; pl. Mt. xiii 39; Jas. ¥ 4‏ ܚܳܕ݂ܽܘܬ݂ܳܐ 
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f. pertinactty, importunity, Lk. xi 8. Bibl. Aram. SM in‏ ܚܰܨ݂ܺܝܦ݂ܽܘ ܝܦ݂݀ܘܬܳܐ 
Haph. /o show cnsolence, part. f. Dan, ii 18, iii 22, urgent,‏ 

bs m. earthenware, pottery, 2 Cor. iv 7. 

Fee Hezron, an ancestor of S. Joseph, Mt. i 3. 

Nau, Iles £ a field, parcel of land, Mt. vi 30; 1 Pet. i 24. 
Hence ܕܡܐ‎ Naw Akeldama, field of blood, Ac. i. 1g. (Aram. 
NID ben; cf. explanation of (08 pax x Sam. xvii 1, “3 DB 
£ Chr. xi 13 in Midrash Sam. xx as xnpmio dpn “ Red Field.”) 

see (Jaw).‏ ܚܪ 

(Jeu) Ethpe. wih?” s/rove, contended, argued, Mk. ix 34; Lk. 
ܐܐܬ‎ 593 ran aground, Ac. xxvii 41. Part. f. Leaks, stubbornly 
maintaining, Ac. xii 15. 

eis became desolate, was devastated, fut. ܪܰܒ‎ Mt. xii 25. oie Zo 
lay waste, part. Gal, i 13. 

Isic desolate, Mt. xxiii 38; Ac. i 20. 

[siz f. a sword, Mt. x 34; Lk. xxi 243; slaughter, Heb. vii 1; 
a ploughshare, Meds ܙ - ܚ ܪܒܐ‎ ݇ 4 for the plough itself, Lk. ix 62. 

Wet m. mustard (the plant and its seed), Mt. xiii 31; xvii 20. 

m. pl. carob pods, Lk. xv 16.‏ ܚܰܪܽܘܒ݂ܳܐ 

m. a hole, opening; the eye (of a needle), Mt. xix 24; Mk.‏ ܚܪܽܘܪܳܐ 
meen’: Lksexvill'os.‏ 

pl. m. emancipation, manumission, liberty, Rom. viii 21.‏ ܚܪܽܘܪܶܐ 

a2 m. contention, dispute, altercation, contradiction, Lk. ii 34; 
Ac. xv 39; £ 001; 1 ¥ ܐ‎ ; 17811. 1 ¥7 ; 1 Tim.i 4. ܚܳܪܝܳܢ‎ Heb. vi 16. 

sharp, incistve, Heb. iv 12; keen, fervent, 1 Pet. iv 8.‏ ܚܰܕܺܝܦ݂ܳܐ 

Ni la.ee sharply, suddenly, £ Cor. xv 52. 

(pes) Aph. ܕ݁ܰܐܚܪܶܡ‎ did anathematize. ܐܚܪܶܡܘ ܥܠܰܝܗܽܘܢ‎ they vowed 
an anathema (or curse) upon themselves, AC. XXili 12, 21. Part. 
pease invoking curses, Mk. xiv 71. Inf. ܠܡܰܚܪܳܡܽܘ‎ 10 curse, 
Mt. xxvi 74. 
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accursed or‏ ܐܐ ;14 koi m. an anathema, curse, Ac. xxiii‏ ܕܚܪܶܡ 
devoted person or thing, 1 Cor. xii 3; xvi 22; Gal. i 8, 9.‏ 


is Haran, Carrhae, a place in NW. Mesopotamia, Ac. vii 2. 

astute, crafty, 2 Cor. xii 16.‏ ܚܳܪܠܳܐ 

Notes £ astuteness, craftiness, cunning, Lk. xx 23; 1 Cor. iii 19. 

win (Pa‘el) ground the teeth, guashed with the teeth, Lk. ix 39; 
Ac. vii 54. 

ܐܬ݂ܚܰܪܰܪ (Pa‘el of za) has freed (from bondage), Gal.v 1. Ethpa.‏ ܚܰܙܰܪ 
was freed; fut. Rom. vili 21.‏ 

nin, Ase, mute, dumb, Mt. ix 32, 333 xii 22 ; deaf, xi5; £ ܚܰܪܶܫ̇ܬܳܐ‎ 
deaf-mute, Mk. ix 25. 


ais m. a@ sorcerer, practiser of magical arts or enchantments, Ac. 
xiii 6, 8; pl. xix 0. 
Jaze (or hase) m. sorcery, enchantment; pl. suff. Ac. viii 9, 11. 


Nota f. use of magical potions or charms, (pappaxeia), Gal. v. 20; 
2 , ܽܩ‎ , 


Rev. xviii 23. 
ܚܰܪܬ݂ܳܐ‎ see ܐ̱ܚܰܪܬ݂ܳܐ‎ 
ax has suffered, Ac.i3; Heb.ii18; (11 2 ; fut. 1 /ܚܰܩ‎ Lk. xxii rg. 


Part. whe 1 Pet. ii 23; pl. game iv 1g. P. part. anu conscious 
of, feeling, 1 Cor. iv 4. 


jas m. properly suffering, Heb. ii 9; whence a feeling, experience, 
affection, passion, lust, 1 Thess. iv 5; pl. bass 2 Cori 5, 6, 7; 
Phil. iii, ro. From wd. 


aan deliberated, thought out, reckoned, took into account, 2 Cor. Vv 19; 
Phili ii) 63. itiye oP. part, ‘ply ܚܧܸܝܒ݂̈ܝܢ‎ deing held in estimation, 
1 Cor. iv 1. Ethpe. ܐܬ݂ܚܩܶܒ݂‎ was reckoned, imputed, accounted, 
Rom. viii 36. Ethpa. ܐܶܬ݂ܚܰܫܰܒ݂‎ thought, agreed, with ais Mk. 
xi 31; Lk. vii 395 part. Rom. ii 3. 


pha 83‏ — ܚܶܫܽܘܟ 
Jinks in the morning while yet‏ ܥܰܕ݂ ܚܶܫܝܽܘܟ݂ dark,‏ ܕܚܶܫܘܟܳܐ yas,‏ 
Fem. Jodie‏ , (ܒܫܦܪܐ ܪܒܐ dark, Lk, xxiv ¥ (Sin. Palimps.‏ 
Rev, xvi ro. Asa noun, darkness, Mt. iv 163 viii 12.‏ 
J.aciane m. having (natural) feelings, Ac. xiv 14; Jas. ¥ 17.‏ 
From ws.‏ 
was Part. befitting, fit, adapted, suitable, Lk. ix 62; Eph. iv 29;‏ 
Heb. vi 7. Ethpa. adapted, or applied, self to, used (with o)‏ 
Cor. vii 31; ix 12,153; 1 Thess. ii 5; had to do (with), i.e.‏ 1 
had dealings or intercourse (with), John iv 9; behaved self towards,‏ 
Ac. xxvii 3.‏ ,ܒ treated, (with‏ 
Suan £ utility, profit, advantage, Philem. 11; value, worth, Heb.‏ 
ix 1 if‏ 
use, Rom. i 26; usage, using, £ Cor. vii 313; Col. ii 22;‏ £ ܚܫܰܚܬ݂ܐ 
Tim. vi 6; zeed, Phil. ii 25; iv 16.‏ ¥ 
pine was dark, John vi 17; was obscured, Mt. xxiv 29; Rom. xi Io.‏ 
Ethpa. metaph. of heart; Rom.i21. Aph. Aas darkened, blinded,‏ 
John xii 40.‏ 
INNS, pl £ JMS jewels, ornaments (of gold or silver),‏ 
;3 91 16 ( 
paw Aph. supped, took supper; Lk. xxii 20; 1 Cor. xi 25; fut.‏ 
Rev. ili 20.‏ 
ܚܫܳܡܺܝܳܬ݂ܳܐ JNvsaae f. » supper, Lk, xiv 12, 17; John xii 2, pl.‏ 
feasts, Mt. xxiii 6.‏ 
Mt. xiii 56.‏ ܨ ܐܚܰܘܳܬ݂ܳܐ a sister; pl.‏ ܐ̱ܚܳܬ݂ܳܐ JNA for‏ 
ܐܪ see‏ ܚܝܐ. 1 
f. a vaunting, swelling, boasting, 2 Cor. xii 20; Jas. iv 16.‏ ܚ݈ܬܺܝܪܽܘܐ 
Nis set a seal to, sealed up, Mt. xxvii 66; (metaph.) stamped,‏ 
impressed, John vi 27; 2 Cor.i 22; p.part. Rev, vil 5. Parl,‏ 
the same, (metaph.) Rom. xv 28. Ethpe. was sealed (metaph.)‏ 
Rev. vii 4; was confirmed or sealed (by the Sign of the Cross in‏ 


84 ܛܳܒ݂ܽܘܬ݂ܳܐ — ܚܳܬ݂ܡܳܐ‎ 
Baptism and the gift of the Holy Spirit), Eph. i 13; iv 30. 
Hence later the term “Seal” (Gk. oppayis) was used in Eastern 
Christendom for the laying on of Hands 2% ordination. 

seal, token of ratification, Rom. iv 11; 1 Cor. ix 2;‏ ܐ m.‏ ܚܳܬ݂ܡܳܐ 
Tim. ii 19.‏ 2 

sou @ seal, Rev. ¥ 5, 9; ix 4. 

SK @ bridegroom, Mt. xxv 1. 

ܚܬ݈݁ܝܪܳܐ vibrate, quiver with pride. Pe‘al only in p. part.‏ ܚܝ ܬܪ 
proud, haughty, puffed up, Rom. i 30; 1 Cor. ¥ 2: pl. ween‏ 
Lk.i51. Ethpe. was proud, boastful, puffed up, ¥ Cor. iv 18;‏ 
Jas. iii 14; part. 1 Cor. xiii 4; Col. ii 18. Aph. caused arrogance‏ 
Cor. viii 1.‏ 1 ܡܰܚܬ݁ܬ݁ܳܐ £ or pride, part.‏ 


x as a numeral, 9. 

(oly) Aph. akg?’ did good, benefited; part. pl. ܡܰܛܶܐܒ݂ܺܝܢ‎ Lk. vi 33. 
Imp. pl. ܐܛܶܐܒ݂ܘ‎ ibid. 35. See ang fr, cognate ܛܘܒ݂)‎ ( a. 
ܟ‎ x 

see under eg.‏ ܛܐ ܢ 

old see under (2a) 22. 

ag, 3 good; f. INQ ; f, pl. JNALQ vers benefactors, ܬܘܗ‎ 


an honorary title given to rulers, Lk. xxii 25. 

very malignant, Mt.‏ ܒܝ̈ܫܶܐ (as adverb), much, greatly; ad?‏ ܛܳܒ݂ 
ag more than, rather than; better than, Heb. xii 24.‏ ܡܶܢ .28 viii‏ 
ad 25 although, Heb. v. 8.‏ 

hag m. ¢ rumour, report; fame, Mt. iv 24; ix 26. orig ܡܳܐ‎ 
what her report ts, i.e. how notorious she ts, Lk. vii 39. 

(ag) Aph. adl” spread a report of, divulged, Mt. ix 31; Mk. i 45. 

goodness, Eph. ¥ 9.‏ 6 ܛܳܒ݂ܢܽܘܬ݂ܳܐ 
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JMB Tabitha, a woman of Joppa, Ac. ix 36. 

SJ intr, was tmmersed, sank, Mt. xiv 30; Ac. xx 9; tr. did 
impress, seal, stamp; p. part. ܛܝܠ‎ sealed, Rev. v 1. Pa‘el ܛܵܒܲܥ‎ 
did immerse, drown, part. 1 Tim. vi 9; pass. Mt. xviii 6. 

sag m. a@ seal, slamp; pl. Rev. ¥ 1; Sin. Palimps. Mt. xxii 19. 

Tiberias, a town in Galilee, John vi 1, 23.‏ ܛܶܟ݂ܶܺܝܳܘܣ ܕܛܒ݂ܺܟ݂ܺܝܳܘܣ 

(asp) Ethpa. 11 was vexatious, annoying, troublesome, dealt 
hardly; fut. Lk. iii 14 (with ©). 

Bagst.) droded, Lk. xxiv 42.‏ ܛܘܳܝܳܐ) did broil, roast; p.part. load‏ ܛܘܳܐ 


(eaZ) ag see ܛܰܝܶܒ݂‎ 61. 

lacy m. beatitude, happiness, blessedness, a blessing, Rom. iv 6, 9; 
graiulation (R.V.), Gal. iv 1g; with gos parapite, Jas. ¥ 11; 
fut. ܠܝ‎ OW lacy shall give me beatitude, i.e. hatl me as blessed, 
Lk. i 48. The constr. pl. ܰܝ‎ with suffixes is used like Heb. 
“IWS dlessed (is, are), Mt. v 3-11; Lk. vii 235 xii 43. 

isc blessed, happy, Ac. xxvi 2; Jas. i 25; pl. John xiii 17; also 
in the Title to the Acts of the Apostles. 

blessed, Rev. i 3.‏ ܛܽܒ݂ܬ݁ܢܳܐ 

m. kin, family, birth, nationality, Lk. i 58; Ac. xviii 24.‏ ܛܽܘܗܡܳܐ 
scion of a great family, nobleman, Lk. xix 12.‏ ܒܰܪ §“ hss‏ 

ac 0 Jaro readiness, preparedness, promptitude, 2 Cor. ix 2; 
Eph. vi 15 = éromacia, preparation. “ Pedes militis Christiani 
firmaniur Evangelio, ne loco moveatur aut cedat”, Bengel. 
From ang. 

Zychicus, a companion of S. Paul, Ac. xxiv.‏ ܛܝܽܘܟܹܝܩܳܘܣ 

JaXckg m. spol, stain, blemish, Eph. ¥, 27; 1 Tim. vi 14; Heb. 
Vii 26, 

error, a leading astray, decepiion, Mt. xili 22; xxvii 64;‏ £ ܛܢ݂ܽܘܠܝܰܝ 
error through ignorance, Ac. ili 17.‏ 
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(222) a, was flooded, submerged, 2 Pet. iii. 6. Part. alg sailing 
(passing through the waters), Rev. xviii 17. 

or asjScy.‏ ܛܘܦܰܐܐ݈ܝܳܘܢ “paz, Rev. xxi 20, Also written‏ ܐ ܛܢܽܘܦܼܰܐܕ݂̈ܝܳܘܢ 

ruparxds, /empestuous (wind), Ac. xxvii 14.‏ ܛܝܽܘܦ݂ܳܘܢܺܝܩܳܘܣ 

m. a deluge, Mt. xxiv 38; 2 Pet. ii 5.‏ ܛܰܘܦ݂ܳܢܳܐ 

rimos, type, example, 1 Pet. iii 21 ; John xiii 15.‏ .ܐܠܐ ܛܝܽܘܦ݁ܣܳܐ 

ic, Jacky m. @ hill, mountain; ܛܪ ܝܬܥ‎ Mount Sinai, Ac. vii 30. 

Tyrannus, Ac. xix 9.‏ ܛܽܪܺܢܳܘܣ 

m. “rouble, anxiety, Lk. ii 48; Rom. ii 9.‏ ܛܝܰܪܳܦ݂ܳܐ 

ad did daub, smear, paint, anoint, John ix 6. 161 wal did‏ (ܛܘܫ) 
pollute, defile, Rev. iii 4. Ethpa. adil was defiled, John xviii‏ 
Cor. viii 7; Rev. xiv 4.‏ 1 ;28 

bia cy, leat or waa oe f. that which is hidden, secret; acho in 
secret, secretly, Mk. iv 22; John vii 43 wa chs Eph, ¥ ‘12. 
From hag. 

Mt. xxiv 41,‏ ܛܳܚ̈ܢܳܢ was grinding (corn); part, f. pl.‏ ܛܚܶܢ 

wiht Titus, 2 Cor.ii13; Tit.i 4; see Alford’s crit. n. Ac. xviii 7. 

wai {ind rerpdywvos, four-cornered, square, Rev. xxi 16. 

retpapyxns, letrarch, Mt. xiv 1.‏ ܛܶܛܪܰܪܟܰܐ 

(Pa‘el) has prepared, Lk. ii 313 xii 20; xxiii 56; John xiv 2;‏ ܛܰܝܶܒ݂ 
preparing,‏ ܡܛܰܝܶܒ݂ made ready (a meal), Lk. xxii 13; part. act.‏ 
Heb.‏ ܡܛܰܝܒ݂ܳܐ 5 ;33 ready, Lk. xxii‏ ܡܛܺܝܰܒ݂ Cor. iv 173 pass.‏ 2 
has been prepared, Mt.‏ ܐ ܐܚܒ xii 1 (always ready for us). Ethpa.‏ 
XX 23; 1 Cor. xiv 8; made self ready (for journey), Ac. xxi 15.‏ 

cand, Rong, f. grace, favour, kindness, John i 14, 16, 17; Rom. 
15, 75 ll 243 gractousuess, Col. iv 6; alms, bounty = xdprs, 
1 Cor. xvi3; thanks, 2 Cor.ix 15; cf. Lk. xvii 9. ܛܰܝܒ݁ܝܽܘܬ݂ܳܐ‎ Ns, 
lit. the acceptance of a kindness, is the usual phrase for g7ving 
thanks for it, Rev. iv 9, 


fax, constr, wand (pl. m.), ryan, price, Mt. xxvii 6; Ac. ¥ 2. 


87 ܛܡܰܐ — ܛܝܡܿܝܘܢ 

Timon, one of the seven first deacons, Ac. vi 5.‏ ܛܺܝܡܽܘܢ 

Timaeus, pr.n. Mk. x 46. Pesh. and Sin. Palimps. read‏ ܛܝܡܰܝ 
.ܛܝܡܝ ܒܪ ܛܝܡܝ 

Tim. vi 20.‏ 1 ܛܝܡܳܬܐܐ Zimotheus; quasi voc.‏ ܛܝܡܳܬ݂ܶܐܘܳܣ 

hing m. clay, John ix 6; Rom. ix 21. 0 

(for sheep), John x 1, 16.‏ 77077 .11 ܨܐ 

Jing a bird, fowl, var. rdg. Rev. xix 21. 

taxa, perhaps, peradventure, Rom.v 7; Sin. Palimps., Mk. xi £.‏ ܐܳܟ 

bearing self orderly,‏ ܡܛܰܟܰܣ order. Part. pass.‏ ܐ ܐ (Pa‘el) put‏ ܐܰܟ݁ܶܣ 
r fs.‏ ܛܶܟ݁ܣܳܐ Tim. iii 2. Denom. fr.‏ ¥ 

Lk. 13; 1 Cor, xiv 46} ¥ 7‏ ܒܛܶܟ݁ܣܳܐ ; m. order, arrangement‏ ܛܶܟܣܳܐ 

I, emph. ܕܛܰܠܝܳܐ‎ a boy, ܐ‎ youth, Gal. iv 1; Lk. ii 403 ¥ 
Mt. viii 13. Pl. emph. (Sg Joys, Mt. ii 16. Fem. ܛܠܹܝܬ݂ܵܐ‎ 
a girl, maid, Mk. v 41; vi 22; pl. es Tit. ii 4. 

childhood, youth, Mk. ix 21; 1 Tim. iv 12.‏ £ ܛܰܠܝܽܘܬ݂ܳܐ 

SNY (Pavel) ad cover. Aph. Nd?” the same; 3 6 ܐܐܛܠܰܬ݂‎ 4 
overshadow, Lk. ix 34. Part. f. IN§so (or Mass), Mk. ix 7. 

SU, Isg m. shadow, shade, Mt. iv 16; Mk. iv 32; Lk.i 79. 

did set aside, deny, Lk. vii 30; 1 Tim. v 12; hold back,‏ ܛܠܰܡ 
Jas. ¥ 43 defraud, fut. Mk. x 19; zmpugn, 1 Pet. ili 16.‏ 

JNuNZ £ shade, shadow, Ac. ¥ 15; type, adumbration, Heb. viii 5; 
pl. ܛܶܠܳܢܺܝܳܬ݂ܳܐ‎ Col. ii 17. 

ary vanished, disappeared; part. Jas. iv 14. Ethpa. the same; 
inf, daN {has 2 Cor. i 8. 

JX pl.m. sandals, Mk. vi 9 ; Ac. xii 8. 

hea was. unclean. Ethpa. part. pl. ܡܶܬ݁ܛܰܡܐܹܝܢ‎ defiled, Heb. ix 13. 

ܛܰܝܡܳܐܐ unclean, impure, Ac. x 14; Rom. xiv 14; emph.‏ ܛܝܡܰ ܐ 
Cor. vi 17, £ Jhsag (Lee), and emph. WKhog or Ji isag ;‏ 2 
Mk. i 23; Rev. xviii 2 ter; pl. m. coheed £ Cor. vii 14;‏ ܛܰܡܰܐܬ݂ܳܐ 
emph. JE lsag Rom: i 24; Rev. xvi 13.‏ £ 
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for Wohrag f. pollution, Ac. xv 20; 2 Cor. vii 15‏ ܛܰܰܝܡܐܘܳܬ݂ܳܐ 
ܐܘܐ and‏ ܐܡܘܐ Wrongly spelt‏ . ܘܐ Pet. ii‏ 2 

xa did hide, bury, cover up, Mt. xiii 33. P. part. f. pl. Gag 
heaped upon, laden, 2 Tim, iii 6. 

ed was jealous. ܒ‎ ang were jealous of, Ac. vii 9. Imp. ed be 
zealous, Rev. iii 19. Part. aot pl. wil: Aph. edt” (with ܠ‎ of 
dir. obj.) Aas provoked to jealousy, Rom. xi 14. Abs. Inf. with 
part. ܡܰܛܥܺܝܢܰܢ‎ cikso 1 Cor. x 22. 

m, geal, John ii 17.‏ ܛܥܳܢܳܐ 

m. a zealot, Lk. vi15; Ac. xxii 3; zealous, pl. 1 Cor. xiv 12;‏ ܛܰܢܳܢܳܐ 
Pet. iii 13.‏ £ 

aij (Pa‘el) pollute, defile; part. pl. ܡܛܰܢܦ݂ܺܝܢ‎ polluting, Jude 8. 
Ethpa., part. £. \Saghs II duiavros, undefiled, 1 Pet. i 4. 

f., unclean, impure, filthy (chiefly of spirits), pl.‏ ܛܰܢܦ݂ܬ݂ܳܐ m.‏ ܛܰܢܦ݂ܳܐ 
the Abomination of‏ ܛܰܢܦ݂ܬ݁ܐ ܕܚܘܪܒܐ .± Mt. x‏ ܥܬܐ .£ ,8 Tim. iii‏ ¥ 
desolation, \it. the abominable Sign of desolation, Mt. xxiv 15.‏ 

|Xctsiag f. uncleanness, impurity, Rom. vi 19; 2 Pet. ii 20. 

Is went astray, erred, Mt. xviii 12; 1 Tim. i 6; vi 10; escaped 
notice of, Lk. viii 47; forgot, Mt. xvi 5; Phil. iii 13; Heb.vi 10; 
was mistaken, deceived, 1 Tim. ii 14; part. pl. m. emph. JAS 
wanderers, Heb. xi 38; £. ܕ݁ܽܘܚܳܐ ܛܳܥܺܝܳܬ݂ܳܐ‎ wandering spirits, 
1 Tim. iv x. Ethpe. part. ܡܶܬ݂ܛܥܶܐ‎ Sorgeiting, forgetful, Jas. i 25. 
Aph. aryl” did lead astray, 2 Cor. xi 3; delude, Jas. i 22; 
£ John i 8; part. pl. eaxgso Jeguiling, Rom. xvi 18. 

error, mistake, deception, Jas. ¥ 20; Col. ii8; Heb. iii 13;‏ £ 4 ܛܰܠܝܽܘܬ݂ܳܐ 
Zenorance, Ac. xvii 30.‏ 

pry ad taste, Mt. xxvii 34; Heb. iig; 1 Pet. ii 3; partook (of), 
Ac. xx 11. Ethpe. was grafted, Rom. xi 17. Aph. has grafted, 
3111 
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eg 402 ܕ‎ carried, was laden with, Mt. viii 17; Lk. xi 27. oF. patt, 
e~dg in act. sense with Jéo = imperf., John xii 6; ܛܵܥܹܝܢ‎ Rev. 
xvii 7, JNtm etsy (eyes) carrying (laden with) seep. Sin. Palimps, 
MK. xiv 40, Aph. part, pl. ܡܰܓ ܠܧܝܢ‎ loading, burdening, Lk. xi 46. 

OS m. ܐ‎ burden, load, 1 Thess. ¥ 14; cargo, Ac. xxi 3; Rev. 
Xvili 11; durden of office or authority, Ac. xxiv 3. 

or adZ, lose the way, Heb. xii 13; metaph. for aggravation‏ ܛܠܩ 
of an evil, The rendering of ¢» in RVm. is erroneous.‏ 

QJ, ܛܰܰܦ݂ܛܶܦ݂‎ was burning dimly, or flickering, part. ako ir Mt. 
xli 20; an onomatopceia representing the sound of a lamp dying 
out for want of oil. 

.(ܦܝܣ) see‏ ܐܦܝܣ Ethpe. for‏ ( ܐܬ)ܛܦܹܝܣ 

talon, Rev. iv 8 (var. rdg. where distributive dvd‏ ¡ 27 ܐ f.‏ ܛܶܦ݂ܪܳܐ 
misunderstood as a and obj. supplied); omyx, xxi 20 (var.‏ 
rdg.). See under wadsosia.‏ 

Jig and ܛܝ‎ did urge, impel, agitate, Part. f. ܛܳܪܝܳܐ‎ urging, Heb. x 2. 
Here the Syr, is a free rendering of the Gk., and reads: decause 
now no more their consciousness of sins would be urging them, 
Ethpa. 0:00 surged, brake upon (with ܕ( ܒ‎ Lk. vi 48. 

934 drove away, expelled, Ac. xviii 16. 

Troas, a coast town in Mysia, Ac. xx 5.‏ ܛܪܳܘܳܘܣ 

CNRS Trogyllium, a city and promontory near Miletus, Ac. xx 15. 

warm Soi) TZrophimus, a Christian of Ephesus, Ac. xx 4. 

Zryphena and Tryphosa, Christian women at‏ ܛܝܪܽܘܦ݂ܳܣܰܐ and‏ ܛ ܪܖܽܘܦ݂ܳܢܰܐ 
Rome, Rom. xvi 12.‏ 

wor] ܛܪ‎ Tertullus, an orator, or barrister, Ac, xxiv I. 

Trachonitis, a rocky district N. of the Hauran, Lk. iii 1.‏ ܐܛܪܰܟܳܘܢܳܐ 

was Tarsus, a city of Cilicia, Ac. xi 25. 

934 smote, beat. Part. Lk, xviii 13; pl. xxiii 48. Pa‘el p. part. pl. 
ܡܛܰܪܦ݂ܺܝܢ‎ violently treated, Heb. xi 37. Ethpa. was knocked about, 


Ac. xxvii 273 2 Cor. iv’8. 
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of‏ — ܛܰܪܦ݂ܳܐ ܘ 
m. a leaf; pl. Mt, xxi.19; Rev. xxii 2.‏ ܛܰܪܦ݂ܳܐ 
Jag lay hid, had privacy ; fut. Mk. vii 24. P. part. f liad, hidden,‏ 
secret, Heb. iv 13. Pavel vad did conceal, Mt. xxv 18% secrete,‏ 


Ac. v 2. Ethpa. hed seJf John viii 59. Aph. wag” same as 
Pa‘el, Mt. xiii 33 (Sin. Palimps.). 


rz, ©.‏ ܝܐ asa numeral, ro:‏ ܝ 

seemly, congruous, decorous, beautiful, Mt. iii 15; 1 Cor. xi 13;‏ ܝܳܐܐ 
pl. f. els Rom. x 15.‏ 

elt, atk (Pa‘el) did desire fervently, longed for. Ethpa. part. 
ܡܶܬ݂ܝܰܐܟ݂‎ desiring ardently, Lk. xvi 21. 

JUchhs f. seemliness, beauty, 1 Pet. i 24. 

wh Jannaz, an ancestor of $. Joseph, Lk, iii 24. 

ass (Pa‘el) made a joyful cry, sounded the trumpet, d/ew a horn, 
Rev. viii 7, 10+5 ts.=éeoddmoe; fut. vill 6; 1111. ± 7. 

(Ssa-) Aph. ܘܒܠ‎ "700, led away, conducted, carried, Mt. xxvi 57 ; 
Ac. v.10. Part. f. Mt.-vii 13, 14.. Ethpa. Nacht" was brought, 

borne, transmitted, Ac. vii 45. 

ad. was dry, parched, withered, Mk. iv 6; dried up, ¥ 29. P. part. 
Janne dry, Lk. xxiii 31; withered, vi6é; John v 3. Aph. part. 
sax causing to wither, Jas.i 11. 

hams f. che dry land (as contrasted with the sea); hence simply 
the land, Lk. ¥ 3; Ac. xxvii 39; ܘܝܰܒ݂ܫܳܐ‎ sal sea and land, Jas. 
iii 7. In Mk. vi 33 hans dy land stands for Gk. ,ܐ‎ on fool, 
(i.e. not by boat). 

ew, emph. Jeo) f, hand. Pl. ܕܐܲܝܕܹ̈ܝܢ‎ emph. ܐܰܝ̈ܨ݂ܰܝܳܐ‎ xs dy means of, 
by, through, oe Ys at the side of, beside, near, Mt. iv 13, 18; 


gt‏ ܝ̣ܗܽܘܪܳܐ 07 ܝܕܐ 


Ac. xvi1g. In Ac. xxvii 1g, )ܕܐ‎ supplies an object for emi in 
emiddvtes “we gave way to the power, or force of it”, epepdpeba 
being left untranslated, the supplement of voy Jes! implying this 
consequence. But others point Jes(, £ of ;ܰܐܝܢܳܐ‎ q. v. 

(Jes) Aph. ܘܦܝ‎ confessed (sin) with ܨܒ‎ Mk. i 5; 1 John i 9; 
professed belief in (>), Mt. x 323 confessed that (9), John i 20; 
gave thanks to, praised (Ss), Mt. xxvi 27; Lk. ii 38, Eshtaph. 
vgoka( promised, Ac. vii 5; 1 John ii 25. 

m. an acquaintance, familiar person. Pl. Lk. xxiii 49.‏ ܝܳܕ݂ܽܘܥܳܐ 

wee knew. Fut. os; yeas that ye may know, Mk. ii to. 
P, part. Sere, bees, Anown, notable, Mt. xxvii 16; pl. m. Jiao 
eee ܠ‎ inconspicuous or unnoticed graves, Lk. xi 44; pl. f. 
ܨܠܬܐ‎ Ac. xvii 4. Ethpe. wool?” was known, recognized, Lk. 
xxiv 35; Ac. ii 14; was made known, Phil.iv 5,6. Aph. ܐܘܕܲܥ‎ 
made known, told, showed, Mt. xviii 31; Lk. ii 15; John xvii 6, 26; 
Col. i 8. Shaph. ܫܰܘܕ݁ܰܥ‎ signified, Rev.i1; Eshtaph. ܐܫܬܘܰܥ‎ 
became aware, recognized, Ac. ܬܶܐ‎ qr; xix 15; acknowledged, 
2Cor.i13. Pe‘al Imp., Inf. drop ܝ‎ ; Heb. viii 11; Mt. xxiv 435 
Kill It. ܕ‎ 

perception, concept, Rom. i 19.‏ .£ ܝܶܕ݂ܺܝܠܽܘܬ݂ܳܐ 

JNxgo £ knowledge, 1 Tim. vi 20; Heb. x 26; 2 Pet. i 5. 

eo gave. Imp.ee, ܗܰܒ݂ܘ‎ ; with suff. 4ct>q0 wbhili Mt. xxv 28 ; 
woo (as one word) give me, John iv 15. Pe'al future is 
wanting, that of ܢܬܠ‎ being used instead. Jaa Nw eon. saluted 
(salaamed) Ac. xxi 7, 19. P. part. pl. eSeqe eng given, 
i.e. receiving, Ac. ii 47. Ethpe. ool?” was given, Mt. xxviii 
18; John vii 39. 

m. a gzver, 2 Cor. ix 7. ;‏ ܝܺܗܽܘܒ݂ܳܐ 

Mt. ii 1; 5.‏ ܝ̣ܗܽܘܪܳܐ .39 Judea, Mt. iv 25; Lk. i‏ ܝܗܘܕ 

Judah, Jacob’s son; (0) Judas, the betrayer, son of‏ )2( ܝ ܗܽܘܘ݂ܳܐ 
Simon ; (¢) Joda, Lk. iii 26 ; (d) Judas, ib. 305 (¢) Judah, ib. 333‏ 
(f) Judas, one of the “brethren” of Jesus, Mt. xiii 55;‏ 
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(¢) Judas, the Apostle, son (or brother) of James, Lk. vi 16; 
John xiv 22; Ac, i 133 Jude 1; (4) Judas of Galilee, a rebel, 


Ac. v 373 (¢) Judas, of Damascus, ix 11; (/) Judas called 
Barsabbas, xv 22. 


ܝܗܘܕܝܐ .37 a Jew, Rom. ii 28, 29; pl. esas Mt. xxvii‏ ܝܗܽܘܪܳܝܳܐ 
a Jewess, Ac. Xvi 1.‏ 

Yok score Judaism, “the Jews’ religion,” Gal. i 13, 14. 

Judaically, as a Jew, after the Jews’ manner, Gal. ii 14.‏ ܕ݁ܗܽܘܬ݂ܺܐܶܝܬ݂ 

Jehoshaphat, Mt. i 8.‏ ܝܳܗܽܘܫܳܦ݂ܳܛ 

Nuc Joel, the prophet, Ac. ii 16. 

wiih Jatrus, ruler of a synagogue, Mk. ¥ 22. ܝ ܘܝܩ‎ Sin. Palimps. 
Lk. viii 41. 

Jodel, in Sin. Palimps. for Ses (Obed), Lk. iii 32.‏ ܝܘܒܠ 

Sc m. succession of race, progeny; pl. Jas. iii 6. See hod: 

904 the letter Vudh, tara, a jot, Mt. ¥ 18. 

qucs Joanna, wife of Chuza, Lk. viii 3. 

Joanan, an ancestor of S. Joseph, Lk. iii 27 ; (4) John, the‏ )2( ܝ݀ܽܘܚܰܢܳܢ 


Apostle; (c) John, the Baptist; (d) John (Mark), cousin of 
Barnabas, and writer of the 2nd Gospel. 


Jeconiah, Mt. i 11.‏ ܝ݀ܘܩܰܐܝܳܐ 

JaNct Julia, a Roman Christian, Rom. xvi 15. 

war Julius, a centurion, Ac. xxvii 1. 

m. doctrine, instruction, Mk.i 27; Rom. xv 4 the teaching,‏ ܝܠܽܘܠܦ݂ܳܬܳܐ 
or philosophy, (of Epicureans), Ac. xvii 18; pl. Heb. xiii 9.‏ 

pos, ܝܰܘܡܳܐ‎ m. a day. Pl. ads, L8es, oflener ܝܰܘܽ̈ܡܳܬܳܐ‎ m., as 
ws JNsoas Ac. vi 1; constr. ܝܰܘܰܡܰܝ‎ Mt. ii £. 

qeas, iswat, ܕܐܐ‎ Mt. vi 11; Lk. xiii 32; Ac. xx 26; 
Heb. iii 7. 

lias f. a dove, Mt. iii 16; x 16. 


—NSL 93‏ ܝܰܘܢܳܐ 
Jonas, father of Simon Peter, John xxi 15,‏ ܘܢܐ 


ix the Greck (language), John xix 20; var. rdg. (Crawford‏ ܝܰܘܙܺܐܺܝܬ݂ 
MS.) for sats Rev. ix ¥,‏ 


kcal a Greek, Col. iti 11; pl Rom. i 14; Hellenists, (Greek- 
speaking Jews), Ac. vi ¥. 

Junias, a kinsman of S. Paul, Rom. xvi 7.‏ ܝܳܘܢܝܳܐ 

prods Jonam, an ancestor of S. Joseph, Lk. iii 30. 

eas Jonah, the prophet, Mt. xii 39. 

Jeoas, looas Joses, one of the “ brethren” of Jesus, Mt. xiii 55. 

Jeoct Jesus, an ancestor of S. Joseph, Lk. iii 29. 

wo akeo cts Justus, surname of ‘ Joseph called Barsabbas”, Ac. i 23. 

amas Joseph, (a) son of the patriarch Jacob; (4, c) two ancestors 
of Jesus, Lk. iii 24, 30; (d) foster-father of Jesus; (¢) of 
Arimathaea ; (/) Joseph called Barsabbas and Justus, (g) name 
of Barnabas the cousin of Mark. 


\oc Joppa, coast town of Judea, Ac. ix 36-43. 

\oxiod. plof ܚܘܩܐܬܝܐܐ‎ Ayacinthine, Rev.ix 17; also written 2ica.. 
ܝܽܘܩܪܳܐ‎ m. a heavy weight, load, Mt. xx 12; John xxi 11; Gal. vi 2, 
(in contrast with Jlsaso, verse 5); pl. Heb. xii 1, From sis. 

¢ifice the river Jordan, Mt. iii 6. 

pice Joram, Mt. i 8. 

wee, [S53 m. a garden herb, green vegetable, Lk. xi 42; the green 
(grass), Sin. Palimps. John vi ro. 

|3kscu. an inheritance, hereditary possession, Ac. vii 453; XX 32. 
From h?.. 

Joscas, Mt. i 10.‏ ܝܫܝܐ 

ples Jotham, Mt. i 9. 

vis, isle, m. profil, advantage, Ac. xix 24; Rom. iii 1; /ucre, 
¥ Tim. iii 8; abundance, Sin. Palimps. John x ro. 

NS Jezebel, Rev. ii 20 (metaph.) 
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oh has borrowed; fut. ,ܐܐܦ‎ Mt. ¥ 42. Aph. jot” lent, Lk. 
[Ww 34, 35- 


(0320 Aph. /ܘܚܰܕ݂‎ kindled (a fire), Lk. xxii 55; Ac. xxviii 2: for 
pall, (Vial: ) caused to lay hold, set fire to. 

stems, £ INegame che only (son or daughter born to a person) 
povoyevns, Lk. vii 12; viii 423 ix 38; the only Son of God the 
Father, John i 14, 18 (which points to an original p. Geds as 
W. & H., the emphatic contrast being in the protevangel between 
the Invisible Gop and the Gop Born). — 

Cor. xv 8.‏ 1 ܚܰܝܛܳܐ an abortion. Often mis-spelt‏ ܢܰܚܛܳܐ 

Italian, Ac. ± £. = (‏ ܫܸܛܵܠܹܝܩܸܐ 

oS. begat, brought forth, bare, gave birth to, (metaph.) Jas. i 18, 
Philem. 10;'Lk. ii 7. Fut. Sh. P. part. ed. dorm; son. 
Ethpe. ܐܶܬ݁ܺܝܠܶܕ݂‎ was born, Mt. i 16; with w.39 ܡܶܢ‎ was re- 
generated, born anew, John iii 7; 1 Pet.i 23. Aph. Mol” begat, 
Mt. i passim; ¥ Pet. i 3. 

Js m. birth, Mt. i 18; offspring, iii'7; frudt, yield, or produce 
(of the vine), xxvi 29; pl. dearzng of children, ¥ Tim. ii 15. 

m. a child, x Cor. xiii 11; pl. xiv 20; dades, Ac. xvii 19.‏ ܝܰܠܝܽܘܬ݂ܳܐ 

J30N2 m. a begeiter, 1 John ¥ £ 

f. descent, ancestry, genealogy, Mt. i 1.‏ ܝܠ݈ܕ݂ܽܘܬܳܐ 

(SNL) Aph. SSL?” howled, wailed. Imp. Jas. v £. Part. pl. 
ܡܰܝܠܠܹܝܢ‎ MK. v 38. 

QS. learnt, Mt. ii 73; John vii 15. Fut. aX 1 Cor. xiv 31. 
Ethpa. part. pl. ܡܶܬ݂ܝܰܠܦ݂ܺܝܢ‎ tustructedy Lk. xxi 46 5 part. 
a5 learnéd, instructed, 2 Tim. iii 1g. See under (aX?" ): 

lal m. she sea, Mt. iv 13. Pl. ܝܰܡ̈ܡܶܐ‎ (with Zea occultans) 
Ac. iv 24. [The name “Sea of Tiberias” or “Sea of Galilee” 
is common in all the Gospels except in that of S. Luke, who, 
being more familiar with the Mediterranean, calls this smaller 
water a lake, Jaa. For exceptions to the common designation 


in the Fourth Gospel, see under Jaa? below.]‏ ܝܒܳܐ 
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swore, took an oath, Mt. xiv 4; Acvii 30; Heb. vi-13.. Fut. ib:‏ ܟܠܡܐ 

2 pl. esol ܠܐ‎ swear not, Mt.v 34. Inf. ܠܡܐܡܳܐ‎ Mt. xxvi 74. 

Aph. ܘܡܝ‎ (with SS), adjured, Mt. xxvi 63; Ac. xix 13. Part. 
pl ܡܰܘܡܶܝܢ‎ exorcists, (adjurers of demons), ibid. 


eases, ܝܰܡܺܝܢܳܐ‎ the right (hand, ear, eye, &c.), Mt. ¥ 29, 30, 39. 


lake, (of Gennesaret, Galilee, Tiberias), Lk. v. 13. viii‏ @ £ ܚܰܡܬ݂ܐ 
(Pesh. and Sin. Palimps.) John vi 19; xxi1, 7; (of fire)‏ ;33 ,22 
Rev. xix 20.‏ 

wats and ܝܢܒܼܲܨܸܣ‎ Vas and Janires, Egyptian magicians, 
2 Tim. iii 8. 


wis has sucked. Aph. ois?” has suckled, Lk. xi27. Part. pl. f. 


ais Mt. xxiv 19. 
(ܚܣܦ)‎ Aph. ܐܰܘܣܶܦ݂‎ added, did in addition (to other things), 
Lk. iii 20. Ettaphal ܐܬ݁ܬ݁ܰܘܣܰܦ݂‎ was added, Mt, xxv 29; Ac. ii 41. 


Lsrael, John i 49.‏ ܝܣܪܳܝܶܠ 

Cor. xi22 PS iene).‏ 2 ; ܐܝܣܰܪܠܳܝܳܐ ,4 Israelite; Rev. vii‏ ܡܸܣܰܪܠܳܝܳܐ 

ks germinated, sprouted, Lk, viii 6, 7, 8: Aph. ܘܠܝ‎ brought 
Sorth, produced, Heb. vi 7. 

(e+) Ethpa. ܐ‎ was greedy (of gain), was: exacting, took 
advantage (with Nw), 2 Cor. xii 17, 18. 

ease, ܫܰܠܥܝܽܬ݂ܳܐ‎ £ greed, avarice, covetousness, Lk. xii 155 2 Cor. ix 5 ; 
1 Thess. ii 5. ¦ : ae 

Jacob = James; (a) the patriarch, son of Isaac; (6) the‏ ܝܰܠܩ݀ܗܒ݂ 
father of Joseph the husband of Mary; (c) James the Less, an‏ 
Apostle, son of Alphaeus; (¢) one of “the brethren” of Jesus ;‏ 


(e) father (or brother) of Jude; (/) brother of John, son of 
Zebedee; (g) the writer of an Epistle, traditionally: same as (2), 


Jas. i I. 
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(ka) Aph. vSol” came to an end, Jas. iv 14; 2 Pet, ii 14; Jude 12; 
Rev, xxi 4. 


[WVote.—In the Semitic languages the root signifies (@) in Arabic es) 
to fulfil a promise, be full in number, complete, be whole or perfect ; 
(6) in Eth. AM4.8: awaffaya to give (entirely) over to, into the power of; 
(c) in Hebrew (from the notion of perfection) MB% ¢o be beautiful; 
(d) in Syriac 40 come to a perfect or full end. | 
Q°5 was anxious, solicttous, Mt. vi 25; Phil. iv 6; was at pains 
(with), ook care (of), Lk. x 35 imp. 2: ܐ‎ Tim.v8. Fut. oy}. 
Inf. ajkes. Part. £ w. crasis of wXu/, Lk. x 41. 
ܰܕ݂ܺܝܦ݂ܽܘܬ݂ܳܐ‎ f, solicitude, anxtely, earnest insistence, tmportunity, Lk. xi 8 
(but see (ܚܰܕ݂ܺܝܦ݂ܽܘܬ݂ܳܐ‎ ; Jude 3. 
ܝܰܕ݂ܺܝܦ݂ܺܐܝܬ݂‎ anxtously, with great care, Lk. i 3. 
ets was set on fire, was burnt; fut. 6s Mt. xiii 30; 1 Cor. xiii 3; 
Part. 48 Jas. iii 6; Jena fiery, burning, Ac. vii 30; Eph, vi 16. 
P. part. (adj.) as durning, Lk. xxiv 32. (See below under 2). 
Inf, -Shsa\ Zo burn, 1 Cor. vii 9. Aph. 800” set on fire, burned, 
burned up, Mt. iii 12; xxii 7; Jas. iii 5, 6. 
Jens m, a burnt-offering. Pl. Mk, xii 33; Heb. x 6, 8. 
0 
im Legos m. a burning, conflagration. Heb. vi 8; Rev. xviii 9. 
sH2 was heavy, weighed down (with sleep), Lk. ix 32; surcharged, 
xxi 34; also decame burdensome, 2 Cor. xig. Fut. -shs, P. part. 
(adj.) a2 q.v. Pa'‘el, ܰܪ‎ gave honour to. Imp. Mt. xv 4. 
Part. pl. ܡܝܵܩܨܺܝܢ‎ Rom. xii 10; p. part. Lk. xiv 8; Rev. xxi 19; 
£ Cor. xii 24; Rev. xvii 4. Ethpa. was held tu honour, John iv 44. 
Aph. ܐ ܘܦܰܪ‎ has made heavy, dull (of hearing), Ac. xxviii 27. 


was heavy (burdens), Mt. xxiii 4; deep (sleep), Ac. xx 9; precious, 
Lk. vii 2; Jas.v 7; 1 Pet. ii 63 great, heavy (price), Mk. xiv 3 
Sin. Palimps.; Mt. xiii 46 ; xxvii 9 (satirical, as in the Heb. here 
quoted); 77 (heart), Lk. xxiv 25; (in error for as Lk. xxiv 
32; Sin, Palimps, and Cur. have jms, yet the Gk, is .ܬܘܐܘ‎ 
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heavily, with difficulty, Mt. xiii 1g Ac. xxvii 7.‏ ܢܰܦܹܝܪܳܐܹܝܬ݂ 

2iz was great, superior, Heb.i 4; part. £ |3z2 eminent, 1 Pet. ii 20. 
Aph. 2500" did magnify, extol, part. f. Lk. i 46; increased the 
$size of, xii 18. 

wis, huss m. @ month, Lk. i 26; pl. ewes John iv 35. waad 
Je. (pl. emph.) ¢he new moons, Col. ii 16. 

wis, kde m. a vegetable, garden herb, Rom. xiv 2. 

m. a small herb, Mt. xiii 32.‏ ܢܰܪܩܽܘܢܳܐ 

Li. was heir to, inherited, Heb. i 4; part. 122, 1 Cor. xv 30; emph. 
ܪܬܐ‎ an her, Mt. xxi 38. Fut. Lily Mt. xix 29; pl.v 5. Imp. 
pl. obj» xxv 34. Inf. ܠܡܸܐܪܰܬ݂‎ Ac. vii 5. 

sks £ cxherttance, Lk. xii 13; (spiritual) Eph. iii 6; 1 Pet. i 4. 

JESUS, Mt. i 21, Heb. and Aram. Y* contr, fr. ywin’‏ )1( ܝܶܫܫܽܘܥ 
Fah ts salvation, loosely treated as Hiph. He saveth; (6) Joshua,‏ 
Ac. vii 45; Heb, iv 8; (c) according to a few Greek MSS.,‏ 
including the newly-discovered Georgian ©, the citation of Bar‏ 
and the Sin. Palimps., the proper‏ ; ܐܘܰܢܓܶܠܺܝܽܘ̇ܢ Bahlul from la sas09‏ 
Mt. xxvii 16, 72‏ ܝܩܘܥ ܒܪ ܐܒܐ name of Bar-Abbas the robber,‏ 
Jesus called Justus, Col. iv 11; (e) the patronymic 0 8‏ (2) 
.ܒܰܪ ܫܢܽܘܡܳܐ the sorcerer, Bar-jesus ; see‏ 

Aph. gaol, handed (to a person), offered, Mt. vii 9, 10;‏ (ܝܩܛ) 
reached, put forth (the hand), John xx 25; Ac. iv 30. Eshtaph.‏ 
stretched (self); part., Phil. iii 13.‏ " ܐܫܬܘܫܰܛ 

oSias m. jasper, see ܐܝܵܣܦܹܺܝܣ‎ var. rdg. in Rev. iv 3 (Crawford MS.). 

ot sat, Lk. x 39; sat up, Ac. ix 40; resided, dwelt, Lk. xxi 35. 
Fut. oS, oaks that ye should sit, Mk. x 40. Imp. ek Mt. 
xxii 44. Aph. ahof” sez, made to sit, Eph. i 20; ii 6; 1 Cor, vi 4. 

ph, ܝܰܬ݂ܡܳܐ‎ m., an orphan, pl. John xiv 18; Jas. i 27; 6 
1 Thess. ii 17. 

sh remained over, was left, John vi 12; won, gained, (had as 
increment), Mt. xxviii 15; Mk. viii 36. Fut. he. Pa‘el ike 
2964 : N 
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made to abound, 2 Cor. ix 8; 1 Thess. iii 12. Ethpa. was zm 
abundance, Mt. xiii 12; Rom. ¥ 20; advanced, excelled, Gal. i 14. 
Aph. so” gained, Lk. xix 16; drought profit to, Heb. iv 2. 


whit, J2sK2 exceeding, excessive, more, several, greater, better, 
surpassing, excelling, remarkable, Mt.ix 16; ¥ 47 5 more excellent, 
followed by gx shan, John vii 313 superfluous, 2 Cor Is its 
As advb. more, the more, rather, Mt. vi 30; Ac. ix 22. 

MoliM abundantly, exceedingly, especially, the rather, the more. 

f, abundance, Lk. xii 153; 06004, 2 Cor. xii 73 so‏ ܝܰܛܺܝܪܽܘܬ݂ܳܐ 
Lee Eph. i. 19; supertorzty, Rom. iii 1.‏ 


ܟܟ 

asa numeral, 20.‏ ܟܟ 

\5 here. Sass hence. \8N hither. 

Jlo did rebuke, restrain, repress, exclaim against, (followed by s), 
Mt. viii 26; ix 30. Imp. ola. Inf. JJdsas. Part. J)S, pl. ܟܿܺܐܝܢ‎ 

did suffer, grieve, (with NS), Heb. x 34. Part. 1 Cor, xii 26.‏ ܦܐܟ 
Lk. xiv 21.‏ ܡܰܟ݂ܰܐܒ݂ܶܐ Aph, @)3/" did afflict; p. part. pl.‏ 

elo, Jdlo, m. pain, suffering, disease, Mt. iv 23; Rom. ix 2; 
Ac. xxviii 8; (sinful) dasszons, Rom. i 26; vii 5, Gal. v 24. 

\as|o painful, Rev. xvi 2. 

ele, Joho, just, righteous, upright, John v 30; Ac. xxii 12; 
pl. Rom, ii 13; Mt. v 45; Phil. iv 8; Rev. xv 3. 

Labbe justly, rightly, Lk. xxiii 41; Rom. iii 26; 1 Thess. ii ro. 

culo, Jiciho, £ rectitude, righteousness, Mt. iii 13; Lk. i 6; Rom. 
iv 13; godliness, 1 Tim. iii 16 ; justice, Ac. xxvili 4. From ܟܘܢ‎ 2. 

o}5 see under a5. 

oho, bSho, f. a stone (fragment of a \xcta, rock), Lk. xix 44; 
Mt. iv 6; Ac. xvii 29; pl. John viii 59; 1 Pet. ii 5; @ rock, 
Mt. xxvii 60; 1 Cor.x 4; the name Cephas, given to Simon, 
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one of the Twelve, Mt. xvi18. In John i 42 Sin. Palimps. has 
“thou shalt be called \9\o, which t's translated in Greek ܦܛܪܘܣ‎ "'. 
See also note under fis?” 

JENS £ reproof, rebuke, 2 Cor. ii 6, From .ܟܳܐܐ‎ 

Jens f. gall, bile, Ac. viii 23, where “gall of bitterness” (Hebraism 
for dcvéer gall) is used metaphorically for d¢tfer malignity, 

M33 m. (pl.)_fetlers, Lk. viii 29. 

particle of doubt or hope, perhaps, then, tt may be, be tt so,‏ ܟ݁ܒ݂ܰܕ݂ 
Ac. xii 15; Rom. ix 19; 1 Cor. xvi 6; 2 Cor. xii 16; long ago,‏ 
Mt. xi 21.‏ 

sulphur, brimstone, Lk. xvii 29; Rev. ix 17 Crawford MS.‏ £ ܩܰܒ݂ܨܺܝܬ݂ܐ 

LXsiad sulphurous ; pl. Rev. ix 17. 

comb (of honey); assy "ao honeycomb, Lk. xxiv 42.‏ @ £ ܦܰܒܲܪܝܬܐ 
This is found in certain editions only, and may be an error for‏ 
JNu345 qv.‏ 

an overcame, subdued, Mk. v 4 (inf.); 1 Cor. ix 27; Jas. iii 8. 

+2 when, while; where; between doubled demonstr. pronouns /he 
same (things), Phil. iit; Heb.x 1,11. 5 ܡܶܢ‎ Srom the time when, 
< 101 it 4. 

235 (Pa'el) spoke falsely, lied; part., 2 Cor. xi 313 Gal. i 20, 

135 m. a liar, John viii 55. 

f. falsehood, lie, Mt. xxiv 24; Rom. i-25.‏ ܟܰܕ݁ܒ݂ܽܘܬ݂ܳܐ 

suffice © Lk. xxii 51; 9 suffices, John xiv 8; 2 Cor. ii 6,‏ ܦܰܕ݁ܰܘ 
by now, already, John iv 35; Phil. iii 125 dy more‏ ܡܶܢ 065 
‘lit. “some time about now ”, defore long, Rom. i 10.‏ 

uo did subject, subjugate, bring into bondage. Ethpe., \os,3h y 
be ye not brought under (the yoke), Gal. ¥ 1. 

od (Pa‘el) ional the functions, or discharged the duties, of 
a priest; part. ܡܟܰܗܶܢ‎ Lk. i 8; £ Mosc 1 Pet. ii 9 (agreeing 
with JNsaa). 
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priest, Lk. i 5, pl. Wad Mk. xiv ¥.‏ .)ܙ kid‏ ܕܟܳܗܶܢ 

Wetsond £ priesthood, a priest's office, "od L&ss high-priesthood, 
Lk. iii 2. 

Rev. i 6.‏ ܡܰܠܟ݁ܽܘܬ݂ܳܐ) ܟܳܗܢܳܝܬ݁ܳܐ £ ; sacerdotal‏ ܦܿܳܗܢܳܬܳܐ 

JQ3, Jad f. an opening admitting light, zwzxdow, lattice, Ac. xx 9; 
2 Cor) xi 33. 

Jao did sear, cautertze; P. part. pl. ܟܘܶܝܢ‎ 1 Tim. iv 2. 

m. shame, évtpomn, 1 Cor. vi 5.‏ ܘ݀ܘܿܪܳܐ ܩ݀ܘܘܳܐܪܳܐ ܕܩ݀ܐ݈ܪܳܐ 

m. a thorn- or bramble-bush; pl. Mt. xiii 7; Lk. vi 443‏ ܟܘܒܐ 
pl. ¢horn-twigs, Sin, Palimps. Mt. xxvii 29; John xix 1.‏ 

Jasco m. a footstool, Mt. ¥ 35; Mk. xii 363 Jas. ii 3. 

Jict> Chuza, Herod’s steward, Lk. viii 3. 

2505 m. a sfar, Mt. ii 7. Emph., ܩܰܘܟ݂ܒ݂ܳܐ‎ Rev. ii 28; pl. i 16. 

Ethpe. Nuolk?” was measured, meted out; part. Mt. vii 2.‏ (ܟܘܠ) 
did measure, mete out, part. pl. ibid.‏ /ܦܹܝܠ Aph.‏ 

Was f. the ark (of Noah), Mt. xxiv 38. In ¥ Pet. iii 20 .ܧܸܝܒܘ̇ܬ݂ܳܐ‎ 

JNNcl (pl. f.) the reins, Rev. ii 23. 

high priest‏ ܪܰܒ m. a priest; (of Jupiter) Ac. xiv 13; Jésodo‏ ܩܢܽܘܡܪܳܐ 
semple-heeper or server, said‏ ܟ݀ܽܘܡܺܪܬ݂ܳܐ (Jewish), Heb. iii 1. Fem.‏ 
of the city of Ephesus in regard to the shrine of Diana, Ac. xix 35.‏ 

priesthood, priest's office, Heb. vii 3, 5.‏ £ ܩ݀ܽܘܡܪܽܘܬ݁ܳܐ 

brought into being,‏ ܐܟܹܝܢ existed, began to be, was. Aph.‏ ܟܳܢ )1 ܟܘܢ) 
Ws something‏ ܡܟܿܰܢ created. P. part. (as adj.) right, natural,‏ 


which is not, or ought not to be, done, wrong, unnatural, 
Rom. i 26. 


GAs‏ ܝܢ Pavel a5 did reprove, convict, correct; part. pl. m.‏ )2 ܟܘܢ) 
Rom. ii 15; imp. a5 1 Tim. ¥ 20.‏ ܡܟ݂ܰܘ̈ܢܳܢ £ Eph. ¥ 11; pl.‏ 
was reproved, &c.; part., 1 Cor, xiv 24; Eph.‏ ܐܬ݂ܟܰܘܰܢ Ethpa.‏ 
Jas. ii 9.‏ 133 ¥ 

m. reproof, 2 Tim. iii 16.‏ ܩ݀ܘܳܢܳܐ 
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ܟ݀ܘܨܝܩܘܣ‎ — [sd ܐܘܐ‎ 
ܐ‎ é ~ ± . 
ܟܘܢܨܝܩܘܣ‎ xoin£, a small dry measure, 4 cab, a quart, Rev. vi 6. 
ܘ 2 & ܨܓ »€ ܨ‎ 

+209, ܩ݀ܘܦܲܪܵܐ‎ m. ré/use, 1 Cor. iv 13. From jo. 
2 6 ܠ ܪܳܐ‎ . . 
ܟܘܪ ܐ , ܟܘܪ‎ m. a dry and liquid measure, a cor; 10 Heb. ephahs or 


baths, about 393-9 litres; pl. esc Lk. xvi 7. Heb. "5, whence 
Gk, képos. 


909 f. ydpa, a region, district, Mk. i 5. 

ods m. an ailment, infirmity, disease, Mt. iv 23; x 13; emph. 
Wesco Mt. viiir7; Lk. ܐܐܬ‎ ¥; John xi 4; pl. 1 Tim. ¥ 23. 
From ܦܗ‎ 


3 . . . . 
1905 Chorazin, a town in Galilee, Mt. xi 21. 
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m. a throne, Mt. v 34; pl. asics éhrones, xix. 28 ; JRasics‏ ܟ݁݀ܘܪܰܣܝܳܐ 
seals, XX1 12.‏ 

aco Cush, Ethiopia, Act. viii 27. Vacs Ethiopians, ibid. 

J¥ad see Jas. 

lilals f. a funtc, Mt. v go: pl. JMashe’ds Ac. ix 39. 

hsoles f. @ spot, stain, mark, Jude 24; pl. (stigma/a), Gal. vi 17. 
From pds. 

Ethpa. ea)” stood in awe of, reverently regarded, Lk. xviii‏ (ܟܚܕ) 
Sas int Xt 13,‏ 

applied kuhl 40 the eyelids, so salved with collyrium (Ar. 1:46 to‏ ܟܚܰܠ 
Rev. 111 ¥ 8, Eth. tech.‏ ܟܚ ܘ apply 10 antimony-pigment), Imp.‏ 

an interrogative, intensive, or dubitative particle, =Lat. num ?‏ ܗܰܝ 
neP or perhaps? Lk. xviii 8; xxiv 18; John vii 35. 3 oN?”‏ 
O Gf, Lis six 42.‏ 

burning heal, Rev. vii 16.‏ ܕܘܐܘ Gk.‏ ܟܚܰܘܡܳܐ 

woara Chios, the island, Ac. xx 15. 

IL m. measure. \Las by measure, John iii 34. From ‘yas. 

the same, Mt. vii 2; Lk. vi 38.‏ £ ܟܝܿܠܬܹܐ 

xAlapxos, a military tribune ; lit. commander of 1000, i.e.‏ ܟܝܠ̱ܝܰܪܟܿܳܐ 
of a cohort, Ac. xxi 31; pl. Mk. vi 21.‏ 
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Urano m. xeqov, a 6607; Ac. xxvii 18.‏ , ܟܸܝܡܽܘܢ 

; 27 ,26 1 .1:0111 0097 ܐܘ 0009 Jaco m. nature (natural‏ ܟܝܢ 
the word implanted‏ ܡܠܬܐ +p?‏ ܺܝܒ݂ܳܐ ܒܰܟܝܺܢܰܢ .7 pl. Gal. iv 8; Jas. iii‏ 
ondpos eatv 6 Abyos Tod Ocod) 2” our nature, Jas. 1 21.‏ 6( 

naturally, Jude 10.‏ ܟ݁ܝܳܢܺܐܝܬ݂ 

wad, ܟܺܝܣܳܐ‎ m. a purse, bag, Lk. xxii 36; pl. Mt. x 9. 

Jo 385 so correct for J. 255 q.v., Lk. xxiv 42. 

a dalent, i.e. a talent-weight = 3000 shekels, Mt. xxv 24;‏ £ ܦܰܟ݁ܪܳܐ 
with suff. 25; pl. 15-225 xvili 24.‏ 

SSS m. the whole, entirety, (asa subst.), Mt. ii 3; iii 5. Hence adj. 
all, every: oSS SS lit. all its whole = Lat. omnino, at all, 
I 1) 15. Prefixed to other words, 1111 :-- ܘܰܠܥܽܫ‎ every man, 
ܠܚܟ‎ each one, poss every day, pens everything, 9 cass 
whosoever. 9 /ܐܡܳܬ݂ܝ‎ NS ever ry time that=as often as, ¥ Cor. Xi 25. 

Mo Jorbade, demurred, Mt. iti 14; restrained, Ac. xiv 17 ;. xxvii 433 
withstood, fut. xi17. Ethpe. wo)?” was hindered, Rom. i 13. 

fils Chloe, an Ephesian (or Corinthian) lady, 1 Cor. i 11. 

asd m. @ dog, 2 Pet. ii 22; pl. Mt. vii 6; of men, Rev. xxii 15. 


[No diminutive (ܟܰܠܒܽܣܳܐ)‎ in Mt. xv 26, 27, corresponding to 
the Gk. kuvdpror. | 


the Chaldeans, Ac. vii 4.‏ ܩܰܠܺܕ݂ܳܢܶܐ 
a chalcedony, Rev. xxi 19.‏ ܟ݁ܰܠܸܚܕ݂ܽܘܢ 
Xo m. a crown (corona), Mt, xxvii 29; pl. Rev. iv 10;‏ ܟܠܹܝܠ 
wreaths, Ac. xiv 13.‏ 
.ܟܠܐ os m. hindrance, prohibition, Ac. xxviii 31. From‏ 
JNUNS f. obstacle, Ac. viii 36.‏ 
(Pa‘el of Sse) has crowned. Ethpa. part. SNSS5K8 crowned,‏ ܟܰܠܶܠ 
Tim. ii 5.‏ 2 
a military cloak or mantle, Mt. xxvii 28, 31.‏ ,¢ ܬܘܡ fi‏ ܘܠܰܡܺܝܣ 
ܡܰܟ݂ܽܠܫܶܐ —aX5 (Pa‘el) and aXo/” (Aph.) Aas whitened; p. part. pl.‏ 
whitened, Mt. xxiii 27.‏ 
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JMSB f. @ bride, John iii 29; Mt. xxv 1 in some MSS,, including 
Sin. Palimps. ; daughter-in-law, Mt. x 33. From SN. 

lsa.o how much? many? how much more? how! when (rel.). 
9 ܟܡܐ‎ so much, as much as, as long as, ܚܕ ܟܡܐ‎ how much more P 
less 2? Heb. xii 25. 

Lohans m. ambush, Ac. xxiii 21. 

Wiclsa3 m. cummin, a plant used as a‘condiment, Mt. xxiii 23. 

Kaliscas gloomily, Mt. xvi 3. 

was sad. P. part. sasao, Jissao sad, morose, gloomy, Mt.‏ ܟ݁ܡܰܪ 
vi16; Lk, xxiv 17. Ethpe. gsto)/’ was saddened, Mk. x 22.‏ 

afterwards, Rom. xi 35. Heb. }.‏ ܟܶܢ 

(lus) Pa‘el u15 gave a surname to. Ethpa. ܬܰܥ‎ was’ surnamed, 
Mit: > = Aci.iv’ 36. : 

m. an assembly, Ac. xix 39; synagogue, xxvi 11; (hostile)‏ ܩܢܽܫܝܳܐ 
band (of critical intriguers), 2 Cor. xi 28.‏ 

Jaco £ synagogue, Mt. ¥ 22; council (Sanhedrin), Ac. xxiii 15 ; 
pl. graciis xxii 19 ; JNaciio ix 2. 

Canaan, the land of, Ac. vii 11.‏ ܟܐܰܥܢ 

Mt. xv 22.‏ ܟ݁ܢܰܠܥܺܝܬ݂ܳܐ Canaanitish; f.‏ ܟܢܰܥܬ݁ܳܝܳܐ 

io, (S13 f. wing, a pinnacle, Mt. iv 5; a bay, arm (of the sea), 
Ac. xxvii 39; hem, border of garment, Mt. xiv 36; Mk. vi 56; 
Lk. viii 44. 

aio came logether, assembled, trs. and intr.; Lk. v1; viii 4; swathed 
(him) 2” funeral bandages, Ac. ¥ 6; part. aid gathering, (with 
act. signif.), Mt. iii 12; p. part. LAs ܟܛܝܩ‎ dropsical, (affected by 
collection of water), Lk. xiv 2. Pavel i3 drought together, Mt. 
ii 4. Ethpa. same as Pe‘al intr. : 

m. a gathering (of persons), council, assembly, crowd; passim.‏ ܢܳܐ 

Kio, JNio m. e/low (-servant, &c.), Mt. xviii 29; pl. Jkais, ib. 28. 

(a9) Ethpe. ܐܬ݂ܟܣܳܶܣ‎ was reproved, John iii 20; part. Lk, iii 19. 
Aph. nl” has convicted John xvi 8; exposed a fault, Gal. ii 11; 
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(cf. Mt. xviii 1g). Part, wadso convicting, overcoming by 
testimony, John viii 46. Inf. oma, Jude 14, Philox. 

wad, had m. a cup, Mk. ix 41; Lk. xxii 17, 42. 

leas covered, concealed, hid. P. part. \eao, \rond, hidden, secret, 
inward, Mt.x 26; Lk. viii 17; xii2; Eph.iiig. Pl.m. emo Col. 
iii 3; f,emph. JNtcaS Mat. xiii g5; Rom.i20. Pa‘el um, has 
hidden, Mt, xi 253; clothed (covered), John xix 2; Mt. xxv 36; 
p. part. m. umAso Ardden (mystery), Rom. xvi 25; Col. i 26; 
covered (head), 1 Cor. xi 4; f. ܡܟܰܝܣܝܳܐ‎ Lk. ix 45. Ethpa. 
ܐܬ݂ܦܰܣ̱ܝ‎ was covered, clothed, hidden, Mt. vi 29; Ac. i 9. 

Jacod m. Arding, ܒ݁ܦ݂ܳܣܝܳܐ‎ in hiding, in abscondito, where it cannot be 
seen, Lk. xi 33; 7 secret, Mt. vi 4, 6,18; Rom. ii 29. 

secretly, John xi 28.‏ ܘܰܣܪܺܐܺܝܬ݂ 

amo, , ܩܶܣܦܐ‎ m. silver; money, Mt. xxvii 6. fess ܟܣܶܦ݂‎ money per 
capita, = tribute, Ac. v 37; Rom. xiii 6, 7. 

\S3 f. a cup, Rev. xiv 10. Prob, corrupt for head. 


J3c8a5 m. one who disowns, or refuses acknowledgement; pl. Lk. vi 35, 
(“unthankful ”). 


John vi 35.‏ ܢܶܟܦ݂ܢ was hungry, Mt. iv 2, Ac. x 103 fut.‏ ܟܦ݂ܶܢ 

subst. m. Aunger, Phil. iv 12; a famine, Lk. iv 25;‏ (2) ܗܰܦ݂ܢܳܐ ܟܦ݂ܶܢ 
adj. hungry, Mt.‏ (4) ܟܰܦ݂ܬܳܐ ܟܦ݂ܶܢ .7 xv 14: pl. M85 Mt. xxiv‏ 
XXV 37, 44; pl. v 6,‏ 

23 did bend, incline, bow down, Lk. xxiv 5. Fut. gca3; f. Rom. 
xiv11; Phil. ii ro. Part. ܘܳܐܦ݂‎ Eph. iii 14. P. part. a3 curved, 
bent, bowed down, Rom. xi 10; 111 SNe Ugh i 

229 refused to acknowledge, denied, disowned, (with o) Mt. xxvi 
70, 723 fut. x 33; xxvi 34; (without ܒ‎ and followed by }ly) 
made the disavowal that... not, Lk. xxii 34. Ethpe. ܐܬܟܦܰܪ‎ "was 
dented, disowned; fut. Lk. xii 0. 


small village, hamlet; pl. Lk, ix 12,‏ .ܠܠܐ ܩܰܦ݂ܪܽܘܢܳܐ 


3d 105‏ — ܟ݁ܦ݂ܰܪܢܰܚܽܘܡ 
pow:Ss Capernaum, (Nahum’s Village ?), probably the modern‏ 
Tell Hum, Mt. iv 13.‏ 

35 where; wherever (followed by 9), so read in Ac. x 23; xxviii 23; 
Rom. iv 15; ¥ 203; ix 26; xv-20; Col. iii 11 ; Heb. vi 20. 

Jz9, wo, (impersonal), 7# (fem.) was grievous, sad, painful (to), 
oS ܘܶܪܝܰܬ݂‎ Mt. xiv 9; xvii 23; Jdok ܠܟܢ‎ for you it will be 
grievous, John xvi 20; part. f. impers. 23.5 John xvi 22; 
1 Thess. iv 13; more usually p. part. f. (as adj.) \235 Mt. xix 22; 
ܠܢܰܦ݂ܫܝ‎ oS ܗ̱ܝ‎ L235 my soul zs sorrowful, xxvi 38. Pa‘el os 
has shortened, Mk. xiii 20. Ethpa. was shortened, Mt. xxiv 22. 
Aph. w39(” has caused sorrow, 2 Cor. ii 5; part. ܡܰܦܪܶܐ‎ ii 2. 

212 has ploughed; fut. 1 Cor. ix 10. 

Pe. only p. part. adj. oso, Jowso, sick, infirm, Mt. xxv 36,‏ (ܟܪܗ) 
weak (in faith), Rom. xiv 1, 2. Ethpe. ooh” became infirm,‏ ;39 
Ac. ix 37.‏ )ܐܼܦܰܪܗܰܬ݂ £ 3 ;27 ,26 Rom. iv 19; was sick, Phil. ii‏ 

ploughman, 1 Cor. ix 10.‏ @ .ܐܙ ܦܳܪܽܘܒ݂ܳܐ 

cherubim, Heb. ix 5.‏ ܟ݁ܪܽܘܒ݂ܳܐ m. a cherub; pl.‏ ܟܪܽܘܒ݂ܳܐ 

Jiosd m. a preacher, t Tim.ii 7; pl. Ac. xv 21. 

proclamation, preaching (i.e. the thing preached), £ Cor.‏ £ ܦܳܖܽܘܙܽܘܬ݁ܳܐ 
i 213; xv 14; also in the titles given to each of the four Gospels.‏ 

130 in Pe. only p. part. as adj. from Greek knptooew. ܟ݂݁ܶܐܢ‎ Ac. 
xv 36 incorrectly for iol: See Aph. Ethpe. 120)" was 
preached, proclaimed, recited, Col. i 23; part. Ac. xii 24. Aph, 
$200” proclaimed by a herald (xnpvé), preached, promulgated, title of 
John ; 1 Pet. iii1g; fut. Mt. xii 18; part. Mt.iiir; iv 23; 11.17 

sis. m. xdprys, paper, papyrus, 2 John 12.‏ 6 ܦ݁ܰܪܛܺܝܣܳܐ 

f. 2 frailty, weakness (physical or moral), Rom. ¥ 6 ;‏ ܟ݁ܕ݂ܺܝܗܽܘܬ݂ܳܐ 
vi 19; Heb. iv 15.‏ 

33, Jud f. sorrowfulness, sadness, John xvi 6; Rom. ix 2; 


. ee 9 
grievousness, Heb. xii 11. From Jia. 
2964 ܘ‎ 
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m. 1 Pet. iv 16, kicgeoso Ac. xxvi 28, a Christian; ple‏ ܩܪܺܝܣܛܢܳܢܳܐ 
Ac. xi 26.‏ 

yin did fold or roll up (a roll of a book), Lk. iv 20; wrap, Mt. | 
xxvii 59; Lk. ii 7. P. part. yoo 3 aciually folded (turbanwise 
round the head) as if the Head were in it, John xx 7. Ethpe. 
ܐܬ݂ܟܪܶܟ݂‎ went about, Heb. xi 37; made a circuit of, compassed, 
Mt. xxiii 153 ¢ravelled (or sailed) over, Ac. xiii 6; xviii 23; 
xix 1; xxvii 4, _7; for Heb. xi 30, see Pesh. Josh. vi 3, 13, 
14 (bis, cf. ¥. 10); subj. ܡܗܰܝܶܡܥܶܐ‎ suppl. fr. ܕܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݁ܳܐ‎ “after 
they had compassed (it) seven days.” Aph. inf. cojaxa\ Zo lead 
or fake about, 1 Cor. ix 5. 


\543 better than ܟܪܳܒܿܳܐ‎ m. a scroll, codex; pl. in epd. West 18:3 the 
parchment-rolls, 2 Tim, iv 13. 

}3:5 m. a (walled-round) czfy or ¢own, John xi 543 pl. Lk. xix 17. 

pe, ܦ݁ܰܪܡܳܐ‎ m. @ vineyard, Mt. xx. 1. 

f., the womb, Lk. i 42; pl. xxiii 29; Jelly, Mt. xv 17;‏ ܗܰܪܣܳܐ ܕ ܟܪܶܣ 
dle gormandizers.‏ ,12 1.1 ܦܰܪ̈ܣܳܬ݂ܳܐ ܒܰܛܝ̈ܠܳܬ݂ܳܐ Lk. xv 16; pl.‏ 

Rev. xxi 20.‏ ܣ ܘܢܸܣܽܘܦܲܘܣܹܝܳܘܣ 

woos amis chrysolite, ibid. 

Ethpe., was offended, Mt.xv 12. Aph. \.a.9(” caused‏ (ܦܟܝܫܠ) 


_ offence, caused to offend, stumble; scandalized, Mt. xviii 6; 
John vi 61. 


Wed m. offence, cause of tripping or stumbling, Gal. ¥ 11; 1 John 
ii-to; 1 Pet. ii 8. 

Ethpa., @45)/" made supplication, Ac. iv 313 Phil. i 4.‏ (ܟܫܦ) 

o> wrote, Mk. x 5; part. John viii 6. P. part. ܦ݁݀ܬ݁ܺܝܒ݂‎ writen, 
Mt. ii 5; see below JNa.No. Ethpe. was written, Rom. xv 4; 


2 Tim, ili 16; part, enrolled, Ac. ¥ 37. Aph. caused to be 
written, Lk.i1. John viii 6 read ohas. 
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oXdo, JESNES m. @ writing, book, Scripture, Mt.i1; 2 Tim. iii 16; 
2 Pet.i 20; pl. Heb. x 7; hing written, inscription, description, 
Mk, xii 16; xv 26; MSS, 2 Tim. iv 13 (see ܟܬܒܐ‎ Kus); che 
letter (as contrasted with the spirit), 2 Cor. iii 6. 

JS5Xo f. a writing ; constr. Jeo? MSN handwriting, 1 Cor. xvi 21. 

Liclab&o .ܐܠܐ‎ booklet, Rev. x 2. 

Ja.No, JNa.No p. part. as subst. f. superscription, Lk. xx 24; 
pl. (first) things written = elements, rudiments, Heb. ¥ 12. 

ph (Pavel) ; part. pac impressing marks, spotting (and so) defiling, 
Jas. iii 6; pass. £ Jxoaso spotted, Jude 23; pl. 2 Pet. ii 13. 

M3 f. a Linen sheet, Mt. xxvii 59; Ac..x 11. 

ISNS £ the shoulder ; pl. JNSNS Mt. xxiii 4; Lk. xv 5. 

(Pa‘el) abode, continued, remained, waited, John xi 6; Lk.‏ ܟܰܬܲܪ 
ܡܩܰܬ݁ܕ݂ܺܝܢ xxii 28; John viii 7, 31; Heb. xiii 1. Part. pl.‏ 
ܐ ܐܐܵܐܬ݁ Core‏ ¥ ܡܟܰܬ݁ܪ̈ܳܢ abiding, Ac. xxvii 31; f.‏ 

strove, fought. Ethpa. the same, 2 Tim. iv 7; part. akshs,‏ ܦܰܰܫ. 
Jighting, boxing, 1 Cor. ix 26 (sic) ; contending, John xviii 36. Imp.‏ 
Lk. xiv 31.‏ ܠܡܶܬ݂ܟܰܬܫܽܘ pl. aakdh?” strive, Lk. xiii 24. Inf.‏ 


Ne 


as a numeral, 20.‏ ܠ 

prep., 40 or for; sign of direct and indirect obj.; of the inf. ;‏ ܠܠ 
of reflexive verbs, with pronom. suffs.; of dative with impersonal‏ 
verbs; and of cpd. preps. and adverbs.‏ 

1 not. Used also as negative or privative in such phrases as 
pox Ws spotless ; ܠܐ ܡܳܝܽܬ݂ܘܬ݂ܳܐ‎ cmmortality; SS there ts not, 

jy, wll, soiled, laboured, grew weary. Koll I thou hast not grown 
weary, Rev. ii 3; oll they (f.) coiled, Phil. iv 3. Fut. JS Eph, 
iv. 28. Part. J) 1 Cor. xvi 16; pl. fi oe! Mt. vi 28. P. part. 
ܐܐ‎ JSatigued, toil-worn, John iv 6; pl. ܐܝܢ‎ 1 Tim. v 17; emph. 
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He : ye) weary, Mt. xi 28, Aph. Pa i has harassed; fut. with 
ܢܰܠܐܝܟ‎ we should harass thee, Ac, xxiv 4; part. f. ܡܰܠ݈ܐܝܳܐ‎ 
9 wail 53 pl. m, gis Mt. xxvi ro. 
JXoll, Koll £. fatigue, laboriousness, 2 Cor. vi 5; Xi 23, 27. 
ܠܐܣܐܐ‎ Lasea, a city in Crete, Ac. xxvii 8. 
oS, |aX m. the heart; pl. )£( Ras Ac. i 24, and (m.) ka, with 
suff. Jas. iii 14. 
as (Pa'el) did hearten, encourage; imp. 1 Thess. ¥ 14. Ethpa. 
'ܐܶܬ݂ܠܰܒ݂݁ܒ݂‎ was heartened; imp. be of good cheer, Mt. ix 2; pl. John 
Xvi 33; Ac. xxvii 25. 
SESS f. frankincense, Mt. ii 11. 
JacaX m. dress, clothing, apparel, Mt. vi 25; John xix 24; 
Nc. Xi 25, 
wad Lebbacus, Mt. x 3, “ eke-name” of the disciple Thaddaeus, 
@® hearty or cheery one. Bar Bahlul derives fr. Jas )ܐ‎ 
laid hold on, Rev. xx 2. P. part. ya held, ailached, Heb. 
vi 19; ܢܰܦ݂ܫܳܐ‎ yas continent, self-controlled, ‘Tit. i 8. 
ܠܒ݂ܳܢܳܢܳܝܳܐ‎ (bronze) of Lebanon, Rev. i 15; ii 18 understanding 
xaAKoAiBavos = (?) Erzweihrauch as ArBardyadkos, poss. still thinking 
of }25=eveds and Lebanon’s glistening, perennial snow-cap. 
Var. reading ܠܶܒ݂ܢܳܢܳܝܳܐ‎ 
sa outside, beside; see under 34, JS. 
ass put on, or wore, clothes; was clothed, Ac. xii 21; metaph., 
1 Cor. xv 49; Gal. iii 27; part., Lk. viii 27; xvi 19. P. part. 
ܠܒ݂ܺܝܫܩ‎ clothed, passim. Aph. as\/”clothed, Lk. xxiii 11 ; Heb. x 5. - 
Laan m. a garment, Mk. x 50; xiii 16. 
Oe See ܓܰܘ‎ 
(SAS £ Neyeov=Lat. legio, a legion, division of a Roman army, 
numbering about 6000 men; hence a@ multitude, Mk. v 9; 
ܠܶܓܝ݀ܘܨܝܰܢ .ܐ‎ Mt. xxvi 53. 
ܠܰܓܡܺܝܪ‎ see ܓܡܺܝܪܳܐܝܬ݂‎ . 


Jeo 109‏ — ܠܰܓܬ݂ܳܐ 

INX f. a dish. Mt. xxvi 23. 

Laodicea, the city, Col. ii 1; Rev. iii 14. Also written‏ ܠܰܕ݂ܺܝܩ݂ܝܳܐ 
Laodiceans, Col. iv 16.‏ ܠܰܕ݂ܺܝ̈ܩܳܝܶܐ JrowgaS.‏ 

m. vapour, steam, Jas. iv 14.‏ ܠܰܗܓ݁ܳܐ 

see Sa.‏ ܠܗܰܠ 

aS not; ...not...? (yes!); neither... nor. 

Lois, grandmother of Timothy, 2 Tim. i 5.‏ ܠܳܘܛܶܝܣ 

m. encouragement, 1 Cor. xiv 3 ; heartiness, readiness of mind,‏ ܠܗܰܒ݁ܒ݂ܳܐ 
or wellingness, 2 Cor. viil 19.‏ 

JBcoN > ܠܵܘܿܒ݂ܶܐ‎ &c. Libya, in N. Africa; used for Africa, Ac. ii 10. 

90. Lydda, modern Ludd, a town on the Joppa-Jerusalem road, 
AG: 1X. 32. 

230. Lydia, a woman convert at Philippi, Ac. xvi 14, 40. 

wos, oats £ a dablet, John xix 19; pl. “tables” Heb. ix 4. 

m. a threat; intimidation, Ac.ix1; pl.iv29. From pod.‏ ܠܚܳܡܳܐ 

Lot, Abraham’s nephew, Lk. xvii 28; 2 Pet. ii 7.‏ ܠܘܛ 


(gad) ys pronounced a curse upon, Mk. xi 21 ; part. gis Mt. v 44; 
pl. eos Lk. vi 28; p. part. ܠܝܛ‎ accursed, Gal. iii 10; pl. Mt. 
XXV 4I. 

f. a cursing, Rom. iii14; ¢ malediction, curse, Gal. ili 10, 13;‏ ܠܰܘܛܬ݂ܳܐ 
pl. JRZ&N Jas. iii ro.‏ 

vas © that! would that! Rev. iii 15. 

vaX (Pa‘el of Ja) gave escort to, conducted, accompanied, Ac. Xv 3; 
xx 38; Rom. xv 24. Part. pl. ܡܠܥܰܘܶܝܢ‎ Ac. xxi 5. Fut. JaXh 
set thou forward, Tit.iii 13. Ethpa. /ܬ݂ܠܰܘܝ‎ the same, Ac. xvii 15. 

wa ܕܐ‎ (a) name of two ancestors of S. Joseph, Lk. iii 24, 29 ; 
(2) the tribe, Heb. vii 5, 9; Rev. vii 7; (¢) son of Alpheus, 
called also Matthew (the Apostle), Mk. ii 14. 

the Levitical priesthood,‏ ܟܠܽܘܡܪܽܘܐܐ Levite, Lk. x 32, easy‏ ܐ ܠܶܘܳܝܳܐ 
Heb. vii 11.‏ 

a company (travelling together), Lk. ii 44; Ac. xix 29.‏ £ ܠܝܬܐ 


‘T10 ܠܝܽܟܺܝܬ݂ܳܐ‎ — god 

JNRASALN £ 4, a pike, long lance, John xix 34. 

JENSEN = oenvoroot Ac. xviii 3, Latinism for Maass oA, perh. 
corrupt fr. aulaearii, or > fr. lorarii. A saddle- or harness-maker 
does not make curtains or tent-cloth. Jja% = Lat. lorum with 
sense saddle, housing, trappings. ‘The connexion is conjectural. 

Lystra, a city of Lycaonia, Ac. xiv 6 : 2 Tim. iii-r1.‏ ܠܝܽܘܣܛܪܰܐ 

wdsgaSo Claudius Lysias, a military tribune at‏ ܠܬܶܣ̱ܚܳܘܣ 
Jerusalem, Ac. xxiii 26.‏ 

Mascots Lysanias, tetrarch of Abilene, Lk. iii 1. 

Luke, (probably a shortened form of Lucanus or‏ ܠܝܽܘܩܰܐ ‏ ܠܬܽܩܳܐ: 
Lucius); S, Luke, Evang.; 2 Tim. iv 11.‏ 

S4SocX for NSckoX agarnst, opposite 10; also for (propter), 
Mt. xix 8. Take suffixes ܕܝ‎ Ao, e5, ܗܘܢ‎ and eo only; with 
the others ܠܩ݀ܒ݂ܰܠ‎ is the form taken, as ܠܩܘܽܒ݂ܠܰܢ‎ against us, 
Rom. viii 31. See Hacks. 

poss for picar defore (of time), first of all, Mt. v 24 vi 33; 
pl. ܡܶܢ ܠܩ݀ܐܵܕܸܡܹܝܢ‎ Ac. xxvi 20, 

Mocs Lycia, a province on S. coast of Asia Minor, Ac. xxvii 5. 

Lucius, (a) of Cyrene, a Christian teacher at Antioch,‏ ܠܣܩܛܝܳܘܣ 
Ac. xili1; (4) a kinsman of St. Paul at Corinth, thought by some‏ 
to be St. Luke, Rom. xvi 21.‏ 

Kas. Lycaonia, a district in the province of Galatia, Ac. xiv 6. 

towards, against; at, with (apud); at the house of (chez),‏ ,40 ܠܘܳܬ݂ 
Tim. iv 13. Takes suffixes; (aN gS from amongst us,‏ 2 
Ac. 122:‏ 

las has effaced, obliterated, wiped away, Rev. iii 53 vii 17. 

(as adj. with suffixes like 94S adv.), alone, John viii 9.‏ ܠܚ݀ܘܕ 

(often) Licking, Lk. xvi 21,‏ ܡܠܰܚܟܹܝܢ did lick, Pa‘el part. pl.‏ ܠܚܟ 


pes — ܠܶܠܝܽܘܬ݂ܳܐ‎ 111 
pas, ܠܰܚܡܳܐ‎ m. dread, Mt. vi 11; Mk. vi37; pl. ܠܰܚܡܹܝܢ‎ loaves, 
38. ks?” pos the Presence-bread, Heb. ix 2; other names for 
the same are: ܠܚܡܐ ܕܣܝܡ‎ the bread set ‘Forth, shew-bread, Sin. 
Palimps. MK. ii 26; ܠܰܚܡܳܐ ܕܦ݂ܳܬ݂ܘܳܪܶܗ ܕ݂ܡܳܪܝܳܐ‎ she bread of the table 
of the LORD, Pesh. ibid. 
pos did threaten, intimidate. P. part. £ |saau set against, hostile 
to, Mk. vi 19. Ethpa. same as Pe'al, Ac. iv 17, 213; part. 
EP et. il 23, 

anX (Pa‘el) spoke in a low tone, whispered, Lk. xii 3. 

m. frankincense, Rev, xviii 3 ; Graecized variant for JKsoaS‏ ܠܹܝܒ݂ܰܢܳܘܢ 
from acc. of AiBavos back-formation from \Baverés the Phoen.‏ 
Targumic NA925, Bar Bahlul‏ ,73125 ,ܐܦܕ naad, Ar. Gli, Heb.‏ 
explains as iii 18 collyrium, eye-salve.‏ 

oigsas (a Latin word) Libertines, emancipated Jews, a class 

evidently having a synagogue of their own in Jerusalem, Ac. vi 9. 
Probably the correct reading is Au8vorivey with Arm. 

weds eds quickly, Mk. ix 30 (Philox.). 

dd, EAN see gad. 

m. @ weight, actual amount unknown; guessed at as 07,‏ ܠܸܝܛܪܵܐ 

a Roman 10. = about 12 02. , but probably much less. PI. 
eit > John xix 39. Written also +h. Sin. Palimps. 
John xii 3. 

wSS, LSS, less correctly LAS m. night, John iii 2; xi 10. 

Pl. ܠܰܝܠܰܘܳܢ‎ Mt. iv 2: xii 4o. 

wooLS. Linus, a Christian of Rome, 2 Tim, iv 21. 

KS there zs not, are not; there ts nothing. Contracted from ܐ‎ and 
9 ܠܗܘܢ‎ KUN they have nothing, Mt. xv 32. ܠܺܝܬ݂ ܠܰܢ‎ we 
“have not, Heb. xiii 14. With suff. MX Lam not; ܠܰܝܬܰܝܗܘܢ‎ 

they are not, &c. 

Acther, Mt. viii 29.‏ ܠܟܳܐ 

IS. fool ! infatuated! Mt. ¥ 223 pl. f. Philox. xxv 2. 

f. foolishness, 1 Cor. iii 19.‏ ܠܰܠܘܽܬ݂ܳܐ 


112 ps — ܠܩܘܒ݂ܠܼܐ‎ 


ps forsooth; a particle used in quoting another’s words, Col. ii 21 ; 
2 ‘Thess. 11 1 

particle implying a doubt or a negation; perhaps ?‏ 8 ܕ݁ܰܠܡܳܐ , ܠܡܳܐ 
what if? John iv 29; perhaps... not, surely... not, Mt. xxv 9;‏ 
.ܡܳܐ xxvi 22; lest perhaps, 1 Cor. vilig; ix 8. See‏ 

pl. Jisia Visas‏ ; 2 ܐ Khoa m. Xi», @ port, haven, Ac. xxvii‏ , ܠܡܹܐܢ 
Fair Havens, ibid. v 8.‏ 

denom. fr. wroSt,‏ ܐܰܠܡܝܟ݂ only Taph‘el forms; see‏ (ܠܡܕ) 

the same,‏ ܡܶܢ ܡܰܚܣܶܢ .7 scarcely, hardly, Rom. v‏ ܠܡܰܚܣܶܢ 
Ac. xiv 17. From dam.‏ 


wherefore? why? Mt. xxvii 46; Mk. xv 34 (bis).‏ ܠܡܳܢܳܐ 


Pesh., af z¢s revival, when it hives, popular‏ ܠܡܳܐ ܚܰܝ Curet.,‏ , ܠܡܰܢܚܰܝ 
phrase for when the year comes round again, Lk. xiii g; Greek eis‏ 
To peddov, Heb. 0 NYS Gen. xviii 10, 14; 2 K. iv 16, 17 = »7‏ 
this time, when it lives again, i.e. about this time next year.‏ 
77 ܒܘܝ ܕܠܬܝܕܐ Philox. has here‏ ܣܨ ܘܬܐ ܦܬܐ )ܦܝ Gye‏ ܦܐ ܐܢ Ar.‏ 
that (year) which vs coming, and tradition is unanimous in favour‏ 
of this meaning.‏ 


m. a lamp, Rev. viii 10; pl. Mt. xxv 1; John‏ ܠܰܡܦܺܝܕ݂ܳܐ ‏ ܠܰܡܦܺܐܕܼ 
xvili 3; Zights, Ac. xx 8.‏ 

Joo, ܠܶܣܛܳܝܳܐ‎ 111. Ayorns, a robber, brigand, pl. Mt. xxi 13 ; xxvii 38. 

(as) ܐܶܬ݂ܠܰܠܠܰܒ݂ .ܘ ܐܐܐ‎ Lived on delicacies, or lusted after delicacies, 


. . . ܟ 
Jas. ¥ 5. [hecsN is saliva; hence the mouth “ watering ”‏ 
expresses greed or desire].‏ 


Lazarus; (2) the beggar, Lk. xvi; (6) the brother of‏ ܠܳܥܳܐܰܪ 
Martha and Mary, John xi.‏ 

wad ale; lit. mastcated; Lk. iv 2; x 7. Pa‘el part. pl. ܡܠܰܥܣܼܝܢ‎ 
biting, gnawing, Rev. xvi 10; others Aph. ܡܰܠܠܣܹܝܢ‎ 

jlacia§ see acto.‏ ܠܩ݀ܒ݂ܠܼܐ 


me‏ ܡܶܐܟܰܠܩܰܪܨܳܐ — ܠܩܰܛ 

yas has gathered, picked up, collected, Mt. vii 16; John xv 6. 
Pavel, the same: Iss ܡܠܰܧܶܛ‎ a picker-up of words, babbler (for 
Gk. omeppoddyos, seed-picker ; metaph. one who picks up and 
retails scraps of information), Ac. xvii 18. 

Jama. later, latter (of rain seasons), Jas. ¥ 7. From «SX was 
Jate in doing something, gashered late fruit. 

JisX ® bason; only Sin. Palimps., John xiii 5: ܕܫܝܓܬܐ‎ uss 
® wash-bason ; var. for ܡܫܳܓܬܐ‎ 

es, \iaS m. she tongue, Jas. iii 5; a language, Ac.i19; ii 8; 
xiv 10; in pl. the refs. are chiefly to the “gift of tongues”, 
whether of actual languages or ecstatic utterance, Mk. xvi 17; 
Ac. ii; 1 Cor. xii-xiv ; race, Rev. vii g; xig; xvii 15. 

Ahither, Mt. ii 22; (lit. Zo there).‏ ܠܬ݂ܰܡܳܢ 


ܘܘ ܡ 

pasa numeral, 40. 

eX what (is that) fo us? Mt. xxvii 4; cf. John‏ ܡܳܐ & what?‏ ܡܳܐ 
lit. what to Me and to thee, colloquially‏ ܡܳܐ xxi 22; waNo od‏ 
how narrow! Mt.‏ ܡܳܐ ‘never mind”, John ii 4; Aow/ ced‏ = 
NS whatsoever, vii 12.‏ ܡܳܐ 9 when, Mt. ii 8; viz.‏ ܡܳܐ 9 vii r4.‏ 
hsaN§ that... not, lest, Mt. vii 6; suppressed Wo / in interrogative‏ 
Thess.‏ ¥ ܕܐܐ clauses, xii 23 ; 2f somehow, Phil. iii 11; \saX$»‏ 
how‏ ܟܡܐ ܙܰܒ݂ܬܹܝܢ ; iii 5; 2 Pet. iii £. [sao how much, how many‏ 
a» how much more, Mt. x 25.‏ ܟܐ often. 9 \sao inasmuch as.‏ 
until,‏ ܥܕ݂ܰܡܳܐ 

by‏ ܕ݁ܰܡܳܐܐ ܡܳܐ em a hundred fold.‏ ܒܰܡܳܬܐ .200 ܡܰܐ݀ܬ݁ܺܝܢ ܗܘܫ ܡܳܬܐ 
hundreds, Mk. vi 40.‏ 

f. food, John iv 32; vi55. From Nee‏ ܡܶܐܟ݂ܽܘܠܬܼܐ 

Nols £ the same, Rom. xiv 17; pl. 1 Tim. iv 3. 

m. accusation, 1 Pet. iit; Rom.i 30; (in separate words)‏ ܡܶܐ ܬ݁ܰܠܩܰܪܐ 
John xviii 2y.‏ 
1 2964 


¥ £ 4 bs — Jacq 

bs (an impersonal verb), 7/ was wearisome, fedious (with ;ܠ‎ 
cS ܡܳܐܢܳܐ‎ bsg ܠܐ‎ ;/ has not been wearisome to us, ܠܢ‎ jot Wo 
and tt will not be weartsome to us, Gal. vig. \shso here is part. f.; 
see also 2 Cor. iv 1; Heb. iii 10; xii 3. Aph. ܰܐܡܶܐܢ‎ Part. 
ix Leing made weary, giving up, ceasing, 2 Pet. i 12. 

Js, hss, f. a vessel, utensil, John xix 29; receptacle, 2 Cor. iv 7; 
also a garment; clothing, Mt. ix 21; xxvi 65. 

Menna, an ancestor of S. Joseph, Lk. iii 31.‏ ܡܰܐܢ̱ܝ 

f. a bundle; pl. INS ok, Mt. xiii 30. From ia.‏ ܡܶܐܣܳܪܬ݂ܳܐ 

must, new wine, Ac. ii 13.‏ £ ܡܶܬܕ݂ܺܝܬ݂ܳܐ 

Lx Maath, an ancestor of S. Joseph, Lk. ili 26. 

ELAS m. @ coming, advent. \saacyy ehh bodily presence, 2 Cor. 
x10. From ee The follg. form is sts. written without 0 

f. the same. (éAevors) Ac. vii 52; (mapovoia) appearance,‏ ܡܶܐ ܬ݁ܺܝܬ݁ܳܐ 
presence, Mt. xxiv 27; 1 Cor. xv 23; 2 Cor. vil 6; 2 800 1106‏ 

[scx m. a fountain, Jas. iii 11.‏ ܕ ܡܰܒ݁ܫܽܘܥ 

ܒܐܚ m. a mocker; pl. 2 Pet. iii 3. From‏ ܡܒ݂ܰܐܚܳܢܳܐ 

m. @ consoler, exhorter, Rom. xii 8. From JUS.‏ ܡܟ݂ܰܝܳܐܢܳܐ 

m. a despiser, pl. Ac. xiii 41. From gas.‏ ܡܒ݂ܰܣܪܳܢܳܐ 

(ose) Magdala, perhaps el Medel, three miles W. of‏ ܡܰܓ݁ܶܕ݁ܰܘ 
ܠܓ ܕܢ Tiberias, Mt. xv 39; Sin. Palimps.‏ 


epithet of one of the Marys, the Magdalene, probably‏ ܡܰܓ݁ܕ݁ܠܺܝܬ݂ܳܐ 
because belonging to Magdala, Mt. xxvii 56.‏ 


m. a fower, Mk. xii 1.‏ ܡܰܓ݁ܕ݁ܳܠܐ ܡܰܓ݁ܕ݁݁ܰܠ 

Mt. xv 39 and for‏ ܡܰܓ݁ܳܕ݁ܽܘ Magadan, in Sin. Palimps. for‏ ܟܠܓܕܼܢ 
Mk. viii ro.‏ ܕܰܠܡܳܢܽܘܬ݁ܳܐ 

m. ¢ dlasphemer, 1 Tim.i 13 ¡ pl.‏ ܡܓܰܕ݁ܦ݂ܳܢ 
From Osu.‏ 


ܚܩ 4 


Mego 2 Tim. iii 2. 


Jaco m. (pl.) Mag7, Persian or Chaldean astrologers, Mt. ii x. 
For full account, see Pusey, Lectures on Daniel, pp. 420-27. 


Wve — 9p 118 


aY 
: 


_ Mayos (sing.), Ac. xiii 6, 8, is there rendered into Syriac as fain. 
Pers. ܗ‎ Zend moghu fire-worshipper, Ass. mabhu. 

Lex, JMS f. Heb. ba a sickle, Mk. iv 29; Rev. xiv 14 NES 
(where also is var rdg. ܡܰܓ ܠ̈ܬܐ‎ ( ; 16-19. 

Wow m. openness, frankness. \s?” “so confidence, 1 Tim. iii 13. 


From Ir. 


WS (pl. of MW) ܐܐܐ‎ rolls (of parchment folios), 2 Tim. iv 13. 

Sor nothing, freely, gratis, Rom. iii 24 ; 2 Cor. xi 7.‏ ܡܰܓ݁ܳܢ 

on the‏ ܨ cpd. subst. from Aph. f. part. constr.‏ £ ܡܰܓܪܰܬ݂ ܪܽܘܚܳܐ 
Gk. paxpoOupia, patience, long-suffering,‏ ܕܢܰܓ݁ܺܝܪ݁ܽܘܬ݂ ܪܽܘܚܳܐ analogy of‏ 
Rom. it 4; Gal. v 22; Jas. v to:‏ 

Thess. ¥ 3.‏ 1 ( ܐܡܰܕ݂) for vowels‏ ܢܰܡܕ݂ܽܘܢ escaped; Aph. fut. pl.‏ ( ܡܕܐ) 

wes, ܡܰܕ݂ܒ݁ܚܳܐ‎ m. an alfar, Mt. ¥ 23; Rom. xi 3; Heb. xiii 10. 
From ܒܰܚ‎ 

m. the wilderness, desert, Mt. iv 1; John vi 31.‏ ܡܰܕ݂ܒ݁ܪܵܐ ܕ ܡܰܕ݂ܒܲ݁ܪ 

of the desert; £. \Naises $50? a desert road, Ac. viii 26.‏ ܡܰܕ݂ܒ݁ܪܳܝܳܐ 

m. a leader, guide, Mt. xxiii 10; Rom. ii 1g. From 333.‏ ܡܕ݂ܰܒ݁ܪܳܢܳܐ 

rule, direction; dispensation, Eph.i 10; iii 2, 9; Col.‏ £ ܡܕ݂ܰܒ݁ܪܳܢܽܘܬ݂ܳܐ 
i253; reign (var. rdg. for JEoaNso) Sin. Palimps. Lk. iii 1.‏ 

gilded, bedeched with gold, Rev. xvii 4. P. part. Aph. oa‏ £ ܡܰܕ݂ܗܒ݂ܳܐ 
gold.‏ ܰܗܒ݂ܳܐ denom. from‏ 

Medes, Medians, Ac. ii 9.‏ ܡܳܕ݂ܺܝܳܐ 

ܕ݁ܶܝܢ See‏ ܡܳܕ݂ܶܝܢ 

eee Midzan, a region NE. of Egypt, Ac. vii 29. 

city, Mt. xii 25; pl. JNaSgs0 and cies.‏ » £ ܕܡܕ݂ܺܝܢ̱ܬܐ ,ܡܕ݂ܺܝܢܳܐ 
ܶܢ ,93 See‏ 

m. floor, upper chamber, loft; pl. Ac. xx 9.‏ ܡܰܕ݂ܝܳܪܳܐ 

(Pa‘el); p. part. £, JSgsas0 seasoned, Col. iv 6.‏ ܡܰܕ̇ܟ݂ 


116 pes _— ܡܰܘܗܰܒ݂ܬ݁ܳܐ‎ 


p> (evr) SomeliTns, anything, some. ܡܶܕܸ̇ܡ‎ Y nothing, none. 
ܘܰܠ ܡܶܕܶܡ‎ or ܟ݁ܽܠܡܶܕ݁ܶܡ‎ everything, all, ܡܶܕ̇ܡ‎ pe various things, 
Ac. xxi 343 xxv 193 several (some of the) things, 1 Cor. xi 18. 
9 pi that which, £ John i 3, = 9 oo in verse I. 

reinforcing the idea of the verb,‏ ,ܡܳܐ John ix 9. Abs. inf.‏ ܡܰܕ݂ܡܳܐ 
Duy. § 353, not a Hebraism; he zs indeed, or certainly, like him.‏ 

m. the act of going to bed, or lying down (to sleep).‏ ܡܰܕ݂ܡܟ݁ܳܐ 
ܒܡܰܕܡܟܿܳܐ the lying down to sleep, John xi 13; \d1g‏ ܡܰܕ݂ܡܟܳܐ ܕ݂ܫܶܢܬ݁ܳܐ 
in a bad sense, Rom. xiii 13, A.V.‘‘chambering and wantonness”,‏ 
koiraus kat doedyeias, taken by the native lexica as hendiadys for‏ 
koiras doedyéot pl. for the abstract dppevoxatia (cp. ¥ Cor. vi 9).‏ 
ܕܡܵܟ݂ From‏ 

m. “he Orient; the sun-rising, as a point of direction (£as?),‏ ܡܰܕ݂ܢܚܳܐ 
Mt. ii £, 2; viii rr; Lk. xiii 29. From wy.‏ 

SE, Ives, m. the mind, intellect; knowledge, 60009 
× 7 Rom. xi33; pl. 2 Cor. iiir4; Eph.ivr8. From .ܘܗܠ‎ 

\Sixgao pricking, contentious, ungquiet, f. emph. ܪܽܘܚܳܐ ܡܕ݂ܰܠܪܳܢܹܝܬ݁ܳܐ‎ 
Rom. xi 8, as Vulg. 02/77/0201 mvedpa xaravifews 
from LXX of Is, xxix ro M)70H ON, misunderstanding double 
sense of karavioooua, cf. Ac. ii 37, LXX Gen. xxxiv 7 13390"; 
vi 6 of 5 

soil, earth, Mt. xiii 5.‏ £ ܡܶܕ݂ܪܳܐ 

John xx 27; £. Mt. xvii17; emph.‏ ܡܗܰܝܡܥܢܳܐ ,22 Rom. iii‏ ܡܗܰܝܡܶܝܢ 
Jathful, trustful, believing,‏ ܐܡܰܢ part. Aph.‏ 66 5 )± 30 
p. part. ¢rustworthy, sure, fatthful, Lk.‏ ܡܗܰܝܡܰܢ a Christian;‏ 
xix 17; Heb. x 23; emph. Mt. xxiv 45; f. 1 Tim. i1g3 emph.‏ 
Ac. xiii 343; @ eunuch (with whom women were‏ ܡܗܰܝܡܰܢܬܐ 
entrusted) Mt. xix 12; Ac. vili 27.‏ 

Mahalaleel, an ancestor of $. Joseph, Lk. iii 37.‏ ܡܰܗܠܳܠܳܐܺܝܠ 

Wsaso fr. ܝܒܠ‎ £ a load, Gal. vi 5; pl. Mt. xxiii 4. 


Jscras0 £ a gift, John iv 10; Jas. i 17; pl. JNSoaxo Mt. vii rr. 


From ܝܗܒ‎ 


7 £ ܡ݀ܪܽܘܢ — ܡܘܙܦܢܐ 
m. @ money-lender, Sin. Palimps. Lk. vii 41. From‏ ܡܘ ܙܦܢܐ 
ܝ 
She, Aph.‏ 
Jictso m. ¢he marrow, Heb. iv 12.‏ 
Aph. part.‏ ܕ ܐܚܪ see under‏ ܡܰܘܚܰܪ 
Jasctso m. lowliness, humble condition or posttion, Lk.i 48; humiliation,‏ 
Phil. iii 21.‏ 
"x0 re-birth, regeneration,‏ ܕ݁ܡܶܢ m. drr/h, Lk. i 14. wood‏ ܡܰܘܠܳܕ݂ܳܐ 
Pit.-1i 5.‏ 
JUN chao m. fullness, Ac. iii 21; Col. i 19, mAnpopa; fulfilment,‏ 
ܡܠܼܐ consummation, Rom. xiii Io. From‏ 
ܡܠܰܟ݂ 1 ,4 m. ¢ promise, Rom. iv 13; pl. ix‏ ܡܝܽܘܠܟܳܢܳܐ 
not borrowed‏ :ܘܐ ܐܗܵܐ (Gk.‏ ܐܘܡ for poke, Jd Shoo rt.‏ ܡܪܽܘܡܳܐ pos,‏ 
or connected, since M is radical and connected with the Gk.‏ 
not pw), m. a spot, blemish, Col. i. 22, pox Ws =‏ ,ܬܘ ܐܙܘ 
dpopous,‏ 
.ܡܳܐ adjuring, Aph. part. of‏ ܡܰܘܡܶܐ 
f. Heb. vi 16, 17, pl. JR&xoax% with sing. signification, an‏ ܡܝܽܘܡܳܬ݁ܳܐ 
oath, Mt. xiv 7; Lk. i 73; with pl. Mt. v. 33; xiv 9; with‏ 
sing. adj. Jas. v 12.‏ 
Mees cisco Mysia, a district in NW. of Asia Minor, Ac. xvi 7, 8.‏ 
a musician, singer, minstrel; pl. Rev. xviii 22.‏ ܡ݀ܘܣ̱ܝܩܳܪܳܐ 
see Pa‘el ars.‏ (ܡܘܩ) 
m. myrrh, Mt. ii 11.‏ ܡܪܳܐ 
Myra, a city and sea-port in Lycia, Ac. xxvii 5.‏ ܡܗܽܪܳܐ 
Aph. part. f. of ei.‏ ܡܽܘܕ݁ܳܒ݂ܳܐ 
(Gk. / 06, itself borrowed from Assyrian trade-name murru,‏ ܡܕܰܘ 


Ar. 52, Heb. 10/19) an unguent, ointment, perfume, sweet orl, 


Rev. xviii 13. 
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ܐܪܳܟ݂ see under‏ ܡܰܘܪܶܟ݂ 

Rom. viii‏ ,ܡܬܐ ܫ ax did feel, examine, search into, (part.‏ (ܡܘܫ) 
Xi 33.‏ ;273 

Jaco Moses, Ac. vii 20, 40+ 77 ts. 

liaise, ܡܳܬ‎ see ܡܝܬ‎ . 

Jkaxs m. death, Rom. vi 9; pl. ܡܰܘܵܬ݂ܳܐ‎ 2 06021 10; xi 23. 

m., in pl. seats, Lk. xi 43; “hrones, Col. i 16.‏ ܡܰܘܬ݁ܒ݂ܳܐ 

hase m. a mortality, deadly plague; pl. Mt. xxiv 7. 

shaxs helpful, advantageous 1 Tim, iv 8; f. ib.; pl. f ܡܰܘܬ݁ܪܳܢ‎ Tit. 
iii 8. Aph. part. of s&. (as adj.). 

useful, profitable, 2 Tim. iii 16.‏ ܡܽܘܬ݁ܪܳܢܳܐ 

did blend, mingle, temper, adjust, 1 Cor. xii 24; Rev. xviii 6;‏ ܡܙܰܓ 
ܡܰܐܶܓ var. rdg. ibid. 4. P. part. qejso mixed, xiv 10. Pavel‏ 
the same; part. 2 Cor. ii 17 (adullerating); pass. Heb. iv 2‏ 
(blended). [Gk. picyw is strengthening of rt. MIK (MIT),‏ 
but Syr. akin to +/319, 3M, JD, Ar. cle mixture of wine and‏ 
water, temperament, denom. aj‏ 

m. a psalm, Ac. xiii 33; pl. Col. iii 16; #he Psalms (book),‏ ܡܰܐܡ݀ܝܽܪܳܐ 
xx 425 (xxiv. 44;‏ 1:6 

fornicators; emph. pl. Rev. xxi 8. From WJ, Pa. part.‏ 7 ܡܰܒܬܰܢܳܝܳܐ 

pl. “rumpeters, Rev. xviii 22, (var. rdg. Crawford MS.).‏ ܡܰܬܠܺܩܶܐ 
From as) q.v.‏ 

lino smote, Lk. xxii 50; Ac. xii 23. Followed by ܚܕܐ‎ did cast, 
or gird (e.g. a towel) on the lors, John xiii 4; cf. xxi 7. P.part. 
Lise girded, xiii5. Pa'el ܡܰܚܼܝ‎ smole; p. part. ܡܡܰܚܰܝ‎ smitten, 
Lk. xvi 20. 

Nato, asco p. part. Pa. ܚܒܰܠ‎ corrupi, (mind) 1 Tim. vi 5; 
f. (speech) Tit. ii 8. 

m, corrupter, destroyer, 1 Cor. X 10.‏ ܡܚܰܒ݁ܠܬܳܐ 


(eats 2 

.ܓܪ lame, Lk. xiv 21; Ac. viii 7. P. part. Pa‘el‏ ܡܚܰܓܪܳܐ 

at once, Mt. iii 16; see =.‏ ܡܰܚܕ݂ܳܐ 

whitened; ](. part. f. emph. Pa‘el of sau, Ac. xxiii 3. (‏ ܡܚܰܘܰܪ̇ܬ݂ܳܐ 

Rev. xi 6; pl.‏ ܡܥܢܽܘܬ݂ܳܐ a wound, stroke, injury. Emph.‏ £ ܡܰܚܘܳܐ 
JKanso Mk. iii rx.‏ 

with eye sight, what can be seen by the‏ ܒܡܰܚܙܶܐ ܥܰܝܢܳܐ 6 .ܐܐ ܡܰܚܙܳܐ 
eye, “ eye-service ”, a show of servility, Eph. vi 6.‏ 

f. a mirror, 1 Cor. xiii 12; 2 Cor. iii 18; Jasxi 23.‏ ܡܰܚܙܝܬ݁ܐ 

sewed.‏ ܚܰܛ m. a needle, Mt. xix 24. From‏ ܡܚܰܛܳܐ 

condemnation, 2 Cor. vii 3. From eam, as.‏ £ ܡܚܰܝܳܒ݂ܝܽܘܬ݂ܳܐ 

(gs)‏ ܡ Inco, weak, Rom. viii 3; xv 1, a compound of‏ ܕܡܚܹܝܠ 
strength like Gk, d-o6evns (Bernstein), whence‏ ܘܝܠ privative and‏ 
became weak, was infirm, Hexaplar O. T.‏ ܐܬܡܰܚܰܠ denom.‏ 
More prob. the positive and negative ideas of ‘Sau meet in the‏ 
gradation—power to help: help: a cry for help (help!): need of‏ 
help: weakness.‏ 

f. weakness, impotence, 2 Cor. xiii 4; Heb. vii 18; Sin.‏ ܡܚܝܠܘܽܬܳܐ 
Palimps. Mk. ii 21.‏ 

SAVIOUR, life-giver, preserver, 1 Tim. ir; iv 10; Tit.‏ ܡܰܚܝܳܢܳܐ 
Lod Lye-geving or quickening Spirit,‏ ܡܰܚܪܺܢܝܬ݁ܳܐ i. 3, 4; £ in‏ 
Cor. xv 45. From his.‏ 1 


. ܚܠ see‏ ܡܰܚܠܹܝܢ 


× ܐ 


ܚܰܡܣܶܢ f. self-control, 2 Pet.i 6. From‏ ܡܚܰܡܣܢܳܢܽܘܬ݂ܳܐ 

ܚܩ a noose, snare; constraint, £ Cor. vii 35. From‏ £ ܡܰܚܚ݁ܽܘܩܝܬ݁ܳܐ 

(Rom. ¥ 7), hardly, with difficulty,‏ ܠܡܰܚܣܶܢ ee, ig.‏ ܡܰܚܣܶܢ 
Ac. xiv 17. From caw.‏ 

pause to-morrow, the morrow, Mt. xxvii 62; £ Cor. xv 32. 

Jdzmx0 m. a freedman, 1 Cor. vii 22. From 44, p. part. Pa. 

f. reasoning, thought, Lk. ix 46, 473 counsel, Ac. ¥ 38;‏ ܡܰܚܫܰܒ݂ܬ݁ܳܐ 
Lk. ii 35; disputings, £ Tim. ii 8.‏ ܡܰܚܰܫܒ݂ܳܬ݂ܳܐ pl.‏ 

W cleans m. a fempest; pl. ragings (of waters), Lk. viii 24, 25. 


Mt. v 45, Aph. part. Kane‏ ܡܰܚܶܬ݂ 
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[xcs £ a declivily, Lk. xix 37; ܡ" ܕܝܡܐ‎ the Syrtis,—one of the 
two quicksands of this name on the N. coast of Africa, Ac. 
xxvii 17. From Kau. 

was at hand, approached, 2 Tim. iv 6; fut. Ac. xxiii 15; part‏ ܡܛܳܐ 
followed by‏ ܡܛܝܳܐ or f.‏ ܡܳܛܶܐ ;12 belonging, pertaining to, Lk. xv‏ 
Jeohd = 7! comes tnto the hands or power of, Rom. xiv 4; Heb.‏ 
xi 19; p. part. f. hyss Ac. xxiv 13; 2 Cor. ix 8; 2 Tim. ii 2‏ 
(Lee). Pavel uXse asfained to, came to, Phil. iii 11; Heb. xii 4;‏ 
has come, 1s (now) present, Mk. iv 29; 2 Thess. ii 2. Ethpa.‏ 
was brought to, (reached), 2 Cor. x 14.‏ ܐܐܬܡܰܛܝ 

ܛܰܛܟ݂ܣܳܐ f. orderliness, Col. ii 5. From‏ ܡܛܰܟܣܘܽܬܳܐ 

Naso (Wyse) m. a shaded place, shelter, booth of branches ; (for 
man) a éené, Mt. viii 8; Lk. vii 6, ¥. sub sass; (for birds) 
a nest, or lodging-place, ib. 20; Lk. ix 58. 

ee or ܡܰܛܰܠܬ݁ܐ‎ £ shade, shed; pl. ees booths, Mt. xvii 4; 

SS bso (ܡܵܛܠܹܝܵܢ)‎ Lk. 10 1 ܕܰܡܰܛܰܠܠܹܐ‎ figs ܐ‎ oKnvornyia, 
ܕܘܦ‎ 40, John vii 2. From ܛܰܠܶܠ‎ 

SiS for, since, seeing that.‏ ܠ .25 because of, Rom. iv‏ ܡܶܛܽܠ 
for this reason. Takes suffixes of‏ ܡܶܛܽܠܗܳܢܳܐ ? why‏ ܡܶܛܰܠܡܳܥܳܐ 
for My sake, Mt. v 11. :‏ ܡܶܛܽܠܳܬ݂ܝ pl. as‏ £ 

Jixsdxo m. a deceiver, impostor, Mt. xxvii 63; pl. 2 Cor. vi 8; 
erratic or wandering (stars), Jude 13. From ,ܛܠܝܐ‎ 

deception, error, 1 John iv 6.‏ £ ܡܰܛܥܝܳܢܽܬ݂ܳܐ 

Pa. rained, Rev. ±! 6. Aph. hol” caused to rain, Lk. xvii 29.‏ ܡܰܛܰܪ 

m. rain, Mt. vii 25; Ac. xiv 16; @ shower, Lk. xii 54.‏ ܡܰܶܛܪܳܐ 

aes f. a watch (of the night), Mk. vi 48; pl. Lk. ii8; ward 
= guard, Ac. xii to. From shu. 

secretly, privately, Mt.i1g; ii7. From jag.‏ ܡܰܛܫܪܺܐܝܬ݂ 

RSE Matthat, an ancestor of S, Joseph, Lk. iii 24. 

hving water, John iv 10,‏ ܡܝܐ (pl. m.) water. \om‏ ܡܳܝܳܐ 

immortality,‏ ܡܳܥܽܘܬ݂ܘܼܬ݂ܐ mortal state, liability to death.‏ £ ܡܺܝܝܽܘܬ݂ܘܳܬ݂ܳܐ 
Cor. Xv 53, 54. From Kas.‏ 1 
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Jarctgaro Mitylene, a city in the island of Lesbos, Ac, xx r4. 

Michael, the archangel, Rev. xii 7. :‏ ܡܝܟܺܐܝܠ 

{so m. a mile (Roman, about 1618 Engl. yds.), Mt. v 41. 

\aNa20 Melita, the island Malta, Ac. xxviii 1. A Phoenician 
colony. The zame is from Phoenician * po (Heb. bon mortar, 
Jer. xliii 9, Ar. ܬܠܩ‎ Syr. ܡܠܛ‎ ( because of the fat Lime of 
the native soil derived from the disintegration of the subjacent 
calcareous rock. Hence MeAcr-7vn, shortened to 68. 

Miletus, a city on the W.coast of Asia Minor, Ac.xx 15,17.‏ ܡ ܝܠܝܛܔܘܳܣ 

ans (Pa‘el), scoffed at, derided, part. pl. ܡܡܵܝܩܹܝܢ‎ 1:00 0971 1 
Aoi 13. 

act. part. Pa‘el of :&2, honouring, Mt. xv 8; (2) p.part.‏ )1( ܡܝܰܩܰܪ 
of same, used as adj., honourable, Lk. xiv 8; Heb. xiii 4, with‏ 
enclitic oo; f. costly, precious (of stones, &c), Rev. xxi. 11.‏ 
Honoured, Sin. Palimps. Lk. xx 46.‏ 

f. glory, honour; costliness, magnificence, Rev. xviii 19 ;‏ ܡܝܰܩܪܽܘܬ݂݁ܳܐ 
Crawford MS.‏ ܐܝ ܩܳܢܳܐ emph. 11; var. rdg.‏ 

Kiso died, is dead. Fut. hotsas. Part. ,ܐܠܐ‎ hlas, f. Jas; pl m. 
ܡܺܝܬ݁ܺܝܢ‎ dying. ܕܡܳܬ݈ܬ‎ mortal, £ Cor. xv 53. P. part. m. hase, 
Juco, f. ܕܡܝ̈ܬܐ‎ emph. ܡܹܝܬ݂ܬ̣ܵܐ‎ ; adj. ܡܰܚܹܝܬ݂‎ for Kelso Heb. xi 4; 
pl. m. who, JXixo dead. Inf. Ksaso Rom. viii 13. Absol. 
Lofsos ܡܡܳܬ‎ he shall surely die, Mt. xv 4. Aph. ܐܡܝܬ‎ has put to 
death; fut. Mt. x 21; part. mortify, Rom. viii 13; imp. Col. ili 5. 

death, 2 Cor. iv 163 ¥ 4.‏ 0 ܡܹܝܬܘܬ݂ܳܐ 

of high account, eminent, excellent;‏ ܕܘܪ Pa‘el p. part.‏ ܡܡܝܰܬ݂ܪܳܐ ‏ ܡܝܰܬ݂ܪ 
eis ag the very highest, 2 Cor. xi 5; used also in com-‏ 
parisons, Jeter, greater, of more value, Mt. x 313 Heb. vii 22;‏ 
Bis‏ > 

moral excellence, virtue, 2 Pet. i 3, 5.‏ £ ܘܒܝܰܬ݂ܪܰܘܢܳܐܐ 
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yo lay down flat, was spread fiat, (laid) low, Heb. ii. 9. yn, 
ܡܰܟܹܝܟܳܐ‎ p. part. 2, lowly, humble, Mt. xi 29; mild, gentle, ¥ Tim. 
iii 3; 2 Tim. ii 24. Pa‘el yAx has abased (3 ts. with ܢܰܦ݂ܫܳܐ‎ se//), 
Phil. ii8; 2 Cor. xi 7. fut. suff. xii 21 ; part. Mt. xviii 4 ; (SS) Jas. 
iv 6. Ethpa. ܐܬ݂ܡܰܟܰܟ݂‎ was humiliated; fut. Mt. xxiii 12; imp. 
Jasiv'g; 10. Aph. goo” same as Pa‘el, Heb. ii 7; Lk. xviii 14. 

laird hence, ܟܳܐ)‎ + ex from here), Mt. xvii 20; Joh. xix 18. 

see under fas.‏ ܡܟܐ 

lowliness, humility, Ac. xx 19; condescension, courtesy,‏ £ ܡܰܟ݂ܺܝܩܽܘܬ݂ܳܐ 
XxiV. 4.‏ 

Neva henceforih, now (adv. of time); also= French or in 
continuing an argument, well now, and so, wherefore, Phil. iii 1 ; 
11 ܐ‎ ¦; 11( 01 

Ts‏ ܟ݀ܽܘܢ natural, Rom. 1 26. See under‏ ܡܟܶܢ 

m. a fax-collector, publican, Lk. ¥ 27; pl. Mt. ix 9.‏ ܡܳܟܣܳܐ ܕ ܡܳܟ݁ܶܣ 

jonas m. “ridute, zmpost, toll, fax, Mt. xvii 25; Rom. xiii 7. 

Pet. ii 16. From wd.‏ 2 ܡܰܟܣܳܢܝܬ݂ܳܐ £ ; m. a rebuker‏ ܡܰܟ݂ܣܳܥܢܳܐ 

a rebuke, Philox. ibid.‏ ܡܰܟܣܳܢܽܬ݂ܳܐ 

saxo gave in betrothal, espoused, 2 Cor. xi 2. P. part. £ Jinas0 
betrothed, Lk. i 27; emph. Jhenass ii 5. 

m. a preacher, Rom. x 14. From Jia.‏ ܡܰܟܪܐܙܳܢܳܐ 

m. an occasion of offence, a scandal, cause of stumbling,‏ ܡܟ ܘܽܠܶܐ 
Rom. ix 33; pl. xvirz7. From ao.‏ 

f. a writing, rescript, list, enrolment, Lk. it 2.‏ ܡܰܟܬ݁ܒ݂ܳܢܬ݁ܬ݂ܳܐ 
From eX.‏ 

Iso was full, complete (of time); pl. Lk. ii 21. Also with active 
signif, did fill, John ii 7; vi 13; Ac. ¥ 28. ܡܠܼܐ ܒܠܵܒܹܵܐ‎ pus 
Suliness (satisfaction) zm the heart, i.e. cheered (or consoled, John 
xi 193 encouraged, 1 Thess. ii 11. P. part. ܡܠܐ‎ full, Lk. v 12; 
£ ܡܰܠܝܳܐ‎ John xxi 11; as advb., full, fully, -ful, Mt. xv 37; 
Gal. ii 5; ܩܰܠܺܝܠ‎ lhe for a little while, 2 Pet. ii 18. Ethpe. 
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ܐܬ݂ܡܠ̱ܝ‎ was filled, Mt. xxii ܘܐ‎ . Pa‘el Xx did fully supply, fill 
up, fulfil, Mt. v.17; 2 Cor. xi 9; Phil. ii 30. Ethpa. Wx)?" 
was completed, fulfilled, Mt. ii 17. Aph. part. Jlsaso as subst. w. 
\aN5 filling up the heart, consolation, Phil. ii 1; not for Lax 
= JINsas. See also ܫܰܡܠ̱ܝ‎ 

Iso, emph. JNS& f. a word, Mt. iv 4; viii 8; case, cause, matter, 
9:4510 Vv (3035 115 1 ess, Iss. Jot? ܡܰܠܬ݁ܶܗ‎ He word 
of God, Heb. iv 12; the WORD as a Divine Person, the Adyos, 
with verb in masc., John i 1; Joo ܡܠܐ ܒܺܝܣܪܳܐ‎ the WORD 
became flesh = was incarnate, ibid. 14; 1 John i 1; Rev. 
xix 13. Cf. hypostatized use of 71%, Word, in Targums, e.g. 
Onkelos Gen. iii 8 «7 NJO% 58 ܐܦܐ‎ wor for the Heb. Woy 
mim 5 ܛܡ‎ to avoid the use of the Divine Name in anthropo- 
morphism ; ib. ro V2") for IP. In Mt. xix 11, thing, Gk. Adyos. 
See ܣܦܩ‎ . Ac. xxvi 26 “kings. Cf. Heb. 25. 1 Sam. iv 16 
7277 MA AD: LXX ri rd yeyovds ppyua; ± 2 MINNA MII: 0 ppya 
TOY ܐܣܐܘ‎ ; moan oman ans: pera Ta pyyata tadra; and in Dan. 
ii 11 for Nnpn = JNAS, Adyos. So prob. (Burney) John vi 63, 
68; Aram. nbn, Dan. ii (6 ts.), v (twice), vii (thrice). 

IIkxo (pronounced m/oyo) m. fullness, 1 Cor. x 26. 

(Lk. xviii 5) see under Jy.‏ ܡܰܠ݈ܐܝܳܐ 

ܛ m. a flood, Lk. vi 48. Pronounced‏ ܡܶܬܼܳܐܐ 

ylls, ܡܰܠ݈ܐܟܳܐ‎ m. an angel, Mt. 1:26; @ messenger, Mk. i 2. 

division of angels, only Rev. xii 7.‏ £ ܡܰܬܼܐܝܟܬ̣ܐ 

did pluck, pick off, Mk. ii 23.‏ ܡܠܰܓܢ 

dd salt. P. part. 2. wrx as adj., saline; pl. Jas. ili 12.‏ ܡܠܰܚ 
was salted; fut. Mt. ¥ 13.‏ ܐܬ݂ܡܰܠܰܚ Ethpe.‏ 

lads, £ sal/, Mt. v 13; Lk. xiv 34.‏ < ܚ 

(no connexion with LAXs8, borrowed in Heb. ndvo, Aram,‏ ܡܰܠܳܚܳܐ 
xndo, Ar. cis for ede from Ass. malahu, mariner) 111. sailor,‏ 
Ac, ±! 30.‏ 

Nx Melea, an ancestor of S. Joseph, Lk. iii 31. 
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fully, perfectly, Ac. xviii 25, 26 ; xxiv 22.‏ ܡܰܠܝܺܐܝܬ݂ 

f. fullness, John i 16; ® supplement, patch Mt. ix 16,‏ ܡܰܠܚܽܘܬ݂ܳܐ 

ܡܠܸܝܠܬ̣ܐ p. part. Soo as adj. ra/ional, reasonable; f.‏ ܡܠܹܝܠܐ ܕ ܡܠܸܹܝܠ 
Rom. xii 1. :‏ 

f. @ patch, Mk. ii 21.‏ ܡܠ̱ܝܬܐ 

gave advice, counselled, John xvili 14 ; gave opinion, 2 Cor.‏ ܡܠܰܳܟ݂ 
viii 10, with Abs. Inf. for xaé; also promzsed, Rom. i 2; Heb.‏ 
promised, £. Eph. i 133 0 which a promise‏ ܠܝܟ vi 13. P. part.‏ 
2s altached, vi 2. Ethpe. was promised, Gal. iii 16; Heb. xi 9.‏ 
Ethpa. ‘ook counsel, Mt. xxvi 4; Ac. iv 26. Aph. held sway,‏ 
reigned, Rom. ¥ 143; Rev. xix 6; fut. Lk. i 33.‏ 

gS, ܡܰܠܟܳܐ‎ m. a king, Mt. i 6; John xviii 37. 

gos, JEN m. counsel, Mt. xii 143 1 Cor. vii 25. ܡ"‎ oa held 
a consultation, Mk. xv 1. “se sx ܐ‎ counsellor, Rom. xi 34. 

Malchus, pr.n., John xviii 10.‏ ܡܳܠܶܟ݂ 

cad, ܡܰܠܩܽܘܬ݂ܳܐ‎ f. a kingdom, realm, passim; reign, Lk. iii 1; 
pl. ܡܰܠܦܰܘܳܬ݂ܳܐ‎ iv 5. 

ܡܕ[ Moloch, the Ammonite god, Ac. vii 43. Heb., fr.‏ ܡܰܠܟ݀ܽܘܡ 
w. D suff.‏ 

Melcht, ancestors of 5. Joseph, Lk. iii 24; ib. 28.‏ ܡܰܠܟ̱ܝ 

Melchizedek, Heb. vii £.‏ ܡܰܠܟܹܝܐܕܶܩ 

JNaNx f. a queen, Mt. xii 42. 

Sx (Pa‘el of ܡܠ‎ only found in S4.Xee) spake. Part. ܡܠܠ‎ with 
ܥܰܡܗܘܢ‎ conversing with them, Ac. xx 73 f. \\Nsaso. Inf. 
ܠܰܡܡܰܠܠܘ‎ Mt. xii 34. Ethpa. was spoken, was sold, Lk. ii 20; 
fit Aco ix 0 part. 5 ܡܶܬ݂ܡܰܠܠܶܐ‎ | unutterable, 2 Cor. ix 153 
70018 

teacher (including the terms Master, Doctor),‏ @ ܕܡܰܠܦ݂ܳܢܳܐ ܕܡܰܠܦ݂ܳܢ 


Mk.x 17; John iii ro; pl. Lk. ii 46. As adj. dédactic, apt to teach, 
% Dim, 11 5 
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doctrine, teaching, Tit. ii 7; Rev. ii 14,‏ £ ܡܰܠܦ݂ܳܢܽܘܬ݂ܳܐ 

Meso Phil. ii 1, see Aph. part. lao, p. 123. 

m. speech, discourse, talk, Mt. vi 7; 1 Cor. ii 1; Col. iii 8.‏ ܡܰܡܠ̱ܠܼܐ 
This word and JIN take suffix of £ pers. on the first radical‏ 
in E.-Syr., on the second‏ ܡܰܛܰܠ݈ܠܝ of the verb, LWNxas,‏ 
Shs in W.-Syr, (LK. vii 6) not SS pso (Mt.‏ , ܡܰܡܠܰܠܝ 
. ܡܛܠܐ viii 8) as Lee or uNSso as Gutbir (Duv. § 281 a), as if from‏ 

(Sas, ܡܡܝܽܘܢܳܐ‎ m. Jamon (wrongly spelt Mammon as if fr. }119019) ; 
accumulation of riches, wealth, substance, Mt. vi 24. [Aram. |] 
for |] = jin Ps, xxxvii 16, Eccles. ¥ 9, Is. 1x 5.] 

m. an zmifator, Heb. vir2. From vss.‏ ܡܡ ܪܝܳܢܳܐ 

Mm. an irritator, provoker ; pl. Heb. iii 8. From yx.‏ ܡܡ ܪܡܪܳܢ 

pokas ever, at any time. See poh». 

ee (GK. nev) indeed, 2 Pet. i 3; Jude 8. 

whosoever, case who ts he? or who ts tt?‏ ܘܽܠܡܰܢ 9 who?‏ ܡܲܢ 
what (ts)‏ ܡܰܢ ܫܡܳܟ (compound of «x» and oo). Also what?‏ 
thy name? Lk. viii 30. wots see waa.‏ 

two of you. In‏ ܬ݁ܪܶܝܢ from, out of. Takes suffixes, thus dais‏ ܡܶܢ 
whence ?‏ ܡܶܢ ܐܝܡܰܶܟܿܳܐ exe,‏ ܐܰܝܟ݁ܳܐ comparisons, han: wine than I.‏ 
already; now at length; see 035.‏ ܡܶܢ 065 with 9 rel. whence.‏ 

es, ܡܳܢܳܐ‎ what? how? why? Jasas with what? Mt. ¥ 13. 
ܠܡܳܢܳܐ‎ for what? why? Mk. xv 34. obs what i (was), Lk. 
i 29; how 2s 7? Mk. ii 16. For oo ܡܳܢܳܐ‎ co liso what is 72 
Eph. iv 9; Ac. v 24. ony ܡܳܢܳܐ‎ caso who should take what, 
Mk. xv 24. 

iso did number. P. part. Joo Mso was numbered, Ac.i 17; pl. 6 
eis Mt. x 30, with play on hiss. Inf. with suff. ܠܡܶܡܥܶܝܗ‎ 
Rev. vii 9. Ethpe. ܐܬܡܢ̱ܝ‎ was numbered, Lk. xxii 37; Ac. i 26, 

[isS, emph. JN, f. a hair, Mt. ¥ 36; ܡܬܐ ܕܣܠܝܪܐ‎ each hair of the 
hair (pl. vb.; perh, = hiss), Sin. Palimps Lk. xii 7; pl. \iixe 
Mt, x 30: : 
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Nu kiss WManaen, a teacher at Antioch, Ac. xiii 1. 

m. a scourger, torturer, pl. Mt. xviii 34. From sar Pa. need‏ ܡܢܰܓܕ݂ܳܢܳܐ 

see Aph. of was, wi.‏ ܡܥܰܚ 

m. a mena or maneh, a specific sum of money= 50 shekels, about‏ ܡܰܢܝܳܐ 
Maneh= an appointed part of a talent=our “ sterling”.‏ .135.42 £6 
ܡܰܢܰܝܳܐ Lk. xix 13-25. Pl. ¢ttso and‏ 

erie pl. ܐ‎ coins, denra, “ mites ”, Mk. xii 42 = Welsaa; sing. 
Mt. v 26 appar. 4 of obol, 4-assarion, value in N. 1, times 7d. 
Fr. large number to be counted in small change. 

cise, Lass, m. a number, Heb. xi 12; Lk. xxii 3. 
430 m. manna, John vi 31; Heb. ix 4; Rev. ii 17. 

his ݁ܡ‎ h . 3 1 H b . ܐ‎ or ܟ‎ 

Mnason, an early disciple, Ac. xxi 16.‏ ܡܢܰܣܽܘܢ 

m. the Tempter, 1 Thess. iii 5. From .ܦܩܐ‎ 

ܐ m. the Tempter, 1 Thess. iii 5. From‏ ܡܢܰܣܝܺܢܳܐ 

(Pa‘el) has attained, reached, arrived at, Ac. xxvi 7, xxvii 12;‏ ܡܰܢܰܥ 
XXVili 13.‏ 

a lamp-stand, Mt. ¥ 15; pl. J¥éhso candlesticks,‏ £ ܡܥܳܪܬ݁ܳܐ ܕ݂ܡܢܳܪܳܐ 
Rev, i 20.‏ 

Manasseh, the tribe, Rev. vii 6.‏ ܡܢܰܫܶܐ 

JNiso £ a part, portion, lot, pe JNisx0 some portion, with KX, no 
portion, Lk. xi 36; John xiii 8. Pl. (JEaiss) Sis Heb. i ±. 
(lease) putrefy, coagulate. Ethpe. part. hess was made to 
puirefy, decay, or rot; consumed away, mortified, Ac. xxviii 6. 

dalance (for weighing), Rev. vi 5.‏ < £ ܡܰܐܣܺܐܬ݁ܳܐ ܡܰܣܰܐܬ݁ܳܐ 

ams, fams m. accepiance. Ish ܡܰܣܰܟܒ݂‎ respect of persons, 
partiality, John vii 24; Rom. ii 11; Eph. vi 9; 1 Tim. ¥ 21; 
Jas. ii 1; semulation, hypocrisy, Mt. xxiii 28; 1 Pet. ii 1. 
ܐ ܡܰܣܒ݂ܳܐ ܘܡܰܬ݁ܠܳܐ‎ 60 and giving, Phil. iv 1s. From ܢܣܰܒ݂‎ 

m. an evangelist, Ac. xxi 8; 2 Tim. iv 5; pl. Eph. iv rz,‏ ܡܣܰܒ݁ܪܺܢܳܐ 
ܣܰܒܲܪ From‏ 


evangelization, preaching, 1 Thess. i 5.‏ £ ܡܣܰܒ݁ܪܳܢܽܘܬ݂ܳܐ 
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oe @ delator, accuser, Rev. xii 10, var. rdg. for Megha.‏ ܡܳܣܘܽܪܳܐ 
From jaa.‏ 

apostasy, falling away, transgression, Gal. iii 19.‏ £ ܡܰܣܛܝܳܢܽܘܬ݂ܳܐ 
From |e.‏ 

patience, long-suffering, 2 Cor. xii 12;‏ £ ܡܣܰܝܒ݁ܪܳܢܽܘܬ݂ܳܐ , ܡܣܰܝܒ݁ܪܳܢ 
Coka #3; Jas. 1/3 5 ¥ 5‏ 

pollution, abomination, Crawford MS. Rey. xxi 27 for‏ £ ܡܣܰܝܒ݂ܽܬ݂ܳܐ 
From ate.‏ ܛܰܡܐܘܽܬ݂ܳܐ 

m. an offender, evil-doer, 2 Cor. vii 12; pl. 1 Pet. ii 14.‏ ܡܰܣܟ݁ܠܳܢܳܐ 
ܣܦ݁ܰܠ From‏ 

Mk. xii 42.‏ ܡܶܣܟܸܢܬܹܐ f.‏ ܟ m. ¢ poor person, Jas. ii 2; pl. Mt. xi‏ ܡܶܣܟ݂ܝܳܐ 

Ethpalp. decame poor; or beggared Himself, 2 Cor. viii 9.‏ ܐܬ݂ܡܰܣܟ݁ܰܢ 

poverty, ibid.‏ £ ܡܶܣܟܢܽܘܬ݂ܳܐ 

Aph. p. part. lleo, contemptible, io be rejected,‏ ܐ ܡܰܣܠܝܳܐ .ܐܐ ܡܰܣܠܰܝ 
Tit. i 16.‏ ܡܰܣܰܠܰܝܳܐ reprobate, 1 Tim. iv 4; pl. m.‏ 


oS inf, ܣܳܡ ܡܚ‎ a putting or placing ; imposition, supposition. 
Miss poor lit. a se/ting in the mind, i.e. surmising, good or 


bad; with has, ± Tim. vi 4; Jasss ܡܣܳܡ‎ a laying on the head, 
ise. (capital) punishment, Ac. xxii 5; Heb. x 29. 

m. a shoe; always pl. \icass John i 27. From , ha.‏ , ܡܣܳܐܢܳܐ , ܡܣܳܢܳܐ 

ܡܰܣܰܪ Heb. xii 2. Pa‘el‏ ,ܘܟܒܘ ܤܘ ܘܬ despised,‏ ܐܡܣܰܪ Aph.‏ (ܡܣܪ) 
has accused, Rev. xii 10, var. rdg. for Jog PSH».‏ 

hastily, Lk. ii 16. From eee.‏ ܡܣܰܪܗܒ݂ܳܐܺܝܬ݂ 

Tim. vi6. Aram. 851), NADI, NBD, NDP.‏ ܐ sufficiency,‏ ;£ ܣܐ | ܡܶܣܰܬ݂ 

f. reprobation, rejection, Rom. xi 15. From Meo.‏ ܡܶܣܬ݁ܠܝܳܢܘܬ݂ܳܐ 

Aph. p. part £ As, oS Log “sso He must needs, for‏ ܡܰܠܒܰܕ݂ܳܐ 
n. impers. “it had to be done by Him”, John iv 4.‏ 

m. an effecter, Rom. iv 15.‏ ܡܰܶܥܒܿܕ݂ܳܢܳܐ 


operation, action, efficacy, Eph. i 19 ; iii 7.‏ £ ܡܰܠܒܿܕ݂ܳܢܽܘܬ݁ܳܐ 
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ed accustomed ; see under yas (2). 

m. a helper, co-operator, 1 Thess. iii 2; Heb. xiii 6.‏ ܘܒܠܰܕ݁ܪܳܢܳܐ 
ܠܚܕܘ From‏ 

help, ard, assistance, 2 Cor. i. 113 Col. i 29.‏ £ ܘܠܰܕ݁ܪܳܢܽܘܬ݂ܳܐ 

iso, ܡܰܠܝܳܐ‎ m. the abdomen; pl. \Asod intestines; ܡܰܠܰܝܳܐ‎ ole 
dysentery, Ac. xxviii 8. 

es, Jiro £. a well, fountain, Mk. ¥ 29; John iv 6. 

Isso, JMS So f. entering tnto, Heb. iv 1; 2 Pet.i 11. 

m. entrance, ingress, cioodos, 1 Thess. i 9; Heb. x 19.‏ ܡܰܥܠܳܢܳܐ 
From \x.‏ 

entroduction, access, Jude 4.‏ £ ܡܰܥܠܳܚܽܘܬ݂ܳܐ 

ܠܡ m. the Baptist (John), Mt. iii 1. From Aph.‏ ܡܰܠܡܕ݂ܳܢܳܐ 

f.a pool, John ¥ 2; ix 7; ablution, washing, pl. Mk.‏ ܡܰܥܡܗܽܕ݂ܺܝܬܐ 
vii 8; Heb. ix 10; Baptism, Mt. xxi 25; Eph. iv 5.‏ 

m. an abode, habitation, Eph. ii 22; var. rdg. for‏ ܡܰܠܠܒܪܳܐ , ܡܰܠܡܺܰܪ 
ܥܡ ܪ Crawford MS., Rev. xviii 2. From‏ ܡܠܰܪܬ݁ܳܐ 

wasco /rampled down, bruised, convulsed, Ar. pas, Lk. ix“: 


Here only in Pesh. Bible, but found in p. part. (of demoniacal 
possession), Ethpe., Pa‘el, Ethpa. Philox. has ass. 


m. pl. “thes, tenths, Heb. vii 2-9. From aan.‏ ܡܰܥܣܺܪ̈ܶܐ 


+. : 3 : 

Ji S29 f. a press; wine-press, Mk. xii 1; Rev. xiv 19. From 
ܝ‎ 

ܡ 

deer pressed. 


ܨ 

ܡܥܰܪܶܐ , ܡܠܰܨܺܝܢ f. a cave, Mt. xxi 13 ; John xi 38. Pl.‏ ܡܠܰܝܪܬ݂ܳܐ ܡܠܰܪܳܐ 
Rev; vi 15:‏ :38 ¶ 1101 

ܒܡܰܠܢܳܒ݂ܰܝ c. the West, Mt. viii 11; xxiv 27. Pl. (constr.)‏ ܡܰܥܪܒ݂ܳܐ 
Jason af sunset, Mk.i 32. From ote.‏ 

corrupt reading, as if “hardened”, Rom. xi 8 for‏ ܡܥܰܪܢܺܝܬܳܐ 
0.¥6 ܡܰܥ ܪܳܢܝܬ݂ܳܐ 
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m. a money-changer, pl. Mt. xxi1z. From 9x, Phoen.,‏ ܠܰܪܦ݂ܳܢܳܐ 
Palm., Aram., Syr. (Pa‘el), changed money.‏ 
a fall, collapse, Lk. ii 34. From Nau.‏ £ ܡܰܦ݁ܽܘܠܬ݁ܐ 
.)(ܦܝܣ) f, persuascon, 1 Cor. ii 4. From‏ ܡܦ݁ܝܣܳܢܽܘܬ݂ܳܐ 
.ܦܠܓ a divider, Lk. xii 14. From‏ ,111 ܡܦ݂ܰܠܓ݁ܳܢܳܐ 
licence, permission, commission, Ac. xxvi 12.‏ £ ܡ ܣ .ܬ ܬܬ݂ܳܐ 
From «aS.‏ 
see under mS.‏ ܡܰܦ݁ܦܣ 
sis a going out (with emphasis) 7‏ ܪܽܘܚܳܐ asi m. @ going oul.‏ 
breath, a detailed answer, full defence, purposeful excuse, reasoned‏ 
Ori‏ ܚܣ 9 . 
the same, Ac. xxii 1; xxv 16;‏ ܡ ܒ݁ܪܽܘܚܳܐ .14 apology, Lk. xxi‏ 
Rom. 1 203 tir; 1 Petjiirg. From ads.‏ 
adsixo m. an exit, way out, 1 Cor. x 13; a going forth, exodus,‏ 
departure, Lk. ix 31; 2 Pet.i 15.‏ 
JNasixe f. departure, exodus, Heb. xi 22.‏ 
Jad Sco m. a judge, discriminator ; pl. Jas. ii 4. From «39.‏ 
m. the act of opening ; (of the mouth), Eph. vi 19.‏ ܡܰܦ݂ܬܚ 
. 4 
was able. Often followed and emphasized by Jat or Sham‏ ܡ ܐ 
able, Eph. iii 20; Phil. iv 13. Ethpe.‏ ܡܕܐ with power. P. part.‏ 
prevailed, Rev. xii 8; Sa pelt ye shall be empowered,‏ ܐܐܬ݂ܡܨܝ 
Eph. vi 16.‏ 
Jas. 10 3.‏ ܡܰܕܰܘܳܬ݂ܳܐ Koy f. contention, strife; a law-suit; pl.‏ 
From Jy.‏ 
6 : 
.ܨ Mea p20 £. a fishing-net, John xxi 6; pl. Mt. iv 20, From‏ 
m. a mediator, Gal. iii 19; Heb. viii 6.‏ ܡܶܨܥܳܝܳܐ 
m. a reviler, 1 Cor. ¥ 11; 1 11.1 13, 1 ody.‏ ܡܨܰܥܪܳܢ 
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ܡܶܢ John xix 18; with \Lk.v 19; with‏ ܒ f. middle; with‏ ܡܕ݂ܰܠܬ݂ܳܐ 
prep. 7 the midst of, Mk. vi 473‏ ܡܶܕ݂ܥܰܬ݂ Ac, xxill. 103 constr.‏ 
Lk. vi 8; with pronominal suffixes, Lk. xxi 45;‏ ܠ with‏ 
Rev. vii 17.‏ 

eis Egypt, Ac. ii 10; vii 9. Li 8 an Egyptian, ib. 24, 28; pl. 22° 

Nas Pa'el p. part. of ܩܒܰܠ‎ ¢. ¥. 

host, entertainer, Rom. xvi 23.‏ ܐ m.‏ ܡܩܰܒ݁ܠܳܢܳܐ 


« . . 99 6 . . 
230-0 f. Macedonia, Ac.xvig,10. )sso,820 a Macedonian, Ac. xvi 9. 


precedence. Constr. in cpds.=mpo-. JRX + “x0 fore-‏ £ ܡܡܩܰܕ݁ܡܝܽܬ݁ܳܐ 
knowledge, Ac. ii 23; 1 Pet. i 2.‏ 


Jasaso m. with us Sanciuary, holy place, Rom. ii22; Heb.ix12, 24. 
ܡܩܰܛܪܓܿܳܢܳܐ‎ m. an accuser, Rev. xii 10. From ܣܰܛܪܶܓ‎ 

m. paxeddor, shambles ; place for sale of meat, 1 Cor. x 2‏ ܡܰܩܶܠܥܽܢ 
m. cock-crowing (time of), Mk. xiii 35. From Jis.‏ ܡܰܩܪܳܐ Wik‏ 


3 was or became bitter ; 3 f. Liss Rev. x 10; 3 m. pl. ܡܢܘ‎ viii ¥ .ܐ‎ 
P. part. (adj.) +023, Jinzxo Jester, Jas. 111 ¥ (pl.), 14; £ emph. Ac. 
viii 23. Ethpalpal decome bitter, 03302210" var. rdg. Rev. viii 
IL; part. ܡܶܰܬ݂ܡܰܢܡܰܪ‎ embittered, provoked, Ac. xvii16. Aph. 32507; 
fut. -sa5 will make bitter, Rev. x 9. 


J2xo abs. and constr., emph. ܕ݁ܡܺܝܪܳܐ‎ m. @ lord or master, Mt. ix 38; 
Lk. vi 5; John xiii 13,14; Ac. xiv 12 (lord or chief of the gods, 
i.e. Jupiter); soverezgn or ruler, Lk, x at. Ves, our Lord, 
is often found in the Syriac versions instead of ¢he Lord, e.g. 
1000 ` ¿09 ye" ܡܳܪܰܢ‎ our Lord ws come, ¥ Cor. xvi 22, 
though this is taken by Dalman as Aram. t pl. suff. +A, imp. 
of RON, ܢܬ‎ NMP O Lord, come! Pl. ܕܡܳܪ̈ܰܝܳܐ‎ dix, USES. 
ܕܡܳܪܝܳܐ‎ the emphatic form, is used for the sacred Hebrew 
tetragrammaton mm, thus oxaS ܡܳܪܝܳܐ‎ 330)" Zhe LORD said to 


131 ܡܰܪܳܚܳܐܝܬ݂ — ܡܪܰܒ݁ܝܳܢܳܐ 


my Lord, Mt. xxii 44; also for Christ as Lord of all, Ac. x 36, 
and the one Lord, 1 Cor. viii 6; Phil. ii rr. 

[Wore.—In Lk. xvi 8 ܗܳܝܪܰܢ‎ in Pesh. is plainly an error for ܡܳܪܳܐ‎ 
the lord of verses 3 and 5 bis, so Vulg. dominus. The 
moral of the Lorp Jzsus begins with the regular formula 
kayo tpiv Aéyo ¥, g. Sin. Palimps. has ܪܝܐ‎ ] 

foster-brother, Vulg.‏ ܒܰܪ m. rearer, upbringer. Pl."‏ ܡܪܰܒ݁ܪܳܬܳܐ 
collactaneus, Ac. xiii 1; f. JNRassiso @ murse,1 Thess. ii 7.‏ 
From [35.‏ 

Sim, bss m. wom, Lk. ii 23; Rom. iv 19. 

four-square, Rev. xxi 16 (var. rdg.).‏ ܡܡܪܰܒ݁ܠܳܐܝܬ݂ 

JNuse pe f. wapyapirns, a pearl, Mt. xiii 46; Rev. xxi 21. 

ܘܳܐ m. a journey, Lk. ii. 44. From‏ ܡܰܪܪܶܐ 

Ws 02 2 Tim. ii 23;‏ ܡܰܪܕ݁ܽܘ ; discipline‏ £ ܡܰܪܕ݁ܽܘܬ݁ܳܐ emph.‏ ܡܰܪܕ݁ܽܘ 
admonttion, 1 Cor. x 11; Eph. vi 4; chaséening (as discipline),‏ 
Heb. xii 5, 7, 8, 11. From J».‏ 

f. voyage, passage, Ac. xxvii 10; flux, flow, 226 (of blood),‏ ܡܰܪܕ݁ܺܝܬ݂ܳܐ 
Mk. v 25.‏ 

yous, ܡܳܪܽܘܬ݂ܳܐ‎ rebellious, unruly; pl. 1 Tim. i 9. From 9is0 
rebelled, resisted, 

. ܡܳܪܽܘܕ݂ܽܘܬ݁ܳܐ‎ £ rebellion, apostasy, 2 Thess. ii 3. 

she‏ ܡܪ̈ܰܘܡܶܐ on high, Eph. iv 8. Pl.‏ ܠܰܡ.” m. height;‏ ܡܪܰܘܡܳܐ 
highest (places), Lk. ii 14. Heb. 019.‏ 

Eph. i 21; Col. i 16.‏ ܡܳܬ݁ܰܘܳܬ݂ܳܐ dominion, 2 Pet. ii 10; pl.‏ £ ܡܳܪܽܘ݁ܳܐ 

durst, presumed, had the audacity (to), Mt. xxii‏ ܐܪܚ Aph.‏ (ܡܪܚ) 
ventured, Heb. xi 29; part. wesaxo deing bold or insolent,‏ ;46 
Rom. ii 4; inf. cuzsasaS 4 lord it (over), 1 Tim. ii 12.‏ 

audacious; pl. 2 Pet. ii 10.‏ ܡܰܪܳܚܳܐ 

ܐ| .15 Joldly, Rom. xv‏ ܡܰܪܳܚܳܐܝܬ݂ 
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Jixauzs0 merciful, compassionate, Jas. ¥ 11; pl. Mt. v 7.‏ ܕܡܪܰܚܡܳܢ 
From pai.‏ 

Wottsouzso £ mercy, pily, kindliness, Ac, xxvii 3; Tit. iil 4. 

tender, kind, Jas.v 11. From 225,‏ ܡܪܰܚܦ݂ܳܢ 

Layee m. an outer garment, cloak, Mt.v 40; pl. xxiii 5; Ac. ix 39. 

wi (Pa‘el) did imitate; only imp. pl. ܣܢܰܘ‎ Heb, xiii 7. 

eoic0, ܡܨܺܝܕ݂ܳܐ‎ p. part. yiso rebelling, defiant, resisting, fortified, 
ܡܨܺܝܕ݂ܶܐ‎ Mead strongholds, 2 Cor. x 4. 

ܨ (ܪܘܚ) SCC‏ ܡܪܝܚ 

posse Mary; (a) the Mother of Jesus, Mt. i 16; (8) sister of 
Martha of Bethany, Lk. x 39; John xi 1; (c) the Magdalene, 
Lk. viii 2; (d) mother of James and Joses (wife of Clopas), 
Mt. xxvii 56; John xix 23; (e) mother of Mark, Ac. xii 12; 
(f) a Christian lady of Rome, Rom. xvi 6. 


Pa’el p. part. (pod) q. v.‏ ܩ ܪܰܝܡܳܐ 

ܡܰܪ see‏ ܡܰܕ݂ܺܝܪܳܐ 

f. bitlerness, acrimony, Rom. i 29; 1 Cor. ¥ 8.‏ ܡܰܰܨܺܝܪܽܘܬ݂ܳܐ 

Miles bitterly, Mt. xxvi 75; Lk. xxii 62. 

JNadixo £ a chariot, Ac. viii 28. From 939 rode. 

Walton, Gutbir, m. a decerver, Rev. xii 9.‏ ܡܰܪܡܝܳܢܳܐ or‏ ܡܪܰܡܝܳܢܳܐ 
ܚ ܡܳܐ From‏ 

the Lord’s day, Rev. i 10.‏ ܝܰܘܡܳܐ ܡ" dominical.‏ ܡܳܪܳܢܳܝܶܐ 

iS, usually emph. Xx, infirm, weak, 1 Cor. viii tt. Pl. hex ` 
xi 30; £ ܡܰܝ̈̈ܥܳ̇ܬܳܐ‎ viii r2. 

fi. a flock, Ac. xx 28; pl. Jises Lk. ii 86, From bys.‏ ܡܰܪܥ݈ܝܬ݂ܳܐ 

Mark, the Evangelist, Ac. xii 12, 25 ; acc. to Schol. son‏ ܡܰܪܩܳܘܣ 
of S. Peter, perh. = spiritual son, 1 Pet. v 13.‏ 

m. ditlerness ; pl. Heb. xii rg.‏ ܡܪܳܪܳܐ 

Jhizs0 £. gall, so-called from its bitterness, Mt. xxvii 34. 

dctterness, Rom, iii 14.‏ £ ܡܰܪܬ݁ܳܐ 

Jizxo Martha, of Bethany, Lk. x 38; John xi £. 
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admonition, 2 Tim. i. From Jb.‏ £ ܡܰܪܬ݁ܝܳܢܽܘܬ݂ܳܐ 
m. a wind, blast, Ac. xxvii 14. From ak.‏ ܡܰܫܒ݂ܳܐ 


± ܨܢ‎ Lad 
ܡܫܰܒ݁ܚܳܐ‎ see waa. 


JNRqass £ ܐ‎ bason (for washing), John xiii 5. From woe, 

Jsmsxo Aph. part. as subst. m. a ¢hrow; Sho ܘܒ"‎ ® sione’s cast, 

“LK. xxii 41. From ܝܬܐ‎ 

f. of paar p. part. Shaphel of pms, separated, left lonely ;‏ ܡܫܰܘܚܰܕ̇ܬ̣ܵܐ 
Tim. v 5.‏ ܐ solitary, desolate,‏ 

measure (generally), Mt. xxiii 32;‏ £ ܒ݁ܦ݂ܽܘܫܚܳܐ emph, of‏ ܡܫ݀ܘܚܬܐ 
Eph. iv 7, 13, 16; for dvadoyia, proportion, Rom. xii 6.‏ 

was (1) has anointed, John xi 2; Ac. x 38, (2) has measured, 
Rev, XUV, 2; 1:15 -75 

m. an orntment, unguent, Mt. xxvi 4; orl, xxv 3, 4,8; Jas.v14.‏ ܡܰܫܚܳܐ 


p. part. waso “he Anointed One, the Christ, Heb. M8‏ ܡܫܝܚܳܐ 
Messiah, Mt.i 1, 16, 17, 183 ii 4.‏ 


unction, 1 John ii 20.‏ £ ܡܫ ,ܚܬܐ 

see under (waa) wa.‏ ܡܫܸܝܚܹܝܢ 

m. @ corrupler, spoiler; a pernictous character, pestilent‏ ܡܫܰܚܛܳܢܳܐ 
person, Ac. xxiv 5. From ua.‏ 

diverse, various, pl. Mt.‏ ܚܠܦ p. part. Shaph’el‏ ܡܫܰܚܠܦ݂ܳܐ ‏ ܡܫܰܚܠܰܦ 
Rom, xii 6.‏ ܡܫܰܚܰܠܦ݂ܳܬ݂ܐ iv 24% 1 Tim. i 3; fem. emph.‏ 

m. a hide, skin, \aasny leathern, Mt. iii 4; pl. Heb. xi 37.‏ ܡܰܫܟ݁ܳܐ 

m. a habitation; /abernacle, Rev. xiii 6; éent, pl. Heb. xi 9.‏ ܡܰܫܟ݁ܢܳܐ 
ܫܢ From‏ 


Pa‘el p. part. aa “vealed as vile: shameful, disgraceful,‏ ܡܫܰܟܰܪ 
Cor. xi 6.‏ 1 


ܫܠܠܰܛ see‏ ܡܫܰܠܛܳܐ 
perfect, Heb. ix 11; Jas.i 5 (pl.), 25. From pra.‏ ܡܫܰܠܡܳܢܳܐ ܕܡܫܰܠܡܳܢ 
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betrayer, Mk. xiv 44; pl. 2 Tim. iii 4.‏ ,0 ܐ @ m.‏ ܡܰܫܠܡܳܢܳܐ 
From pNa (Aph.).‏ 

/radition, Mt. xv 2, 3, 6.‏ £ ܡܰܫܠܡܳܥܽܘܬ݁ܳܐ 

Shaph'el p. part. Ils, full, perfect, Ac. xi 245‏ ܡܫܰܡܠܝܶܐ ‏ ܡܫܰܡܠܰܝ 
John xvi 24; Jas. i 17.‏ ܡܫܰܡܠܳܝ̈ܬܳܐ , ܡܫܰܡܠܝܳܐ £ ; 4 Jas.i‏ 

wma, ܡܡܶܫܡܠܳܐ‎ m. hearing, obedience, Rom. xv 18; xvi 263 with 
ey: hearing, ± 17 ; obedience, vi16. From ܫܡܠ‎ 

the sense of hearing, Ac. xvii 203 ears, vii 51;‏ £ ܡܰܫܡܰܠܬ݂ܳܐ , ܡܰܫܡܥܳܐ 
ܫܡܠ obedience, 2 Cor. x 5. From‏ 

m. a servant, attendant, minister, Mt. xxiii 11; Rom.‏ ܡܰܫܰܡܫܳܢܳܐ 
xiii 4; deacon, pl.1 Tim. iii 8; £. JRatasamso deaconess, Rom, xvi 1.‏ 
From asia.‏ 

ܫܳܦ݂ܰܥ see‏ , ܡܫܰܦܠܬ݁ܐ f.‏ ܡܫܰܦ݁ܰܥ 

m. Pa‘el part. Jim q.v.‏ ܡܫܰܪܶܐ 

vias, as m., see Jia (Pa‘el). 

m. a lodging, place for receiving guesis, Mk. xiv 14;‏ (ܒܺܝܬ݂) ܡܰܫܪܝܳܐ 
Philem. 22.‏ 

miliary station, camp, Heb. xiii 11; castle, Ac. xxi 34;‏ ܐ £ ܡܰܫܨܺܝܬ݁ܳܐ 


pl. armies, Heb. xi 34. Var. rdg. for ܡܰܫܟ݁ܢܳܐ‎ Rev. xxi 3, 
Crawford MS. Fr. Jéa (Aph.). 

abundance, Phil. iv 12 (var. rdg. for J¥ctu;as0 Walton,‏ £ ܡܫܰܪܬ݁ܝܚܽܘܬ݂ܳܐ 
fr. wim, riotous excess). Fr. Shaph‘el of (wh) (seethed, bubbled)‏ 
made to abound.‏ 

f. festivity, symposium ; a marriage-feast, Lk. xii 36.‏ ܡܶܫܬ݁ܘܳܬ݂ܳܐ 

see olan.‏ ܡܶܫܬ݁݁ܘ݀ܬ݁ܰܦ 

m. drink, John vi 55; Col. ii 16; Heb. ix ro.‏ ܡܰܫܬ݁ܝܳܐ ‏ ܡܰܫܬܝ 

f. compliant, Jas. iit]; pl. 1 Pet. i 14.‏ ܡܶܫܬܡܥܳܬܝܳܐ . ܐܐ ܡܶܫܬ݁ܡܥ ܐ 

obedience, Rom. ¥ 19 with }; xvi 19.‏ £ ܡܶܫܬ݁ܡܥܳܝܢܽܬ݂ܳܐ 

ܠܠܝ see under‏ ܡܶܫܬ݁ܠܠܼܐ 


153 ܡܰܬ݂ܳܬ݂ܳܐ — ܡܫܬܩܐܿܝܬ 
ܫܩ silently, John xi 28 (Sin. Palimps.). From‏ ܡܫܬܩܐ ܝܬ 
see SS,‏ ܡܶܫܬ݁ܪَܰܓܪܰܓ 
preceding‏ ܠܐ ever, at any time; with‏ ܡܶܡܬ݂ܘܶܡ ܕܡܶܢ pos, pos‏ 
W ix 33.‏ ܡܶܡܬܘܶܡ ;23 or following, never, Mt. vii‏ 
Methuselah, Lk. iii 37.‏ ܡܰܬ݂ܘܶܫܠܰܚ 
did stretch out, extend, Ac. xxii 265 2:Corex 14.‏ ܘܒܚ 
corruptibility; "x i incorruptibility, 1 Cor. xv 50.‏ £ ܡܶܬ݂ܚܰܒ݁ܠܳܢܽܘܬ݁ܳܐ 
From \as.‏ 
obedience; "20 MI disobedience, Rom. xi 30; Eph. v 6.‏ .£ ܬܪܛ JE cron‏ 
From («a.9).‏ 
ex Matai = Matthew, Ap. and Evang, Mt. ix 9.‏ 
Aa‏ 
Masthias, Ap. chosen in place of Judas Iscariot, Ac. i 23.‏ ܡܰܐܐ݂ܺܝܳܐ , ܡܰܓ݂ܺܝܳܐ 
JMS Mathai, an ancestor of $. Joseph, Lk. iii 29.‏ 


m. a parable, Mt. xiii passim; @ proverbial saying, Lk. iv 23;‏ ܡܰܬ݂ܠܳܐ 
spoke‏ )ܡܬܠ simtlitude, Heb. xi 19. Hence the verb in Aph.‏ 
a parable, Mt. xiii. 24.‏ 


[ote.—In the Semitic languages there is no distinction between proverb 
and parable, i.e. between a short wise saying and a longer utterance 
such asa N.T, parable. Cf. Job xxvii 1; xxix 1, M.T. and Pesh.] 


Wx ܐܐܐ‎ (the act of) giving, Phil. iv15. Fr. ܢܬܠ‎ 
es, ho Matthan, an ancestor of S. Joseph, Mt. i 15. 
ܡܶܬ݂ܥܰܒ݂ܪܳܢܽܘܬ݁ܳܐ‎ f. transgression, 2 Pet. ii 16. From ܒܰܪ‎ 


habitable, the inhabited‏ ܡܶܬ݂ܠܰܝܡܪܳܢܳܐ of‏ £ ('ܐܪܠܳܐ (sc.‏ ܡܶܬ݂ܥܰ ܝ ܡܪܳܢܹܝܬ݂ܳܐ 
(earth), Rev. iii 10; xiig. From sad.‏ 

a liquid measure = ath, about 8 gals. ; pl.‏ ܕܘ ܗܙ £ ܡܶܬ݂ܪܝܳܐ 
cis Lk. xvi 6.‏ 

Mattathias, an ancestor of S. Joseph, Lk. iii 25.‏ ܡܰܬ݁ܬ݂ܳܐ 


Sa ܟ‎ 
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q asa numeral, 50. 

els Warn, a town in Galilee, Lk. vii rz. 

Neapolis, the harbour-town of Philippi, Ac. xvi 11.‏ ܢܐܦ݁ܘܺܠܺܝܣ 

lily see ܪܶܬ݂‎ 

(Jas) Ethpa. uth?” did prophesy, Mt. vii 22; xv 7; John xi 51; 
Rev:-xi 3. 

m. a prophet, Mt.iig ; 1 Cor.xii 28. Nas f.a prophetess, Lk. i136.‏ ܝܠܝܐ 

Weide f. prophecy, Rom. xii 6; 1 Cor. xiii 2; pl. JLQcas ib. 8; 
1 Tim. i 18. 

sav gushed, welled up or forth (as fountains), part. pl. John iv 14. 
Aph. ܐܒܥ‎ “caused to bubble forth, uttered voluminously, Mt. xiii 5 
(nyyax Ps. Ixxviii 2; but Gk, > :ܘܬܐ‎ due to memory of same 
verb for y'an Ps. oy’ 2 pin’ 171 where Pesh. also fr. says Aph. 
but ܕܐܸܡܰܪ ,2 ܠܚ‎ LXX 666). 

drew, John xxi 11; metaph. vi 44; drew out, Mk. vii 33 ;‏ ܢ 
ܡܶܬܢܓܕ݂ withdrew, Gal. ii 12; fut. John xii 32. Ethpe. part.‏ 
beat‏ ܓ 61 drawn away, Jas.i14; pl. moved, 2 Pet.i21.‏ 
(with rods, for Gk. faBdigew, éemeriOnue mrnyds), Ac. xvi 23; fut.‏ 
ib. 22; scourge (with knout, for Gk, paorifo, paorrydw, ppayedddo),‏ 
xxii 25 (fut.); for dveragew, inf. ib, 29; Mt. x 17 (fut. w. suff.);‏ 
xxvii 26; p. part. Mk. xv 15; flay, lash, flog (with whip, or stick,‏ 
for Gk. dépw), Ac. ¥ 40; xvi 37. Ethpa. was beaten, 2 Cor.‏ 
xi 25; fut. Mk. xiii 9.‏ 

m. ¢ weal, wound (caused by scourging), Ac. xvi 33; the‏ ܢܶܓܕܵܐ 
scourging itself, xxii 24; s/ripes, pl., 2 Cor. vi 53 Heb. xi 36.‏ 

came dawn or daylight, Lk. vi 13 3 xxii 66; part. f. dawning,‏ ܢܓܵܗ 
xxiii 54 ; John xix 31. Aph. onl spent the night, Lk. vi 12 (plpf.).‏ 

m. (part. as subst.), earliest dawn, Mt. xxviii 1.‏ ܢܳܓܶܗ 


m. a guide, leader, conductor, pl. Mt. xv £ ¡ xxili 16, 24.‏ ܢܳܓܽܘܬ݂ܳܐ 
: : 0 : . 3 

following, patent, long-‏ ܕ݁ܰܘܚܰܙܘ p. part. (adj.) ay £ agreeing w.‏ ܢܰܓ݁ܺܝܪܳܐ 
Cor. xiii 4; 2 Tim. ii 24; sees. ¥. wos end.‏ ܐ enduring, forbearing,‏ 


Yous nw -- ܗܽܗܪ‎ 17 


k's oe £ Constr. with Sos, patience, long o-suffering, tolerance, Eph. 
iv 2; Heb. vi ro. 


ww see under (qq). 

0 Aph. wl” did long continue, prolong, protract, Ac. xX 7, 93 
with ܪܽܘܚܳܐ‎ following, bore, endured long, Heb. vi 153 xiii 22; 
Jas.v 7. feos NN i have patience with me, Mt. xviii 29. 


tes ܢܰܓ݁ܪܳܐ‎ M. @ carpenter, Mt. xiii 55. 


Gal. iv 14.‏ ܢܰܕ݁ܬ݁ܘܽܢ shrank from, loathed, abominated; 2 pl.‏ ܢܝܢ 
Lk swig 5 ob. var,‏ < ܐܕܝܐ ܝܐܝ( 25 P Path‏ 

3 made a vow. P. part. pos being vowed. oS Joo ܢܶܕ݂ܪܳܐ ܢܕ݂ܺܝܪ‎ 
he had a vow (that was) vowed, ‘he was under the obligation of 
a vow,” Ac. xviii 18; xxi 23 impersonal. 

m. a vow, Ac. xviii 18.‏ ܢܶܕ݂ܪܳܐ 

pon, ܰܗ݈ܝܖܳܐ‎ as adj. see soy. As subst. m. the light, daylight, Lk. xii 3 
John xi 10; pl. “ghis, luminarzes, Phil, 11 15. 

clearly, Mk. viii 25.‏ ܢܺܗ݈ܝܪܳܐܶܝܬ݂ 

pou roared. Only part, pos roaring, 1 Pet. v 8. 

io shone, Mt. xvii 2; fut. so43 ¥ 163 p. part. ܝܪ‎ Javon as adj. 
bright, shining, illumined, Lk. xi 34; f. Mt. xvii 5. Pa'el soy 
brought to light; fut. Eph. iii 9. Ethpa. was sllumined, fut. 
2 Cor. iv 6. Aph. 96490” cleamed, shone, f. Lk. ii 9; zllumzned, 
Rev. xxi 23; lighted (lamp, &c.), Lk. xv 8; Ac. xvi 29. Ar. JU. 

Io, J305 m. @ river, Mk. i 5: pl, ܢܰܗܰܪ̈ܰܘܳܬ݂ܳܐ‎ John vii 38; Aram. form 
in imitation of Heb. (709 DIN ܢܳܗܳܕ݂ܺܝܢ‎ only in phrase ܝܳܗܕܺܝܢ‎ MAS 


soe 


lit. dedqween the rivers, Mesopotamia, Ac. lig. ArT. ܘܛ‎ 

Jines m. protraction, delay; a long hime; Jind ܡܶܢ‎ from times long 
ago, AC. ± 5. 

(yas) ܐܳܢ‎ was agitated. Aph. en2 tossed; part. pl. ܡܬܝܕܹܝܢ‎ wagging 
(the head), Mk. xv 29. 

gos m. a shaking, earthquake, Rev. vi 12 (var. rdg.). 


fdas m. shat which shines, a light, Mt.v 16; Johni4;‏ , ܢܘܗܪ 
the Light of the world, viii 12; Mt. ¥ 14.‏ ܢܽܘܗܪܶܗ ܕ݁ܥܳܠܡܳܐ 


2964 : $ 
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loses m. shipwreck, 2 Cor. xi 25. (Gk. vavayia.) 

wav Woah, ancestor of S. Joseph, Lk. iii 36; Mt. xxiv 37. 

(was) ws became calm or quiet; rested, ceased; 3 pl. ams Lk. viii 24; 
p. part, und. haw, as adj., gudet, calm, restful, Mt. xi 29; easy, 
tolerable, X15; Xi22,24. Ethpe. ܐܬܝܚ‎ the same; also was rested, 
refreshed, 2 Cor. vil 7, 133 Philem’y ; fut. Kev. xiv 13. Park 
umghso for ܡܰܬܬܢܝܚ‎ Sin, Palimps. Lk. xvi 25. Aph. unas” gave 
rest or calm; fut, Mt. xi 28; refreshed, 1 Cor. xvi 18; 2 Tim. 
i116; made to cease, pul away, Rom. xiii 12; Eph. iv 22, 25. 
Inf. ܠܰܠܡܥܰܝܝܽܘ‎ 40 ease (ship) i.e. wnlade it, Ac. xxi 3. P. part. 
ܡܬܚ‎ al rest, contented, acqguiescent; pl. 2 Cor. xi 1g. [Note the 
play upon this verb in Mt. xi 28, 29: “come unto Me... and 
I will res¢ you ܀ (ܐܢܚܝܟܽܘܢ)‎ . . for Lam restful (ums)... and ye shall 
find rest (laas).” ‘Cf xi173 Rom. xiii 8; 1:0010 010 Jas, i 4a) 

Jas m. a calm, Mk. iv 39. 

pwc, ܢܠܘ .ܡܳܐ‎ m. the resurrection; resuscitation, John xi 24, 25 
fr. ams originally breathe in a laboured manner (Ar. 7); then 
breathe (an animal), give breath to, resuscitate (Syr. Pa‘el), recover 
one's breath, one’s right moral feeling, repent, comfort oneself, 
console (Heb. Niph. and Pi, 803). 

vairns, ¢ satlor, mariner; pl. Rev. xviii 17.‏ .111 ܢܰܘܛܳܐ 

\a3c5 m. modesty, 1 Cor. xii 23. From aa. 

Lions alien, strange, foreign (thing or person), 1 Pet.iv 12;‏ , ܢܽܟܪܺܝ 
Lk. xvii 18; John x 5; 1 Cor. xiv 21; £ JRsgoos Rom. xv 20.‏ 

(pay) ܐܡ‎ slumbered, Mt. xxv 53 part. ph 2 Bel. (1 

vopn, ¥. auf spread (of a sore); see under JNs.N4.‏ £ ܢܘܡܐ 

\Ssocs Nymphas, a Christian at Colossae, Col. iv 15 (m. for 
Nymphodorus). 

Mics m. a fish, Mt. xvii 27; pl. xiv 175 xv 34. 


> ܝ‎ 0 0 
ܢܽܰܘܣܳܐ‎ m. vads, a shrine; pl. Ac. xix 24. 


ܦ 
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(202) @5 was bent, inchned. Aph. Qs)” waved or shook (the 
hand) ; ܐܝܕܐ‎ always following, Ac. xxviii 5; deckoned, xii17'; xiii ܐ‎ 6. 

504, Jace f. Jire, Rev. viii 8; Mt. iii 10, 11, 

ate) fiery, pl. Rev. ix 17. 

fa kiss, 00050 xxi 48; Rom-xvi- 16 5 Pet. viz:‏ ܢܽܘܫܳܰܩܬܐ 
From aa.‏ 

Wahor, an ancestor of $. Joseph, Lk. iii 34.‏ ܢܶܚܽܘܪ 

Nos, Is om. dry sorrent-bed, torrent-valley, pl. Nad Lk. iii g, 
Heb. 50) @ wady. 

Jans m. drass, 1 Cor. xiii 1; as money, Mt. x 9. 

Nahshon, an ancestor of $. Joseph, Lk. iii 32.‏ ܢܰܚܫܽܘܢ 

Kis went or came down, descended, Mk.i 10. Fut. hola xv 32. Imp. 
lots ib. 30; Lk. xix 5. Aph. X2?” Zook, sent, or brought down, Mk. 
xv 46; Rom. x 6. Part. Kas Mt. v 45. 

Jus m. @ garment, Mt. ix 16; pl. John xiii 4; xix 23. 

Xvi 23.‏ ܢܳܛܰܪ = 233 ¥ m. a heeper, gaoler, Ac.‏ ܢܰܛܝܰܪܳܐ 

Jkicys £ custody; 3 \a3 prison, Rev. ii 10; hold, xviii 2; careful 
watching (for signs), observation; pl. Lk. xvii 20. 

f. In pl., observances, heepings (of commandments), 1 Cor.‏ ܢܛܽܪܽܘܬܳܐ 
vil 19.‏ 

has kept, guarded, John xvii 12 bis; reserved, ii 103; observed,‏ ܢܛܰܪ 
bigs jancirex,‏ ܐܳܠܶܐ constr. in‏ ܕ݁ܢܳܛܪܳܐ £ vii 19; xv to. Part.‏ 
Mt.‏ ܢܶܛܰܪ xviii 16, 17; pl. w. suffs. 1 John ii 3; Gal.ivro. Fut.‏ 
Eph. 11 P.part.‏ ܠܡܐ Imp. sg 7: Inf‏ ܐ ܬ݁ܛܪܽܘܢ) 3 Xxiii‏ 
kept, stored, Col. i 53 2 Tim. iv 8. Pavel 3X5 Zook care of,‏ ܢܝܪ 
Lk. iv 10; observed, Mk. vi 20. Ethpe. shake” was kept, &c.‏ 
Mt, ix, 27.‏ 

ܫܶܡܠܽܘܢ Niger, 2 Christian teacher at Antioch, Ac. xiiiz. See‏ ܨ 

ward, ܢܰܝܚܳܐ‎ m. guielness, restfulness, rest, relief, Mt. xi 293; 2 Cor. 
i195. Rey,iv 8. 
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repose, leisure, rest, recreation, Ac. iii 20; Heb. iii 11; pl.‏ £ ܚܬܐ 
lit. refections, dydma, love-feasis, 2 Pet. ii 13; Jude 12.‏ ܒܬ 

Curnd, |Eotans f. meekness, gentleness, mildness, 2 Cor. x 1; Eph. 
iv 23 Col. i 12, 

pl. din m. she people of Nineveh (Jats), Lk. xi 30, 32.‏ ܢܝܢ ܘܝ 

Wicodemus, John iii 1.‏ ܢܝܩܳܕ݂ܰܡܳܘܣ 

Micolaus (E. V. Nicolas), a deacon, Ac. vi 5.‏ ܛܝܦܳܠܐܘܳܣ 

SbSsw Wicolaitans, followers of “Nicolaus”; prob. cryptic 
designation of. Paulinism, Rev. ii 6, 15. 

gaiay Micanor, a deacon, Ac. vi 5. 

Nicopolis, a city of Greece, Tit. iii 12.‏ ܢܝܩܦܘܣܝܣ 

sad, Jey m. a yoke, metaph. Mt. xi 29; Ac. xv 10; Gal. ¥ 1 (of 
bondage to the Law); 1 Tim. vi 1. 

Jans m. a sign, mark, Mt. xxiv 303; goal (meta), Phil. iii 14. 

las was harmful, opposed to; only part. \85 opposing, Gal. ¥ 17. 
Ethpe. wash?” was oppressed, Ac. x 38. Aph. ual” did harm; 
part. kaso /ܐ ܐ‎ does no harm, Sin. Palimps. Mt. xxiii 16, 18; 
pl. ܡܰܟܿܶܝܢ‎ = ddccodor, Rev. ix rg. Inf, &AsaN ܇/‎ hurt, xi 5. 

acai, Mit clas crafty, deceitful; pl. Rom. iii. 13. 

craftiness, deceit, 2 Cor. xi 3.‏ 6 ܢܟܸܝܠܘܬ݂ܳܐ 

sau acted insidiously, plotted cunningly against; part. pl. Lk. xi 54; 
handled decettfully, 2 Cor. iv 23 p. part. nas, ܢܟܹܝܠܹܐ‎ 4 
wily, Ac, xviii 14; pl. 2 Cor. xi 13. 

Mas m. gudle, craft, trickery, Mt. xxvi 4; John i 47; Ac. viii 22. 

slew, immolated, Lk. xv 30. P. part. waaay slain, Rev. xiii 3 ;‏ ܢܦܰܣ 
Ac. x 13. Ethpe. was slazn,‏ ܦܘܣ emph. ¥ 6; xiii 8. Imp,‏ 
sacrificed, 1 Cor.v 7; Rev. ¥ 9.‏ 

m. a portion of a sacrifice; usu. pl. gasaas, Ras goods,‏ ܢܶܟ݁ܣܳܐ 
means, properly, Mk. x 22; Lk. xii15; Heb. x 34.‏ 
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JXona3 £ vichm, sacrifice, Ac. vii 42; immolation, slaughter, Rom. 
vill 36; Jas. v 5. 

2% shrank back, was modest or retiring, ashamed, Heb. xi 16. 
Pa‘el part. pl. f. ܡܰܢܰܟܦ݂ܳܢ‎ sobering, moderating, Tit. ii 4; pass. 
sing. mM, ܡܝܰܩܰܦ݂‎ sobered, moderated, of sound mind, Lk. viii 35. 
Ethpa. imp. pl. aaash?” be ye sober, ܐ‎ Pet. iv 7. 

255, \da5 sober, modest; pl. m. esa Tit. ii 2; sing. f ܢܰܟܦܐ‎ ib. 8; 
pl. f. gia ib. 5. 

modesty, Rom. xii 3; 1 Tim. ii 9, 13; Tit. ii r2.‏ .£ ܢܰܟ݁ܦ݁ܽܘܬ݂ܳܐ 

Kas dif (did bite), Ac. xxviii 3. Pavel the same; part. pl. Sku ais 
for eats + shu/ Gal. v 15. 

Jaw, 1 Cor. ix 21 (both); Rom. ii 12; the‏ ܕ ܘܘ baoctsas m.‏ ܕܢܳܡܥܽܘܣ 
Law (of Moses), Lk. x 26; Johni 17.‏ 

m. a leopard, Rev. xiii 2.‏ ܢܶܦܳܐ 

m. mind (the herb), Mt. xxiii 23; Lk. xi 42.‏ ܢܳܢܠܳܐ 

fook, Mk. xiv 22; rececved, fut. Mt. xxi 22; /00 in marriage,‏ ܢܣܰܒ݂ 
Mk. vi 18; Lk. xiv 20; 7004 off, removed, Lk. xxii 50; Ac.‏ 
Imp. as‏ .17 ܐܐ( xiii 22; assumed, Phil. ii 7. Fut. acs Mt.‏ 
xxiv 17. See also under K's?” Ethpe. was‏ ܠܡܶܣܰܒ݂ xvii 27. Inf.‏ 
taken away, Lk. xix 26; rejected, 1 Tim. iv 4. :‏ 

wsas (Pa‘el) did tempt, try, prove, Lk. x 25 (w. suff.); 1 Cor. x 9 
(w. SS). Inf. chmisaS Ac. ¥ ܘ‎ ; part. with rel.=noun, ܗܰܘ‎ = The; 
tentator, Zhe Tempter, Mt. iv 3;~p. part. Jas. i 13 with 
Y= ameipacros. Ethpa. woos)?” was tempted, tried; fut. heash3 
Mt. iv 1. Aph. ܐܣܝ‎ imp. pl. )ܣܿܘ‎ make proof of, 2 Cor. xiii 5. 

m. éemptation, trial, Mt. vi 13.‏ ܢܶܣܝܽܘܢܳܐ 

kitcad m. a proving, experiment; hence proof, 2 Cor. ii 9. 

irreg. part. aNo as if Pe Nun vb., Rev. xiv 11.‏ ܢܳܣܶܩ 

woo) irreg. fut. ܣ݀ܠܰܩ‎ q. ¥. 


were sawn asunder, Heb. xi 37.‏ )ܬ ܣܪܘ sawed, Ethpe.‏ ܢܣܰܪ 
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raven; pl. Lk, xii 24.‏ ܐ .ܐܠ ܙܰܠܒ݂ܳܐ 

Naaman, the Syrian, 19117 27.‏ ܢܰܥܡܳܢ 

JalSs m. a refreshment, relief, Phil. ii 28, Var. rdg. for Lisa 
Rev, xiv 11. 

ws breathed (with ܒ‎ rio or upon), John xx 22. 

m. @ lantern, John xviii 3.‏ ܢܰܦ݂ܛܪܳܐ ܢܰܦ݂ܛܺܝܪܳܐ 

NEF full down, Mt. vii 25. Fut. ܢܦܠ‎ xvili 8 (shouldst fall or be 
cast down). Imp. Ss, ܦܠܘ‎ Mt. xxi 21; Lk. xxiii 30. Inf. abs. 
Rom. ix 6. 

&» shook off. Imp. pl. ܦܘ‎ Mk, ;1 11; Part. Lk. ± 11. Pa‘el shook 
off resolutely ; Ac. xili 51; shook out, xviii 6. 

ads came or went forth, issued, Mt. xv 18; John xiii 3; got away, 
escaped, Sin. Palimps. Mk. v 4. Fut. eca3 John x 9. Imp. oa 
Mk. i 25. P. part. m.Ss gone oul, vii 30. ܪܽܘܚܳܐ ܨܒ݁ܪܽܘܚܳܐ‎ ads 
(adv. accus.) made a defence or excuse, lit. went out in breath, i.€. 
made a full defence; cf. Prov.i 23; Job vi 26; Ac. xix 33, 40; 
xxv 8; 2 Cor. xii rg. See further under o&%. Aph, ܐܦܩ‎ 
cast out, ejected, Mt. viii 16, 31; with ܠܒ݂ܰܪ‎ following, John ix 34; 
took or led out, Lk. xxiv 50; produced (in payment), spent, X 35; 
vili 43; emztted, Heb. xii 15. Ethpa. 3 pl. ܐܬ݂ܢܰܦܩܘ‎ have been 
exercised,v 14. [The idea of coming out or drawing out appears 
in all the forms. | 

Jadu, pl. JNAS? and JNASS f. outlay, expense, cost,‏ 4 ܢܶܦ݂ܩܬܳܐ 
Lk. xiv 28; Ac. xxi 24; payment, 2 Cor. xi 8.‏ 

ads, as £ the vital or animating principle; the soul or heart 
(as seat of the emotions), Mt. xxvi 38; (as apart from the body), 
Rev. vi 9; pl. gas, JNa&5, souls as persons, Ac. ii 41; Lk. ix 56; 
life, Mt. ii 20; vi 25; xvi 25, 26; 1 Cor. xiv 7; sejf, Mt. xii 26; 
XVi 243 cans ourself, 2 Cor.iv 5. ws Jems wth one accord, 
Ac. i 14, 

as distinct from spiritual, 1 Cor. xv‏ 77 ܐܐ (adj.),‏ 7 ܢܰܦ݂ܫܳܢܳܝܳܐ 
pl. Jude 19.‏ ;46 ,44 
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INSS f. offscourings, rubbish, plist Corrie’ 3s 3. 

whos Jephthah, one of the heroes of faith, Heb. xi 32 (s in error 
for ܝ‎ : Heb, MA5*), 

Skoas Naphtalz, the tribe, Rev. vii 6. 

Jy strove, contended; part. pl. er John vi 52; Ac. vii 26; Jas. iv 2. 

vy contentious, guarrelsome, 1 Tim. iii 3. 

oy has planted, Mt. xxi 33. P. part. f. ݀ܺܝܒ݂ܳܐ‎ planted, Lk. xiii 6. 
Ethpe. ephl” was planted; 1 pl. Rom. vi 5. Imp. Lk. xvii 6. 

ls, hs f. a plant; thing planted, Mt. xv 13. 

we shone, was famous ; also conquered. Ethpa. part. pl. ܚܹܝܬܘܿܢ‎ ps 
(for shal” coe ps) Jeo?” joining together in the contest, or 
Jor the mastery, Phil. i 27 (Gk. suvabdobvres). . 

p. part. (adj.) ay (a title of dignity, like “Excellency ”);‏ ܢܰܺܝܚܳܐ 
noble, illustrious, Lk. i 3; Ac. xxiii 26; bright, clear, splendid,‏ 
Revi xxii 1; 163 pl. f. xviti 14.‏ 

Sy poured, Lk. x 34. 

ܝܶܫܽܘܥ 123.5 ;23 a Nazarene, one belonging to Nazareth, Mt. ii‏ ܢܳܪܳܝܳܐ 
Jesus of Nazareth, Lk. xviii 37. Also, as term of contempt,‏ 
a Christan; S. Paul was called Joys Lis N chy fasd a leader of‏ 
the doctrine of the Nazarenes, Ac. Xxiv 5.‏ 

ܬ 

was Pa‘el of ܝܩܐ‎ poured a hbation. Ethpa. p. part. ܡܰܬ݂ܢܺܩܶܐ ܐ݈ܢܳܐ‎ Lam 
made a libation, Phil. ii 17; 2 Tim. iv 6. 

Rom. i 26, 27‏ ܢܶܩܳܒ݂ܳܬܳܐ emph. JXaod f. a female, Mt. xix 4; pl.‏ ܕܢܶܩܒ݂ܳܐ 
(o soft).‏ 


od, Jems clean, Mt. xxvii 59; pure, 1 Pet. ii 2. 
; 2 


3 Nazareth, Mt. ii 23; Lk. iv. 16. 


John xxi 14.‏ ܢܺܩܰܘܳܬ݂ܳܐ f. a sheep, Ac. viii 32; pl.‏ ܢܶܩܝܳܐ 
Mt. viii 20.‏ ܐܶܩܶܠܶܐ \xo3 m. hole, lazr, pl.‏ 
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28s clave to, adhered, followed, joined (self) to, consorted with, Mt. 
viii 1; Mk. ix 38; Lk. xv 15; fut. xix 5; Col. ii 21. Imp. ao, 
Ac. viii 29. P. part. a.as an adherent, Ac. vili 13; fastening 
upon, Lk. viii 29 (Sin. Palimps.). Ethpa. the same, Ac. ix 26; 
Rom. xii9. Aph. @8/”/o0k as associates, Ac. xvii 5; but freq. 
began, ii 4; xi 43; Phil. iv ro. 

3a did excavate; hewed out; only p. part. sas hewn oul, Mt. 
xxvii 60; emph. ܢܩܝܪܳܐ‎ Lk. xxiii 53. 

ass knocked (at a door), Lk. xii 36; Ac. xii 13; fut. ܢܶܩܽܘܫ‎ Rev. 
iii 20; s¢ruck (stringed instrument), part. pl. Rev. xiv 2. Imp. pl. 
aaco Mt. vii $. Ethpe. dul?” was struck (played upon), 
part. x Cor. xiv 7. 

m. an axe, Mt. iii 6.‏ ܢܳܪܓ݁ܳܐ 

Jes m. Sans. adélada, nard, an Indian perfume prepared from the 
Nardostachys Jatamansi (a valerian); in form ele as Pers. and 
Ar. = yep Mk. xiv 3; John xii 3. 

wi Werr, an ancestor of $. Joseph, Lk. ili 27. 

Warci'ssus, a Christian at Rome, Rom. xvi 11.‏ ܐܰܪܩܺܝܣܳܘܣ 

las (pl.) women, wives, Mt. xi 11 ; xxii 30; 2 Tim. iii 6. See ܐܢ݈̈ܬ݁ܬ݂ܳܐ‎ 

Slew (said of winds), Mt. vii 25; John vi 18; fut. Rev. vii 1,‏ ܢܫܰܒ݂ 

was did kiss, Mt. xxvi 49; Lk. vii 45 rdg. whaas see Pusey 4 
Gwilliam’s note ad loc. Pavel mas cover with kisses, part. f. 
Lk. vii 38; inf. caaisaN ib. 45; embraced at parting, dade 
Jarewell (with a kiss), Ac. xx 1; xxi 6. 

DY) eagle;‏ = ?( ܘܘܗܘ m. Rev. iv 75 viii 13; xii r4; for Gk.‏ ܢܶܫܪܳܐ 
but in Syria ref. prob, usu. to ¢he Griffon, a noble bird; for‏ 
identity see Micah i 163 so pl. vultures, Mt. xxiv 28.‏ 


used: fut. SJ, AXED, SLE S17)‏ ܐ only fot, and‏ (ܢܬܠ) 
SS, SN, NLP, NSW, will give; inf. SESS to give,‏ 
Mt. vii 11.‏ 

W Nathan, an ancestor of S. Joseph, Lk. iii 31. 

SRG Nathanael, of Cana in Galilee, John i 45; xxi2; probably 
ܬ݁ܘܰܠܡܰܝ‎ is. Also written ܢܰܬ݂ܢܳܝܐܺܝܠ‎ 
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Os drew on, in, out; dragged, pulled away ; fut. ook! Mt. ix 16. 
Pa‘el part. £ ܦܠܬܬܦܐ‎ drawing away, Sin. Palimps. Mk. ii 21. 
Ethpa. part. f. pl. ܡܶܬ݁ܝܰܬ݁ܦ݂ܳܢ‎ drawn, turned about, Jas. iii 4. 


(cf. New Heb. W3 fall off, drop from a tree; Hiph. of a tree,‏ ܐܐ ܢܶܬ݂ܪܳܐ 
let tts fruit fall prematurely ; W2, V2 fallen fruit; Aram. 702)‏ 
Jallen frurt or leaves, Rev. xxii 3 for Gk. xarabeua, deposit, dropping ;‏ 
misrendered in R.V. as if = xaravdOena, correctly understood by‏ 
the Syriac translator as from xarariéyjus and as referring to the‏ 
tree of life in the previous verse, whose fruit and leaves, not as‏ 
those of earth, are food and healing for the various needs of‏ 
earth; according to which we should render the passage thus:‏ 
and all falling-off (of leaves and fruit) shall not be any more.‏ 
The MS. in the John Rylands Library, Manchester, has here,‏ 
however, \xoze € curse, or anathema.‏ 


as a numeral, 60.‏ ܣ 

J\eo emph. JE} Heb. MND, Aram. AND, NOND, f. a measure (for 
grain, &c.), a peck, Mt. v 15. 

ole was old, grew old, John xxi 18; Heb. viii 13 Bagst. oles. 
Aph. ola?’ came to old age, Heb. viii 13. 

phe part. of (paso) po. 

silver) silver; money, Mt. x 9. “so as‏ ܒ m. (Pers.‏ ܣܹܐܡܳܐ 
a stluérsmith, Ac. Xix 24.‏ 

Js put on shoes or sandals, was shod, Mk. vi 9; imp. Uo, ܣܰܐ ܝܘ‎ 
Ac. xii8; Eph. vir5. Aph. bab?” caused to be shod; imp. Lk. xv 22. 

JEheo see Jheo. 

JA old, aged, Lk. i 18; pl. ܣܳܒ݂ܳܬܼܳܐ‎ ¥ Tim. iv 7. 

NA bore, sustained, suffered, Mk. ¥ 26; Heb. v 8. Aph. znflicted, 


made to suffer, Ac. 1X 13.. 
2964 a 
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ܣܶܒܰܣܛܳܐ ܕܣܶܒ݂ܰܣܛܝܚ‎ (Gk. oeBaords, ܳܝ‎ ( Augustan, name of a Roman 
“cohort, Ac. xxvii 1. 
ܣܒ݂ܰܥ‎ was full, sated, John vi 12; f. pl. Rev. xix 21; fut. Lk. vi 21. 
Pael Nos filled, sated, satisfied, Lk. i 53; fut. Mt. xv 33. 
ܣܒܰܥ‎  ܐܳܠ݂ܒܰܣ‎ sated, full; pl. Lk. vi 25. 
ܣܰܒ݂ܥܳܐ‎ 11, satiety, plenty, Phil. iv 12. 
ܣܒ݂ܰܪ‎ thought, considered, supposed, Mt. xx 10; John xx 15; ܣܳܒ݂ܰܪ ܐ݈ܢܳܐ‎ 
I presume, Lk. vii 43. Ethpe. ܐܣܬ݁ܒ݂ܰܪ‎ was supposed, Lk. iii 23; 
seemed, 2 Cor. ± 9; was accounted, reputed, Mk. x 423; 1 Cor. 
xii 22; Gal. ii. 6, 9. 6 ܣܰܒ݁ܪ‎ hoped, expected, John ¥ 45; Eph. 
i 12; also announced, preached, published, Lk. ii 10; ix 60; 
Eph diay. 1 soo / “was evangelized, received a message, 
Mt. xi §; Heb. iv 6; 1 Pet. i 25; was preached, Lk. xvi 16; 
Gal, f 97} 1 Pet. ww 67 11 ܣܺܝܒܲܪ‎ bore, suffered, sustained, 
endured, Mt. x 22; Mk. ix 19; Heb. x 32: xit 23 {0950 (5 
ܡܣܰܝܒ݁ܨܺܝܢ‎ forbearing, Eph. iv 2.  Ethpai‘el - < was 
sustained, fed, Ac. xxvii 21; 1 Cor. ix 13; 2 Tim. 6. Api: 
ܐܣܒܲܪ‎ "imagined, John xvi 2; Jas.i'73 expected, hoped, Lk. xxiii 8; 
made tt seem, XXiv 28. 
ܣܰܒ݂ܪܳܐ ܕܣܒ݂ܰܪ‎ m. hope, Rom. viii 24; xv 13; Heb. vi 18. In the 
angels’ message, Lk. ii 14 Pesh. has Jingo /ܐܪ݁ܰܠܳܐ ܫܠܳܡܳܐ‎ SS 
\A3.—on earth peace and good hope,—but Sin. Palimps. JsaSa 
Jhasslo ܒܪܠܐ‎ peace on earth and reconciliation. See on )ܪܥܘܬܐ‎ . 
ܣܒ݂ܰܪܬ݂ܳܐ‎ £ the Gospel, hopeful (news), Mt. iv 23; ix 35; Rom. x 16, 
et passim; message (Gospel), ¥ John i 5. 
ܤܓܝ ܕܣܓܳܐ‎ was great, Mt.v 12; grew, 26206, was multiplied, 
Ac. vir, 73 Rom. v 20. 0. ܗ‎ did magnify’ exalt, Lx. 
158; Phil. ii 9; multiply, Heb. vi 14; f. pl. eens 1 Tim. v 13. 
eee pad homage to, Mt. ii 2, 8, 11; iv 9; worshipped, John 
iv 2024, Fut. yhoo. 
Jive m. @ worshipper ; pl. John iv 23. 
Nice, Wo m. @ cluster (grapes), pl. Rev. xiv 18. 
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rg, ܣܰܓ݂ܝܳܐܐ‎ much, great, (in pl. many); pl. ܣܰܓ݂ܺܝܶܐܐ , ܣܰܓ̈ܐܹܝܢ‎ ; 
£ sing. ܕܣܰܓܝܳܐܐ‎ Whageeo, £ pl. J nei, JE Reo. gee is also used 
adverbially, greatly, much; \asj ܣܰܓܝ‎ many a 76, John xviii 2. 

9 ܟ‎ z 
ISS) ܣܰܓܸ̱ܝ‎ 45 at the most three, ¥ Cor. xiv 27. 
9 s : 

abundance, constr. Mt. xxiv 12.‏ £ ܣܰܓܝܐܽܘܽܬ݂ܳܐ 

lame,‏ ܣܓܝܦܳܐ did affiict, hurt. P. part. (as adj.), Dag,‏ ܣܓܰܦ݂ 
ܡܰܣܰܓܦ݂ܳܢ 5 1[ Ac, 1] a: pl. Ve, Lk. xiv. 10: Pa‘el. part.‏ 
hurting, hurtful, 1 Tim. vi 9.‏ 

Jaco m. Aram. NID, NHeb. 7D, cf. Ar. 32 to block; the stocks, 
Ac. xvi 24. 

por Sodom, Mt. x 15. 

m.a fine linen fabric (Ass. sudinnu, Ar. ee) 3 anything made‏ ܣܳܕ݂ܽܘܢܳܐ 
of it; @ locn-cloth (so understood by the translator who says he‏ 
was naked but for this, not in the sense of yuurds, “ without the‏ 
mantle’’, or the Gnostic interpretation of this story), Mk. xiv‏ 
.06 ܐܗ napkin, Lk. xix 20; owel, John xiii 4.. Gk.‏ ܐ ;51 

rived, split asunder, tore; fut, John xix 24. Ethpe. wih"‏ ܣܩܕ݂ܶܩ 
was rent asunder, Mk. i 10. Pavel rent clothes, Ac. xiv 13;‏ 
XV1 22.‏ 

ls. m. a rent, tear, Mk. ii 215 rupture, schism, pl. Gal. ¥ 20. 

gorco bore wetness, testified, paptupev; John i153 fut. ii 25, Part. 
as subst. Ac. xxii 20; pl. Mt. xviii 16; xxvi 59, 60. Pal 
yosco called to witness, warned, testified, Siapaprupeic Oa, Lk. xvi 28 ; 
Ac. ii 40; viii 25; charged, 1 Tim. ¥ 21; destefied, paptupcic ba, 
Ac. xx 26; charged, wapayyédko, 1 Tim. vi 13. Aph. gave 
testimony, brought witness, attested, paprupety, John) 7313,.32¢ 
part. ܡܰܣ ܶܡ ܐ̱ܢܳܐ‎ JoS! / profess to God, or, call on God to witness, 
ZC OLA 23. 

J8oue m. zwz/ness, martyr, see yxso Part. 

John‏ ; 17 "ܐܬܐ (cf. Gen. xxxi 47) destimony, Ac.‏ £ ܣܳܗܕ݁ܽܘܬ݁ܳܐ ܕܣܳܗܕ݁ܽܘ 
i 19; pl. sohdwotho, Mk. xiv 56.‏ 

the moon, Mt. xxiv 29; 1 Cor. xv 41.‏ ܣܟ Ar.‏ .¢ ܣܺܗܪܳܐ 
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Jaco longed, yearned. Only p. part. Jaco, pl. ܣܘܶܝܢ‎ desirous, Rom. 
hairy ܐ‎ Dhessstit,6. 


m. a multitude, Mt. xxi 8; Ac. xix 26; abundance, Rom. ¥ 17.‏ ܣܘܓܳܐ ܐ 

m. (Lat. sudarium), @ cloth (for wiping off persprraton),‏ ܣܬܽܕ݁ܳܪܳܐ 
handkerchief, Philox. Lk. xix 20; pl. Ac. xix 12; (in burials)‏ 
a head-cloth, John xi 443 XX 4.‏ 

m. readiness, promptitude, eagerness, 2 Cor. vili 11.‏ ( ܣܘܳܚܳܐ) ܣ̈݀ܘܘܳܚܳܐ 

ig. Jamo has yearned or craved for, regarded with longing or‏ ܣܗܰܚ 
delight, Mt. xii 18. Pavel part. wamse longing, John viii 56;‏ 
Thess. ii 8.‏ 1 ܡܣܰܘܚܹܝܢ pl.‏ 

subversion, upsetting, 2 Cor.x 8; 2 Tim. ii 14.‏ ܣܽܘܚܳܦ݂ܳܐ 

shackles, fetters, Mk. ¥ 4.‏ ܣܽܘܛܡܐ mis Pl‏ ܣܝܽܘܛܡܳܐ 

m. pollution ; pl. Rev. xvii 5. From ate.‏ ܣ݀ܝܳܒ݂ܳܐ 

\S5aco f. a branch, Mk. iv 32; xiii 28 see 9 Rom. xi 16, 17, 19, 21. 

Sscto, ܣ݀ܦܳܠܳܐ‎ m. znielligence, understanding, discernment, Eph. i 8; 
Phil, i 93 Col toy i 25 (10011 6050 

m. a rudder, Jas. iii 4; pl. Ac. xxvii 40.‏ ܣܰܘܟܿܳܬܳܐ 

m. the Ascension, Lk. ix 51. From aXoo.‏ ܣܢܽܘܠܳܩܳܐ 

(paso) poo has put, placed, set, laid, Mt. xix 15; Ac.i 7. ܣܳܡ ܒ݁ܕ݂ܺܝܫܳܐ‎ 
put on the head = punished, Ac. iv 21; inf. xxii 5.  ܐ݂ܳܩ̈ܪܽ݁ܒ‎ po 
kneeled, (lit. placed the knee), Lk. xxii 41; Ac. vii 60. ܐܝܕܐ‎ po 
see subst. paso. Fut. pro. Imp. paw Mt. ix 18. Part. pheo, 
pl. ane. P. part. aco. Ethpe. ܐܬ݁ܬܣܹܝܡ‎ was placed, Ac. vii 16. 

red, scarlet, Rev. vi 4; xvii 3.‏ ܣܽܘܡܳܩܳܐ 

Syntyche, a Christian woman at Philippi, Phil. iv 2.‏ ܣܠ ܢܛܝܟَܰܐ 

ܗܰܒ݂ ܠܰܢ 109 m. need, necessity, 1 Cor. xii 22; Rev. iii‏ ܣܘ ܢܩܳܬܳܐ 


give us the bread of our need to-day,‏ ܠܰܚܡܳܐ ܕ݂ܣܽܘܢܩܳܢܰܢ ܝܰܘܡܳܢܳܐ 
Mt vi at, Chik kre,‏ 


é .‏ ܝ 
m. a horse, Rev. vi 2.‏ ܣܽܘܣܝܳܐ 


Me 
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Soszpa/er, a Christian at Rome, Rom. xvi 21.‏ ܣ݀ܘܣܹܝܦܦܛܪܳܘܣ 

wanthso cies Sosthenes, ruler of the synagogue at Corinth, Ac. xviii 17; 
helper of S. Paul, 1 Cor. i 1. 

m. a deed (thing done), Lk. xxiji-sr; 1 Cor. v 2; event,‏ ܣܽܘܠܪܳܢܳܐ 
happening ; matter, affair ; Phil.iz2; pl. Lk. ir; ¥ Thess, iv 11;‏ 
visitation, Lk. xix 44.‏ 

(Sam) ܣܳܦ݂‎ was wanting, came to nought; only fut. ܬ݁ܣ݀ܽܦ݂ܽܘܢ‎ ye be 
consumed, disappear, Gal. ¥ 15. Aph. Saco” did bring to nought, 
consumed; fut. 2 Thess. ii 8; f. Lk. ix 54. 

m. end, u/most bound, limit, Lk. i 33; pl. with suff.‏ ܣܰܘܦܳܐ , ܣܽܘܦ݂ 
omS Gao Acre $.‏ 

occ (Egypt. ‘fi, reeds, papyrus) reeds. Qckeoy ܝܰܡܳܐ‎ lit. the reedy 
sea, the Red Sea, Ac. vii 36; Heb. xi 29. 

9 95K S ciao Sopater, a Christian of Beroea, Ac. xx 4. 

m. rashness, hastiness, Ac. xix 36. Saph'el of oo.‏ ܣܽܘܪܿܗܳܒ݂ܳܐ 

\23c'0 £ Syrza, the Roman imperial province, including Palestine in 
the south and extending north of Antioch; united with it was 
the province of Cilicia, Lk. ii 2; Ac. xv 23; Gal. i 2r. 

m. “error. Pl. J3$cieo panics, Lk. xxi 11. From 93-00‏ ܣ ܗܽܘܳܪܳܐ 
(quaked for fear).‏ 

fico, ܚܝ‎ washed (self) ; was washed, 1 Cor. vir1; 2 Pet. ii 22; 
swam, fut. ܢܶܣܥܽܘܢ‎ Ac. xxvii 43. Part.-sermming, John xxi 7, 
Sin. Palimps. P. part. lac washed, John xiii ro, Aph. ܐܣܚܝ‎ 
washed (another), Ac. ix 37 ; xvi 33; Pp. part. ܡܰܣܚܰܺܝ‎ Heb. x 22. 

Jasco m. szezmming (the act of), Ac, xxvii 42, 43. 

m. washing, Eph. ¥ 26.‏ ܣܚܰܝܳܐ 

JNco £ Zaver of baptism, Tit. iii 5. 

otc overthrew, laid low, fut. Lk. xix 44.4 Pa‘el, the same, Mt. 
xxirz; Rom. xi 3. Ethpe. was cast down; part. with pronom. 
suff. giSinKen we having been cast down, 2 Cor. iv 9. 
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went aside, turned away, intr. Rom. iii 12 = Ps. xiv 3 Pesh.;‏ ܣܛܳܐ 
tr. drew,‏ ܐܣܛܝ 4 fut,-tr. 2 Tim.iv 4; inf, 51 01150 rg.‏ 
led away, Ac. ¥ 34. %‏ 

m. Safan, Mt. iv 10; Lk. ± 18; 1 Tim. v 15 (play on the‏ ܣܳܛܳܢܳܐ 
above). Heb. 0’, adversary, accuser.‏ ܣܛܳܐ word—see‏ 


aside, by 776‏ ܠܰܣܛܰܪ-: side. With prepositions used as advb.‏ ܣܛܰܪ 
Mt. xiv 21; £ Cor. iii rr; it is‏ ,ܘ ܣܛܰܪ ܡܶܢ ;7 John xx‏ 
evident that it is apart from Him &c., xv 27. Emph. Ji Se che‏ 
stde (of body &c.), John xx 20.‏ 

arco (Pa‘el of am) did pollute, defile, Ac. xxi 28; regard as 
common or unclean, fut. x 15. Part. act. aco, Mt. xv 113 
pass. Ac. x 14. Ethpa. ܐܣܬ݁ܝܰܒ݂‎ was polluted; part., Mt. xv 20. 

old age, Lk.i 36; Heb. xi 12. From ols.‏ £ ܣܰܝܒ݂ܢܘܬ݂ܳܐ 

ܣܒܰܪ see‏ ܐܣ݀ܬܝܒܰܪ ܕܣܰܝܒܰܪ 

Wesiaco f. sustenance, food, Mt. vi 25; ± £. 


m. a fence, hedge, barrier, any thing which shuts in or up,‏ ܣܝܳܓܳܐ 
hed MSN where the ways‏ .¥ ܐ Mt. xxi 333 partition, Eph.‏ 
are shut in, i.e. the narrow lanes, opp. to highways, Lk. xiv 23.‏ 

the imposition, laying on‏ ܣܝܿܡ i‏ ܝܘܐ m. a laying down, on, setting‏ ܣܝܿܡ 
of hands ; in Confirmation, Heb. vi 2, Ac. viii 18; cf. xix 6 poo;‏ 
in Ordination (a) to the Diaconate, vi 6 asas; (6) to Missionary‏ 
labours, xiii 3 axa; (c) to the Priesthood and Episcopate,‏ 
Tim.i6. From pos.‏ 2 ¡ ܣܢܰܡܺܝܕ݂ܳܐ 14 Tim. iv‏ £ 

the sorcerer, Ac. viii 9.‏ ,410 ܣܹܝܡܘܢ 

the‏ ܣܹܝܡܰܬ݂ f. a store, treasure, Mt. xiii 44; xix 21; JS‏ ܣܝܡܬܐ 
adoption of sons, Rom. viii 15; Gal. iv 5; pl. 2 Cor. xii 14.‏ 
From pos.‏ 

m. mud, mire, 2 Pet. ji 22.‏ ܣܢܺܢܳܐ 

wiaso Sinat, Gal. iv 24. 

upheld, wrought with, Jas. ii 22.‏ ( ܣܘܥ (Pa‘el of‏ ܣܰܝܰܥ 

not Gk. Eidos, a sword, Mk. xiv 47;‏ ܫܰܚ [Saco m. cf, Ar.‏ ܕܣܰܝܦ 
Rey. 106,‏ 
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de> m. an end, limit, Rom. ± 4. As advb., af all, Mt. ¥ 34.‏ ܕܣܳܟ݂ 
unending,‏ ܕܐ actually, in fine, 1 Cor. v 1. Meo‏ ܣܳܟܿܳܐ Ellip.‏ 
.4 ܐ KUN [sco endless, 1 Tim.‏ ܠܗܶܝܢ ;17 wlimitable, 2 Cor. iv‏ 

m. intelligent, prudent, Mt.xi25; Lk.x 21. Fromae.‏ ܣܰܟ݁ܽܘܠܬ݁ܳܢܳܐ 

vac (Pa‘el) did expect, look for, Ac. xxviii 6; Heb. xi 35; part. 
Jdcaso Mk. xv 43; suff. £ pl. Mt. xi3+ots.; 2 pl. ܐ‎ Thess.i ro. 

S20 (Pa‘el of ܣܟܠ‎ = bat’) gave to understand, informed. Only 
part. pl. ܡܣܵܟܠܹܝܢ‎ Col. i 28. Ethpa. ܐܣܬ݂ܟܰܠ‎ knew, perceived, 
understood, Lk. xx 23; John vii 173; recognized, Mk. vi 54. 
Aph. from ܣܟܠ‎ = 230 acted foolishly or tnjurtously (with ©), 
sinned, Mt. xviii 153 £ Cor. viii 125 Gal. iv 12. 

m. foolish, Mt. vii 26; pl. Gal. iii 3; Mt. xxiii ry;‏ ܣܰܟܠܶܐ ‏ ܣܟ݂ܰܠ 
xxv 2; emph. JRNAe ib. 3. Heb. bop,‏ £ 

oases, | ܣܰܦ ܠ ̇ܐ‎ f. fool’shness ; but chiefly error, trespass, wrongdoing, 
$77, AC» xvi 373 emiph.. xxiv'203, Heb. ix 2; plaMt., vi ag 
Jas. ¥ 16. Zhe crime, Sin. Palimps. Mt. xxvii 37. 

ico did close, stop (mouth or ears). Imp. ܦ݀̄ܡܳܟ݂‎ sca Mk. i 25. 
Ethpe. )ܣܬ ܩܰܪ‎ was closed, stopped; fut. Rom. iii 19. Pa'‘el, shut 
closely, Ac. vii 57; Heb. xi 33. Inf. Tit.i 11. 

Jzaco £ a shield, Eph. vi 16. 

Iscariot, Mt. x 4; (the man) of Kerioth or Scariot,—‏ ܣܦܿܰܪܝܽܘܛܳܐ 
.ܐܣܟܪܝܘܛܐ a place not identified. Cur. has‏ 

reprobates, 2 Tim. iii 8.‏ ܣܠܶܝܢ has rejected. Only p. part. pl.‏ ܣܠܼܐ 
rejected; fut. Mk. vili 31; decame reprodaie,‏ ܠ ܐܣܬܠ̱ܝ Ethpe.‏ 
Rom. iii 12; fut. £ Cor. ix 27. Aph. uXs/” same as Pe‘al,‏ 
Mk. xii 10; made void, part. Gal. iii 153; fut. ib. 1735 p. part.‏ 
Tim. iv 4.‏ 1 ܡܰܣܠܰܝ 

Srlvanus, a helper of S. Paul,z Cor.i1g; 1,2 Thess.ir;‏ ܣܠܘܰܢܳܘܣ 
.ܣܝܠ ܘܰܢܳܘܣ Pet. ¥ 12. Also written‏ ܫ 

Seleucia, the harbour-town of Syrian Antioch, Ac. xiii 4.‏ ܣܳܠܘܽܩ݂ܝܰܐ 

Salmon, an ancestor of $. Joseph, Mt. i 4, 5, and Lk. iii 32.‏ ܣܰܠܡܽܘܢ 
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Salmone, a promontory on E. of Crete, Ac. xxvii 7.‏ ܳܠܰܡܽܘܢܳܐ 

\ixaNoo, ܣܰܠܰܠܡܝܬܐ‎ Salamis, a city in Cyprus, Ac. xiii 5. 

went on‏ ܠܠ went up, ascended, Mt.v 1; Eph. iv 9; with‏ ܣܠܶܠܶܩ 
went ashore, disembarked, Lk. v 23; arose‏ ܡܶܢ board, Mt. ix 1; with‏ 
(in the mind), with Ss, Ac. vii 23; Lk. xxiv 38; (the lot) came up,‏ 
eventuated (in favour of), Ac.i26. Fut. aos by metathesis and‏ 
assimilation as if Pe Nun vb. (aXas=aaSJ= mJ) Mt. xiii 2;‏ 
xx 17; Ac. viii 31. Imp. as if Pe Nun vb. ass, John vii 8;‏ 
part. ib.; mms Rev. xiv rz. Ethpa. aXkeo/” was taken up,‏ 
Tim. iii 16. Aph. aa?” /ook up, Mt. xvii 1;‏ 1 ; ܘܐ !± ;2,9 Ac. i‏ 
Lk. ii 22; drew up (part. after ll), Lk. xiv 5; offered up, Heb.‏ 
x1 17; raztsed up, Xiil 20.‏ 

po, Jaco m. a drug, remedy; porson, venom. \Lassy ܣ‎ deadly 
potson, Mk. xvi 18; Jas. iii 8. 

Jisaco and ܣܝ‎ was or became blind; fut. John ix 39. Pa‘el ܣܰܡܝ‎ 
has blinded, 1 John ii 11. 

Mt.‏ ܣܰܡܝܳܐ as adj. bund, John ix 2; emph.‏ ܣܡܳܐ p. part. of‏ ܣܝܡܳܐ 
xii 22; pl. Lisacs Mt. ix 24.‏ 

Samos, the island, Ac. xx 15.‏ ܣܰܡܽܘܣ 

Smyrna, the city, Rev. ii 8 (var. rdg. ¥5chs0)).‏ ܣܡ݀ܗܽܪܢܳܐ 

wolihcfsac Samothrace, an island S. of Thrace, Ac. xvi 11. 

Jensaco m.(Gk. cepidaris, fine flour, Rev. xviii 13. 

Aco supported, stayed; sat, reclined (at meals). om ܕܢܶܣܩܘܟ‎ 
to rest His head, Mt, viii 20. P. part. ܥܢܟ‎ reclining (reclined), 
Mk. ii 15; pl. recliners, guests, Mt. xxii 11 ; seflled, 2 Pet.ir2; 
ae ܠ{‎ unsteadfast or unsettled (souls), ii 14. Ethpe. ܐܣܬ݁ܡܶܳܟ݂‎ 
reclined ‘at meals, Mt. viii 11. Aph. caused to be seated; imp. 
(with Jasac added), Lk. ix 14. 


\dxaco m. a place, company at a meal Lk. ix 14; "oo wad chief seal, 
xiv 8; pl. ib. 7; also the person charged with the arrangements 
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Jor a banquet, John ii 8, 9; Mk. vi 39, 40, dy ranks, in rows. 
Metaph. seétled state, 2 Pet. iii 17 (written asa in Philox.). 

Maas f. the eft (hand), Mt. vi 3; xx 23; xv 33,413 hence later, ev. 

grew red (of sky), Mt. xvi 2, 3.‏ ܣܡܰܩ 

see fea p35).‏ ܣܡܳܪܰܓܕ݂ܳܐ ‏ ܣܡܰܪܰܓܕ݂ܶܐ 

passed through filter ox sieve. Only p. part. emph. 7  ) 50‏ ܣܰܢ 
refined (gold, &c.); 1 Pet. i 7.‏ 

hiso hated, John xv 18, 24; Rom. xii 9; Heb. i 9. ws okies 
they hated me, John xv 25; p. part. (adj.) kites, ܣܰܢܥܳܐ‎ detestable, 
hateful, Lk. xxiii 41; Ac. xviii 14; Tit. ii 8; f. sing, Jose 
Eph. iv 29; pl. ܣܰܢܰܝܳܬ݂ܳܐ‎ John iii 20. 

fico, ܣܰܢܝܳܐ‎ m. a bush, Lk. vi 44; the Bush (of Exod. iii), Mk. xii 26; 
Ac. vii 30, 35. 

f. a helmet, Eph. vi 17; 1 Thess. ¥ 8.‏ ܕܣܰܢܘܰܪ̇ܬ݂ܳܐ ܕܣܰܢܽܘܪܳܐ 

JB lisco hateful, hated, Rev. xviii 2; pl. eehatoo Mt. x 22;‏ ,ܬܐܐ 
ܨܐ :1 2 = 
Tit. i 16.‏ ܣܢܝܶܐܐ ;30 Rom. i‏ 

lack, want, need, Ac. xx 34; Rom. xii 13; Jas, ii 16,‏ £ ܣܢܝܩܬ݂ܳܐ 

ico had need. Only p. part. ܣܬܝܩ‎ needing, Mt. iii 14; John ii 25; 
pl. Mt. ix 12; needy, destitute, 1 John iii 17; pl. Heb. xi 37. 
Ethpe. iio?” same as Pe‘al, Mk. ii 25; fut. 1 Thess. i 8. 

Col. ii 18, ztruding into, lit. assathng‏ ܣܳܠܶܐ only part.‏ ܣܥܳܐ 
presumptuously. Gk. original varies, see Lightfoot on Colossians.‏ 

m. an overseer, bishop, £ Pet. ii 25. For émickozos,‏ ܣܳܠܗܽܪܳܐ 

ܣܽܘܥܪܳܢܳܐ wise/ation, Sin. Palimps. Lk. xix 44, for‏ ܣܠܘܪܢܐ 

Heb. ii6; did, wrought, effected;‏ ; 16 !ܐܝܥ ;68 visited, Lk. i‏ ܣܠܰܪ 
did a deed, 1 Cor. ¥ 2; part. Gal. iii 5; 1 John‏ ܣܠܰܪ ܣܘܽܥܪܳܢܳܐ 
SS évepyns, active, effecurve, Heb.‏ ܣܳܠܬܳܐ Heese 1 1 Cor xi irs‏ 
iv12. Ethpe. sXhoo(’ refl. Part. working, Mt. xiv 2; Eph. iii 20 ;‏ 


was done, fut. Jas. lii 10. 
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ܣܰܠܬ݁ܳܐ‎ m. @ hazy, the hair, Mt. ¥ 36; Mk.i6; pl. £ Pet. iii 3. 
Jixoo, Jhisoo, pl. ܣܠܺܬܶܐ ܕܣܠܨܺܝܢ‎ £ darley (the bearded grain), 
Jéseo John vi 9; 1 Cor. xv 373 Rev. vi 6. 
ldo, JNa& lip, margin, shore; Heb. xi 12; pl. Jk&&a the lips, 
Lk. vi 453 Heb. xiliag. 
ܣܦܐ‎ m. a post, threshold, vestibule, passage from the street to the 
j Jh39, Mt. xxvi 71; Mk. xiv 68. 
ܣܰܦܹܝܠܹܐ‎ £ sapphire, Rev. xxi1g. Also written ܕܣܰܬ݂ܦ݂ܺܝܪܳܘܣ‎ m. perhaps 
for ܣܺܐܦܝܪܳܘܣ‎ or :̇ ܣܦܝܪܳܘܣ‎ . 
ܣܦ݂̈ܝܛ̱ܬ̣ܐ ܣܦ݂ܺܝܢܳܐ‎ f. a boat, bark, sailing vessel, Mt. viii 23; pl. ܣܦ݂̈ܝܬܶܐ‎ 
Mk. iv 36. 
ܣܦ݂ܺܝܩܳܐܢܝܬ݂‎ empty-handed, as advb. Lk. i 53. 
ܣܦܺܝܪܳܐ‎ £ Ac. x £ see ܐܶܐܣܦܺܝܪܳܐ‎ 
ܣܰܦ݁ܢܳܐ‎ m. a sailor; pl. Ac. xxvii 39. 
ܣܰܦ݂ܣ̱ܪܳܐ‎ £ Pers. ܐܬܝܟ‎ a sword, Mt. xxvi 51, 525 pl. ib. 47, 55. 
ܣܦ݂ܰܩ‎ was enough, sufficed, Mt. xxv 9; Lk. iii 14; Sco for ܣܦܰܩ̈ܝ‎ 
3 John 10; a good instance of an Aramaic original for a hard 
saying is Mt. xix 11, 12, “‘ 7207 every man sufficeth for this thing ... 
let him who can suffice therefor, suffice”. Part. a&eo suffictent, fit 
Sor, equal to, ib. 11; vi 34 ¥. f. pred. quasi n.; f. \daeo sufficient 
(grace), 2 Cor. xiig. Also did empty (only in O.T., Lev. xiv 36), 
whence p. part. ܣܝܦ‎ empty, empty-handed, Mk. xii 3. 
sSico (Pa'el of she) shaved, cut the hair, Ac. xviii 18. Ethpa.: 
Shoo” was shaven ; inf, ܠܡܶܣܬ݁ܦܲܪܘ‎ r Cor. xi 6: fut. ib, 
soo, ܣܶܦ݂ܪܳܐ‎ m. a book, roll, Lk. iv 17; pl. Heb. ix 19; do0k- 
learning, lore, letters, ypaypata, John vii 15; Ac. iv 133 Xxvi 243 
pl. Scriptures, writings, 2 Tim. ili 15. 
ܣܰܦ݂ܪܳܐ‎ m. @ scribe, lawyer (one learned in the law), Mt. xiii 52; 
Lk. x 28 3 Diteali 13 3.-pl Mtr xxii 34. 


m. shore, beach, seaside, Mt. xiii 2; pl. ib 483; coast-land,‏ ܣܳܪ 
LE vi 505‏ 
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opupides Or omupides, mat-baskets, Sin. Palimps. Mt. xvi ro.‏ ܩ ܘܦ̈ܿܝܕܝܢ 

aso, [dco m. sackcloth, Rev. vi 12; pl. ܣܰܩ̈ܐ‎ Mt. xi 21. 

) (ܣܩܒܠ‎ and Estaph. ܘܠܠ‎ / encountered, see Ao. 

Mo clase contrary, Gal. iii 21; Col. ii 143 an opponent, John xix 12; 
(of winds), Ac. xxvii 4. From Saph. of SAo. 

Jakes Sceva, a Jewish priest at Ephesus, Ac. xix 14. 

004 ܘ݀ܗ‎ Secundus, a Christian at Thessalonica, Ac. xx 4. 


fos ܦܩܨܝ‎ became stagnant, puirid, stank, John xi 39; was rotten, 
corrupt, Jas. ¥ 2. 


Jico Sarah, wife of Abraham, Heb. xi 11. 

waras oe Sergius Paulus, proconsul of Cyprus, Ac. xiii 7. 

yico Ar. ܪ‎ 5 take fright and stray, hence p.patt. geiso ¢ fugitive, 
so ae remnant, emph. Rom. ix 29 onépya = Isa. i 9 7978, 
.ܝܕܐ .ܐܕܘܐ‎ 

200.8509 420 sardcnyx, Rev. xxi 20. Var. rdg. (in Crawford MS.) 
ܣܰܪܕ݁ܽܘܢ ܘܛܶܦ݂ܪܳܐ‎ sardius and onyx. 

ROT sardtus, Rev. iv 3. Also written ܣܳܪܕ݁ܽܘܢ‎ and ܣܰܐܕ݂ܺܝܕ݂ܘܢ‎ . 

iii 1, 4.‏ ; ܐܐ Sardzs, a city of Lydia, Rev. i‏ ܣܰܪܕ݁ܺܝܣ 

25.0 see under 59). 

wore Serug, an ancestor of S. Joseph, Lk. iii 35. 


5osla Sharon, the “plain” on the Mediterranean, N. of Joppa, 
near which Lydda lies (now Léd), Ac. ix 35. 


° ܩܪܰܚ‎ did injure, harm, ox hurt, Lk. iv 35. 


m. a scratch, line, the point (of 161 06( (6 xepaia, Mt. v 18,‏ ܣܶܪܛܳܐ 
referring to the horn-like tip of 8 or other minute difference.‏ 


waco see Jin. 

wicker-work; a basket, 2 Cor. xi 33.‏ £ ܣܪܝܓܬܐ 
y‏ 3 

.ܣܪ See‏ ܣܪܹܝܕܹܐ 

vain, Mt. xv 9; ¥ Cor. xv 2.‏ ܐ ܣܨܺܝܘܳܐܺܝܬ݂ 


|Yctns sco f. emptiness, vanity, Rom. vili 20. 


a 
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emply, vacant, Mt.xii 44; emph.‏ ܣܪܝܩܳܐ ,00 ܝܩ made vain; p.part.‏ ܣܢܰܩ 
metaph. Phil. ii 3; vozd, vain, f. Rom. iv 14; 1 Cor. xv 10, 14,‏ 
(m.); pl. m. 1 Pet. i 18; constr. Gal. v 26; f. 1 Cor. iii 20;‏ 58 
He‏ ܢܰܦ݂ܫܶܗ Tim. vi 20. Patel wie did empty; ole‏ 1 ܣܕ݁ܺܝܩܳܬ݂ܳܐ 
emptied Himself, Phil. ii 7; made void, fut. 1 Cor. ix 15. Ethpa.‏ 
became inane, Rom. 1 21; was made void, 1 Cor. i 17.‏ ܐܶܣܬ݁ܪܰܩ 


tee‏ < . . ܵܝ ܡܚ 
Syracuse, city in Sicily, Ac. xxviii 12.‏ ܣܰܪܰܩܳܘܣܳܐ 


Heb. 1D, Aram. SIND, Ar. fas, m. winter, Mk. xiii 18;‏ ܣܰܬ݂ܘܳܐ 
John x 22; Ac. xxvii 12; sempest, foul weather, Mt. xvi 3;‏ 
Ac. xxvii 20; pl. JSMeo sempesis, Lk. xxi 11, Hence denom.‏ 
Aph. eke?” wintered, Ac. xxviii 11; fut. 1 Cor. xvi 6. Inf.‏ 
Ac. xxvii £‏ ܠܡܰܣܬ݁ܝܘ 

m. a sapphire, Rev. xxi 19; see Mics.‏ ܣܰܬ݂ܦ݂ܺܝܪܳܘܣ 


Xoo pulled down, destroyed, Lk. xii 18; Gal. ii 18. Imp. 36h 
John ii 19. Ethpe. ܐܣܬ ܐܪ‎ was destroyed, thrown down, Mt. 
xxiv 2. (3Ne for pdvapay 3 John ro in Philox., pratng against, 
“seeking to ruin our reputation, traducing us”, which is preferable 
to the colourless Pesh. +3.) 


a numeral, 70.‏ 2$ ܥ 

m. a feast, festival, Mt. xxvii 15; pl. Jet Col. ii 16.‏ ܥܸܐܬ݂ܳܐ 

Shs, Ws &c., see Se. 

m. double, a duplication, Rev. xviii 6. From aS. See‏ ܠܰܐܦ݂ܳܐ 
variant Jas? ±‏ 

as, JAX m. a wood, jungle, thicket, Jas. iii 5, 6. Heb. ,ܐ‎ 
iv 29 but there perhaps imitation of Aram. 
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JAS. intr. swelled, hardened. Pa‘el was tr. hardened; became or 
was dull, crass, gross. P. part. ܡܠܥܰܒܲܝ‎ Mk. vi 52. Ethpa. was 
hardened, Mt. xiii 15; Ac. xxviii 27. 

did, acted, Mt. i 24; xii 3; xxvii 23; Lk. xii 18; made,‏ ܥܒ݂ܰܢ݂ 
(imp.) make, variant for ,&N?, urge, Sin.‏ ܠܒܕ ;16 John ii‏ 
Palimps. Lk. xiv. 23; prepared (a meal), Mk. vi 21; wrought,‏ 
performed, executed, Mt. xxi 31; Lk. i 51, 68, 72; dore, yielded‏ 
(fruit), Lk. viii 8; xiii 9; celebrated or kept (a feast), 1 Cor. ¥ 8;‏ 
waged (war), Jas. iv 2. P.part. aRx affected, Mt. iv 24; ix 12;‏ 
made, 2 Pet. ii 16. Ethpe. was made, Heb. ix 2; Ac. xix 26.‏ 
Aph. wrought, effected, 1 Cor. xii 6. Shaph. ssa has subjected,‏ 
Rom. viii 20; drought into bondage, Ac. vii 6; part. 2 Cor. xi 20‏ 
ܐܫܬ݁ܠܒܰܕ݂ tyrannizing over you; p. part. Lk. vii 8. Eshtaph.‏ 
was subjected, ¥ Cor. xv 28. Imp. Jas. iv 7. Inf. Gal. iv 9.‏ 
ly undisciplined, Tit. i ro.‏ ܡܶܫ ܥܒܹ݁ܝܢ Part.‏ 

AS, emph. ܠܰܒ݂ܕ݂ܳܐ‎ m. @ servant (generally a dond-servant), Mt. x 24; 
1 Cor. vii 213 ܠܒܶܕ݂ ܡܰܠܟܳܐ‎ Baoidixds, royal officer, John iv 46. 
eas, emph. ܠܒ݂ܳܕ݂ܳܐ‎ m. » deed, work, Mt. xxvi 10; 2 Cor. ix 8; 
pl. Jas. ii 14, 17, 18; ܥܒܕܘܗܝ‎ Acs work (i.e. payment for it), 

var. rdg. for ݁ܐܶܓ݂ܽܘܦ݁ܬ݂ܳܐ‎ Sin. Palimps. Lk. xii 58. 
ery yp 


osa.S Abaddon, Destroyer, Rev. ix 11. As if from .5(°; Heb. #1928. 


cea, ܥܰܒ݂ܕ݁ܽܘܬ݂ܳܐ‎ £ service (work of servant), Lk. xv 29; Jdondage, 
Galhiv 24,255 V1. 

doer; JeaS¥ Jaca a doer of works, Jas. i 25;‏ ܀ m.‏ ܥܳܒ݂ܘܪܳܐ 
a maker, Heb. xi 10.‏ 

m. harvest, crop, yearly produce, Lk. xii 18; corn, Ac. vii 12.‏ ܥܒ݂ܽܪܳܐ 

pa. went over, crossed, Mt.ix 1; passed by, ib. 9; passed (of time), 
xiv 15; passed away, Lk. xxi 33; “ransgressed, xv 29; Rom. 
ii 23. Aph. wal” let pass, Ac. xvii 30. Imp. Mk. xiv 36. 


pad, ܠܝܒܳܪܳܐ‎ m. /ransgression, Rom, iv 15; ¥ 14. 
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sas. Heber, an ancestor of $. Joseph, Lk. iii 35. 

Jia crossing, the other side; pl. Mt. iv 15. ܕܝ̈ܘܪܙܢܳܢ‎ Jia gx 
Srom beyond Jordan, ibid. 25. J:aS> John i 28. 

Aramaic, the current vernacular, colophon to Mt.;‏ ;ܐ ܥܰܟ݂ܪܺܐܶܝܬ݂ 
Lk. xxiii 38; John v 2; xix 13, 17, 20; xx 16; Ac. xxi 40;‏ 
Job‏ ܐ3"(| = ܐ ܐ xxii 2; xxvi14; 72 Hebrew, only Rev.; 1) ix‏ 
xxvi 6; 2) xvi 16= ¡12 19 cf. Judges ¥ 18, rg, and for the form‏ 
Zech. xii 11.‏ 

iia a Hebrew. Sing. and pl. Phil. iii 5. 


SQ (Pa‘el) did roll (stone, &c.) up to, or away from, Mk. xv 46 ; 
xvi 3; p. part. £ Wsso rolled away, xvi 4. 

SS quickly, Mt. v. 25. “sd shortly, soon, Phil. ii 19; 
ibid. 23 SS = éauris; 9 ܡܳܐ‎ (1) = ds a; 9 ܡܳܐ‎ (2) = 24. 

Woes m. a calf, Ac. vii 41; Rev. iv 7; pl. Heb. ix 12, 13. 

JMO f. a heifer, Heb. ix 13, 19. 

ee (Pa‘el) did cast down (Gk. raptapsa), 2 Pet. ii 4. The Philox., 
Ed. Paris. (1645), Walton (1657), have Pe‘al. See Null. 

o> while, Lk. i 15; until, 1 Tim. iv 13. noe yet, still, Ac. 
ix 13 Nwoes I not yet, John ii 4; viii 20; 9 ܠܨ݂ܳܡܳܐ‎ until, vii 6; 
insomuch that, Mk. iii to; ܠܠ‎ hows up to, as far as, Mt.i 17; 
N.S defore (in time), antequam, ib.i18; ܥܨ݂ܳܡܳܐ ܠܳܐܡܰܬ݂ܝ‎ how long? 
5:1 5 

Je with ܥܰܠ‎ following, came upon, overtook, befel; part. f. BS 
Lk. ix 39; pl.m. ees Ac. xx 19; 1 Pet.i 6. Aph. 9: ` 
hold of, snatched away, Ac. xxiv 7. 

ws Addi, an ancestor of S. Joseph, Lk. iii 28. 

Six found fault. Part. pl. ܥܳܨ݂ܠܺܝܢ ܒ݀ܟܰܠ ܨܒܿ‎ pepyriporpor, 
complainers at everything, perpetual grumblers, Jude 16. Ethpa. 
ܐܬ݂ܥܰܕܸ݁ܰܠܘ‎ they found fault, Mk, vii 2, épépryavro. 
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ܕܠܶܕ݂ܠܺܝ‎ emph, LSS m. fault, blame, Mt. xii § ¡ Lk. i 6; matter of 
accusation, cause, Mt. xix to. 
yes. emph. Kgs m. “me, moment, opportunity, Mt. xiv 13; John 
xvi ae cpl. 1 Thessi vir. os S25 always, continually, Lk. 
Xviii I, 5. ܣܰܓܺܝ‎ Kes the hour ts much, i.e. laie, Mk. vi 35. 
Jahres, ܠܰܕ݂ܠ̱ܕ݂ܳܐ‎ m. a feast, festival, Lk. ii 42; Johnv 1; 1 Cor.v8. 


in gave help, advantaged; {. part. impers. 1 Cor. xii 7 as df ds 
profitable for him. Pavel the same: “hath holpen”, Lk. i 54; 
Ac. xviii 27; part. ܡܠܰܕܰܪ‎ confirming, Mk. xvi 206. Ethpa. was 
bettered, helped, recetved profit, Mk. ¥ 26; part. viii 36. 

Jie £ a congregation, assembly, Church, Mt. xvi 18 ܠܕܵܬܝ‎ My 

: Church ; xviii 17; Ac. vili1; xx 28; Heb. xii 23; pl. wes Ac. 
xv 41; Jaks Rom. xvi4. From ܥܰܟ݂‎ (.86, = Heb. WY, Ar. .)ܧܥ‎ 

ros was mindful of, remembered, Lk. i 72; John xvi 21; made 
mention of, Heb. xi 22; p. part. nas mindful; pl. Ac. xx 31. 
Aph. ܠܗܶܕ‎ did remind; part. 2 Tim.i6; ii 14; pl. commemoratng, 
t-Coryxi 26.. Inf: Jude 5.. Ethpa. oon ls that ye may recall 
to memory, 2 Pet. iii 2 (Philox.). ܥ‎ pronounced as ?. 


oo was convenient, suitable, part. Ac. xxvii 12; 2 Tim. ii 21; 
useful, iv 11; fitting, da-, quasi cvppépovra, Philki to. X= 0 

335 ܠܒܐ‎ m. breast, lap, bosom, Lk. xvi 22, 23; Johni18; xiii 23; 
pl. caisclss into your bosoms, Lk. vi 38; here the pocket or fold 
of the outer garment, Lat. szzazs, held up to receive grain, which 
is so measured to this day, until the ‘“‘ bosom” overflows. 

waa Obed, an ancestor of S. Joseph, Mt. i 5. 

gos (2) not in Pe‘al. Aph. ܐܠܝܟ‎ was wont, only p. part. ܠܨ‎ 
Mt. xxvii 15; Mk. x1; pl. Lk. ii 42. 

GIES, sees m. help, advantage, 1 Cor. vii 35; Heb. iv 16; 


‫, 2” 
xii ro. From .ܥܨ‎ 
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cjods, ܠ̱ܘܽܗܕ݁݁ܢܳܐ‎ m. remembrance, Phil.i3; 1 Thess.iii6; 2 Pet.i15. 
ܥ‎ pronounced as 7 

Uzziah, an ancestor of S. Joseph, Mt. i 8, 9.‏ ܥ݀ܐܳܙ̱ܝܳܐ 

m. ¢horn. Pl. Mt. xxvii 29; Sin. Palimps. Lk. xxiii 38.‏ ܠܘ ܙܢܳܝܶܐ 

war, Jizan dnd. Pl. ,ܥ ܘܝܪ̈ܐ‎ Mt. xxiii r9, 26. From an. 

hemos blindness of heart, Rom. xi 25.‏ ܠܒܐ blindness.‏ £ ܥܟܸܝܪܘܬ݂ܳܐ 

gas (Pa‘el) did hinder, 1 Thess. ii 18. 

was harmed, Rev. ii rr. Aph. Was?”‏ ܐܬ݂ܠܰܘܰܠ Ethpa.‏ (ܥܘܠ) 
caused harm or injustice, Mt. xx 13 with o; Rev. xxii 11.‏ 

S&S, Was unjust, unrighteous, Lk. xvi 10; Rom. iii 5; 
Heb. vi 10; 2 Thess. ii 7, 8; pl. Mt. v 45. 

Yas m. injustice, unrighteousness, iniquity, Mt. vii 23; Lk. xvi 
8, 9, 11; Rom. iii 5; pl. Rev. xviii 5. 

Wats m. a babe, a suckling, child, Lk. i 41, 44; li 12, 16. 

f. endquily, depravity, unrighteousness, Rom. i 29.‏ ܠܰܝܘܠܘܽܬ݁ܳܐ 

m. depth, Mt. xiii 5; Rom. viii 39; pl. Ac. xxvii 41 (deep‏ ܠܗܽܡܩܳܐ 
places).‏ 

Jixocds. m. residence, dwelling-place, sojourn, mode of life, Ac. 
xvii 26; 1 Tim. ii 2; Jude 6; ܫܪܟܐ ܕܠ ܘܡܪܗ‎ she remainder of 
her sojourn (on earth), Sin. Palimps. Lk. ii 37. From sas. 

Bids m. departure, decease, putting off, awdbecrs, 2 Tim. iii 16 tit. ; 
2 Pet.i14. From ܥܣܕ‎ 1 


ܬܠܗܦ as doubled, imp. Rev. xviii 6 ; folded, rolled up, fut.‏ (ܥܘܦ) 
see @S); fainted, lacked strength, fut.‏ ܬܠܦ Heb. i 12 (for‏ 
Mt. xv 32; part. Mk. viii 3.‏ 

m. growth, budding, Heb. xii 15 ; flower, 1 Pet. i 24.‏ ܠܗܽܦ݂ܝܳܐ 

(oar) os Ethpe. arth?” was grieved, was made sorry, 2 Cor. 
vii 11; was discouraged, Col. iii 21; part. (for inf.) Mk. xiv 19; 
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£ Pet. i 6; inf. daxhsaN Mt. xxvi 37. .ܬ‎ arn?” caused 
grief; part. Rom. xiv 15; Eph. iv 30; pass. arco grieved, 
Phil. ii 26. 

m. guestion, inquiry, 1 Cor. x 25, 27. From eam.‏ ܠܠܽܘܩܳܒ݂ܳܐ 

m. a séng, 1 Cor. xv 35,56; agoad, pl. Ac.ix 43 xxvi 14.‏ ܠܪܽܩܣܳܐ 

) ܠܠ ܪ (ܥ ܘܪ‎ was awake, watching or watchful; only p. part. (adj.) 
ܠܝܪ‎ vigilant, Mk. xiii 34; awake, 1 Thess. ¥ ro (metaph. for 
alive), Ethpe. CAR) was awakened, roused from sleep, Lk. 
ix 35 Ac) xvi o7s-inip. 90066; Mt: xxv 135 1. Petji 1g [¥ 8. 
Aph. ; did rouse, awaken, Lk. viii 24; fut. John xi 11; 
stir up, 2 Tim. i 6. 

92% (Pa‘el) has blinded, 2 Cor. iv 4. Ethpa. 38X10" was blinded, 
Rom. xi 7. 

egos m. a wallowing, 2 Pet. ii 22. 

Voce uncircumcrsed, pl, Ac. xi 3. 

J&tNsoN £ the uncircumcision, Rom. ii 27. 

Sa, ܠܗܽܘܿܦ݂ܳܢܳܐ‎ m. small money, change, Mk. xii 41; John ii 15. 
See ܡܥܰܪܦܳܢܳܐ‎ . 

0 m. strength, power, 2 Pet. (1 ¥ ¡ Rev. ¥ ,2ܐ‎ From eas. 
ܠܙܽܬ݂ܪܳܐ‎ m. wealth, riches, Jas. v 2. From gx. 

Ji ¢. a goat; pl. Heb. xi 37. 

gop Azor, an ancestor of S. Joseph, Mt. i 13. 

(Jax) p. part. fo br, ܠܰܐܝܙܳܐ‎ vehement, mighty ; f. ܠ ܐܝܐܬܼܵܐ‎ Ac. 11 2 wld 
(waves), Jude 13. Ethpa. X10" was vehemently troubled, John 
xi 33 ; xiii 215 part. xi 38. 

vehemently, Lk. xxiii 10.‏ ܠܰܐ ܝܙܺܐܺܝܬ݂ 

spun, wove; part. pl. £. SAX spinning, Mt. vi 28; Lk. xii 27.‏ ܥܙܰܠ 

INohs £ a ring, signet-ring, Lk. xv 22; pl. NSLS Jas. ii 2. 

pl.m. bandages, swaddling-clothes, Lk. ii 7.‏ ܥ ܐܪ݁ܽܘܪܶܐ 
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has deleted, blotted out, cancelled, Col. ii 14; Jas. ¥ 20. Ethpe.‏ ܠܛܳܐ 
was blotied out, Ac. iii 19.‏ ܐܐܬܠܛܝ 

SB, WAS Zard, dificult, Lk. i 375 xvii 24; stubborn, obtuse, 
dull of understanding, pl. Mk. vii 18. 

Jags £ the thigh, Rev. xix 16; var. rdg. pl. with suff. ܥܰܛܰܡܳܬ݂ܶܗ‎ 
His thighs. 

was clad. P.part. Qads vested, arrayed, Mk. xiv 51; Xvi 5.‏ ܥܛܰܦ݂ 
Pa‘el p.part. a{S20 the same, Rev. x 1; f. xii x. Ethpa. imp.‏ 
be ye clothed, 1 Pet. ¥ 5; OAS) "clothe thyself with,‏ ܐܬ݂ܠܰܛܦ݂ܘ 
Rev. iii 18.‏ ܠܡܶܬ݂ܥܰܛܳܦ݂ܽܘ pul on, Ac. xii 8. Inf,‏ 

m. reek, vapour, Ac. ii 19; Rev. viti 4.‏ ܠܺܝܛܪܳܐ 

we, ܠܝܳܕ݂ܶܐ‎ m. a custom, rite, Lk. i 9; John xviii 39; pl. Ac. vi 14. 

Jd. verbal adj. impers. oS ܠ ܫܝܩܳܐ‎ -3 if being sorrowful to him, 
Avmovpevos, Sad, sorrowful, Mk. x 22. From ܥܠܘ ܩ‎ 

WES m. a young animal; a colt, John xii 15. 

Liam (cf. Gen. x 22); for Caznan, Sin. Palimps. Lk. iii 36.‏ ܠܝܠܡ 

Mt. xviii 9;‏ ܥܰܝܛܰܝܢ emph. LAS f the eve, Mk. ix 47. Pl.‏ ܥܹܝܢ 
Ji Mk. viii 18. With WS following, openly, clearly, ib. 32,‏ 
see lL. qtatiss Jefore you, Lk. xxiii 14. (\ysor) aX‏ 
a spring, pl. JSI2X fountains (var. rdg.) Rev. vii 17; viii ro.‏ 

a place in the Jordan valley, John iii 23; Sin.‏ ,87:0 ܠܝܢ ܚܽܘܢ 
Fish Spring.‏ ܥܢܟ ܢܘܢ Palimps.‏ 

cas Accho, Acre, Ptolemars, a seaport between Carmel and Tyre, 
AC. > 

asx) Ethpa. ASL?" was lifted or drawn up, Ac. x 16;‏ ܕܥܠܼܐ) 
ascended, 1 Pet. iii 22; imp. Wx?” go up, Lk. xiv 10. Eshtaph.‏ 
exalted self against;‏ ܠܝܠ was haughty, arrogant; with‏ ' ܘܬܬܥܠܝ 
part., 2 Thess. ii 4; pl. Jas. ii 6; abs. as adj. iii 5.‏ 

took advantage of, injured, wronged, 2 Cor. vii 2. Ethpa.‏ ܠܠܰܒ݂ 
Cor. vi 7.‏ 1 ܡܶܬ݂ܠܰܠܒ݂ܺܝܢ suffered wrong ; part.‏ 
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m. a wrong-doer, unjust or fraudulent person,‏ ܠܳܠܗܽܒ݂ܳܐ ecds,‏ 
Lk. xviii 11; covelous, avaricious, 1 Cor. ¥ 11; Eph. ¥ 5.‏ 
covetousness (as leading to fraud), Mk. vii 22 ; Eph. v 3.‏ £ ܥܰܠܗܽܒ݂ܢܽܬ݁ܐ 
m. (sing.) properly, powdered eagle-wood, used for perfuming‏ ܠܰܠܘܰܝ 
Clothes, but usu. in Syr. of medicinal dz¢er aloe (inspissated juice‏ _ 
of the aloe), John xix 39.‏ 

WSS, LX exalted, lofty; the Most High, Lk. i 32; £ ܥܳܠܺܝܬ݂ܳܐ‎ 
on high, above, Gal. iv 26; upper (region), pl. LaSs ܐܶܐܬ݂ܪ̈ܰܘܳܬ݂ܳܐ‎ 
highlands, Ac, xix 1. 

JXsaXs f. ager,‏ . ܘܐ ¥ .¢ a young man, Mk.xiv 51; pl.‏ ܐܐ ܥܠܰܝܡܳܐ 
maid, Mk. xiv 66.‏ 

an upper room, loft, Mk. xiv 15; Ac. ix 37, 39; xx 8.‏ £ ܠܺܠ̱ܝܬ݁ܳܐ 

Ss upon, over, about, against, concerning, on behalf of. ‘Takes 
suffixes: e.g. ܥܠܰܝܢ‎ oS) pray for us, ¥ Thess.v 25. 9 SS 
because, Lk. xiii 14. Mul? ܗܳܝ‎ NSS was cf for that thou 
camest? Mt. xxvi 50. ܐ ܠܠܥܠ = ܥܰܠ + ܠ‎ He Mop, brim, John 
ii 7; on high, Rev.v3. oad ce ܐܬܳܐ ܠܥܰܠ‎ NSS ܕܡܶܢ‎ 95 
He that cometh from on high ws higher than all, John iii 31. 
SSS ES also= above or defore (referring to something 
previously written), Heb. iv 7; x 8. 

SSX went in, John xx 5, 6,8; fut. Ncs3x 9. Imp. ܥ ܘܠ‎ Mt. vi 6. 
Inf. SSN Rev. xv 86. Part. Shs. P. part. pl. ARS gone 
into, Lk. viii 30. Ethpa. ܐܬܐܠܰܠܰܠ‎ same as Pe'al, ensered, John 
xiii 27. Aph. ܐܠܠ‎ brought into: ܬ݁ܰܠ݂ܠܰܢ ܠ‎ Y lead us not into 
(temptation), Mt. vi 13; John xviii 16; produced (harvest), 
Lk. xii 16; inf. oNssaN 4 enter, Heb. iii 19; ܐ ܠܡܠܠܘ‎ offer, 
Sin. Palimps. Lk. i 9. 

INNS ,ܐ‎ produce, fruit, income, 1 Cor. ix 10; pl. JRSSS LK. xii 16. 

WAS, ILS, JRAS, constr. ANS, £ ® cause, occasion, reason, 

° Mt. xix 3; xxvii 37; pretext, pretence, Mk. xii 40; 2 Cor.’ xi 
12 (bis); “‘ cloke”’, 1 Thess. ii 5. 

(pS denom. fr. ,)(ܥܠܰܝܡܳܬܐ‎ Ethpe. ܐܬ݂ܥܠܶܡ‎ was full-grown, Rev. 
xiv 18; var. rdg. CmXS1/} Ethpa. 
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pos, ܥܰܠܡܳܐ‎ m. an age, acon; the whole unknown duration or 
extent of time or things, hence freq. e/ernily, perpetuity, John 
xvii 2; Rom. xvi 24; the world without God, self-sufficient and - 
evil in its tendency, 1 John ii 15, 17; iv 3, 4; V19; @ world, 
Jas. iii 6; the world, the earth, Mt.iv8; ¥ 14; John xxi 25. 
Wet ܠܠ ܘܳܐ‎ the new world, the regeneration, Mt. xix 28. 
Pl. ܥܳܠܡܹܝܢ‎ LSS constr. GsxXS, Eph. iii 21. ܠܥܳܠܰܡ‎ 
ܥܳܠܡܝܢ‎ for ever and ever, Mt. vi 13 as one wd., Rom. xvi 26. 
pray acontan, of the other world, Mt. xviii 8; xix 16; 
eternal, Rom, xvi 25; ܠܶܠܰܡ‎ ee since the world began, Lk. 
i 70 (cf. ܡܐܬ‎ yo Jer. xxviii 8); John ix 32; Ac. iii 21. 

worldhiness, secularity, Eph. ii 2.‏ £ ܥܳܠܡܺܝܽܘܬܳܐ 

LassN.s. mundane, pertaining to the world, Heb, ix £ 

f. a whirlwind, sudden storm or gust of wind, Mk. iv 37.‏ ܠܰܠܥܳܠܳܐ 


JNN& £ an allar, Ac. xvii 23, as if fr SS =03, but in O.T.=ndiy, 
ܥ‎ with, Takes suffixes; e.g. ܥܰܡܰܝܢ‎ with us; thus the name 
eee < ® ܢ‎ 099 is explained as RONG; ܥܰܡܰܢ”‎ 

ps, so m. the people, a people, nation, Rom.x19; Lk.ir7z. Pl. 
CMS, LAX peoples, nations, the Gentiles, Mt. vi 32; Ac.iv 25. 

a village in Judaea, Lk. xxiv 13.‏ 2 ܥܶܡܰܐܘܳܣ ܕܥܺܝܡܰܐܘܳܣ 

intr. went down into, sank, set, dipped into, esp. water for‏ ܠܝܡܰܢ 
washing, hence was bapirzed, Mt. iti 16. Also dd cleanse, wash‏ 
ܐܥܡܶܕ݂ (self), Lk. xi 38. Ethpe. was baptized, Mk.ig. Aph.‏ 
did baptize, Ac. viii 38; fut. Mk.i8. Part. asso 448,‏ 
John ili 22, 23.‏ 

goad, Jactsas m. a pillar, 1 Tim. iii rg; pl. Gal. ii 9. 

some, ܥܰܝܡܝܽܘܛܳܐ‎ dark, 2 Pet. i 19. 

joes, focus m. an inhabitant, dweller, Rou 20; pl. JicsaxX 
iv 16. 
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Gomorrah, the city, Mt. x 15.‏ ܠܰܡܗܽܪܳܐ 


m. thick darkness, obscurity, mist, Ac. ii 20; xiii 11.‏ ܥܰܡܛܳܢܳܐ 

Seles Aminadab, an ancestor of S. Joseph, Mt. i 4. 

ܥܡܩ see‏ ܥܰܝܡܺܝܩܳܐ 

m. grass, Mt. vi 30; hay, 1 Cor. iii 12.‏ ܠܝܡܝܪܵܐ ܕܥܡܝܪ 

Nx soiled, laboured, Phil. ii 163 troubled (self), Lk. vii 6. 
Aph. N30" gave trouble, fut. Lk. viii 49. 

Nae, Ios m. ܕܐܐ ܐ‎ labour, fatigue, John iv 6; 2 Cor. xi 27; 
pl. Rev. xiv 13. 


exas Amos, an ancestor of $. Joseph, Lk. iii 25. 


ny 


ps (Pa‘el of p>) has closed, shut (the eyes), Mt. xiii 15. 

she‏ ܥܰܝܡܝܳܩܳܬܳܐ only p. part. as adj. deep, f. John iv 11; pl.‏ ܥܡܩ 
depths (of Satan), Rev. ii 24. Pa'el esas has made deep (an‏ 
excavation), Lk. vi 48.‏ 


ax dwell, abode, Mt. iv 13; Ac. vii 4; fut. ib. 2. Inf. passa 
Col.irg. Part. sa. Lk. viii 27. P. part. dep. pxax Ac. viii 9. 

m. wool, Heb. ix 19; Rev. i 14.‏ ܠܰܝܡܪܳܐ ‏ ܥܡܰܪ 

jis and jis with s. or pl. vb. ܬ‎ a flock, Mt. xxvi 31; John x 11; 
# Cor, ix: ܟ‎ 

Jax (1) answered, Mt. iii 15; iv 4. (2) was much occupied, busy, 
engrossed with (©), part. (Lee, al.) f. kus Lk. x 40; p. part. 
f. kas Pusey and Gwilliam, ibid.; Sin. Palimps. John xii 2; 
pl. m. gals dusted, £ Thess. iv 11. Ethpe. was devoted (to). 
culls that ye may give yourselves (to), 1 Cor. vii 5. 

Jai, JXaus, pl. Jais grapes, Mt. vii 16; Rev. xiv 18. 

ei has gone abroad (euphemism for zs dead), lit. Lk. xx 0 Cur. ; 
fut. 1 pl. gfss9 that we should depart, be absent, 2 Cor. v 8. 
P. part. pl. titles, Mt. x 34; Mk. xii18; John ¥ 10 ; Ac. ix 36; 
xx 75 0 Cor, XV 7 ܠܨܝܕ݂ܺܝܢܳܢ‎ we are absent, 2 00, ¥ 6. ܕ݁ܰܠܥܰܕ݂ܘ‎ 
isas that depart in our Lord, var. rdg. in Crawford MS. for 
evo ܕ݁ܒ݂ܰܐܠܳܗܳܐ‎ shat die in God, Rev. xiv 13. 


gd 
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m. absent, away from home; pl. 2 Cor. ¥ 9.‏ ܠܰܢܢܽܘܳܐ 

\iis £ a cloud, Ac.ig; pl. £ Thess. iv 17; constr. Mt. xxiv 30. 

Kis, INLS perverse, wicked; pl. JNiS 2 Thess. iii 2; 1 Tim.ig. 

(hoa). For ܡܰܥܝܣܶܗ‎ Lk. ix 42 see moo. 

ams, Isms m. a Blade (of corn), Mt. xiii 26; herb, edible 

greensiuff, Heb. vi 7; grass, Mk. vi 39; Jas. i 10, 11. 

Rev. xxi 20.‏ ,ܠܣܝܪܺܝܬܐ £ éenth;‏ ܥܣܝܪܳܝܳܐ 

acs was dificult; p. part. ܠܣܹܝܩ‎ hard, dificult. Vaca ܥܣ‎ 
hard to understand, 2 Pet. iii 16. 

ams, ܠܺܝܣܩܳܐ‎ rough (road), Lk. iii 5; obstinate, perverse (people), 
Phil. ii 15; pl. Aard (masters), 1 Pet. ii 18; dificult (to explain), 
f. Heb. v 11. 

scar, £ ܠܶܣܪܳܐ‎ m. Zen, Mt. xxv 1; Rev. xii 3; xvii 73 7 was about ten 
hours for “the hour was about the tenth”, i.e. 4 p.m., John i 39. 
m. Mt. xx 24; constr. hic ; ܡܰܨܺܝܥܳܬܳܐ‎ Lica Decapolis, Mt. iv 25. 
See Grammars for cardinal numbers and ordinals from 11 to 19. 

eco (Pa‘el denom. fr. seas.) “thed, gave lenths of; part. Lk. xviii 12; 
pl. Mt. xxiii 23. Ethpa. was “thed, mulcted in tithes, Heb. vii 9. 

esos pl. of scan swenty, Lk. xiv 31. 

QS did duplicate, double or fold up. P. part. ܠܠܦ݂ܺܝܦ݂ܳܐ‎ 
± Tim.v 17. Fut. g¢3¥ Heb. i 12 (Gutbir [vocab., text perh. 
misprint ecb], Bagst.); imp. pl. ܠܦܘ‎ see ܠ ܘܦ‎ 

ass (Pa‘el of ܥ ܦܰܩ‎ ( did embrace, Ac. xx 10, 37. 

eas, Jias m. dust, Rev. xviii 193; soil, Lk. vi 49; ܕ݁ܡܶܢ ܥ‎ 
earthy, 1 Cor. xv 49. 

iiss earthy, ± Cor. xv 47; pl. ib. 48. 

strove, was contentious ; part. pl. rebels, disobedient, a Rom.‏ ܠܚܕܐ 
ii8. 6 ot did oppose, gainsay ; part. pl. ee, Tit. ii 9.‏ 

2 did bind up, bandage, Lk. x 34. 
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ܨ ܝܳܢܳܐ‎ 111. contumacy, abst. for Gk. pl. 0:6618, 2 Cor. xii 20; Gal. v 20. 
̈ܕ ܝܳܢܽܬ݂ܳܐ‎ f. gainsaying, 4 £ Jude 11. 
ܥܺܝܩܳܐ‎ emph. ܠܩܐ‎ £ sorrow, Phil. ii 27; ansxdety, Ac. xxvii 22; 
grief, distress, trouble, Lk. xxii 45; pl. JRA 1 Pet. ii 19. 
ܥܰܩܶܒ݂‎ (Pa‘el of ܥܣܰܒ‎ fr. ads heel, took by the heel, followed closely), 
traced, made enquiry, examined, Mt. ii 16; Lk. xxii 23; xxiii 14; 
£ Pet. i ro. Ethpa, part. Eph. iii 8; £ pl. ܕܠܐ ܡܶܬ݂ܥܰܩܒ݂ܳܢ‎ 
untraceable, unsearchable, Rom. xi 33. 
oS, Kas m. the heel, John xiii 18; pl.=odvdpa, ankle-bones, Ac. 
iii 7. Also £ pl. JRSAS Aeel-prints, i.e. footsteps, Rom. iv 12; 
I Pet. ii 21. ܐܐܐ ܒܠܩܒܗܘܢ‎ their footsteps, at their heels, Sin. 
Palimps. Lk xxiii 55. 
NSS (Pa‘el). Only p. part. perverse; f. emph, ܡܥܰܩܰܠܬ݁ܐ‎ Mt. xvii 
17; Lk. ix 41 Cur., Sin. Palimps.; Pusey and Gwilliam, Pesh. 
pas (Pa‘el) éurned aside, perverted; fut. Ac. xiii 8; inf. ܠܰܘ̈ܥܰܩ ܘ‎ 
ibid. 10; p. part. £ Lk. ix 41; pl. emph. for ,ܡ‎ JR ass 
perverse things, Ac. xx 30. 

2a. did uproot; fut. Mt. xiii 29. Ethpe. fut. f. ܬܸܬ݂ܠܩܰܪ‎ (sic) shall 
be rooled up, xv 13; imp. ܠܝܘ‎ be thou rooted up, Lk. xvii 6. 


a9 


m. 2 roo/, Mt, iii 10; Heb. xii 15; pl. Col. ii 7.‏ ܫܐ ܥ ܒ 

par, Jos, f. ܠܩܰܪܬ݂ܳܐ‎ darren, Lk. i 7, 36; pl. JRias xxiii 29. 

scorpion, Lk. xi 12; pl.x 19. Rev. ix 5 with f. vb.‏ ܐ m.‏ ܠܰܩܰܪܒ݂ܳܐ 

eis wenl down (as the sun); fut. o)33 Eph. iv 26. 

oie sified ice. unmixed; fut. oss) Lk. xxii 31. Philox. has 
Pal‘el \3i- cf. Ar. 1170 

Joes m. a sheep, Mt. xii 11; pl. John xxi 16. 


m. a@ sponsor, surety; security, Heb. vii 22; pl. Ac. xvii 9.‏ ܥܰܪܳܒ݂ܳܐ 
Heb. 29 40 pledge.‏ 
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an Arab; pl. Ac. ii 11.‏ ܥܰܪܒ݂ܳܬܳܐ 

f. the eve (of the Sabbath or festival); day of preparation,‏ ܥܪܘܒ݂ܬܼܐ 
mapackeun (Fréday), John xix 14, 31; Mk. xv 42=mpoodBBarov.‏ 

Mt. xxiv 20; (cand ons‏ ܠܪܽܘܩܰܝܟ݁ܽܘܢ m. flight (fleeing),‏ ܥ ܖܪܽܘܩܝܳܐ 
Mk. xiii 18. From wim.‏ 

was anxious.‏ ܥܰܪ From‏ ,ܥܰܝܪܠܗܽܪܳܐ m. fog, black clouds, see‏ ܥ ܖܽܘܪܳܐ 

(Par'el of SLX span, twisted) entwined, entangled. Ethpar‘al.‏ ܥܰܪܙܶܠ 
part. pl. YSN enlangled, 2 Pet. ii 20.‏ 

indecl. naked, stripped, nude, Mk. xiv 51, 52 (see Amos ii‏ ܥܰܪܛܶܠ 
Heb. iv 13; for pl. 2 Cor. ¥ 3.‏ ; (ܣܶܕ݂ܘܢܳܐ and‏ 16 

ESTES ice bare, exposed, simple, Mt. xxv 36; John xxi 7;‏ ܥܰܪܛܶܠܺܝ 
Jas. ii 1‏ ܥܰܪܛܶܠܳܝܹܝܢ f. a bare, naked (grain), 1 Cor. xv 373 pl.‏ 

nakedness, Rom. viii 35; 2 Cor. xi 27.‏ £ ܠܰܝܪܛܶܠܳܝܽܘܬ݂ܳܐ 

jos m. coldness (cold, wintry weather), 2 Cor. xi 27. 

loos m. ܐ‎ heap, mound, Lk. iii 5 as Isa. xl 4. 

lees £ a bed, pallet, Mt. ix 2; @ litter, bier, Lk. vii14; pl. Rows 
pallets, Mk. vi 55. 

From 83S gargled.‏ .8 ܐ storm, tempest, so read Heb. xii‏ ܐܐܐ ܥܰܪܥܽܪܳܐ 

WSN £ gloom, blackness, Heb. xii 18.‏ ܠ ܪܦ݁ܶܠ 

came upon, happened; part. pl. eye coming upon, ¥ Pet. ¥ 9.‏ ܥܨ 

J? part. pl. emph. of ye used as noun, sojourners (non-natives), 
£ Pet. Hv; ; 

wir fled, Mk. xiv 52; fut. xiii r4. Inf. Mt. iii 7. Imp. ii 13. 

JSiS, INI f. a girdle, belt, thong, Mk. i 6; pl. m. ܠܰܘ̈ܩܶܐ‎ Les, 
(shoe)-datcheis, ib. 7; thongs, Ac. xxii 25; straps (of phylacteries), 
Sin. Palimps. Mt. xxiii 5. 

ear prevailed, Lk. xxiii 23 ; p. part. cas, fires strong, powerful ; 
pl. JNites Jas. iii 4; f sing. Jade var. rdg. Rev. xviii ro. 

waar brought a (false) charge against, oppressed, oveopavréw, fut. 
Lk. ii 4. 
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(as). Only p. part. odie (is) about (to), Mt. ii 13; ready, 
2 Cor. ix 2, 43 Jeon f. prepared, Mt. xxv 34; about to be, 
Suture, freq. Expresses must a) impersonally 9 ܥܬܝܕ ܗ̱݀ܘ‎ Mk. 
xiii 7; Noo wh» Ac. xxvii 24; 4) personally=zs 4, was to, 
John xx 9; Ac. xvii 3; ܐ ܐܐܐ‎ £. Pl. £ emph. JPesNs shengs 
that are to come,John xvi 13. Pa‘el hs did arrange beforehand, 
prepared, 2 Cor. ¥ 5; ix 53 purposed, intended, Eph. iii 11; imp. 
os. get ready, Ac. xxiii 23. 
Minks readily, Ac. ii 413 ± 29. 
ܠܬܩ‎ grew old. P. part. ܥܛܩ‎ LSL KS ancient, old (wine, 
leaven, &c.), Lk. ¥ 39; 1 Cor. ¥ 8; f.emph. ܥ ܐܺܝܩ̈ܬܐ‎ lohs che 
Old Testament, 2 Cor. iii 14; pl. JRSINS ra eae 2.) 01079 
Aph, )ܠ݀ܬܩ‎ made old, or antiquated, remadaioxev, Heb. viii 13 ; 
became, was made old, showed stgns of old age, 70 madaovpevor, ibid. 
J¥ clo KS £ oldness, antiquity, Rom. vii 6. 
ܥܰܪ‎ was or grew rich, £ Cor. iv 8; Rev. iii17, 18. P. part. as 
adj. wh, Jas rich, wealthy, Lk. xii 21; xvi 19 ; metaph. 
abundant, full, rich in, Ac. vii 22; £ ix 36; copeous (speech), 
Ac..xv 32. Aph. sho f” has enriched ; part. pl. nom. ܡܰܠܬ݁ܕ݂ܺܝܢܰܢ‎ 
we enrich, mdovrifevres, 2 Cor. vi 10. 


copiously, richly, 2 Pet. i 11.‏ ܠܰܝܛܝܪܺܛܶܝܬ݂ 


A 

© as a numeral, 80. 

I\S (p. part. of ule was comely) worthy, seemly, becoming, 3 John 6; 
represents mpérw in Gk. cpds.; £. ܙܦܿܰܳܐܝܳܐ‎ constr. ohdsis MIS lit. 
befitting in its majesly, magnificent, peyadorpenns, 2 Pet. 117. 

JiglS Patara, a coast town in Lycia, Ac. xxi ±, 

ole, jols m. a stammerer, one tongue-tied, or who has difficulty 
of speech, Mk. vii 32. 

Jslo .ܙ‎ fruit; pl. abs. g3\Q 1 Cor. xiv 14; emph. ܦܸܐܪ̈ܶܐ‎ Mt. 
iii 8, 10. 
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f. countenance ; (properly the angle of the chin, then the beard‏ ܦܰܐ ܬ݁ܳܐ 
thereon; later the brow, cheek, moustache), Rev. 1 16.‏ 


Jace, Jiao, f. dridle; pl. ice Jas. iii 3; Rev. xiv 20. 

SP NZIS PS 3 

Jao m. miyavov, the herb rue, Lk. xi 42. 
ܨܓ‎ 0 4 

ee) met (with o), Mk. ¥ 2; Ac. xvi 16; part. ܦܳܓܰܥ‎ Mk. xiv 13. 

m. the ody, living or dead, Mt. xix 6; vi 25; xxiv 28;‏ ܦ݁ܰܓ݂ܪܳܐ ܕ ܦܓܿܪ 
xxvii 26 (viggS 056); Col. i 18 (the Church); pl. Rev. xviii 13‏ 
(traffic in bodies and souls of men, i.e. saves).‏ 

iS corporeal, carnal; pl. t Cor. iii 1, 3, 4.‏ ܒ 

hols ig carnally, materially, after the flesh, John viii 15. 

255 carnal, Heb. vii 16. 

ܒܸܓ 

ey Liss f. a yoke (of oxen), pair, Lk. ix 62; xvii 7; drow (of hill), 

“Sin. Palimps. iv 29, cf. Lat. iugum. 


Jo wandered away, Lk. xii 29 ; part. pl. £. gesS Walton, Jude 12, 
but Gutbir, Schaaf, Lee, Bagst., Thes. ܦܳܗܶܝܢ .ܐܐܐ‎ with f. AS. 


Festus (“2 0 0.538 Porcius) procurator of Judaea,‏ ܦ݂ܶܘܣܛܳܘܣ 
ܨ Ac. xxiv‏ 


\Scta Phoebe, a Christian woman at Cenchreae, Rom. xvi 1. 

grew cool, was become cold; fut. Mt. xxiv 12.‏ ܦܓ 

woad<ce Phygelus, a renegade convert, 2 Tim. i 15. 

030.2 Pudens, a Christian in Rome, 2 Tim. iv ar. 

EEN) modnpns, a tunic, reaching to the feet, Rev.i13. War. rdg. 
(Crawford MS.) Jaco?’ an ephod. 

pods, ܦ݁ܪܽܘܚܳܡܳܐ‎ m. a puiting logether, comparison, 2 Cor. iii 10. 
From pad. 

wood |iy oS Puteoli, modern Pogguoli,-a harbour near Naples, Ac. 
XXvili 13. 

eS, \aNclo m. a dividing, distinction; disputation, Phil. ii 14 ; 
dividing of the mind, heszfation, Ac. xi 123; diversity, distribution, 
ph «Cor, 011} 0 6s feb. i 2. 
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waaS Paul, the Apostle, Ac. xxvi 24; vocative form aS, ib. 
ܘ̈ܐܳܠܚܳܢܳܐ ܘܘܽܠܚܳܢ‎ m. occupation, trade, Ac. xix 25; work, husbandry 

(metaph.), 1 Cor. iii 9 ; practice, Eph. iv 19; cult (worship), Col. 
ii 18; 1 Pet. iv 3; function (business as citizens), for oAirevpa, 
Phil. iii 20. 
4 9 »ܨ‎ . eee . 
poe, soca m. she mouth, Ac. iv 25; iii 21; pl Heb. xi 33: 
of a sword, the edge, iv 12; Rev. i 16. 
ܦܽܘܢܛܳܘܣ‎ Pontus, a Roman provinee in Asia Minor, Ac. xvili 2. 


See ܦܰܢܛܳܘܣ‎ 


m.a turning round; conversion, Ac. xv 33 reversion, Rom.‏ ܦ݀ܗܢܳܝܳܐ 
xi15. From kis.‏ 

Jaw 32 Phoenicia, a maritime district of Syria, Ac. xv 3 (Phenice, 
A. V.), xxi 2; ugwoo Mk, vii 26; Ac. xi 9. 

wants Phoenix (Phenice, A.V.), a bay on the S. coast of Crete, 
AC ASV 12. 

m. luxury, delicacy; pl. delights; 25 luxurtously, Lk. vii 25.‏ ܦ ܢܳܩܳܐ 

Ji.bco m. @ commandment, precept; pl. Eph. ii 15; ordznances, Col. 
11:32 ¿£ 11011 17 ܕܦ݂ܐ݁ܩܳܕ݂ܶܐ‎ Wil delters of commendation, 2 Cor. ܐ ܐܶܙܶܐ‎ 

gods, Lode m. authority, Tit. ii 15; edict, decree, Lk. 0 
precepl, commandment, John xiii 34; pl. Mt. xxii 40; v 19. 

(309 ܐ‎ Jord). Ethpe. ܐܶܬ݁ܬ݁ܦ݂ܺܝܪ‎ was provoked, irritated, Ac. xvi 18; 
part. 1 Cor. xiii 5. 

m. food, feeding, victuals, supplies, Ac. xii 20.‏ ܦܪܽܪܿܢܳܣܳܐ 

m. shame ( pudenda), Rev. xvi1g. From wi.‏ ܦ݀ܐܽܪܣܳܝܳܐ 

fixscis m. recompense, Lk. xiv 12; retribution, Rom. i 27, 
From .ܢܰܠ‎ 

woerxjes 2 Cor. vir3. See sis. 

fassaco m. redemption, deliverance, salvation, Lk. i 68, 69; Ac. iv 12; 
ransom, Mt. xx 28. From 9 (2). 

easc-2, jiasc-2 m. separation; discrimination, 1 Cor. xii 2, 
distinction, differentiation, vii 343; xiv 7; separation, sundering, 
Heb. iv 12. 
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(wad) aS (2, remained, Lk. ii 43; John vii 9; part. ܦܳܐ ܫ‎ Phil. 
i25; £ ܦܺܝܫܳܐ‎ abeding, John xii 24. Inf. asia 1 Thess. iii 1. 
Imp. waco Lk. xxiv 29. 

yacd, \da.c-9 m. N.T. only Lk.xxi25 ܦ݀ܫܳܟ݂ ܝܝ‎ dmopia, compression 
of the hands, either in passionate Jeatng or perplexed wringing ; 
usually doubt, embarrassment, amopia, without ܐܝܺܕܰܝܳܐ‎ : 

a> = the four fingers pressed together as a measure of breadth; denom. 

2S measured with fingers pressed together; put pressure on someone, 

made him doubtful what to do. 

In Sin. Palimps. 1:1. S203. 


Aaxc.2 m. interpretation, 1 Cor. xii 103; xiv 26. 

\ékcéo m. an inn, hostelry, from mavdoyeiov, Lk. x 34. Ar. Good. 
\.shke's (so correct Pusey and Gwilliam) m. 2n-keeper, host, Lk. x 35. 
ܦܰܚܳܐ‎ m. a snare, Rom. xig; 2 Tim. ii 26; pl. x Tim. vi 9. 

Jascrviousness, 2 Cor. xii 21; Eph, iv 19.‏ .£ ܦܰܚܙܽܘܬ݁ܳܐ 


ny 


peo (Pa‘el) did compare; fut. 2 Cor. x 12; part. pl. ib.; weigh, 
consider, part. f. Lk. ii 19. 


m. an equal, one to be compared with, Phil. ii 6.‏ ܦܰܚܡܳܐ 


JinS m. a potter, Mt. xxvii 7; Rom.ix 21; 2 Tim.ii 20; Rev. ii 270. 

ܦ݁ܰܛܡܡܳܘܣ Patmos, the isle, Rev. ig. Also written (later)‏ ܦܰܛܺܐܡܝܽܘܢ 

m. unleavened (bread), 1 Cor. v 73 pl. the Feast‏ ܦܿܰܛܝܪܳܐ ܕܦܰܛܝܪ 
the Passover, Lk. xxii1; Ac. xii 3:‏ 2 ܚܐ of Unleavened Bread, or‏ 
Sin. Palimps. John xii 1; xiii 1.‏ 

pas (Pa‘el) did fatien; p. part. pl. wa hSrs my failings, Mt. xxii 4. 

m. failening. \waysy Jsok; the ox of fattening =the fatied ox,‏ ܦܶܛܡܳܐ 
Lk. xv 23, the Syro-Hexaplar reading in Jud. vi 25, LXX (Alex.‏ 
and Luc.) Tov pdoyov tov ovrevtéy = ow for 1200 ; ¢ Pesh.‏ 
Sam. xv 9. Mt. xxii 4 Cur. asagsy viol” my failings.‏ 1 

sho has departed, ceased, deceased. Only inf. ܠܡܶܦ݂ܛܰܪ‎ to depart, 
Phil. i 23. Heb. 708. 


. . . . = ܫ 
>i$9 Patrobas, a Christian in Rome, Rom. xvi 14.‏ 
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ܟܹܐܦ݂ܳܐ Peter, the Apostle. See under‏ ,ܘܘܗ ܦܶܛܪܽܘܣ 

KSN25 Philadelphia, Rev. iii 7. 

m. an elephant; only in Masiso2. q.v.‏ ܦܝܠܼܐ 

els puddny (ace. f.), a bowl, Rev. xvi, 7 ts. Pl. (acc. also like Gk.) 
lls, 1010: 1 (1 

filate, cognomen of the procurator of Judaea, Mt.‏ ܦ݁ܝܠܰܛܳܘܣ 
xxv 2 Lk. hi 1:‏ 

Philetus, a renegade Christian, 2 Tim. ii 17‏ ܦ݂ܺܝܠܺܝܛܳܘܣ 

Philadelphia, the city, Rev. i rr.‏ ܦܿܺܝܠܝܕ݂ܰܦ݂ܝܳܐ 

was s8 Philippi, the city, Ac. xvi 12. Also Philip, (a) the 
Apostle, Mt. x 3; (4) Herod Antipas’ half-brother, xiv 3; 
(c) the Deacon, Ac. vi g. 

[reas S83 Pholippian ; pl. Phil. iv 1g. 

Felix, procurator of Judaea, Ac. xxiii 24.‏ ܝܠܟܘܣ 

Philologus, a Roman Christian, Rom. xvi I 5.‏ ܦ݂ܺܝܠܶܠܳܓ݂ܳܘܣ 

m. piddcopos, a philosopher; pl. \Sas&N.@ Ac. xvii 18.‏ ܦ݁ܺܝܠܽܘܣܬܦ݂ܳܐ 

J¥cloamad.5 f. pirocogia, philosophy, Col. ii 8. 

Jano m. mivaf, a dish, platter, Mt. xiv 8. 

fara m. quasi mica, compliance, the being persuaded; with‏ ܦܚܣ 
neg. desobedient, Tit.i16; ili 3; assurance, Col. ii 2; Heb. xi1;‏ 
persuasiveness, Col. ii 4. Perhaps noun-formation from «a9.‏ 

(melo) caused to assent, persuaded,‏ :ܘܗܐ ܐܐܐ ܐܦܝܣ Aph.‏ (ܦܝܣ) 
Mt. xxvii 20; Ac. xix 26; part. min urging, Ac. vil 26;‏ 
John §; Jude 3; p. part. msiro Jeimg persuaded, Rom. xiv 14 ;‏ 2 
ܐܬܬܦܝܣ for‏ ܐܬ݂ܛܦܹܝܣ Heb. vig. Ethpe.‏ ܡܦܳܣܹܝܢܰܢ ;6 Cor. v‏ 2 
and waasigh? allowed self to be persuaded, assented, acquiesced, was‏ 
Ac. Xxili 21; inf, 40 v 29;‏ ! ܐܬܦܝܩ obedient, believed; fut.‏ 
disobedient, Lk. i 17; 2 Tim. iii 2.‏ || ܡܶܬ݁ܛܦܹܝܣܹܝܢ part.‏ 

Pisedia, a district or region (x#pa) in the province Galatia,‏ ܦܝܣܹܝܕܹܝܐ 
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hso3.2 m. a ¢hurible, censer, Rev. viii 3, 5. 

m. she jaw, cheek, Mt. ¥ 39; pl. John xix 3.‏ ܗܰܟ݁ܳܐ ܕܰܟ 

a2 was or became insipid, savourless; fut. f. aol Mt. ¥ 13. 
P.part. as adj. JémaS dasieless, worthless; \homa® JL 7 
(fatuus) fig, by misrendering of ovxopopéa as if from pepds not 
pépov, a sycamore, Lk, xix 43; pl. £ WosaS szlly (stories), 
¥ Timsive gs 

Nalomad foolishly, 2 Cor. xi 1. 

f. foolishness, 2 Cor. xi 17.‏ ܦܰܟܹܝܗܘܬ݂ܳܐ 

a9 did bind, feller, Ac. xxii 29. Ethpa. part. sASh6 being 
involved, entangled, 2 Tim. ii 4. 

Wis, JEWS £ a parable, an analogy, Mk. xiii 28; John x 6; 
a riddle, t Cor. xiii 12; pl. eis parables, Mt. xiii 3; allegories, 
Gal. iv 24. 

and WN2 divided, distributed, Rom. xii 3; 1 Cor. vii 17;‏ ܦܠܰܓ 
were half over, John vii14; part., that he be sharig, Lk. xii 13 ;‏ 
ܒܪܶܥܝܳܢܶܗ ;4 pl. share, 1 Cor,ix133 p. part. @S9 divided, Ac. xiv‏ 
divvxos, Jas. 1 8; pl. constr. 17 8. Ethpe. was 07067; Ac. xxiii 7.‏ 
Pa‘el divided, apportioned, Mt. xxvii 35; halved, Lk. xv 123 imp.‏ 
xxlir7. Ethpa. was divided, Mt. xii 25; 1 Cor. i 13; metaph.‏ 
hesttated, doubted, Mt. xiv 31; fut. xxi 213 part., parted, Ac. il 3;‏ 
doubting, x 203; pl. now inclined to one belief, now to another,‏ 
Rom. xiv 1,‏ 

SE, LSS m. the half, Mk. vi 23; the middle; mid(-night, -day), 
Ac. Xvi 255 XxVi13. JS wos a spirit of epilepsy (or paralysis 
of one side) Sin. Palimps. Mt. xvii 15; cf. iv 24 Cur.=aralysis, 
Ar, > Cf. Gk. jyumdn€ia (mhjooe / IAAT), Engl. hemiplegia. 

a Christian at Rome, Rom. xvi 14.‏ ܦ݂ܠܶܓܽܘܢ 


BS, ܦܶܠܓܘ݁ܬ݂ܳܐ‎ £ the half (of substance), consir. Lk. xix 8; 
LSS LESS midnight, xi 5; half (hour), Rev. viii x. 
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SOS, ܦܳܠܓܽܘܬ݂ܳܐ‎ f. division, separation, Lk. xii 51; John vii 43; 
portion (of inheritance), Lk. xv 12; division of mind; 9 Ws 
undoubting, Jas. ili 17; pl. ܦܳܠܰܓܽܘܳܬ݂ܳܐ‎ schisms,  @©0(1 1110: xi 18. 
ܦܠܚ‎ filed, cultivated, worked; hence like Lat. colere, served, esp. 
Gop, Gal. iv 8; fut. Mt. iv 10; performed, wrought, i Pet. iv 3; 
served as soldur, warred, 2, Cor.-x 3; 1-Vim. i 18.  P. part. 
£ John viii 33. Ethpe. part. £, LANsSMs6 Wi/ed (land), Heb. vi 7. 
Aph. part. in JauSS ܡܰܦ݂ܠܰܚ‎ doing military service, 1 Cor. ix 7. 
ܦܳܠܚܳܐ‎ part. of wX2 as noun, m. @ solder, Ac. x 7; worker, Rom. 
ever soa Lim, 16 
ܦܿܰܠܳܠܚܳܐ‎ m. a “ler, cultivator, husbandman, pl. Mt. xxi 33; vine-dresser, 
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JENS £ military service, warfare, 1 Cor. ix 7; 2 Cor. x 4; 
ܫ‎ Tim.ir8. Pl. ܦܳܠܰܚܰܘܳܬ݂ܳܐ‎ armies, Rev. xix 14. 

LS escaped. Pavel ANS caused to escape, freed, Ac. xii 11; fut. 
XXxiii 24 cow ܝܠܓ ܗ‎ shey should bring him in safely. Ethpa. used 
as dep., escaped, 2 Cor. Xi 33. 

“such and such” a person (quidam), Mt. xxvi 18. Gk, 6 deiva,‏ ܦܠܰܢ 
Heb. "358, Ar. os, voc. 03 Ass. pulpul or pulanu.‏ 

LYS m. occasion, opportunity, Mt. xxvi 16.‏ ܦܠܰܥ 

aSo dug or broke through; part. pl. Mt. vi rg, 20. Ethpe. was 
dug through; fut. xxiv 43; Lk. xii 39. 

Pamphylia, a province in Asia Minor, Ac. ii 10; xiii 13.‏ ܦܰܡܦ݂݀ܠ̱ܝܰܐ 

lio did return, Ac. xii 25; fut. \tas Mt. x 13. Ethpe. wis)?” 
turned self round, Mk. v 30; Rev.i12; returned, Ac. xv 36; 
turned from sin, Mt. xiii 15; imp. Lk. ix 38 ur to me; xxii 32 
turn and strengthen. Pa‘el ut gave answer, replied, with ܦܶܬ݂ܓܺܡܳܐ‎ 
Mt. xxvii 12; resfored, part. Ac.i6. Ethpa. was restored; fut. 
Heb. xiii 19. Aph. vse” brought back, restored, caused to turn, 


Lk. i 16; Ac. xvii 31; Jas. v 19. Imp. /ܦ݂ܬܳܐ‎ ‘urn (other cheek), 
Mt. v 39. Part. £ ܡܰܦ݂ܬܝܳܐ‎ 2 Cor. vii .ܐ‎ 

Phanuel, father of Anna, Lk. ii 36.‏ ܦ݂ܢ݀ܐܹܝܠ 

woohss Pontus, better form of ,ܦܽܘܢܛܳܘܣ‎ Ac. ii 9. 

Pontius, nomen gentilicium of the procurator of Judaea,‏ ܦܰܢܛܚܳܘܣ 
Lk. iii 1.‏ 

and uhmadk MoS Mevryxoory, Pentecost, Ac. ii 1.‏ ܦܶܢܛܩܳܘܣܛܐ 

(ass). Pa'el part, pl. ܡܧܢ̈ܩܐ‎ Living delicately, Sin, Palimps. Lk. 
vii 25. Ethpa. part. pl. q.aiSh6 given to revelling or luxury, 
2 10021 1 

mvakidior, a writing tablet, Lk. i 63.‏ £ ܦܰܢܩܹܝܬܳܐ 

fad usu. f. anything used to determine chances, lottery, a lot, Mk: 
xv 24; @ portion or lot possessed, Ac. i 17; vili 21; pl. head i 26. 

waS casi lois. Inf. Abs. ais8 John xix 24; fut. w&3 Lee, Bagst. 
Aph aS” gave leave, allowed, Mk. ¥ 13; Ac. xxi 40; fut. 
decide by lot, with abs. inf. for emphasis a 8.0 ܢܰܦܹܣ ܠܠܗ‎ 
[rather than rénd tt| let us cast lots for tt, John xix 24. Imp. 
04090; Ac. Xxi 305 part.’ 37, -P: part. ܡܰܦܲܣ‎ permitted, x 28; 
ܠܡܸܐܡܰܪ‎ asins one may say, ii 29. 

m. a section, passage (of scripture), Ac. viii 32.‏ ܦܳܣ݀ܽܩܳܐ 

moriky, drusiworthy, genuine, or dest (qualifying xard),‏ ܦܣܛܩܘܣ 
John xii 3 Sin. Palimps.‏ ܘܦܩܛܝܩܘܣ Mk, xiv 3 and‏ 

Joncas £. emph. of ܦܰܣܝܩ‎ adj. determined, definite, brief. As subst., 
decision, brevity; pl. ܦܺܝܣܺܝܝܩܳܬܹܐ‎ with ܒ‎ concisely, briefly, Ac. 
xxiv 6. 

did cut off, cease, stop (abs.), Mt. xiv 10; ¥ 30 (imp.); John‏ ܦܣܰܩ 
ܠܐ ܬܲܦ݂ܣܩ݀ܘܿܢ .37 XVili 26 ; deceded, ix 22; Ac. xiii 46; 1 Cor. vii‏ 

ails ܣܰܒ݂ܪܳܐ‎ cut away the hope of none, Lk. vi 35; cf. Eph. iv 19. 

Ikas ܦܣܳܩܢ‎ we anticipated, or made up our mind for, death, 

2 Cor.i9. The Syriac here misunderstands the rare Gk. word 

axdkpysa and renders the verb and noun “we have had the 
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answer (Vulg. responsum)” as “ we sentenced”. With inf. abs.‏ 
amas would finally cut off, i.e. stor, determinedly‏ ܢܶܦ݂ܣܩܽܘܢ 
For the Greek see Lightfoot.‏ .2 ܐ cease from unsettling you, Gal.v‏ 


Syr. usage is against the middle use of Pe‘al in sense of R.V. marginal 
rendering of droxéWovra and that of the American Committee as if for 
ܠܗܘܢ‎ cams. The force of of’ is the antithesis to ܪܰܠܡܳܐ‎ 


n‏ ܟ 
The Inf. Abs. gives intense emphasis and the position of‏ ܐܬܒܰܛܽܠ oS‏ 
shews that the sense is ‘‘ I do heartily wish that‏ ܗܳܢܽܘܢ ܕܪܲܠܚܹܝܢ yeas‏ 


those who are trying to unsettle you would sToP trying to unsettle you”. 


Others cf. ܔܐܰܵܪ‎ tr. to circumcetse, intr. be circumcised; cf. vi 13. 
P. part. ܠ‎ Joo Maca impers. had delermined, decided, Ac. xx 16. 
Ethpe. amsh/” was cut off, Ac. xxvii 20; cut self off, broke away, 
Sin. Palimps. John x 53 cu¢ down, part. Mt. iii 10, Parel part. 
amar. breaking in pieces, Mk. ¥ 4. 

acme m. concision, mutilation, a strong phrase used ironically‏ (ܒ݁ܣܪܳܐ) 
of mere outward circumcision, Phil. iii 2.‏ 

dandage; pl. |Nrad swathings, John xi 44.‏ £ ܦܶܣܩ݂ܝܬܳܐ 

Iss m. a worker, labourer, Mt. x 10; pl. ix 37. 

wounded, Ac. xix 16.‏ ܦܠܸܚܝܠܹܝܢ did wound. P. part. pl.‏ ܦܰܥ 

JisB m. hole, cave; pl. wes, Heb. xi 38. 

Paphos, a city in Cyprus, Ac. xiii 6, 13.‏ ܦܿܰܦ݂ܳܘܣ 

“3 (Pa‘el) did deliver, set free, preserve, 2 Pet. ii 7; fut. Rom. 
Mil) 24. Part.T hess. 1 ro. Imp. ce deliver us, Mt. vi 13. 
Ethpa. ܐܬܝ‎ was delivered, 2 Tim. iv 173; Heb. xii 25; fut. 
Rom. v 9. Inf. Heb. xi 35. 

exult, Gal. iv 27.‏ ܐܬ݂ܦܲܨܚܝ Ethpa. imp. f.‏ (ܦܨܚ) 

not from preceding, Heb. NDB, Aram. NNDB, ¢he Passover or‏ ܐܙ ܚܳܐ 
Paschal feast, Mt. xxvi 2; (Christ) our Passover, 1 Cor. v 7.‏ 

f. gladness, cheerfulness, Rom. xii 8.‏ ܦ݁ܨܺܝܚܘܬ݂ܳܐ 


+82 bade, commanded, Mt. i 24 et passim. P. part. ܗܦܢܟ‎ commanded ; 
pl. f. for neut. Lk. xvii 10; predic. ordazned, Rom. xiii 1. Ethpe. 
was commanded, Ac. X 33. Pa‘el gave commandment, charged, 
Mt. iv 6; Mk. x 3. Ethpa. rececved commandment, Col. iv 10. 
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Ls. ces m. an unripe fig; pl. Rev. vi 13. 

wae flourished, very rare in Pe‘al; usu. part. f. ܦܳܩܚܳܐ‎ impers. 
expedient, advantageous, Phil. i 23 ; weit W unprofitable, Heb. xiii ry. 

ws expedient, better, Mt. xix 10; 2 Cor. xii 1 (with N) ; ÷"32:168) 112 

a plain, level place, Lk. iii 4, 53 vi 17.‏ £ ܦܩܰܥܬܹܐ 

aS (Pa'el of unused 08 babédled, talked idly), part. pl. ܡܦ݂ܰܩܩܹܝܢ‎ 
chattering, verbose, prating ܕܐܐ‎ Mt. vi 7. 

Perga, a town in Pamphylia, Ac. xiii 13, 14. Later uw 3S.‏ ܦܰܪܓܳܐ 

Wo io m. ppayAror, a whip, scourge, John ii 15; pl. Mt. xxvii 26. 

waa 3 Pergamum, the city, Rev.i11. Also written hsag3s. 

J33, ܦܪܵܪ݁ܬ̣ܵܐ‎ £ a grain (of mustard seed), Mt. xiii 31; (of wheat), 
John xii 24. 

m. Paradise, Lk. xxiii 43; 2 Cor. xii 4; Rev. ii 7. Persian‏ ܦܰܪܕܼܺܝܣܳܐ 
pl. (wol,s faradis, perh. Ar. form of‏ ܦܨܚ jh péléz, Ar.‏ 
as wer [6], Zend ‘patridaéza, an enclosure, Armenian par‘éz,‏ 
a walled-in garden surrounding a house, a delightful place of‏ 
trees, fruits, and flowers, Heb, D8.‏ 


rapddws, the littoral (coast of Phoenicia), Sin. Palimps.,‏ ܦܪܗܠܝܚ 
Lk. vi 17.‏ 


mappyota, boldness, liberty of speech, assurance, Eph. iii 12;‏ .£ ܦܰܪܶܗ݈ܣ݈ܝܳܐ 
John v rq.‏ 1 

m. the young of birds, Lk. ii 243 xiii 34.‏ ܦܿܰܪ̈ܽܘܓܿܳܐ pl.‏ ܕܦܰܪܽܘܓܝܳܐ ܕܦܰܪܘܓܿܳܐ 

Phrygia (adj.), the Phrygian 2) 628 ( of the province‏ ܦ݂ܪܽܘܓܝܰܐ 
of Galatia, Ac. ii 10; xvi 6.‏ 

0032 m. mode, manner. ܒܠ‎ in every way, Phil. i 18. 

Jos m. a recompenser, rewarder, Heb. xi 6. From wie. 

m. Saviour, Lk. ii 11 ; Ac. xili 23; £ Johniv 14; :;‏ ܦܳܪܽܘܩܳܐ 
(as Moses), Ac. vii 35. From 9.‏ 

discernment, discrimination, 1 Cor, xii to. From wie.‏ £ ܦܿܳܪܽܘܫܽܬ݂ܳܐ 


oe‏ ܀.. . ܨ 
m. 770; Ac. xii 10; Rev. ii 27.‏ ܦܰܪܙܠܐ 
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wid flew; fut. £ wal without ܕܝ‎ Rev. xii 14; part. iv 7; pl. 
m. with fem. subst. Schaaf, Lee, Bagst., xix 17, but Walton, 
Gutbir f. gu3S. Pavel wiS made fo fly (metaph.), dissipated, 
squandered, Lk. xv 30; part. xvi 1. 
ܦܳܪܚܳܐ‎ only as emph, JkuiS f. a flying creature, a bird, sing. for pl. 
Mt. vi 26; xiii 4; but pl. ܦܿܳܪ̈ܚܳܬ݂ܳܐ‎ Lk. xii 24; Rev, xix 17. 
ܦܿܰܪܳܚܳܐܝ‎ lavishly, dissipatedly, Lk. xv 13. 
ܦ݂ܳܪܛܝܽܘܢܰܛܳܘܣ‎ Fortunatus, a Christian of Corinth, 1 Cor. xvi 17. 
rd agile £ Lat. Praetorium, the residence of the governor, procurator, 
Mt. xxvii 27; John xviii 28; ܦܪܶܐܢܹܝܢ‎ palace, Ac, xxiii 35; 
head-quarters of the imperial guard, or the imperial guard itself, 
Phil. i 13. Also written .assayozs. 
ܦܨܸܝܣܧ̈ܬܼܐ‎ Priscilla, wife of Aquila, Ac. xviii 2. ܦܝܣ ܩܬܐ‎ 
Rom. xvi 3. 
Jans 32 £ a cake, loaf, Ac. ii 46; probably she eucharistic bread, 
cf. 42. 
ܦܕ݁ܺܝܫܳܐ‎ m. a Pharisee; see under wid. basso of the Pharisatc 
sect, Phil. iii 5. 
ܦܪܰܟ݂‎ did rub. Part. pl. ܦܳܪܟܹܝܢ‎ rubbing, Lk. vi 1. 
ܦܪܰܟܣܝܣ‎ mpdées, acts; only found as title of the Acts of the 
Apostles; usu. = mpagis, pl. ܦܬܰܩܣܰܘܳܐܐ‎ . 
050502 Prochorus, one of the seven Deacons, Ac. vi 5. 
liso Parmenas, another of same, ibid. 
ܦܪܰܣ‎ did spread, strew; part. pl. ܦܳܪܗܹܝܢ‎ spreading, Lk. xix 36. 
ܦܰܪܣ̱ܝ‎ (Pali) made a display of, Col. ii 15; fut. with suff, ܕ݁ܰܢܦ݂ܰܪܣܶܝܗ̇‎ 
Mt. i 19. Ethpa. part. £ ܡܶܬ݂ܦܼܰܪܣܝܳܐ‎ divulged, made notorious 
(in bad sense), Ac. xix 27. Others regard as Par‘el conj. 


m.a portion (of food spread, a measured ration served out‏ ܦܪܳܣܳܐ 
monthly, weekly, or daily), Lk. xii 42. Pusey and Gwilliam has.‏ 


Perszs, a Christian lady of Rome, Rom. xvi 12.‏ ܦܰܪܣܣ 
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io did render, remunerate, recompense, f, Rev. xviii 6; fut. Mt. 
. . ase 6 
xvi 27; pay (debt), fut. and inf. xviii 25. Imp. pl. asx 0.9 render, 
Rom. xiii 7; and with suff. wolssote 2 Cor. vi 13; acsico 
Rev. xviii 6. Also dd shoot forth (as leaves, buds, &c.), Mk. xiii 28. 
Ethpe. was recompensed, received retribution, Lk. vi 343 Xxili 41 ; 
fut. 2 John 8. Aph. dudded, Heb. ix 4. 


Pharaoh, Heb. xi 24.‏ ܦ݂ܶܪܠܽܘܢ 
feasting to excess, revelling,‏ ܡܶܬ݂ܦܲܪܦ݁ܥܹܝܢ Ethpa. part. pl.‏ .(ܦܪܦܥ) 


luxurtating, unrestrained, Jude 12. 
1 ) : 
ܦܲܪܨܘܦܼܵܐ‎ 111. mpdcwmor, face, countenance; aspect, appearance, Mt. vi 16 ; 


Xvi 3; xvii 2; semblance, constr. Col. ii 23; pl. persons, Jude 16. 


72 (1) intr. went apart, Mt. xxvi 39; broke away, seceded, Ac. i 253 
departed, Lk. iv 13; P. part. as, apart, 1 Pet. ii 9; off, away 
Jrom, Ac. i 123; abstaining, 1 Thess. iv 3. Imp. pl. ܦܪܘܩܘ‎ 
refrain ye, Ac. v 38. Ethpe. kept away (from); imp. 1 Pet. ii ܐ‎ 1 
Pa‘el ran off after, distracted oneself with; fut. pl. f. ܢܦ݂ܰܪܩܳܢ‎ 
£ Tim ¥ 13. Aph. removed, fut. 2 Cor. xii 86. Part. pl. ܡܰܦ݂ܝ݁ܩܹܝܢ‎ 
causing to abstain, 1 Tim. iv 3. Hence transitively in causative 
sense (2) has saved, freed, delivered, Eph. ii 5; fut. Mt. xxvii 43; 
imp. wsbor2 save me, Mt. xiv 30; inf. xxvii 49. Ethpe. 
ܐܬ݂ܦ݁ܪܶܩܬ݁ܘܿܢ‎ ye were redeemed ) freed), t Pet.i 18; Eph. ii 8; fut. 
Lk. i 74. Ethpa. ܬ݁ܬ݂ܦܰܪܰܩ‎ shou shalt be quit of him, Lk. xii 58. 


Hapdxdntos, Paraclete, Advocate, Helper; the Spirit of‏ ,111 ܦܰܪܰܩܠܺܝܛܳܐ 
truth, John xiv—xvi ; Jesus Christ, 1 John ii 1.‏ 


aio did set apart, separate, appoint, Lk. x 1; Gal.i15; ¡ 
Ac. xi 293; separated self, deparled, parted from, inf. Pe. with 3 
Lk. ix 33; Ac. xiii13; differentiated, xv 9; discriminated, 1 Cor. 
xi 29; put to the test, proved, Lk. xii 56; Rom. xiv 22; 1 Cor. iiir3. 
P. part. si determinate, Ac. ii 23; ܠܐ ܝܫ‎ indeterminate, un- 
certain, t Cor. xiv 8 ; emph, always as noun, hass® a separated one, 
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a Pharisee, Ac. xxiii 6; pl. passim. Ethpe., passive of all senses 

given above. Pa‘el did separate, Mt. xxv 3337 40295 £ COLE 

xiv 29; part. ܘܦܦ݂ܰܪܶܫ‎ separating, Mt. xxv 32; pass. £ ܡܦ݂ܰܪܰܫܬ݁ܳܐ‎ 
diverse, £ Pet. iv 10. 


MAS m. a horseman (horse-soldier) ; pl. Ac. xxiii 23; Rev. ix 16 
Crawford MS. 

cavalry, Rev. ix 16.‏ £ ܦܿܰܪܺܫܽܘܬ݂ܳܐ 

(L:2). Ethpe. L251?" ¢) ܕܘܗ‎ was ruplured, burst*asunder, Ac. i 18. 

Lis the Euphrates, Rev. ix 4 is. 

Parthians, Ac. ii 9.‏ ܦ݁ܰܪ̈ܬ݂ܘܳܝܳܐ 

a fragment, a crumb; pl. Mt. xv 27; Lk. xvi 21.‏ £ ܦܰܪܬ݁ܘܽܬ݂ܳܐ 
From hj.‏ 

J3caS lukewarm, tepid, Rev. iii 16. 

wad broke off. Ethpe. waSh(" was broken off, severed, Rom. xi 17-24. 
Pa‘el us; fut. ܢܦ݂ܰܫܚܽܘܢܶܗ‎ they should tear him to pieces, Ac. 
Xxiii 10, 

$20 did straighten out or stretch forth (the hand), Mt. viii 3; John 
xxi 18; Rom. x 21. P. part. J»as, ܦܫܹܝܛܳܐ‎ simple, single, 
straightforward, hence gutleless, Col. iii 22; £ Mt. vi 22; pl. 
Rom. xvi 18; righteous, Heb.i8. Hence also the name Peshito, 
or Peshitta, Version, ¢he Syriac Vulgate. Ethpe. was made 
straight; stretched self out, Lk. xiii 13 (cf. 11); stood up erect, 
John viii 7. 

med, ead maimed, mutilated, Mt. xviii 8; pl. xv 30. 

hues simply, freely, Jas. i 5. 

f. simplicity, directness, Rom. xii 8; constr. Eph. vi 5.‏ ܦܫܸܝܛܘܬܳܐ 

rad, [dred easy, Mt. ix 5; plazn, napdkerrai por, Rom. vii 18. 

plainly, clearly, Mk, vii 35; John xi 14; 1 Tim. iv 1.‏ ܦܧܝܩܳܐ ܝܬ 

aS (Patel) did explain, expound, interpret, 1 Cor. xiv 13; part. 
ܡܦ݂ܰܩܶܩ‎ Mk. iv 34; Ac. xvii 3; 1 Cor. xiv 5; pass. £ ܡܰܦ݂ܰܫܩܳܐ‎ 
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ib. 9. Ethpa., part. ܡܶܬ݂ܦ݂ܫܰܩ‎ being interpreted, Heb. vii 2; 
f. Mk. xv 22. 

JX was wide, broad. P. part. JN wede (gate), Mt. vii 13 ; emph. 
MNS spacious, broad (street), Rev. xi 8. Aph. part. pl. ܡܰܦ݂ܬܼܺܝܿܢ‎ 
making broad, Mt. xxiii 5. 

pads, ܦܶܬ݂ܓܳܡܳܐ‎ m. (Pers. 4 paydm, message, fr. patigdma) 
a word (in answer), Mt. xv 23; xxvi 62; John i 22; pl. Lk. 
ii 473 an account, Mt. xii 36; Heb. iv 13; oracle, or word (of 
God), Lk. iv 4. 

SKS, J3OKS m. @ fable, Lk. xvi 21; xxii 213 the counter of a bank, 
Mt. xxv 27; Lk. xix 23; pl. Johnii 15. ܠܰܚܡܳܐ ܕܦܳܬ݂ܘܽܳܪܶܗ ܕ݂ܡܳܪܝܳܐ‎ 
bread of the table of the LORD, the shewbread, Mk.ii 26; 39 "2 
the table of our Lord, 1 Cor. X 21. 

whe did open, Mt.v 2; Ac.v 19. Ethpe. was opened; Mt. iii 16. 
Pa‘el wks opened (eyes), John ix 14. Ethpa. imp. ܐܐܬ݂ܦܲܬܲܚ‎ be 
opened, have thy hearing and speech restored, Graecized eppada, 
Mk, vii 34; cf. in Aram. of the eyes, Lev. Rabbah § 22 Ant pS 
ܐܬܐܐ‎ ‘MD he who was blind had his sight restored. 

wks, Xo m. dreadth, Eph. iii 18; Rev. xxi 16. 

go did mix. P.part. pl. ܦ ܝܟܝܢ‎ mningled, Rev. viii 7. 

JioXo ܐܐܐ‎ Pers. patkar, Sanskrit pratkrti, an zdol, image, pl 1 Cor. 
vili 43; pl. Ac. xvii 16. 


4) ܨ‎ 
ܨ‎ asa numeral, go. 
1% vile, sordid; pl. Ny Jas. ii 2. 
,ܨ ܕܬ ܨܐܕ‎ with, unto, towards (only found with suffixes) ; wor? 
for oa Sin. Palimps. John xii 6; xiii 29; Ac. ix 38; Heb. 
Sigs ae: ܡܶܢ‎ Jrom you, lit. from with you, ¥ Thess. iii 6. 
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ܐܥ as adj., filthy, Rev. xxii 11 (Crawford MS.‏ ܨܳܐܐ gn) Pane,‏ ܨܐܝ) 
My Pa‘el. Ethpa. fut. LJ? al. 3 let him be filthy, ib.‏ 0 
Py:‏ ܣ see‏ ܨܳܐܶܡ 
f. sordidness, filth, 1 Pet. iii ar.‏ ܐܬܳܐ 
would, wished, was willing, Mt. i 19; xvili 233 xxvii 34;‏ ܨܒ݂ܳܐ 
delighted in, approved‏ ,ܒ with 9, desired, Lk. ix 9; John ¥ 6; with‏ 


yr AS 


GF Lk. “xi 48; Ac. vii 61. Fut: Isp. Part. w. suffs. ܕܨܒܝܢܢ‎ 
Pusey and Gwilliam ds vy tpl; ܨܒܿܶܝܬ݁ܘܳܢ‎ 3 pl. Ethpe. 
ܐܨܛܒ݂̈ܝ‎ was well-pleased, Mt. iti 17 ; acguzesced, 2 Thess. ii 12. 
ܨܒ݂ܰܐܘܳܬ݂‎ Sabaoth, Heb. Mi82¥, hosts, armies. a ܡܳܪܝܳܐ‎ Lord of hosts, 
Rom. ix 29; Jas. ¥ 4; Walton, Lee, Bagst., ܒܰܐܘܳܬ‎ 
ܨܒ݂ܘܬܳܐ ܕܨܒܘ‎ f. a thing, matter, affair, Ac. ܐܐ‎ 12; pl. 85), J¥es’, 
Heb. 0 18; Ac. xviii rg. lea, ܡܶܢ‎ followed by jas (soul, 


self) or by ܪܶܠܢܳܬܳܐ‎ (mind, ` ܨ‎ = of oneself, of one’s own 
mind or wril, John iii 27; ¥ 19, 30; vii 17, 183 vili 28; of (z¢s) 
own accord, Ac. xiito. From ܨܒ݂ܳܐ‎ 


Jina; m. the will, good pleasure, Mt. vi 10; Lk. xxiii 25;‏ ܒܢ 
voluntarily, Rom. viii 20; cf. 2 Cor. viii 3.‏ ܕܒ Johni13. With‏ 

Lk.‏ ܢܶܕܒ݁ܽܘܥ did steep, soak, dip; part. John xiii 26; fut.‏ ܨܒ݂ܰܥ 
xvi 24... Pal 83} welled, Lk. vii 38 (part. for inf. w. Mea),‏ 
ܕ݁ܰܒ݂ܠܰܬ݂ (Pusey and Gwilliam Pe’al‏ 44 

bss; ܨܶܒ݂ܠܬ݂ܳܐ‎ f., constr. ܨܒ݂ܰܥ‎ a finger, Lke xvi 24;. John xx 27; 
pl. ܨܳܒ݂̈ܥܳܬ݂ܳܐ‎ ibid. 25. 

hey (Pa‘el denom, fr, ܒܬܐ‎ did adorn; fut. 110.11:10 ¡ part. pl. f. 
I Pet. iii 5; pass. KS ts adorned, garnished, Mt. xii 44. Ethpa. 
had?" was adorned; fut. 2 pl. f. hag l ¥ Pet. iii 3. Imp. pl. ib. 4. 

pet m. adornment, t Pet. iii 4; pl. ib. 3. 


9, was intent, Aph. part. pl. ete fixing (eyes upon, ,ܒ‎ Rev. xi 12 
(Crawford MS.); Philox. Ac. i ro. 
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desolate, barren, infecund,‏ ܝܬܐ was lying waste; part. f. emph.‏ ܨܬ݂ܳܐ 
Gal. iv 27. For Ethpe. ae lived luxuriously, inf. Song eS‏ 
ܣܛܪܶܢܝܰܐ denom. fr.‏ ܡܶܨܛܪܺܝܘ and‏ ܐܨܛܪܹܝܘ Rev. xviii 7, 9, read‏ 


quasi orpynvia = orphyvea. 


Jo, was thirsty, Mt. xxv 35; fut. John iv 13. P. part. ܕܗܳܐ‎ 
0 ; ܨ‎ 
ohn xix 28; emph. Ko, Mt. xxv 44; pl. Mt. v 6; w. suff. 
Pp 1 p 
1 Cor. iv 11. 


Lor, m. thirst, aridity, 2 Cor. xi 24. 

or Zion, Mt. xxi 5. "2 Jack Mount Zion, Heb. xii 22. 

90,) 9, Aas caught (in hunting, fishing, &c.), Lk. v 9; John xxi 3; 
ܰܣ ܪ ܨ‎ 5 5 3 
ensnared, netted; fut.. Mt. xxii 15. Part. ܐ‎ 3 Lk. ¥ 10. Ethpe. 
ܐܬ݁ܬ݁ܨܺܝܕ݂‎ was caught, 2 Tim. ii 26; Rev. xix 20. 

f. an insult, abuse; a reviling, 1 1101. ¥ 143 1 Pet.‏ ܨܘܚܹܝܬܳܐ ܘܚܐ 
re‏ 1 ,ܬ obscenities, Eph. v‏ ܨܽܘܚܰܝܳܬ݂ܳܐ iii g; pl.‏ 

(poy) py fased, Mt. iv 2; Ac. xiii 3; fut. ܢܕ݂ܽܘܡܽܘܢ‎ Mt. ix 1g; part. 
ܨ ܐܶܡ‎ Lk. xviii 12, pl. ܨܚܡܹܝܢ‎ Mk. viii 3. 

m. fasting (the act of), Mk. ix 29.‏ ܕܰܘܡܳܐ 

Jasting, hungry; pl. Mt. xv 32; Mk. viii 3.‏ ܕܰܝܳܡܳܐ 

Zyre, the city, Mt. xi 21.‏ ܨܘܪ 

Tyrian; pl. Ac. xii 20.‏ ܨܘܪ̈ܳܝܳܐ 

(303) 5 did portray, placard, depict. Inf. with p. part. Jeo ܡܪ ܕܝܪ‎ 


mpoeypadn, was openly set forth, Gal. iii 1. Ethpe., fut. ܢܶܬ݁ܬ݁ܨܺܝܪ‎ 
shall be formed, iv 19. 


Jhio, f. a portrayal, an image, Rom. viii 29. 
ܕܰܘܪܳܐ‎ m. the neck, Mt. xviii 6; pl. with suff. condo; their necks, 
Rom. xvi 4. 


(Loy) ܨܬ‎ gave attention, listened; part. ܨܐܬ‎ John iii 29; pl. ch, 
Ac. viii 6. Imp. oho, ii 14. 
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glow.‏ ܨܚ .2 m. serenity ; clear, fine or fair weather, Mt. xvi‏ ܕܰܚܘܳܐ 
usu. m. @ codex ; in margins, a section of a book, lesson.‏ ܕܚܳܚܳܐ 
ma) (Pa‘el) spoke evel of, reviled, John ix 28. Part. \2%s0 Mt. xv 4;‏ 
pl. Ac. xix 9; Tit. i 6. Ethpa., part. ag > being reviled,‏ 
Pet 23.‏ ¥ 
Zasc’viousness, Mk. vii 22.‏ £ ܕܰܚܝܬܝܘܬ݂ܳܐ 
see 1A p. 182.‏ ܨܝܕ 
m. @ catch (of fish, &c.), Lk. ¥ 4, 9.‏ ܨܲܝܕܹ̇ܐ 


1:6. 


m2. a fisherman; pl. Mk.i 16, 17; Lk. ¥ 2.‏ ܨܝܕ 

Sidon, the city, Mt. xv ar. bee, Sidonian; pl. Ac. xii 20.‏ ܨܝܕܲܢ 

was inclining, declining. Inf. Lk. ix 12. P. pass. pl. eaS‏ ܨܠ 
bending, yielding, favourably disposed (towards), Ac. viii 10;‏ 
wavered ;‏ ܐܨܛܠܼܝ prone, addicted, given (to), 1 Tim. iii 8. Ethpe.‏ 
fut. Heb, x23.” 61 od; prayed, besought, Mk. xiv 39; Ac.‏ 
ܠ Mk. xi 25. Imp.‏ ܠܰܡܕ݁ܠܳܝܘ i 24; part. W7s0 Lk. xix. Inf.‏ 
Mt. vi 6; pl. v 44; vig. :‏ 

ܓ ? ?| ܐ 2 . 7 +e‏ 96 4 

oS), ܠܝܬܐ‎ £ prayer, Ac. ii 42; ± 16; pl. SS}, RAS}. 

aS, did suspend on a cross, crucify (Aram. equivalent for Syr. 
26), as John xix 64). Imp. with suff. ܕܠܗܽܒ݂ܳܝܗ̱ܝ‎ crucify Him, 
John xix 9 030 vent HD; crucified, Gal. iii 1. Ethpe. ܐܨܛܠܶܒ݂‎ 
was crucified, Rev. xi 8. 

dy m. the Cross, Heb. xii 2; 1 Pet. ii 24. 

Sy did prosper; fut. 3 John 2. Aph. p.part. f. ܡܰܕܨܠܚܳܐ‎ (is) 
prospered, ibid. 

SS; (Pa‘el) did filter, strain out; part. pl. aod Mt. xxiii 24. 

pS) ܕ݁ܰܠܡܳܐ‎ m. an image, portrait, figure, Mk. xii 16; Ac. xix 35; 
ܕ݁ܨܰܠܡܳܐ‎ \¥clso9 the 0666 of an image, Rom. i 23; the zmpress, 
110. i :3. 

as) (Pa‘el) did wound, strike violently, Lk. xx 12; part. Mk. ¥ 5. 

m. radiance, effulgence, Heb. i 3. From ws, shone,‏ ܕܶܡܚܳܐ 
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(4). Ethpa. wiht dealt subtilly, Ac. vii 19; part. Eph. iv 14. 

tricks, wiles, Eph. vi 11.‏ ܨܶܢ̈ܥܳܬ݂ܳܐ 90:71 Jeu?‏ ܕܨܶܢܠܳܐ 

Sy was foul or filthy. Sy? variant for ܪ ܐܐ‎ or Nt 3 Crawford MS. 
Rev. xxii 11. 

SPY (Palpel) acted foully or filthtly. Ethpalp. fut. ܨ ܛܰܠܕ݂ܰܥ‎ let him 
be befouled, variant for Nee al. ܢܶܨܛܰܬܐ‎ Rev. xxii 11. 

os, was small, despised, held in low esteem. P. part. ܨܠܹܝܪ‎ slighted, 
Mk. vi 4. , 6 ܨ݁ܠܰܪ‎ did treat ignominiously, Lk. xx 1h; part. pl. 
John viii 49; pass. 1 Cor. xii 23. Ethpa. ܐܶܨܛܰܥܰܪ‎ was treated 
with ignominy, Ac. ¥ 41; 1 Thess. ii 2. 

m. ignominy, disgrace, Mk. xii 4; Rom.i 26; disparagement,‏ ܕܰܠܪܳܐ 
Cor. xi 21.‏ 2 

has, £ (so Dan. iii 5, 7, 10,15 for Gk. cvpdovia, as in LXX 


ib. 15, Aram. MMEDID 5, NYID'D 9, MIDDID 15), dagpipes; piping, 
Sin. Palimps., Lk. xv 25. Vocalized .ܨܳܦ݁ܽܘܢܝܳܐ‎ It. zampogna. 


overtook, came upon, caught; fut. Lk. xxi 35.‏ ܦ݂ܰܚ 

f. a snare, Lk. xxi 35.‏ ܨܦ݂ܰܚܬ݂ܳܐ 

m. the break of day, dawn, morning, Mt. xx 1.‏ ܨܰܦ݂ܪܳܐ ܕܨܦ݂ܰܪ 

the morning star, Rev. ii 28 ; xxii 16.‏ ܦܰܘܟܒ݂ܳܐ 3" of the morning.‏ ܨܰܦ݂ܪܳܝܳܐ 

f. a sparrow; pl. Mt. x 29, emph. 31.‏ ܨܶܦ݂ܪܳܐ ܕܨܳܦ݂ܰܪ 

a.young goat; pl. Heb. ix 12.‏ .¢ ܨܰܦ݂ܪܳܝܳܐ 

q.v.; Mt. xxviii 14; Lk. xxi 34. Snow‏ ܝܨܦ td fr.‏ 1.90 ܨܳܦ݂ܬ݂ܳܐ 
moved by concern for, Mt. xxii 16.‏ ܨܶܦ݂ܬ݂ܳܐ (in act. sense)‏ 

M33 m. ¢ nail, spike; pl. John xx 25. 


My m. ¢ cymbal, 1 Cor. xiii 1,‏ ,ܨܝܠܐ ܨܠܐ 


js, tore, rent, Mk. xiv 63. Ethpe. arate was rent, xv 38: 6 
3) same as Pe‘al, Mt. xxvi 65; part. ܡܕܰܪܳܐ‎ tearing, bursting, 
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Mk. ii 22. Ethpa. same as Ethpe. (so edd. here), Mt. xxvii 51;‏ 
John xxi 11; part. £ Lk. ¥ 6; pl. f. ror] 2 burst, Mt. ix 17;‏ 
becoming restive, breaking out (against), from Gk. (kara)orpyui(do),‏ 
Tim. viz. See J.‏ 1 

needy, lacking, Ac. iv 34. Aram. 3‏ ܪܟ 

Zarephath, Sarepia, prob. Dye-town (cf. Ass. ¢irpu,‏ ܕܸܙܦܲܬ݂ ܕܨܰܝܕܳܢ) 
dyed wool, garment), a town between Tyre and Sidon, Lk. iv 26;‏ 
mod. Surafend.‏ 


© as a numeral, 100. 

pis see under (pas). 

els Cain, x John iii 12. 

Jooshio m. 1) Katpds, “me, season, opportunity, Eph. ¥ 16. 2) pious 
pl. laisho, wars, Mt. xxiv 6; Mk. xiii 7 Pusey and Gwilliam, 
al. Lazo. 

Jao a dry measure, @ cad, about half a gallon (var. rdg. for 
,(ܦ݀݁ܢܺܝܩܳܘܣ‎ Rev. vi 6 (Crawford MS.). Heb. 2p. 

m. dural, John xii 7; sepulchre, xix 42, see Jind; "9 MAS‏ ܩܒ݂݀ܘܪܳܐ 
a tomb, sepulchre, Lk. xxiv 1; Ac. ii 29; pl. Mt. viii 28.‏ 

Jicias m. one who buries; pl. Ac. ¥ 9. 

burial, Mk. xiv 8.‏ £ ܩܒ݂ܘܪܵܬܵܐ ܕܩܒ݂݀ܘܪܳܐ 

(of‏ ܩܝܒ݂ܘܬܐ ;4 the ark (of the Covenant), Heb. ix‏ ,ܘܘ × £ ܩܒ݂ܘܬ݂ܳܐ 
Noah), 1 Pet. iii 20; Jlctso Rev. xi 19.‏ 

S40 brought a charge or complaint, sued (with Ss against), 
Ac. xxv 24; Rom. viii 33; part. xi 2. Pa'el Nao sook, accepted, 
received, Lk. ii 28; xvi 25; John x 18; Ac. ii 46; welcomed, 
1 Tim. v 10; concerved, Lk. i 31; Heb. xirz. Inf. 70 recedve, 
¥ Tim.i1g. P. part. acceptable, Ac. x 35; Rom. xv 16; 1 Pet.ii5. 
Ethpa. was received; pl. Ac. xv 4. Estaph. came up by chance, 
met with, part. pl. Ac. xvii 17. Aph. same as Pa‘el, Lk, xv 27. 
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“vcliao constr. of ܩ݀ܘܒ݂ܠܼܐ‎ q.v. Scho ܡܶܢ‎ Srom over against, var. 
rdg., Rev. xviii 10, 15, for ܪܽܘܚܩܳܐ‎ ce. 

sho has fixed (as a tent, with pegs); hence pzched, Heb. viii 2; 
affixed, Col. ii 14. 

has buried, Mt. xiv 12; inf. with suff. wise for My‏ ܩܒ݂ܰܪ 
burying, xxvi 123 part. after aaa viii 22; Lk. ix 60. Ethpe.‏ 
was buried, xvi 22; 1 Cor. xv 4. Pavel; fut. s36) thou shalt‏ 
heap up, Rom. xii 20.‏ 

m. a grave, sepulchre, Mt. xxvii 61; so, John xix 42; pl.‏ ܣܰܒ݂ܪܳܐ 
Mt. xxiii 27.‏ 

28 fore or cut off; part. 9}6, Lk, ¥ 36. 

aed, ܩ݀ܽܘܕܼܫܳܐ‎ see wed. 

el) did possess; part. pl. eis, £ Cor,-vil go:‏ 109 ܩܰܨܲܝ 

aoe, JE cas 28 see wed. 

ies m. the neck, nape. ܩܕ‎ wanes stiff-necked, Ac. vii 51. 

pre has preceded, Mt. xxi 31; part. going before, xxviil 7; 
expressing mpo- in Gk. cpds., doing sthg. before, ¥ Cor, xi 213) {[ ` 
2 Pet. iii 17. P. part. second form hes pogo was going 9 
Mk. x 32. page ܡܶܢ‎ with first form, from the first, Lk. i 2; 
before (0 time), John vi 62; once, formerly, Gal. i 13; Col. iii 7. 
Pael pes antictpated, was 7 with, Mt. xvii 25; joined 
also with other verbs without CHERES @ 8: pes gous ran first, 
outran, mpoedpape ܝ‎ John xx 43 ܚܪ‎ pes foresaw ( 9 
Heb, ¥! 1 po pes Pagina, Rom. viii 28; ܐܐܡܰܪ‎ pe 
said before, iX 29; ead on ܐ« ܡܩܰܕ݁ܡܹܝܢ܂ ܡܝܿܩܪܝܢ‎ one 
another in honour, xii 10. ag ps pio He rose up very early, 


Mk. i 35. Ethpa. was ouistripped, overtaken, Gal. vi 1; was 
prejudiced, 1 Tim, ¥ 21, 


peo before, in Sront of, 9 the presence of, Mt. v 163 3015 67 
Jude 25. 9 peo and peo ܡܶܢ‎ before (in time), Lk. ii 21; John 
xvii 24. Takes suffixes, e.g. uxseo defore me; ܠܰܩܕ݂ܳܡܰܝܟܘܢ‎ Sor 
your progress (improvement), 1 Cor xi 17; cf. 1 Tim. iv 15. 

first (in order), 2 Tim. ii 6.‏ ܩܰܕ݂ܡܳܐ 
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28, ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ‎ first, fore; ܓܰܒܳܗ̇ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ‎ 4} mpdpa, Ac. xxvii ܝ‎ 
the first of them, Mt. x 2; 1 Tim. i 16; 6 ܕ݁ܡܳܺܝܬ݂ܳܐ‎ 


Mt. xxvii 64; also former, older, of old time, Rev. xx 23 39 1. 
Mt. v 21; Heb. iv 6 f. ¥ 12. 


advb.) for the first time, first, Ac.‏ 88 ܩܰܕ݂ܡܳܫ constr. of‏ .£}) ܩܰܕ݂ܡܳܝܚܰܬ݂ 
xi 26 ; ‘xiii 46.‏ 

firs/, 1 John iv 9.‏ .098 ܩܰܕ݂ܡܳܐܝܬ݂ 

9328 “he Kidron, a brook on E, side of Jerusalem, John xviii 1. 
Mod. Wédy en Nér. 

(Pa‘el) has consecrated, John x 36; xvii 17, 19; Heb. ii 11.‏ ܩܵܕܲܫ 
‘Ethpa. was 5 ib.; 1 Cor. ¥ £ £ ; hallowed, fut. Mt. vi 9.‏ 
the Holy (Spirit),‏ ܪܽܘܚܳܐ hess, holy; m. emph, ON‏ ,ܩܰܕ݂ܺܝܫ Hence‏ 
(Church), v 27; £ pl. (covenants), Lk. i 72.‏ ܩܰܕ݂ܺܝܫܳܐ Eph. iv 30; f.‏ 
the‏ ܪ̈ܽܘܚܳܐ Hence also woes, “Ldrcko, m. holiness, Rom.i 4; jayetoy‏ 
the Holy‏ ܩܕ݂݀ܘܫ Holy Spirit (throughout the Gospels); Jared‏ 
of Holies, Heb. ix 3; J¥ctess6 f. sancitfication, 1 Cor. i 30;‏ 
holiness, Heb. xii 10, 14. 1‏ 

as Cos, the island, Ac. xxi 1. 

Quartus, Rom. xvi 23.‏ ܩܳܘܰܐܪܛܳܘܣ 

Wacto m. face, front. With against, opposite fo, see ܠܘܩܒ݂ܰܠ‎ 

actos (he) who 7s contrary, an opponent, 2 Thess. ii 4; that 
which 1s contrary, the opposite, 1 Pet. ili 9. oNscaS ܩ݀ܘܡܘ‎ 
withstand him, v 9. 

sco m. reception, acceptance; hence a feast, entertainment, Lk. 
¥ 29; xiv 13. Constr. ܛܰܝܒ݁ܢܽܘܬ݂ܳܐ‎ Nsclo thanksgiving, Rev. iv 9; 
vii 12; see under aang. on ae | in sense of Pa. 


Mm. >: 96047, a ship-master, > Ac. xxvii 11; Ihe poco‏ ܗ ܠܰܐ ܢܝܛܐ 

` Rev. xviii 17. 

Jacko Cauda, modern Gavdho, 109 Gozo, an island SW. of 
Crete, Ac. xxvii 16. 
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the form becomes by‏ ܠ m. fore part, front, with suff. after‏ ܩܝܰܘܰܕܼܡܳܐ 
ܡܶܢ ܠ ;24 Mt. v‏ ܕܩ݀ܘܒܬܼܐ from‏ ܠܘܩܒܰܠ metathesis proc like‏ 
moré Eph. ¥ 8; Rom. viii 29 (mpoéyrw) ; pl. Ac. xxvi 20.‏ 

m. a shrinking, falling back, listlessness, troorohy, Heb. X 39.‏ ܩ݀ܽܘܛܳܥܳܐ 
From who.‏ 

wad (Pa‘el) abode, stayed, Lk. i 56; continued, ib. 22; stopped 
(on the way), Ac. xx 15; awazted (with ,ܠ‎ fut. Ac. i 4; 
ܕ݁ܰܝܩܰܘܽܘܢ‎ that they would continue, Ac. xiv21. Part. Jans abiding ; 
awaiting, expecting, Ac. x 24; Heb.x 13. Imp. Jao 2 Tim. 
iii 14; pl. 0a6, abide, continue, John xv 9. 

m. sustenance, support, food, Ac. xxvii 34. From pos.‏ ܩܠܽܗܝܳܡܳܐ 

(Lat. colonia), a colony, Ac. xvi 12.‏ ܩܝܽܘܠܗܳܢ݈ܝܰܐ 

m. kdéos, commendation, good report, 2 Cor. vi 8; Phil. iv 8.‏ ܩܝܽܘܠܳܣܳܐ 


was cis Colossae, a town in Asia Minor, Col. i 2. 
Wolo, ܩܢܽܘܠܬ݂ܳܐ‎ £ ® water-pot, John iv 28. 


(pos) ps stood, Mt. ii 9; ܩܳܡܰܬ݂‎ she stood, Lk. vii 38; arose, Mt. 
xi 11; fut. poss shall rise, 1 Cor. xv 52; should stand (still), 
Ac. viii 38. Part. pis Rom. xii 8 ܒ݁ܨܺܝܫܳܐ‎ ruler; SAoctd opposing, 
withstanding, xiii 2; {. remaining, 2 Cor. iii 14; pl. ergns Mt. 
xx 6: f-as n. things present, Rom, viii 38. Imp. pos 2 Tim. 
iv 2; f. usoce, Mk. v ar. Patel ps, did confirm, establish, 
Ac. xv 32; fut. Mk. vii 9, Sin. Palimps. Ethpa. pool!” was 
established, Ac. xvi 5. Aph. pro!” has raised up, Lk. i 69; 
(from the dead), John xii 1; set up, Mt. iv 5; fixed, setiled. 
xxvi 15; put forward, Ac. i 23; appornted, Ac. xiv 22. 


m. a fathom (the measure of the outstretched arms from tip‏ ܩܰܘܡܳܐ 
to tip of the third finger of each hand); pl. eds, Ac. xxvii 28,‏ 


Jsoas, JNsab £ stature, Mt. vi 27; Lk. ii 52; Eph. iv 13. 


ore‏ . 0 ܟ 
m. cinnamon, Rev. xviii 13.‏ ܩ݀ܘܢܰܘܡܳܘܢ 


css 191‏ — ܩ݀ܘܦ݂ܺܝܢܳܐ 
John vi 13.‏ ܩܘܦܺܝܢܹܝܢ a wicker bashel, pl.‏ ܕܘ« :ܘ m.‏ ܩܝܽܦ݂ܺܝܢܳܐ 
Cyprus, the island, Ac. iv 36.‏ ܩ݀ܘܦ݁ܪܳܘܣ 
m. access, approach, Eph. ii 18. In Pesh. titles she‏ ܩ݀ܗܽܪܳܒ݂ܳܐ 
Eucharistic offering. From os.‏ 
m. sacrifice, oblation, Heb. ± 10,14; offering or gift, 1]. 71114;‏ ܩܽܘܪܒ݁ܢܳܐ 
“Corban”, Mk. vii 11; S \.3 the Zemple Treasure in which‏ 
contributions were deposited, Mt. xxvii 6.‏ 


Core, Korah, Jude 11.‏ ܩܝܽܘܪܳܰܚ 

lagiclo m. shisile, thorn-bush ; usu. pl. Mt. vii 16; Heb. vi 8. 

. ܩܪܶܐ see‏ ܩ݀ܘܙܝܳܐ 

xupia, Jady, 2 John 1, 5.‏ ܩ݀ܘܪܝܳܐ 

Cyrene, a district on the N. African coast, Ac. ii 10; xi 20.‏ ܩܘ ܪܺܝܛܐ 

Cyrenian, Mt. xxvii 32; pl. Ac. vi 9.‏ ܩܬ݁ܕܼܺܝܢܳܝܶܐ 

Sin. Palimps., John vii 42, see J2o.‏ ܩܘܪܝܬܐ 

Quirinius (Publius Sulpicius Q.), a Roman plenipotentiary‏ ܩ݀ܗܕ݂ܺܝܢܳܘܣ 
in Syria, Lk. ii 2.‏ 

Corinth, ¥ Cor.i 2; wokvic Ac. xviii 1; xix 1.‏ ܩ݀ܘܪܝܢܬܬܘܣ 

Ac. xviii 8.‏ ܩ݀ܽܪܢܬܳܝܶܐ ;11 Corinthian ; pl. 2 Cor. vi‏ ܩܰܬ݁ܕ݂ܺܝܢܬ݁ܝܳܐ 

Cornelius, a centurion, Ac. x 1. Voc. Vd swicko‏ ܩܰܪܢܹܝܠ݈ܝܳܘܣ 
ibid. 3.‏ 

m. cold (coldness), Ac. xxviii 2.‏ ܩܝܽܘܪܫܳܐ 

see ad,‏ ܩ݀ܽܘܫܘ 

Jka cto m. ¢ruth, verity, Mt. xxii 16; Johni14; Ac. xii rr. 

Vhs m. a slayer, murderer; Ac.iii14; pl. Mt. xxii 7; Rev. xxi 8. 

m. karjyopos, an accuser; pl. Ac. xxiii 30, 35;‏ ܩܛܓ݁ܪܳܢܳܐ ܕܩܛܝܓ݁ܪܳܢܳܐ 
xxiv 8.‏ 

an accusation, Ac. xxii 30; 1 Tim. v 19.‏ £ ܩܛܝܓܪܳܢܽܘܬ݂ܳܐ 

be thin, narrow ; small, narrow, Mt. vii 14.‏ ܩܛܰܢ verbal adj. of‏ ܩܰܛܝܢ 
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used as subst. m. wzolence, force,‏ ܩܛܰܪ p. part. emph. of‏ ܩܛܺܝܪܳܐ 
violently, Lk. vi 28 ;‏ ܒ݁ܰܩܛܝܪܳܐ 413 necessity, Mt. xi 12; Ac. xxvii‏ 
constraint, 2 Cor. ix 7; Philem. 14.‏ 

vdolent; pl. Mt. xi 12.‏ ܩܛܝܪܳܢܳܐ 

No slew, killed, Lk. xv 273 Ac. xii 2; p.part. Mt. xxii 4; 
Ethpe. was killed, perished, Mk. ix 31; Lk. xi 51. Pavel, 
slaughtered, massacred, killed tn numbers, suddenly, violently, Mt. 
ii16; Lk. xiii 4. Ethpa., was slain, put to death, often as judicial 
sentence, Lk. xxiii 32; Rev. vi 11; xiii 15. 


WAS m. slaughter, murder, Mt. xv 19; Ac. vii 61; ix 1. 


pho, ܩܶܛܡܳܐ‎ m. ashes, Lk. x 13; Heb. ix 13. 

Jigs Cana, of Galilee, John ii 1, 11; modern Kefr Kenna. 

“was torn out, up, legally disallowed ;‏ ܐܬ݂ܩܛܰܥ has cut off. Ethpe.‏ ܩܛܰܥ 
hence Jecame disheartened, weary, shrank back, f. part. impers.‏ 
Heb. x 38. Ethpa. impers. 2? was a weariness to, one became‏ 
astless, 1 Thess. iii 3; Heb. vi 12. Cf. Dante, 700 (1 )‏ 
Vii 123.‏ 

ato did gather (fruit, esp. grapes), Rev. xiv 19; imp. echo 
ib. 18. Part. pl. Lk. vi 44. 


sho did bind, tie together. Ethpe. part. ܡܶܬ݂ܩܛܰܪ‎ being knit together, 
Eph. iv 16. 


m. a bond, felter; pl. Ac. viii 23.‏ ܣܰܛܪܳܐ 


by metathesis from karmyopéw, did accuse; part. Rev. xii 10;‏ ܦܰܛܪܶܓ 
fut. Mk. iii 2; John viii 6.‏ 


3 4 & . 
ܩܳܝܽܘܡܬ݁݁ܐ‎ £ of ܣܳܝܽܘܡܳܐ‎ @ supportress, succourer, Rom. xvi 2. 
ܟ‎ . 
ܩܰܝܛܳܐ‎ m. summer, Lk. xxi 30. 
9:9 ܶܘ ܟܡ ܐܟܒܬ‎ a : 
Jadsch.o m. a chamberlain, Ac. xii 20. From Gk. ܐܘ‎ 


Cilicia, a province in SE. of Asia Minor, united. with‏ ܦܹܝܠ̱ܝܩܸܝܵܐ 
Syria, Ac. vi 9.‏ 


SY 
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9 oy . . . ܀‎ 3 . . 
m. ܩܰܝܳܡܳܐ‎ £ lasting, in existence, abiding, valid, 1 Tim. v 12; 
Lk. x 30 scarcely alive; Heb. i 11 ; remaining, iv 9. 


gay 


pro, ܩܝܰܡܳܳܐ‎ m. @ stand; a pact, covenant, Ac. xxiii 13; Rom. i 31; 
pl. ix 4; standing up, Lk. ii 34; grounding, a standing firm, 
Heb. iii 14 not quite the same as imdoraos. BS Kad locus stand? 
1 Cor. iv rz. From pos. 

Jrato, Jao f. resurrection, Lk, xiv 14; emph. xx 27 and freq. 

f. a tone, 7227 sound, 1 Cor. xiv 7. In 0.1.‏ ܩܝܢܬܼܐ ܕܩܝܢܳܐ 

kivduvos, danger, peril (for sing. and pl.) Ac, xix 40;‏ £ ܦܝܢܛ݂ܽܘܢܳܘܣ 
.)ܘܚܐ ܕܹܝܧܵܗ Cor. xi 26 (Philox.‏ 2 

m. a smith, worker in tron, siluer, gold, or bronze, 2 Tim. iv 14.‏ ܩܰܝܢܳܝܳܐ 

ein Cainan, an ancestor of S. Joseph, Lk. iii 37; gS Gen. v 9; 
± Chron. i 2. 

wand, ܦܺܝܣܐ‎ m. a free, Lk. xxiii 31; Rev. xxii 2; wood, timber, 
2 Tim. ii 20; ܦܰܝܣܳܐ ܕܒܶܣܡܳ ܐ‎ Rev. xviii 12, the aromatic wood of 
the ܒܶܣܩܡ ܐ /ܐܡܽܘܢܝܰܐܩܳܘܢ‎ shyta articulata or callitris quadrivalvis, 
a N. African tree from which gum sandarac is prepared, the 
so-called citrus of Pliny; ¥. |. ܡܳܐ‎ aroma, fragrance, am. dey. ; 
pl. é¢méers, Ac. xxvii 44. Tree (for the Cross), Ac. ¥ 30; Gal. iii 13. 

\$<5 Cadaphas, the high priest, Mt. xxvi 3; John xi 49. 

ao Kish, father of Saul the king, Ac. xiii 21. 

Kao, Jiao m. a harp, £ Cor. xiv 7; Rev. v 8; pl. xiv 2. 

ܛ ,004 a small harp, Rev. xv 2. From‏ ܩܝܬ݁ܪ̈ܽܘܣܳܐ 

a harpist, xOapodds ; pl. Rev. xiv 25 xvili 22.‏ ܩܝ݀ܬܪܽܘܪܳܐ 

5 was light, less, swift. Aph. S80 lightened, disburdened (ship), 
Ac. xxvii 38; part. pl. Sax provoking, Gal. v 26. 

SS, Ms m. ® voice, Mt. iii 17; John xii 28; ܐ‎ musical sound, 
1 Cor. xiv 8; of wind in simile, John iii 8; cf. Ac. ii 2; css 1:3 
our voice, Rom. x 16: see under J¥s5; pl. Ac. xii 22; 1 Tim. 
vi 20; loud cry, Mt. xxvii 46; clamour, Ac. xxiii 9; Shs Wy mute, 

¦ | Com Rivs1O-12/ Pets tit 6. 
ܩܠܰܘܕ݂ܺܝܰܐ‎ Claudia, a woman of the Christian community of Rome, 


2 Tim. iv 21. ܐ‎ 
2964 Bb 
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woasgaSs Claudius, fourth Roman emperor, A.D. 41-54, 
Ac. xi 28. 


JesSo m. Kreis, kdeudds, a hey, Rev. iii 7; pl. Mt. xvi 19; Lk. xi 52. 


\SaNo (2) Cleopas for ,ܘܫܘ ̄ܘ ܘܬܬܐ‎ one of the two disciples to 
whom the risen Lord manifested Himself at Emmaus, Lk. 
xxiv 18; (4) the Clopas (? Graecized form for o&N% = ’AXdaios) 
of John xix 25, husband of Mary the mother of James 
and Joses. 

SASS Verbal adj. (p. part.) of NS, “ght, swift; f. Mt. xi 30; 
f. pl. Rom. iii 15; défle, small, 2 Cor. iv 17; Rev. xii 12; adv. 
a little ; ܦܰܠܹܝܠ ܩܰܝܳܡܳܐ‎ scarcely alive, Lk. x 30; somewhat, a few, 
Mt. xv 34; but Mk. viii 7 afternom.; so after SX vi 5; @ 68 
while, ib. 31 ; a little space, Mt. xxvi 39; rather, Rom. xv 15; with 
ܒܰܡܠܼܐ‎ full little, only just, 2 Pet. ii 18; WASNSAS a very lille, 
John vi 7; pe ܣ̣ܠܹܺܝܠ‎ < × diye with very little more (sarcastically), 
Ac. xxvi 28; ܒܩܵܠܹܝܠ ܘܰܒܣܰܓܝ‎ whether with litile or much, ib. 29 ; 
ܡܶܢ ”517 ܩܰܠܹܺܝܠ‎ 40 a small extent, Rom. xi 25 ; ܩܰܠܺܝܠ ܡܶܢ ܣܰܓ݂ܝ‎ 
am part, 1 Cor. xiii 12; 2 Cor.i14; ܒܝܪ ܩܰܠܶܠܠ‎ tn part, ii 5. 

wanes. Clemeni, a fellow-worker with S. Paul at Philippi, 
Philviv 3° 

bark, peel, shell, husk, rind; pl. scales, Ac. ix 18.‏ £ ܩܠܳܠܦ݂ܳܐ 

m. meal, flour, Mt. xiii 33.‏ ܩܰܡܚܳܐ 

m. a wrinkle, Eph. ¥ 21.‏ ܩܰܡܛܳܐ for‏ ܩܰܡܛܳܐ 

m. @ locust; pl. Mt. iii 4; Rev. ix 3.‏ ܩܰܡܨܐ 

5; \iS m. nest; denom. Aph. Sl” made a nest, nested; 3 £ M40?” 
Lk. xiii 19; fut. «Sl Mt. xiii 32. 

his obtained possession of, acquired, Ac. i 18; got, won, fut. Mt. 
x 9; xvi 26; Lk. xxi 19. anol ye (f.) may win, x Pet. iii 1. 
Part. Lk. xviii 12; pl 1 Tim. iit a3. P. partcempha fi 5 
xxi 4= act. Ethpe. ܐܬ݂ܩܢ̱ܝ‎ part. £ ܡܶܬ݂ܩܰܢܝܳܐ‎ (is) gatned or 
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obtained, Ac. viii 20. Aph. ute?” caused to acquire; part. ass, 
£ ܡܰܩܢܝܳܐ‎ Jas. i 3; Heb. x 39. 

Candace, the official name of queens of Ethiopia, Ac. viii 27.‏ ܩܰܢܕ݂ܰܩ 
Not Ethiopic. w for Greek «, See‏ .ܩܐ ܢ Philox. wu}‏ 
F. Ll. Griffith, Werodtic Inscriptions, 1 35,79; Il 39-40; and in‏ 
Journal of Egyptian Archaeology, 1V 165.‏ 

m. solid existence, substance, Heb. x £ (as distinct from the‏ ܩܬܝܰܘܡܳܐ 
shadow); person, so the self, -selfii  axmctoSss against itself,‏ 
Himself, John ¥ 26; uscis‏ ܐܐ ܒܰܩܢܝܽܘܡܶܗ ;17 of a house, Lk. xi‏ 
ܩܢܘܡܒܘܢ ;3 myself, Rom. ix‏ 7 ܐ݈ܢܳܐ ey, 2 Cor. xii 15; wroctao‏ 
Mt. v 34 Cur. -‏ ܕܠܐ ܬܐܡܘܢ 

Sic shrank from. P. part. pl. ܣܰܢܝܛܺܝܢܰܢ ܒ݁ܗܳܬ݂ܶܐ‎ we avoiding this, 
2 Cor. viii 20. x 

ܩ ;9 m. a perilous thing, a thing to be avoided, Ac. xxvii‏ ܩܶܢܛܳܐ 
Jrom alarm, commotion, ibid. 33; @ shrinking, fearfulness,‏ 
John iv 18.‏ £ 

m. one who shrinks or is fearful; pl. Rev. xxi 8 (var. rdg.).‏ ܩܰܢܽܘܛܬܳܢܳܐ 

m. (Lat. centurtio), a centurion, Mk. xv 39; Ac. x 1; pl.‏ ܩܶܢܛܪܽܘܢܳܐ 
Xxili 23; emph. 17.‏ 

a5 m. a cane, reed, Mt. xi 7; xxvii 29; @ pen (made of same),‏ ܩܪܐ 
John 13; a vod for measuring, Rev. xi 1.‏ 3 

20 Opal Cnidus, a coast-town in SW. of Asia Minor, Ac. xxvii 7. 

css, JixuS m. property, possessions, goods, substance, Mt. xix 22; 
Ac. ii 45; acquisition, 1 Thess. ¥ 9; ܥܠܡܳܐ‎ es worldly wealth, 
Ac. viii 20. 

woo}Za15 Cenchreae, the harbour-town of Corinth, Ac. xviii 18 ; 
Rom. xvi 1. Also written wol?asd, ܣܶܢܟ݁ܪܶܐܘܳܣ‎ 

m. = ééorns = Lat, sextarius, a pint; an urn, ewer, pot, Heb.‏ ܩܶܣܛܳܐ 
ix 4; pl. Mk. vii 4.‏ 

Jiicpend (Lat. guaestionarius, quaestor), evidently an error for 
ܩܽܘܣܛܽܘܕ݁ܺܝܰܐ‎ (custodia), which is found in Philox., or ܩܣܛܘܕܝ[ܐ]‎ as 
written in Sin. Palimps., @ guard, Mt, xxvii 65, 66; Xxvili I1, 12. 
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Philox. Mk. xii 16), Caesar, emperor, Mt, xxil 17, 21;‏ ܘܶܐܣܰܪ) ܩܶܣܰܪ 
161 30:37 ܐ Lee‏ 

Caesarea; (a) of Philip, at the foot of Hermon, Mt. xvi 13;‏ ܣܶܣܰܪܝܳܐ 
on W. coast of Palestine, Ac. viii 40.‏ )2( 

lo cried aloud, Mt. xxvii 46; Lk. i 42; fut. Jxos Mt. xii 19; 
Lk. xix 40; called on, Ac. XxV 123 XXVili I9. 

JNxo £ a shout, loud cry, Mt. xxv 6; clamour, uproar, Ac. xxi 34. 

eso better than »X0 knel/, Ac. ix 403 XxX 363 xxi 5. 

Cappadocia, a province in Asia Minor, 1 Pet. i 1.‏ ܩܰܦܰܕ݂ܽܘܩܝܰܐ 

$0.55 Cappadocian ; pl. Ac. ii 9. 

wd (Pa'el) did cuff, buffet, 2 Cor. xii 7; part. pl. ܡܩܰܦ݁ܚܹܝܢ‎ Mt. 
Xxvi 67; vexing, wounding (conscience), 1 Cor. viii 12. Ethpa. 
part. ܡܩ ܦܨ ܝܐܝ ܢ‎ we (are) buffeted, 1 Cor. iv 113 vexed, 
2.16 [73 

mob, crowd, mass, only in Sin. Palimps. John vii 49.‏ ܐ m.‏ ܩܦ݂ܳܝܳܐ 

Sas m. kepadatov, m. a heading, chapter of book. 

wis did gather, store up, add to a collection—a euphemism for 
Gop’s removal by dea/h in act. and durzal in pass., as in Heb. 
usage, ‘‘ gathered to his fathers” ; but composed for burial, buried, 
Ac. ¥ 103; viii 2; see Pesh. 2 Chron. xxxiv 28 for both mngs. 


NaS store-house, barn, Lk.‏ ܩܰܦ݂ܳܣܶܐ m. a@ collection, store;‏ ܩܦ݂ܳܣܳܐ 
xi 1S, 6‏ 

did agree (in a bargain), Mt. xx 2, 13; xxvii 9.‏ ܩܢ 

Js brake (bread), Mk. vi 41; xiv 22; fut. ܢܶܩܨܐ‎ Ac. xx 7 parts 
with suff. 1 Cor.x 16. Ethpe. ;ܐܬܩܝ‎ part. ܡܶܬ݂ܩܕܐ‎ broken, xi 24. 

Sragments,‏ ܩܰܕ݂ܝܶܐ m. the breaking (of bread), Ac. ii 42; pl.‏ ܩܕܳܝܳܐ ܕܩܨܝ 
Mt. xiv 20.‏ 

Pye practised divination ; part. f. ܩܳܕ݂ܡܳܐ‎ soothsaying, Ac. xvi 16. 


lo 18 m. dvenation, soothsaying, Ac. xvi 16. 
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Ji Jade, called, summoned, convoked, Mt. ii 7; x 13; called (gave 
a name to), Mt. i 21; denominated, John xv 15; crew (as cock), 
Mk, xiv 68; sounded (trumpet), Mt. vi 2; 1 Cor. xiv 8; xv 52, 
Also read (aloud or silently), John xix 20; Ac. xxiii 34. Part. 
Mt. xxiv 15; f. Gal. iv'6; pl. m. Ac x 18; ܩܳܪܶܝܢܰܢ‎ a ܩܳܪܶܝܢ ܚܢܰܢ‎ 
Rom. viii ܩܪܶܐ 816[ .ܐ‎ Rev. xix 13, emph. ܩܰܪܝܳܐ‎ Rom.i1; 
pl. ܩܪܶܝܢ‎ Lk. xiv 17; emph. |2%0 called; being by vocation, Rom. 
i6, 7. Imp. ozo Mt. xx 8; £ wo John iv 16; of Mt. xxii 9. 
Ethpe. ܐܬܩܝ‎ was called, Eph. iv 1, 4; part. f. read, 2 Cor. ili 2. 


co/y, Mt. x 143 vellage, ib. 11;‏ ܝܰܐ emph. JN.z0, broken pl.‏ £ ܩܪܶܐ 
field, xiii 24; hxo99 Naso Lveld of Blood, xxvii 8; fields, coll.‏ 
Lk. xv 15; Zarm, Mt. xxii 5; country, Lk. xxiii 26; pl. -vallages,‏ 
capa, Mt, Xiv 15; kwporddes, cetes with village status, Mk. i 38 ;‏ 
rural districls, yapa, Lk. xxi 21; dands, Mt. xix 29; for sing.‏ 
lanes, Lk. xiv 21;‏ ܩܶܪܝܳܬܳܐ x@pa, country, Ac. Xxvi 203; emph.‏ 
Sin. Palimps.‏ ܣ ܘܝܬ | constr. fr. pl. Msc’ Ac. i 19, whence emph.‏ 
John vii 42 for >.‏ 

239 came to, approached, Mt. viii 5; was coming near, iv 17; touched, 
Lk. vii 39. Pa‘el e265 drought near, presented, Mt. viii 16; 
Lk. xviii 15; gave access to, 1 Cor. viii 8; admitted (to friendly 
intercourse), welcomed, Rom. xiv 3; xv 73 offered, Mt. ii 11; 
Heb. vii 27; metaph. ¥ 7. Ethpa. was grven access, Rom. ¥ 2; 
approached, Ac. viii 29, 30; Sin. Palimps. Mt.i 18; was offered, 
Heb. ix 28. ܐܬ݂ܩܰܪܒ݂ܰܬ݂ ܘܩܶܪܒ݁݁ܬ݂‎ she drew near and touched, Lk. 
viii 44. Aph. ܐܩܪܶܒ݂‎ ” made war, fought, Rev. xii 7; part., warring, 
Rom. vii 23; pl. fi. Jas. iv 1. 

ܩܪܳܒܳܐ m. war, fighting, £ Cor. xiv 8; 2 Cor. vii 5; pl.‏ ܩܪܳܒ݂ܳܐ 
Jas. iv I.‏ 

m. 00700 ¢ crystal, Rev. xxi 11.‏ ܩܪܽܘܣܛܰܠܳܘܣ 


NGS kepdrca (pl.), the fruit of the carob or locust tree; in Sin. Palimps. 
for ܚܰܕ݁ܽܘܒ݂ܶܐ‎ Lk. xv 16. 
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8, ܣܰܕ݂ܺܝܒ݂ܳܐ‎ near, at hand, John ii 13; Rom. x 8; so Deut. 
Xxx 14; neighbour, Lk. x 27; emph. ib. 36 ; 2 close ‘ouch with, 1. 3. 

access, approach, Eph. iii 12.‏ .ܐ ܩܰܕ݂ܺܝܒ݂ܽܘܬ݂ܳܐ 

hizo Crete, Ac. xxvii 7; Tit.ig; hg 20 wid Cretans, ib. 12; ܩܪܝܛܐ‎ 
AC ANTI. 

038, ܩܰܕ݂ܺܝ̈ܬܳܐ‎ £. a Jeam (of wood), Mt. vii 3. 

5, \i2 38 m. vocation, calling, ܐ‎ Cor. vii 20; Eph. iv 1; reading 
(aloud), 1 Tim. iv 13; ܐ‎ Zesson, Mt. xxviii title, “ Evening Lesson 
for Easter Sunday ”, and passim. 

JNuio f. calling, profession, t Cor. i 26. 

Crispus, ruler of the synagogue at Corinth, Ac. xvili 8;‏ ܩܨܝܣܦܘܣ 
Crescens, one of the Seventy, 2 Tim. iv ro.‏ ܩܨܺܝܣܩ݀ܘܣ for‏ 

Ji. p. part. of 46 as adj., cold, Rev. iii 15; pl. Mt. x 42, ellipt. 
for ܕܡܳܝܳܐ ܩܰܕ݂ܺܝܪܶܐ‎ 

ܩܪܫ m. frost, freezing, John xviii 18. P. part. impers. of‏ ܰܨ ܚܩ 
was frozen. Others misled by Wiyxos think subst.‏ 

JX.z0 see J2o. 

quasi Carchedon stone (Kapxndév = Carthage) for xadkndar,‏ ܦܰܪܩܶܕ݂ܢܳܐ 


variant for words Rey. xxi 19 Crawford MS.; also for Lxioc 
ix 14. 

pe did overlay, besmear. P. part. £ \saui0 overlaid, Heb. ix 4. 

is, ܩܰܪܢܳܐ‎ £ @ horn. Pl. ܩܰܪ̈ܢܳܬ݂ܳܐ‎ Rev. v 6; xii 3; xvii 7; ܩܰܪ̈ܢܶܐ‎ Rev. 
xiii 11; @ horn or trumpet, Mt. vi 2; 1 Thes, iv 163; (symbol 
of strength), Lk. i 69; @ corner, Ac. x 113 Eph. ii 203 corner- 
stone, Lk. xx 173; the extremity, fringe, or corner (of a garment), 
Mt. ix 20; (ofan altar) Rev. ix 13. Pl. ¢5s6 once in 0. T. 

0038 Carpus, a Christian of Troas, 2 Tim. iv 13. 

m. @ hunch of bread; carping, pulling to pieces, so accusation,‏ ܩܰܪܨܳܐ 
q. Vv.‏ ܐܟܶܠܩܰܪܨܳܐ disparagement, biting words; hence‏ 


a ship's boat, Ac. xxvii 16.‏ £ ܦܰܪܩܝܽܘܪܳܐ 
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a skull, Mk. xv 22; head, Rom. xii 20; pl. Rev. ix 17‏ .£ ܩܰܪܩܰܦ݂ܬ݁ܐ 
Crawford MS.‏ 

Jao p.part. of lao hard, dificult, Ac. ix 4; severe, harsh, emph. 
fens Mt. xxv 24; Lk. xix 21; £ ܩܰܫܝܳܐ‎ hard, John vi 60; rough, 
Mt. xiv 30; pl. m. bas grievous, Ac. xxv 7; pl. f. ܩܰܫܺܝܳܬ݂ܶܐ‎ 
rough (winds), Jas. iii 4. Woo was siipf-neched, obdurate, Ac. vii 51. 

wad (Pa‘el) did harden; fut. (for imp.) yas) I) harden ye not. Heb. 
iii 8; part. J@asc, Rom. ix 18. Ethpa., fut. for subjunc. 
ܢܶܬ݂ܩܰܫܶܐ‎ Wy lest... be hardened, iva py oxdnpvvO5, Heb. iii 13. 

hkiad severely, 2 Cor. xiii 10. 

hardness (of heart), Mk. iii 5; Rom. ii 5; severdty, xi 22.‏ £ ܦܰܫܚܽܬ݂ܳܐ 

and f. older; the elder (of two); Lk. xv 25; Rom. ix 12;‏ .1( ܩܰܫܝܫܳܐ 
aged, Lk. ii 36; pl. 1 Pet.v 5; Elders (Jewish)‏ ܒ constr. with‏ £ 
Mt. xvi 21; pl. 6 Nase Tit. ii 3. Zlders, Ac. xi 30; xx 17;‏ 
a presbyter, Gk. mpecBirepos, 1 Tim. ¥ 19; 1 Pet. ¥ 1. Also‏ 
Tim. iii 2; Tit. i 7; pl. Phil.i ¥.‏ ܐ a bishop (for Gk. émioxoros),‏ 

|Ectenas £ = emoxonn, office of overseer in body of elders of a church 
or congregation, later bishop, 1 Tim. iii 1; = mpeoBurépuov, the 
body of elders, later priests, iv 14. 

bow of the clouds, rainbow,‏ © ܬܼܰܠܺܬܳܬܶܐ ; rarely m. usu f. @ doz‏ ܩܩܐ 
Rev. iv 3; Ming “o x1.‏ 


§ as a numeral, 200. 

Jits emph. of 13 incorrectly written 15¢ 0. v.35 to conspire. 

Lis see under 3. 

grew, increased, Mk. iv 8; f. has Mt. xiii 32; fut. hes Mk.‏ ܪܒ݂ܳܐ 


iv 27. Inf. John iii 30. Part. ܸܫܒ ܘܩܘ ܪܳܒ݁ܶܝܢ‎ them (be) growing 
Mt. xiii 30. Pavel uss gave growth or increase, ey 
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¥ Cor. iii 6; f. reared (children), 1 Tim. ¥ 10. Ethpa. ܐܬ݂ܪܰܒ̱݁ܝ‎ 
was reared, brought up, Lk. iv 16; 1 Tim. iv 6. Part. (durative) 
ܡܶܬ݂ܪܰܒܶܝܢ‎ Shade 2 Pet. iii 18 de_ye growimg continuously. 

23, great; emph. ܪ̈ܵܒܹܐ‎ ; i hss emph. JXs5; constr. Msi. ܪܲܒ ܡܶܢ‎ 
greater than. As noun, master, chief; Juss a steward, Lk. 
` 9 (1 11 Is uss 1 Cor: wa Wékus Koi _ stewardship, 
Lk. xvi 2; LS ܨ 0 ܪܰܒ‎ 2 Cor. xi 32; Ges ܪܰܒ݂‎ high priest, 
Mt. xxvi 51; pl. constr. Vos vss § chief priests, ii 4; hss ܪܰܒ݂ ܩܽܘܡܪܶܐ‎ 
great high priest, Heb. iv 14. 

o's5 f. a myriad, ten thousand, Mt. xviii 24. 55 os3 a myriad 
myriads, Rey. ¥ 11; pl. emph. .ܘܠ ܪ̈ܒ݁ܘܳܬ݂ܳܐ‎ xix 19. 

wdchsi my Master, John xx 16; Mk. x 51 Sin, Palimps. 
for ܙܰܒ݁ܽܘܢܚ‎ 

\Scis5 m. Aram. 829 maser, lord. Voc. ws&s$ paSBovri, John xx 16. 

Wetss £ high position, authority, Rom. xiii 1; greatness, 2 Cor. 
iv 7; abundance, viii 20; majesty, 2 Pet. i 16, 17; ܘܳܗܢܽܘܬ݂ܳܐ‎ Loss 
high-priesthood, Lk. iii 2. 

ney) Graecized form from fa88i for uss, Mt. viii 19; Mk. 1 ` 

rnterest on money lent), pl. Mt. xxv 27; Lk. xix 23.‏ & ܪܶܒܹܝܬܐ ܕܪܶܒܼܝ 


m. fourth, Usd las a fetrarch, Lk. iii 1; fourth seal,‏ ܪܰܒ݂ܺܝܠܳܝܳܐ 
Rev. vi 7; £ ` creature, iv 7.‏ 

m. a firkin; pl. John ii 6.‏ ܪܶܒ݂ܠܳܐ 

coveted, Ac. xX 33; Lk. xxii 15 wha INS f. impers.‏ ܪܰܓ 
with two accs., suff. of pers. and adv. acc., with-desire was-there-‏ 
desire-to-me, cited in Syriac gram. as instance of superlative‏ 
I greatly desired. Duv. § 348; cf. Lk. xiii 2.‏ ,(ܣ݀ܘܦܶܪܠܰܬܝܒܽܘܢ) 
The Inf. Abs. of Cur. is not for subst. INS but emphasizes‏ 
impers. Fut. mer lusted after, Mt. ¥ 283; coveted, Rom. vii 7 ;‏ 
xiii 9. Part. 45, flags plem. eas, eR desired, Heb. xi 16.‏ 
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P. part. as Verb. adj. quad desiring, Phil. i 23. Ethpalpal 
ܐܬܪܰܓܪܰܓ‎ earnestly desired, Mt. xiii 17. Imp. ܐܬ݂ܪܰܓܪܓܘ‎ ¥ Pet. 
li 2. Eshtaph’al part. pl. ܚ ܦ̇ܬܪܰܓܪܓܝܢ‎ imagining, Jude 8. 

he, INS f. destre, longing, craving, covetousness, lust, Lk. xxii 
15; John viii 44; Rom. vii 8; 1 John ii 16; JRggS ܡܧܰܥܟܿܳܢ݂ܰܝ‎ 
subjected to destre, 2 Tim. iii 3. 

as subst., Justs, Mk. iv 19;‏ ܪܰܓ pl. f. of was, verb. adj.‏ ܕܰܓ݂ܺܝܓ݂ܳܬ݂ܳܐ 
Jas. iv 3; pleasures, 2 Tim. iii 4.‏ 

Ia was angry, wroth, Mt. xvili 34; xx 24. Fut. ܐܪܓܐ‎ P. part. 
ܪܰܓܺܝܐ‎ (so Bar Hebraeus in Schol.) crate, displeased, Ac. xii 20. 
Aph. $3 "did irritate, provoke to anger, Rom.x 19; Heb. iii 16. 

Rhegium, mod, Reggzo, a town in S, Italy, Ac. xxviii 13.‏ ܪܶܓܝܽܘܢ 


SS, Wo f. the foot, 1 Cor. xii 153; pl. Mt. xviii 8; emph. John 
xiii 14. Wo ܕ݁ܰܐܪܰܒܠܰܬ݂‎ [L625 guadrupeds, Ac. x 12, w. pl. suff. xi 6. 

Wes m. Pl. Wes foot-soldiers, Ac. xxiii 32. 

JASSS f. a brook, wady (fordable on foot), John xviii 1. 

pu threw stones at, stoned, Mt. xxi 35; fut. pow John viii 5, 59; 
part. £ constr. Mt. xxiii 37; pl. Ac. vii 58. Ethpe. was stoned, 
Heb. xi 37; fut. xii 20. Ethpa. was stoned fiercely, 2 Cor. xi 25. 


asd Heb. 21, was turbulent, raged, Ac. iv 283 felt; p. part. f. 
fax consenting (with o), Ac. ¥ 2; conscious, Heb. xiii 2. Aph. 
acai” fell, perceived, Mk. ¥ 29; Anew, Ac, xiii 27 (with o); 
part. pl. £ John ii 3. 

wags iS, Mk. iii 17, see under 23, ܒܬܝ‎ 

their senses, Heb. ¥ 14.‏ ܪ݁ܶܓܫܰܝܗܽܘܢ m. sense, perception; pl.‏ ܪܶܓܳܫܶܐ 

}33 proceeded, journeyed or voyaged, Mt. xiv 34; Ac. xvili 18; xx 6; 
fut. ܐܪܐ‎ xxvii 9. Part. $33 proceeding, Lk. xiii 22; f. ܪܳܕ݂ܝܳܐ‎ ¢. 
ix 31; zssuing, flowing (as blood), Mt. ix 20. Also corrected, 
chastised; fut. Lk. xxiii 16; part. as above, admonishing, Col. 
2964 : cc 
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iii 16; znstructing, 2 Tim. ii 25; Tit. ii 12; chastening, Heb. 
xii 7; Rev. iii 19. P. part. J9 czstructed, Ac. xviii 24; Jas. iii 13. 
Ethpe. ܘܕܝ‎ was instructed, Ac. vii 22; xxii 3; part. chastened, 
2 Cor. vig. Inf. abs. with part., ܡܶܬ݂ܙܕ݂ܺܝܢܳܐ‎ ILD we are indeed 
chastened, 1 Cor. xi 32. 

)2095 m. an instructor, Rom. ii 20. 

293 did persecute, Mt. ¥ 12; fut. Lk. xxi 2. Part. Ac. vili 3; pl. 
Mt.v 11. Ethpe. Aas been persecuted, Mt.v 10. Part. Gal. ¥ 11 
(periphrastic); pl. 2 Cor. iv 9. 

9093, $093 m. a persecutor, 1 Tim.i 13; emph. Phil. iii 6; pl., 
Rom. xii 14. 

m. persecution (active), Mt. xiii 21; Ac. vili 1; pl. 2 Cor.‏ ܪܕ݂ܽܘܦ݂ܝܳܐ 
xli 10.‏ 

\¥clou3s f. persecution (passive), 2 Thess. i 4; 2 Tim. iii rr. 

oo% did agitate. P.part. aso froubled, distracted, agitated, Mk. 
v 38, 39; Lk. x 41, where ܙܰܗܹܝܒ݂ܰܬ݂ܝ‎ =£ Jao +. */ܢ̄ܬܝ‎ distracted 
(art) thou. Ethpe. was agitated, Lk. i 29; pl. were terrified, 
xxiv 37. Saph'el aoc did urge on; p. part. ܡܰܣܰܪܗܰܒ݂‎ $ 
hard pressed, hence hastening, Ac. xx 163 quick, Jas. i 19; 
emph. ܡܣܰܪܗܒ݂ܳܐ‎ swift, 2 Pet. ii 13 hasty, rash; 2 Corer 
pl. headstrong, 2 Tim. iii 4. Estaph. /ܣ݀ܬ݂ܪܗܰܒ݂‎ found generally 
joined with Kis and ads; imp. Lots 2dikeo/” make haste, come 
down ; ons ܘܶܐܣܬ݁ܪܗܰܒ݂‎ and he hasted (and) came down, Lk. xix 
5, 6. ܘܦ݂݀ܘܩ‎ “Kool” haste thee and come out, Ac. xxii 18. 
ܐܘܐ ܠܐ ܢܣܬܪܗܒ ܠܒܟܘܢ‎ not your heart be urged, i.e. stirred or 
quickly moved, Sin. Palimps. John xiv ¥ (for Pesh, 269k). 

Lat. arrha, Ital. arra,‏ ,ܐ| m. dppaBev, itself for Heb.‏ ܪܰܗܒ݂ܽܘܢܳܐ 
Fr. arrhes, Sp. arras, Port. arras, arrhas, Scots arles, earnest-‏ 
money ; hence pledge, security, 2 Cor.i 22; ¥ 5; Eph.i14.‏ 

locos, wroood £, Rome, Ac. ii 10; xix 21. 


\isooo3 a Roman, Ac. xxii 25; pl. John xi 48. 
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the Roman tongue, in Latin, colophon of Mk.;‏ ;ܐ ܐ adv.‏ ܪܗ̱ܽܘܡܳܐܝ݀ܬ݂ 
Lk. xxiii 38; John xix 20.‏ 


f. Roman citizenship; the rights of a Roman freeman,‏ ܪܗ̱ܽܘܡܳܝܽܘܬ݂ܳܐ 
Ac. xxii 28.‏ 

god ran, John xx 4 (458 Yos outran him), fut. ܢܶܪܗܛܝܘܗ!̱ܝ‎ Let us 
run tt (the race), Heb. xii 1. Anomalous in imp., ¥3o, pl. agior 
run; 1 Tim, vi 11; 1 Cor. ix 24. Parts. w. 5X3 followed, 
Rom. ix 30, 31; pl. John xx 4; f. (so read) Mt. xxviii 8. 

laos m. (act of) running, with ܒ‎ quickly, Ac. xii 14; course, xX 24; 
2 Tim. iv 7. 

m. 00 an orator, rhetorician, barrister, Ac. xxiv 1.‏ ܶܗܛܪܳܐ 

Los was inebriated, Ac. ii 13; part. pl. ess drunken, ¥ Thess.‏ ,ܘܳܐ 
v7 bis. P. part. Jos drunk, 1 Cor. xi 21; £ Kod Rev. xvii 6;‏ 
LE. xii 45. In John ii 10 read‏ ܠܡܰܪܘܳܐ pl. goS3 Ac. ii rg. Inf.‏ 
as Ac. ii 13 with Pusey and Gwilliam, Lee, and Walton.‏ 

was in an uproar. Aph.c»3’contended, with ss. Ac. xxiv 9.‏ 5 (ܪܘܒ) 

los m. contention; also tumult, clamour, outcry, Mt. xxvii 24; 
Ac. xii 18; Eph. iv 31. 

S505 Reuben, the tribe, Rev. vii 5. 

m. a fourth part, Rev. vi 8. »/s45 of four-legged animals,‏ ܪܽܘܒ݂ܥܳܐ 
to le down, p. part. four-sided, square, Pa. be square-shaped ;‏ 
hence w. prosthetic /, as throughout Semitic family, 935 four.‏ 

anger, indignation, Rom. ii 5; iil § 5‏ $ ܘ = .111 emph. of Jon‏ ܪܰܘܓܙܳܐ 
mapopytopds, Eph. iv 26.‏ 

J205, 6905 (Philox. ܪܽܘܕܝ‎ and later writers), Jyo3 Bar Bahlul, Rhoda, 
Rose, Ac. xii 13. Traditionally daughter of Mary, mother of 
John whose surname was Mark, and of S. Peter (!), and “the 
elect in Babylon” (!), 1 Pet. v 13. 


00905 Rhodes, the island, Ac. xxi 1. 


an De 
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185 exulted, Lk. x 21; ܪܶܘܐܰܬ݂ £ ܕ‎ Ac. ii 26; fut. 2 pl. £ Pet. iv 13. 
Imp. pl. 0/69 Mt. ¥ r2. 

Jiss, in 0. T, with prosthetic ܐ > "ܐ ܪܘܳܙܳܐ ܕ‎ 1 14. 

was enlarged [Ezek. xli 7]; p. part as adj. w.0d spaczous,‏ ܘܰܘܰܚ 
broad, wide, Mt. vii 13. Parel‏ ܪܽܘܝܚܳܐ expanded, 2 Cor. vi 11; f.‏ 
did amplify, broaden. Imp. pl. awd enlarge (yourselves),‏ 35 
Cor. ¥ 3.‏ 2 

Zook breath. Aph. smelt, scented; part. with Joo 1 Cor.‏ ܪܳܚ (ܪܘܚ) 
ܝܒܳܐ ܗ݈ܘܳܬ݂ xii 17 how were one smelling ? for \¥ctimenr0‏ 

wos, Sod c. sprit not body, Jas ii 26; dreath, 2 Thess. ii 8; 
wind, pl. Mt. viii 27; art o the wind, quarter under heaven, 
xxiv 31; Mk. xiii 27 ; vetal principle=life, Mt. xxvii 50 ;=heart, 
xxvi 413; spectre, Lk. xxiv 37, 393 spiritual being, t John iv 1; 
GOD, John iv 24; angels, Heb. i 14; evil 62776 Mk. i 23, 26; 
ix 27s Lk, xiii 113 evil power, ¥ John iv = Ac, xvi 16; the 
Divine Spirit ܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕܹܝܩܬܹܐ‎ ¥ Thes. iv 8; ܙܽܘܚ ܩܕ݂ܽܘܫ‎ ‫ 1.40 
ܕܩܽܘܕ݂ܫܳܐ‎ Sos Eph. 1 13; wind and spirit, John iii 8. ood ܘܢܰܓ݂ܺܝܪܳܐ‎ 
and ns spirit long = and forbearing (m.) 2 Tim. ii 24; ܚܽܘܒܿܳܐ‎ 
ܢܰܓܝܪܳܐ ܗ̱ܝ ܪܽܘܚܶܗ‎ love, wts spirit ts long = ts 7 with m., 
1 Cor. xiii 4. Pl. eos (bis) spirits, kos and JNL0%s (bis) spzrizs. 

liios spiritual (ofmen), 1 Cor: 1:17: 15 | 11 1 

ry)‏ ܚܳܢܳܝܳܬ݂ܳܐ spiritual (of things), £ Cor. xv 44; pl. f.‏ ܪܽܘܚܳܢܳܝܳܐ 
Nig, 145 Xi I,‏ 

spiritually, ¥ Pet. v 2; Rev. xi 8.‏ ܪܽܘܚܳܢܳܐ ܝܬ 

03 m. lovinghindness, tenderness, Phil. ii 1; Col. iii 12. Heb. 
4071 in Pi‘el to cherish, to brood as a hen on eggs; Syr. aos 
Gen. 123° Dt. xxxil21. 

sce wows,‏ ܪܽܘܚܩܳܐ 
f. a relaxation, easing, 2 Cor. viii 13. / 5%.‏ ܪܽܘܳܚܬܐ 

063 1 Cor. v 11, 85 drunken; a drunkard, pl. Mt. xxiv 49; 1 Cor. 

vito. From} 3. 
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\¥sids £. drunkenness, Lk. xxi 34; Rom, xiii 13.‏ 


(pos) Heb. D1 vo be high, exalted, Ethpe. po shh” was exalted, 
lifted up, 2 f. s, Mt. xi 23; fut. John xii 32; exalted self, was or 
became high-minded, Rom. xi 20; 1 Tim. vir7. Inf. ܠܡܬܬ݁ܪܰܡܐ‎ 
to be lifted up, John iii 14. Palpel poss exalted, Phil. ii 9; fut., 
Jas. iv xo Ethpalpal ܐܶܬ݂ܪܰܡܪܰܡ‎ was exalted; part. Ac. xix 17. 
Pa‘el ps did exalt; p. part. ܡܪܰܝܰܡ‎ exalted, Heb. vii 26; emph. 
ܡܪܰܝܡܳܐ‎ the Highest (One), Mk. ¥ 7; Ac. vii 48. pene ܐܪܝܡ‎ 
exalted others or self, Lk. i 52; part. 1 Cor. iv 193; razsed, 
lifted up (eyes, voice, hands, in blessing or oath, &c.), Lk. vi 20; 
xi 27; xxiv50; Rev.x5; (heel), John xiii 18; sook away, Mk. ii 4. 

loos m. height, Rom. viii 39; high thing, 2 Cor.x 5: "3 ܡܶܢ‎ Jrom 
on high, Lk. i 78. 

a sword,‏ ܣܰܝܦ݂ܳܐ a lance, spear, Lk. ii35. Var. rdg. for‏ £ ܪܽܘܡܚܳܐ 
Rev. i 16.‏ 

m. high estate, lofty position, Jas. i 9.‏ ܖ̈ܽܘܡܪܳܡܳܐ 

Jsaxod ܐܙ‎ a grumbling, murmuring, muttering, complaint, Col. iii 13. 
From pss thundered, lamented. 

JX05 f. froth, foam, Jude 13. From ܟܠܬ‎ 

00.903 Rufus; (2) son of Simon of Cyrene, Mk. xv 21; 
(2) a Christian in Rome, Rom. xvi 13. 

m. sfi#/le, John ix 7. From o).‏ ܪܽܘܩܳܐ 

\Soo% pl. of JXs0% f. pieces of cloth, apocopated garments ; 
so aprons, Ac. xix 12; for Gk. oyuxivOia = the short semzcentia 
worn by artisans at their work, See JXS596/ usu. form of sing. 

2503 Palpel of ܪܰܒ‎ became large; for ܪܒܪܒ‎ has magnified. Ethpa. 


fut. 9505MJ Christ shall be magnified, Phil.i 20; 1 pl. 2 Cor. x 15. 


15505 ܨ‎ grand, 11001 117 ¦ pl. \3505 Mk. xiii 2; Ac. viii 10; 
f. pl. eros John i 89, emph, IN5505 great, wonderful (things), 
Lk. i 49. See [i3io5. 
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AEST greatly, Ac. XX 12. 

\23505 older pl. of ܪ̈ܰܘܪܒܳܐ‎ 35 n. great persons, magnates; Mk. x 42; 
1:0011 ies 

Lao’ ܐܡ‎ slackness; here? ܪܪܘܫܠ‎ feebleness of hands, var. rdg. for 
ke? ya cd, Sin. Palimps. Lk. xxi eg; ef. Ezek. vii 17, 27: 
From vas was slack or enfeebled. 

ܫܘܡ m. a mark, token, Rev. xiii 17. See‏ ܪܽܘܫܡܳܳܐ 

m. wickedness, ungodliness, Rom. i 18 (“apostasy from the‏ ܪ݁ܽܘܫܠܳܐ 
fear of God to that of his creatures ”, Nestorius); 2 Tim. ii 16.‏ 


ass Rahab, mother of Boaz, ancestress of the Davidic line, Mt. i 5 ; 
an example of heroic faith, Heb. xi 31; Jas. ii 25. 


psasi Rehoboam, son of Solomon, Mt. i 7. 

afar, Mk. ¥ 6;‏ 7 ܡܶܢ emph.\duod, m.a long distance, awed‏ ,ܙܝܩ 
far hence, Ac. XXii 21.‏ ܠܪܽܘܚܩܳܐ 

feud £ a muiill-sione, esp. the nether, Rev. xviii 21; Mt. xviii 6, 
upper mzlsfone, turned by an ass; xxiv 41, hand-mill; cf. Heb. 
807 two grindstones. 

S25 Rachel, wife of Jacob, Mt. ii 18. O.T. Snwi. 

remote, far off, Mt. xv 8; Lk. xv 13, 20; f. Mt. xiv‏ ܪ̈ܰܚܹܝܩܳܐ ܕܪܰܚܝܩ 
pl.2Cor. x 123 Eph. it 17.‏ 245 

pes held dear, loved, passim; 2 m.s. Heb.i g; ¥ $. Rom. ix 13. 
Fut. Mt. vi 24. Part. used for both ¢itéo and dyanrdw in John 
xxi 15-175 aS n. ili 29+26ts. P. part. paws Jeloved, dear, Phil. 
iv 1; lovely, loveable, ibid. 8; Ac. vii 20, for doreios. Imp. Mt. 
v 43. Ethpe. was doved; fut. John xiv 21. 6 pos had 
mercy (“sx upon), Phil. ii 27; 1 Tim.i16. Ethpa. was moved 
with compassion, Lk, x 33, 37; Xv 20; imp. ܠܠܰܝ‎ posh” have 
pity on me, XVi 24. 

In Rom. ix 25 a new verb is made governing riv ov« jyaw = upon her on 


whom I had not had mercy (plpf.) I do (perf. of purpose or intention 
stronger than imp.), = I will, have mercy. 
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pos, ܪ̈ܰܚܡܳܐ‎ m. the matrix; inward parts (seat of the affections) ; 
hence pl. ܪ̈ܰܚܡܳܐ ܕܪ̈ܵܚܡܹܝܢ‎ hearts, Philem. 7; mercies, mercy, 
compassions, Mt. ¥ 7; Lk. i 78; omddyxva = ODM of the Heb. 
original ; kendly affections, Ac.ii 47; humanity, kindness, xxviii 1. 

in‏ - ܘܐ f. Jove, John xv 0 ; friendship, Jas. iv 4; represents‏ ܪܶܚܡ݁݁ܳܐ 
Gk. cpds., Heb. xiii 2; constr. Ksia5 ¥ Tim. vi 103; 2 Pet.i 7.‏ 

friendship, Lk. xi 8.‏ £ ܪܰܚܡܝܽܘܬܐ 
Wxsaus éender-hearted 3 play Pets ii 8:‏ 

1 : Pp 

nud was remote. Ethpa. fut. ܕ݁ܬ݂ܶܬ݂ܪܰܚܩܽܘܢ‎ that ye keep yourselves away 
(xX Jrom), i.e. abstain from, Ac, xv 29; refl. keep yourselves far 
from, Rom. xvi 17. Imp. ܐܶܬ݂ܪܰܚܩ‎ ± Tim. vi 6. Aph. 023)” 
went away, Ac. xix 9; put away, Jas. i 21. Imp. refl. ance” 
wis cad get you gone, depart from me, Mt. vii 23. 

(a noun of multitude), creeping things, Ac. x 12; Rom.‏ .ܙ ܪ̈ܰܚܫܳܐ 
Jas. Hl 7.‏ ;23 

ads (Pa‘el) did wet, morsien ; fut. otaS oS ܘܰܢܪܰܛܶܒ݂‎ and motsten for 
me my tongue, Lk. xvi 24. The Aph. aj has ancient support. 

humid, 0206 Lk. xxiii 31,‏ ܪܰܝܒ݂ܳܐ 

ed murmured, Ac. vit; fut. John vi 43; 1 Cor.x 10. Pavel ܪܰܛܶܢܘ‎ 
murmured greatly, Mt. xx 11, Philox. Aph‘el. Aph. murmured 
against; part. pl. cage murmurers, Jude 16. 

m. a murmuring, John vii 12; Phil. ii 14.‏ ܪܶܛܢܳܐ 

Jed, m. a smell, odour, perfume; John xii 3; Eph. ¥ 23; savour, 
sweet smell, 2 Cor. ii 16. 

ard, had; wd, fad m. che head, 1 Cor. xii 21; degenning, Mk.ir; 
headstone of corner, Mk. xii 10; Lk. xx 17; Ac. iv 11; 1 Pet. 
ii 6; Eph. ii 20; firs¢ (day of month), pl. Col. ii 16; 4p (of 
finger), Lk. xvi 24; uélermost part, end, Mk. xiii 27 5 op (of staff), 
Heb. xi 21; chzef, Mt. ix 34; Lk. viii 41; Eph. ii 2. hess aco 
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0] _ ,ܘܘ ܘܗ‎ poll-tax, tribute; Mk. xii 14; Rom. xiii 6. 

ro ܐܒ݂ܳܗ݈̈‎ asd patriarch, Ac. ii 29. ܪܫܐ ܪܒ݂ܺܝܥܺܝܳܐ‎ ruler of Sour th pari, 
ae Lk. iii 1. ܕܚܰܝܶܐ‎ laos Prince of life, Ac. iii 15. ܪܝܩ ܡܰܠܹܐܵܟܹܐ‎ 
an archangel, 1 Thess. iv 16. wd? ܡܶܢ‎ anew, afresh, John iii 3 ; 
again, Gal. iv 9, 19. See \dsaoo; cf. [Slax ܪܝܩ‎ id. 

lies excellent, choice, best, Mk. xiv 3 (nard); des¢ (robe), Lk. xv 22; 
most thorough (teaching), Ac. xxvi 5. 

INnmod £ beginning, Heb. iii 14; vii 3; 1 John iii 8; first/ruits, 
Ac. xxvi 23; Rom. viii 23; £ Cor. xv 20, 253 6 (0 ܠ(‎ 
constr. with ,ܕܒ‎ Kwesss (NSyr. Nestor. Mawis) John i 1, 2; 
ܒܪܹܝܟܹܝܬ݂‎ Gor Johnix. Pl. ܪܺܝܫܝܳܬ݂ܐ‎ spoils, Heb. vii 4 misunder- 
standing dxpo-. Gen. xiv. 20o=Heb. vii 2, ܡܶܢ ܟܽܠ(ܡܶܕܶܡ)‎ Jia sso 

Jiess m. a ruler, chief person, pl. Lk. xviii 18; Ac. xiii 27; constr. 
Rev. vi 15, melttary tribunes. 


|Yotasd £. sovereignty, principality, high estate, Jude 6. 

255 sat on (horse, &c.), rode, Mt. xxi 7. P. part. anos riding, ib. 5; 
(said of a demon Jossesseng a person, Sin. Palimps., Mt. ix 32); 
set (one) on (horseback); fut. Ac. xxiii 24 (Schaaf, Bagst., 
Gutbir for Aph.). Ethpa. part. ܡܶܬ݂ܪܰܟܰܒ݂‎ put together, constructed, 
Eph. ii 21. Aph. 035?” caused to ride, Lk. xix 383 ; fut. 406 
xxili 24, Walton, Lee. 


jadi pl. m. connextons, bands, fastenings, Ac. xxvii 40. 


ms) was OF became soft, tender, ys for wos 3 f. pl., Mk. xiii 285 part. 
pl. f. 33 Mt. xxiv 32. 


soft, delicate; pl. Mt. xi 8; Lk. vii 25.‏ ܪ̈ܰܟܹܝܟ݁ܳܐ 


¢59 was declining (said of the day), Lk xxiv 29. Aph. 93%?” inclined, 
bowed (the head), John xix 30. 


ܼܣ ܨܒ 
m. horse; pl. humo’ horses, horse = cavalry, Jas. iii 3;‏ ܟܫܐ 
Rev. ix 7.‏ 
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placing,‏ ܐܳܡܶܝܢ threw; cast or set (nets, &c.); part. js, pl.‏ ܘܰܡܳܐ 
putting on, in, Mt. ix 16, 17; John xx 25; casting, Mt. iv 18 ;‏ 
p- part. [ss, f. besos, pl. es), lying, prostrate, Mt. ix 23 vili14;‏ 
"was cast, Rev. viii 8; ; self (to),‏ ܐܬܪܡܝ Ac. ¥ 15. Ethpe.‏ 
gave place (to), Gal. ii 5,13; gave heed (to), fut. 1 Tim. i 4.‏ 
cast (in), Mk. xii 42; put, applied, laid, Mt. xiv 3;‏ ܐܡܝ Aph.‏ 
Mk. vii 33; John vii 30, 44. Inf. Mt. xv 26. Imp. xvii 27.‏ 
were cast down,‏ ܐܬ݁ܬܪܡܝܘ Heb. vir. Ettaph‘al‏ ܐܢ̱ܬܘܿܢ Part. with‏ 
Rev. xii g.‏ 
high, Mt. iv 8; xvii 1; in Ac. xxvii 41 els témov / 0:0: '‏ ܪܳܡܳܐ p>,‏ 
upon an elevation; high, loud voice‏ ܒܕ݂ܽܘܟܳܐ ܕܪܳܡܳܐ becomes‏ 
the‏ ܪ̈ܳܡܶܐ Mt. xxvii 46; Mk. xv 34; Lk. iv 33; John xi 43; pl.‏ 
proud, Jas. iv 6. From (po3).‏ 


1355 nodded, winked, pointed, whispered, Lk.i 62; ¥ 7 ; John xiii 24; 
inf, abs. with part. [95 Jo he continued making signs, Lk. i 22. 


ass, .ܙ ܪܰܡܫܳܐ‎ evening, Mk.i32; John vi16; a@ date hour (of night), 
Mt. xxviii 1; in titles ܕܪܰܡܫܳܐ‎ at Vespers; ܕܪܡܫܐ ܕܝܠܨܐ‎ Vespers of 
Christmas, Mt. ii 1. 

Rill; pl. JN3, Lk. xxiii 30. From (pos).‏ £ ܘܳܡܬ݂ܳܐ 

JNs03 Ramah, a place in Benjamin, 5 ms. N. of Jerusalem, Mt. 
ii 18; as place-name, lit. Zhe Height=Heb. 1213 usu., but in 
Jer. xxxi 15 quoted here, 127, cf. place-names ¥33, 1Y23. In 
Mt. xxvii 57 1. @. Arémathea in hill-country of Ephraim=D09}} 
¥ Sam. i 1. 

ks gave thought to, meditated, planned, cared for, considered, was 
anxtous for, judged, Ac. iv 25; fut. Mk. xiii 11 ; consider, reckon, 


2 Cor. xi 5. 


n see . 
hss m. care, concern, Mt. xiii 22; Mk. iv 19. 


Resa, an ancestor of S. Joseph, Lk. iii 27.‏ ܪܳܣܳܐ 
D d‏ . 2964 
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ܪܲܣܝܣܹܝܢ did sprinkle, bespatter, Heb. ix 19. . part. pl.‏ ܘܳܣ 
was sprinkled; part. ix 13.‏ ܐܬ݂ܪܰܣܶܣ sprinkled, x 22, Ethpe.‏ 

m. aspersion, sprinkling; constr. \soy «acs Heb. xi 28;‏ ܪܰܣܳܣܳܐ 
i 2.‏ ¥ 

sb did bruise. P. part. emph. ܪܠܝܥܳܐ‎ bruised, Mt. xii 206, Ethpe. 
fut. XIN shall be shattered, xxi 44. 

fed (self or others), /ended as shepherd, ruled over, Mt. ii 6;‏ ܪ ܥܐ 
Lk. xv 1g. Part. tr. Lk.‏ ܠܡܰܪܳܠܳܐ Rev. ii 273 vii 17. Inf.‏ 
xvii 7; f. intr. Mt. viii 30; pl. tr. ib. 33. Imp. ws John xxi‏ 
{no distinction here between Bécxe and moipawe: Sin.‏ 17 ,16 ,15 
Palimps. has Aph. w3/ for the three commissions). Pa‘el oss‏ 
lit. caused animals to be satisfied with pasturage, so reconciled,‏ 
er reconciled us, 2 Cor.v 183 cf. 19. Inf. &xzsaX Col. i 20.‏ 
was reconciled, Rom. ¥ 103 fut. 1 Cor. vii 11.‏ ܐܬ݂ܪܰܠܝ Ethpa.‏ 
From this meaning the sense shades off through making a pact,‏ 
thinking out a plan of common action into that of thought alone,‏ 
whence eos the mind ; so, was minded, Mt.i19; thought, ib. 20;‏ 
xvi 23; fut. Phil. ili 15; part. 2 Cor.i17; ook counsel, plotted,‏ 
John xii 10; reasoned, considered, Mt. xxi 25; accounted, reckoned,‏ 
Rom. viii 18 ; medz/ated, Sin. Palimps. Mk. ix 10; 2 Cor. iii 5;‏ 
xii 6; Heb. xi 19; set the mind on (imp.), Phil. ii 5; Col. iii 2.‏ 

Loss Ruth, great-grandmother of King David, Mt. i 5. 

part. emph. as subst. m. @ shepherd, 1 Pet. ii 25; pl.‏ ܠܝܐ 


(anomalous) JZ&X5 Lk. ii 8; viii 34; pastors, Eph. iv 11; 
JXESS od the Chief Shepherd, 1 Pet. ¥ 4. 
LSS m. pasture, John x 9. 


eo, ܪ̈ܰܥܝܳܢܳܐ‎ m. éhe mind, the faculty of thought (cf. Ethpa‘al above) 
Mk. xii 30; Rom. xii 2, 16; also conscience, Rom. ix 1; pl. 
2 Cor. iv 2; thought, idea, conception, Rom. xi 25; common sense ; 
Jatss patton cippwr, senseless, foolish, Lk. xii 20; pl. dvédnro, 
Gal. iii £. Less eae vigilant in mind, 1 Tim, iii 2. 


Me ay 
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S35 quivered, reeled, swayed, shuddered, trembled, shook, tottered, 
wobbled; part. pl. m. Jas. ii 19; f. Heb. xii 12. 


m. thunder, John xii 29; Rev. vir; pl. iv 5.‏ ܪܰܥܡܳܐ 

(M33). Aph. part. Ase fr. ܪ̈ܽܘܠ̈ܳܐ . ܐܐ‎ foaming, Mk. ix 18, 20. 

P. part. 185 lax, remiss, depraved (for Gk, BéB8ndos, unhallowed,‏ .)ܪܦܐ( 
"became lax, grew faint,‏ ܐܬ݂ܪܰܦ̱ܝ profane), Heb. xii 16. Ethpa.‏ 
fut. £ Heb. xii 3, 5. Aph. 0850” did relax, let go, Ac. xxvii 40;‏ 
allow, 1 Cor. x 13; forsake (relax care of), Heb. xiii 5.‏ 

“23 Rephan, a god (? Saturn), Ac. vii 43. 


a ܫ‎ . ‫. 
J825 constr. a8) m. a wink, flashing movement, glance (of eye), 
1 Cor. xv 52. 


Rebecca, wife of Isaac, Rom. ix ro.‏ ܪ̈ܰܦ݂ܩܳܐ 

Jao ܙ‎ a fan (for winnowing), Mt. iii 12; Lk. iii 17. 

KS5 40 crawl, creep, pulsale, writhe as a serpent’s tail when it ts 
cut off, throb, swarm with lice, breed worms; \SS éX5 ܪܦ݂ܰܬ݂‎ 
he rotted with worms (in a wriggling mass), Ac. xii 23 [elsewh. 
of a wound; so of Herod Agrippa here, whose grandfather 
Herod the Great died of a similar disease, Jos. Amz. xvii 6, 5; 
cf. 2 Macc. ix 9 of Antiochus Epiphanes ܗܘܝ ܡܶܢ‎ X95 ܰܘܠܥܳܐ‎ 
ܦ݁ܰܓܪܶܗ‎ worms bred from his body. 

p. part. f. emph. 233 set closely tn order, paved; a laying in‏ ܪܨܲܝܦ݂ܬܐ 
(of stones), @ pavement, John xix 13.‏ ܦ݂ܺܐܦ݂ܶܐ order ; followed by‏ 

05 spat, Mk. vii 33; fut. ܢܶܪܩܽܘܢ‎ x 34; part. pl. with asga xiv 65. 

\55 Raka, a term expressing contempt ; worthless fellow ! zdio¢/ Mt. 
¥ 2:2. Prob. freq. Aram. 82") (Heb. P"), |77 empty) in Syriac letters. 

55 (Pa‘el) leapt; danced, Mt. xi 17; xiv 6. Aph. 530” wailed, 
also in xi 17; fut. xxiv 30; part. Lk. viii 52. For connexion of 
ideas cf. Tennyson, Jz Mem. i. 11, 12. 
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5% spread out by beating or pressing. P. part. £ emph. ܝܠܬܐ‎ 
firmly compressed, Lk. vi 38. 

. ܐܘܪܩܠܬܐܼ patch, Sin. Palimps., Mk. ii 21; i.q.‏ »ܐ ܪܩܘܥܬܐ 

jas found fault, blamed; part. Rom. ix 19; Heb. viii 8; accusing, 
pl. Ac. xxiii 28. Ethpe. ܐܬܪܫܝ‎ was accused; fut. Ac. xix 40; 
part. xxvi 2, Aph. ܫܝ‎ fut. with $ 70 confer a favour (so all the 
ancient native authorities) ܙܢܰܪܫܶܐ ܛܰܝܒ݁ܽܘܬ݂ܳܐ‎ Ac. xxvg; cf. Ar. Les) be 
firm, IV make firm; Talm. wn Hiph. germ, Aram. Aph. do. ; 
part. pl. ܡܰܪܫܶܝܢ‎ accusing, Lk. xxili 14. 

ea), fins m. dlame; eas My dlameless, irreproachable, 1 Cor. i 8; 
a charge, accusation, Ac. xxv 183 pl. ib. 7. 
cad, ܪ̈ܽܘܫܡܳܐ‎ m. a mark, stamp, sign, seal, xépaypa, Rev. xiii 16. 
From the following. 

pas did mark, sign, assign, designate, draw, Rom. villi 29; w. pes 
predestined, Ac. iv 28; Rom. viii 30. Ethpe. was zuscribed, 
imprinted, engraved, 2 Cor. iii'z. [Cf. Pesh. Job xix 23, 24.] 

(sas). Aph, wail” empiously wrought or practised, Jude 15. 

impious, 1 Pet. iv 18; pl. Ac. ii 23.‏ ܪ̈ܰܫܝܥܳܐ 

Ms quaked, trembled ; part. Lis trembling, Ac. xvi 293 p. part. MES 
quaking, vii 32; Heb. xii 21; £ Mk. ¥ 33; so read Lk. viii 47. 

did admonish, advise, instruct, fut. Ac. viii 3x3‏ ܐܪܬܝ Aph.‏ (ܪܬܐ) 
inf, GbesaX Zo admonish, Rom. xv 143 part. Jie admonishing,‏ 
Con iv 243 Tit. iro.‏ 1{ 


wh was hot, fervent, ardent, John xi 33 Sin. Palimps, var. rdg. 
for ܐܬ݂ܠܰܬܰܐ‎ Part. wld fervent, Ac. xviii 25 ; pl. Rom. xii 11. 
ܪ̈ܰܬ݂ܚܳܐ‎ m. heat, Ac. xxviii 3. 


JX. m. (by confusion sts. later f.) ¢remor, a trembling, Mk. xvi 8; 
1 Cor, 113; Phila 12, 
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w as a numeral, 300. 

ole see under aa. 

gla see under gaa. 

Jola m. a demon, evil spirit, Mt. xv 22; pl. Mk. xvi 9; emph. vi 13. 
Heb. WW fr. Ass. Sédu. 

Nucla, later Sola )2( Saul, afterwards called Paul, Ac. xiii 9. 
(2) the first king of Israel, ib. 21, 

Nha expressed a wish Jor, asked for, Lk. i 63; John xvi 23; imp., 
Mt. vii 7; saluted (when followed by ܫܠܳܡܳܐ‎ or ܙ (ܒܰܫܠܳܡܳܬ‎ Lk. 
i 40; Rom. xvi freq. Ethpe. ܫܐܠ‎ shrank or withdrew from, 
Ac. xx 27; refused, xxv 11; Heb. xii 25; made excuse (“‘ begged 
9 J, cK. xiv 18," 19. ".imp: ܐܫܬܼܐܠ‎ be excused (from), shun, 
2 dim. ni 16. 161 Sie inquired, John iv 52; znlerrogated, 
put a question to, Mt. xxii 413 part. Mt. ii 4. Ethpa. Nila?” 
examination was made of or into, Ac. xxv 26; fut. xxii 24. 
Aph. \ha(’5 only imp. wXhal”lend me, oblige me with, Lk. xi 5. 
[Mt. xiv 7 read Pe. uSfal.] 

Wa, ܐܠܐ‎ f » request, Lk. xxiii 24; pl. ܫܶܐ̈ܠܬ݂ܳܐ‎ Phil. iv 6; 
1 John v 15. 

Joka adj. sdken, of silk; subst. m. var. rdg. (Crawford MS.), Rev. 
XVili 12. 

sa did lower, let down, Mk. ii 4; Lk. ¥ 19; Ac.ix 25. wore 
they let me down, 2 Cor. xi 33. Part. Joo ܫܳܐܟ݂‎ was descending, 
Kens ii 2 xt 

laa led captivity captive,‏ ܫܒ݂ܺܝܬܐ or led away captive.‏ $ / ܫܒ݂ܳܐ 
Eph. iv 8, for ded away a great number of captives, cf. 2 Chron.‏ 
ܫܒܐ ܫܒܝܬ xxviii , Heb. and LXX for the gemination, Pesh,‏ 
Part. Rom. vii 23; pl. 2 Cor. x 5. P. part. hia. bound‏ .ܪܒܬܐ 
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as captive, seized, Lk. viii 29 ; emph. kaw used as noun, ܕ‎ capiive, 
prisoner, Col. iv 10; pl. kaa Lk. iv 18; Rom. xvi 7. Ethpe. 
Cokin! | was led captive; fut. Lk. xxi 24. 

laa for Jaa q.v. 

f.a neighbour. Pl. Lk. xv 6; i58; f. JXSAa xv 9.‏ ܫܒܳܒܬܐ m,‏ ܫܒ݂ܳܒ݂ܳܐ 

Ar. 7 ye shone with surpassing splendour,‏ ,ܒܪܘܪ /ܙ (Shaph'el‏ ܫܰܒ݂ܗܰܪ 
III. boasted; Heb. 703 Job xxxvii 21) dd glorify. Part. pl.‏ 
ܐܫܬ݁ܰܒ݂ܗܰܪ exalting (themselves), 2 Cor. x 12. Ethpa.‏ ܡܫܰܒ݂ܗܕܺܝܢ 
did glory, pride oneself, ix 2,3, 4; fut. Jas.ig. Part. Rom. v 2, 3;‏ 
5( 00( 1 2:60065 ܠܡܶܫܬ݁ܒ݂ܗܳܪܽܘ Inf.‏ 

boastful; pl. Rom. i 30; 2 Tim. iii 2.‏ ܫܰܒ݂ܗܪܳܢܳܐ 

pride, Mk. vii 22.‏ £ ܫܰܒ݂ܗܪܳܢܽܘܬ݂ܳܐ 

wa only in p. part. as adj. wana; pl. fi garda praiseworthy 
(objects), Phil. iv 8. 6 we has glorified, John xii 28; 
Xvil 4, 5; praised, commended, Lk. xvi 8; fut. 1 Cor. xi 22; 
sang praise, Mk. xiv 26; offered thanks (or praise), Mt. xv 36; 
P. part. waaco m. glorified, John xvii 10; f. glorious, Eph. ¥ 27; 
emph, f. Ixwaikso glorified, 1 Pet.i8; pl. Lk. vii 25. Ethpa. 
wsdial” was glorified, John xiii 31; fat. 8 ts.; part. 6 ts. 

m. @ sceptre, Heb.i8; rod, ix 4; pl. 2 Cor. xi 25; staff,‏ ܫܰܒ݂ܛܳܐ 
Lk. ix 3. Also @ éribe, Lk. ii 36; Rev. vii 4-9. \Raa waa‏ 
lictors, Ac. Xvi 35.‏ 

Lae m. a path, way; pl. Mt. iii 3; a way or rule (of life), for 
cavov, Gal. vi 16; Phil. iii 16. 

m. captivity, Rev. xiii 10.‏ ܕ݂ܫܶܒ݂ܝܳܐ 

seventh, Heb. iv 4; Rev. viii r; £ Raxche xxi 20.‏ ܫܒ݂ܺܝܠܳܝܳܐ 

JNSa £ captivity ; coll. captives, Eph. iv 8. 

laa m. a spike, ear (of corn), Mk. iv 28; pl. ii 23. 


Naa (Pa‘el denom. fr. Jlsan) did guide, direct, var. rdg. (Crawford 
MS.) for J$o5, Rev. vii 17. 


Vo a 
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wan £, ܫܰܒ݂ܠܳܐ‎ m., seven; seventh, John iv 52. ܫܒܰܥ‎ sda seven 
. ܨ( ܝ‎ oo 
times. ܫܰܒ݂̈ܥܳܬ݂ܝܝܗܘܢ‎ they seven, the seven of them, Lk. xx 31. 
9 . 
ܕ݂ܫܰܒܠܳܐ‎ seventh, Ac. xxi 27; Jude 14. 
ܫܰܒ݂ܠܹܝܢ‎ pl of ܫܒ݂ܰܥ‎ seventy, Lk. x 1, 17, Vda sda ܫܰܒܥܹܝܢ‎ 
seventy times seven times, Mt. xviii 22. 


left, forsook, deserted, left alone, Mk.i18; xv 34; Johnviii 29;‏ ܫܒ݂ܰܩ 
leave (me) alone, man, Sin. Palimps. Lk. xxii 58;‏ ܫܒܘܩ Jian,‏ 
ignored, remitted, forgave (a debt), Lk. vii 42, (sins) John xx 23;‏ 
omitted, Heb. ii 8; allowed, Mt. iii 15; xxiii 14; Mk. v 19;‏ 
gave up breath, life, Mt. xxvii 50; dismissed crowd, Mt. xiii 36;‏ 
put away (wife or husband), Mk. x 11, 12 Sin, Palimps.; Mt. xix 9 ;‏ 
P. part. f. d¢vorced woman, ib.; ¥ 323 pl. adda forgiven (sins),‏ 
was left, deserted, forgiven.‏ )ܫܬܒܶܩ Mt. ix 2, Ethpe.‏ 

saa, Jina m. an infant, bade; (in understanding) Heb. ¥ 13; pl. 
ܫܰܒ݂ܪܶܐ‎ S902 new-born children, 1 Pet. ii 2. 

JNaSa usu. f. a vene-shoot, branch, John xv 2; pl. ܫܒ݂̈ܫ̈ܬܐ‎ ib. 5. 

(Maa). Aph. inf. ܠܡܰܫܒܲܬ݂ܘ‎ to sabbatize, to keep ox enjoy a time of 
rest, Heb. iv 9. 

by elision [aia f. 1) sabbath, Heb.N2¥ day of rest, Mt. xii 1;‏ ܕ݂ܫܰܒ݁ܬ݂ܳܐ 
Lk. vi 1; pl. gaia Ac. xv 21; Jom Mk. i 21=sing. as Gk. ;‏ 
Ac. xvii 2; Col. ii 16; 2) week, Lk, xviii 12; lacy Naa Passion‏ 
week, John vi 61 tit.; |aa> ea che first day of the week=Sunday,‏ 
Rev. i ro var. rdg. Crawford MS.; John xxi 19; Ac. xx 7.‏ 
Lk. xvi 1 Morning Lesson for Quinguagesima Sunday.‏ 


JS4Aa m. dill, anise, Mt. xxiii 23. 
ܫܓܐ‎ went astray. Only 3 pl. ܫܓܵܘ‎ < 10 50 
(sqm). Ethpa. part. ܡܶܫܬ݁ܓܪ‎ hindled, on fire, Rev. ix 2. 


men did excite, stir up, Lk. xxiii 5; Ac. vi 12. Part. Jas. i 6. 
P. part. AAA unsettled, ib. 8 ; agitated, distressed; f. John xii 27 ; 
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confused, pl. m. Ac. xix 32. Ethpe. ܐܫܬ݂ܓܿܶܩ‎ was excited, 


troubled, Lk. i 12; confounded, Ac. ii 6; agztated, in tumult, 
xix 29, 40. 

Jace m. a rioter; pl. Ac. xix 40. 

Lace m. @ riot, tumult, Mt. xxvi 5; commotion, Ac. xv 2; pl. 
tumults, Mk. xiii 8; 2 Cor. vi 5. 

Jem shrew off, down, cast, Mk.i 26; x 0; John xxi 7; Ac. xxvii 38; 
thrust out, vii 453 part. pl. iasats Clea throwers with the right 
hand=spearmen, Ac. xxiii 23. Imp. vea Mt. iv 6. Ethpe. ܐܫܬ݁ܪ̈ܝ‎ 
was cast forth, Ac. vii 21; exposed, thrown (to the beasts), 1 Cor. 
xv 32; fut. § Mt. v 13. Pa‘el usm same as Pe‘al; part. pl. 
AC, Xxit 23. 

Nw flatiered, spoke smoothly. Pavel em. Part. pl. ܡܩܰܟܨܺܠ݈ܝܢ‎ 
enticing, 2 Pet. ii 14, 18. 

Na m. flatering, 1 Thess. ii 5. 

ܠ (Patel) dd send, Mt. ii 8; fut. John xvi 7; followed by‏ ܫܰܕܰܪ 
of dir. obj. when not pronom., Mt. xxi 34, 37; xxii 3; Lk.‏ 
xxii 8. Imp, Mk.v 12. Part, pl. Ac. xxv 27; Inf. 1.7 (|‏ 
Ethpa. ipa?” was sent, Lk. iv 26, 43; Johni 6; f, pl. Rev. v 6.‏ 
Part. pl. 1 Pet. ii 14.‏ 

ina was wakeful, kepl watch; fut. pl. Mt. xxvi 40. Imp. ib. 38. 
Part. Lk, xxi. 36; Heb. xiii 27. 


2 o 8 . . 
ܫܶܗܪܳܐ‎ m. wakefulness, vigilance, watch-keeping, 2 Cor. vi 5. 


Jan was worthy, sufficient for, equal to, Lk. vii 7; fut. xxi 36; 
part. Jaa Mt.iii rr; viii8; Rom. viii 18; deserving, Lk. xxiii 15. 
P. part. Jaa egual, alike, same, £ Cor. xv 39; f. Kam xi g;3 
constr, Maa 2 Pet.ir; pl.m. Kaa, f. ada. In rendering 
Gk. cpds. Jaa = ovr-, ܘܐ ,- ܘܗܐ‎ - ¡ e.g. t) in Philox. Ac. xix 25 ; 
Heb. xi 9; where Pesh. has cpds. with 55. 2) Pesh. 2 Pet.i1 
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for ܬ ܘܬܕ ܐܘܗܐ‎ , 3) Philox. Ac. xviii 3; 1 Pet. iii 8. Ethpe. coke?” 
became or was made worthy, 2 Pet. i 1; became like-minded, 
agreed, fut. Mt. xviii 19; 1 Cor. vii 5. Pa‘el cam wiped 
(smoothed), John xi 2; xii 3; part. Jams xiii 5. Also spread 
(garments), Mt. xxi 8; made (bed), imp. Jaa Ac. ix 34; p. part. 
£ ܡܫܰܘܝܳܐ‎ Lk xxii £. Aph, Saat has made worthy, sufficient, 
or egual fo, Mt. xx 12; Col. i 12; imp. pl. oda(” make even, 
level, Mt, iii 3; fut. (for inf.) £ Cor. vi 5 (40 deal equitably). 

Rev. vii 16.‏ , ܩܝܰܘܡܳܐ or‏ ܚܽܘܡܳܐ var. rdg.(Crawford MS.) for‏ ;262 .ܐܐܐ ܫܵܘܒ݁ܐ 

m. a glorying, Rom. xv 17; Heb. iii 6; varnglory,‏ ܫ݀ܽܒ݂ܗܽܪܳܐ 
vaunting, Jas. iv 16; 1 Johnii £6.‏ 

m. glory, Mt. iv 8; xxiv 30; glorification, pradse, John‏ ܫܽܘܒ݂ܚܳܐ 
RO; £ Cor. iv.g.‏ 1111 

m. a putting away, repudiation, divorcement, Mt. xix 7;‏ ܽܘܒ݂ܩܳܢܳܐ 
release, Lk. iv 18; remission (of sins), forgiveness, Mk. i 4;‏ 
iii 29 ; constr. Ac. ii 38; ¥ 31.‏ 

(wom). Aph. wal did wash (hands, &c.) Mt. xxvii 24; fut. John 
xiii 9, 10, 14; inf. ib. 5; part, ib. 6; p. part. pl. f. Mt. xv 20. 
Imp. wal Mt. vi 17. 

ܫܰܓܢܝ m. alteration, variation, change, Jas.it7. From‏ ܫܽܘܓܢܳܝܳܐ 

(gam) oa did pour out, shed; fut. goal J will pour out, Ac. ii 17. 

egaa. Eshtaph. ܐܫܬ݁ܰܘܕ݂ܝ‎ see (Jes), p. gt. 

Kegoca m. a promise, Ac. i 4; pl. Heb. viii 6; 2 Pet.i4. From .ܝܕܐ‎ 

Shaph. sce wes, p. OI.‏ ܫܰܘܕܼܰܥ 

Ix foods m. sign, indication, recognition, 2 Pet.i2. From ee 

ܫܘܚܪ ,)ܚܪ m. delay, slackness, 2 Pet. iii g. From‏ ܽܘܘ̱ܚܳܪܳܐ 

(Pau‘el) has rescued; fut. 2 Thess. iii 3. Ethpauel ajoka/‏ ܫܰܘܐܶܒ݂ 
was rescued, Ac, xxviii 4; fut. 1 Cor, ili 15.‏ 

\Sioca m. salvation; var. rdg. Crawford MS. for |4930°9 Rev. xii ro. 

(wan) une (1) did melt; fut. 3 pl. ܢܫܽܘܚܘܢ‎ shall melt, 2 Pet. iii 12. 
(2) hence Aph. Aeld in small esteem, so, was daring in danger ; 
2964 Ee 
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of speech was inept, feeble; want” was bold, dared, Phil. i 14; 
fut. 2 Cor. x 2; part.-pl. 1 Thess. iv 6. 

was germinated, sprouted, sprang up, Mt. xiii 5. 

m. a present, gift, bribe, Ac. xxiv 26.‏ ܫܘܚܕܿܐ 

Re m. change, variation, Heb, vii.12; Jas. i 17. From 
eS, aSua: 

m. a 6006 ulcer, Rev. xvi 2; pl. Lk. xvi 20.. From cae‏ ܫܚܬܐ 

.)ܐܚܪ ) see‏ ܫܰܘܚܰܪ 

Jaca .ܐ‎ rust, Jas. ¥ 3. 

(gam) Sa did contemn, set at nought, Lk. xxiii 11; Jas. ii 6; fut. 
Mt. vi 24.° Part. dha conlemning, Rom. xiv 103 p. part. f. 15 


contemplible, 2 Cor. X 10. 106 1300 was contemned ; part. f. 
¦ 40 xIx 243 


equally, similarly, Ac. xi 17.‏ ܫܰܘܬܳܐܺܝܬ݂ 

equality, 2 Cor. viii 13, 143; Col. iv 13 sémilarity,‏ £ ܫܺܝܘܝܬ݁ܬ݂ܳܐ 
Rom. xv 5.‏ 

4 4 92 é . Sie ܢ‎ eee 

eddca, Lib sda, m. power, authority, dominion, Mt, viii 9; ix 6 ; 
Xxvili 18; efovota, Rom. xiii 1, 2,33 pl.ib. 1; rede, Sin. Palimps. 
Lk. xvi 2; pl. (for dpyai) of angels, Rom. viii 38; ,)ܗܘܘ‎ Eph. 
i21; Col.i16. From .ܠܠܛ‎ 

saci m. end, consummation, Mt. xxiv 6, 143 xxviii 20 ; fulfilment, 
Lk. i 45; fulness, Gal. iv 4. 


Juocia, ܫ݀ܘܡܬܐ‎ £ the mark of a blow; a weal, scar; pl. ܫܽܘܡܳܬ݂ܳܐ‎ 
t Pet. ii 24. For ܫ ܡܳܐ‎ see also “w ܒܰܪ‎ a name perhaps of 
opprobrium. 


« . . . 
ca m. fulness, Rom. ܐ ܐ‎ 2; Eph.i23; Heb.virr. 1101 ܬܡܠ‎ 
a . 
ܫܽܘܡܬܐ‎ m. fainess, Rom. xi 17. From ܝܫܡܶܢ‎ 
ܐ ¢ ܓ‎ ss see 
݀ܘ ܢܳܩܳܐ‎ m. /orment, 2 Pet. ii 4; Rev. xviii ro, 15. From win. 


\sicia m. a rock, Mt. vii 24; Mk. xv 46; rocky ground, Mt. xiii 5; 
pl. rocks, Ac. xxvii 29. 
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m. subjection, 1 Tim. ii 11; "om My = adj. pl.‏ ܫܘܿܠܒܲܕܹ̇ܐ ‏ ܫܘܠܒܲܕ݂ 
unruly, Tit. i 6, emph. x Tim. iii 4. From Shaph. of Ax.‏ 

stories, conversations,‏ ܠܽܘܠܢܳܬ݂ܳܐ conversation; pl.‏ ܐܐ £ ܫܘܥ̱ܝܬܐ 
Cor. xv 33; fables, stories, 2 Tim. iv 443 ts.‏ £ 

m. ¢ turtle-dove; pl. Lk. ii 24.‏ ܫܽܦ݂ܢ̱ܝܢܳܐ 

m. effusion, shedding, Heb. ix 22.‏ ܫ݀ܘܦܲܥ 

m. Jeauty, elegance, grace, Jas. i 11.‏ ܫܽܘܦ݂ܪܵܐ 

m. a broad way or open space (in a city); market-place, dyopé,‏ ܽܘܩܳܐ 
Mt. xx 3; xi 16; pl. xxiii 7, highway, square, mdareia (Fr. place,‏ 
It. peazza, Sp. plaza) xii-19; pl. vi 5, séreeé, bazaar, poun,‏ 
Ac. ix 11; xii 10; pl. Mt. vi 2.‏ 

m. a le; falsity, 2 Thess. ii 11; “am hoje false wilness,‏ ܫܢܽܩܪܳܐ 
Mt. xix 18.‏ 

san leapt, sprang up, Ac. iii 8; xvi 29; xix 16. Pa'li oda, 
Ethpa'li vioka(” chanced to be present; 3 pl. awsoh.af Sin. 
Palimps. and Cur. Lk. xxiii 48. [Others derive fr. Js» other- 
wise unknown in Syr. Native lexica, however, give as mngs. 
of uioka/ leapt upon, behaved insultingly, proudly, arrogantly. 
The sense of springing up from nowhere as a crowd does for a 
Jf also grows out of .ܘ ܪ‎ 

m. a city’s wall, rampart, Ac. ix 25; Rev. xxi 12; pl. Heb.‏ ܫܪܽܘܪܳܐ 
| .3 ܐ× 

Kila m. a deginning, John xv 27 starting-point, Lk. xxiv 47; 
Heb. vi 1. 

Rom. ¥ 15; fall, stumbling, Jude 24.‏ 67 ܐ f.‏ ܫܽܘܪ̈ܰܥܬܐ 

JNaaca f. a lily; pl. \inoa Mt. vi 28. 

Susanna, Lk. viii 3.‏ ܫܽܘܫܰܢ 


akan (Pau‘el) made to take part ܒ)‎ in); p. part. akaaso partaker, 
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Ac. viii 1 so for part. Skoass. Ethpau'al ohokal” became 
partaker, associated oneself with, joined, Ac. ii 423 Xxvi 10; 
Rom. xv 27; Heb. ii 14; shared, imparted, communicated, 
Gal. vi 6; consorted (fut.), Mt. i 18. 


Pet.v 13 partner, 2 Cor. vili‏ 1 ;17 ܐ m. @ partaker, Rom.‏ ܫܰܘܬ݁ܦ݂ܳܐ 
ܫܰܘ̈ܬ݁ܦ݂ܶܐ ;7 Philem. 17; pl eghaa partakers, 2 Cor. i‏ ;23 
partners, Lk. v 103 2 communion with, 1 Cor. ± 18, 20.‏ 


participation ; contribution, Rom. xv 26; Heb. xiii 16;‏ £ ܫܰܘܬ݁ܺܦ݂ܽܘܬ݂ܳܐ 
fellowship, 1 Cor. i 9; 2 Cor. xiii 13; Gal. ii g; Phil. ii 1;‏ 
communion, x Cor. x 16 (not yet in later ecclesiastical sense) ;‏ 
Cor. vi 143 congress, commerce = conception, korn, Rom. ix 10.‏ 2 


yaa (Pa‘el) made waste, wasted; variant for wi, Sin. Palimps., 
Cur., Lk, xvi 1. 


see ANS, p. 76.‏ ܫܶܚܠܶܦ݂ 

on warmed self, Mk. xiv 54; fut. John xviii 18; imp. pl. aaa 
warm yourselves, Jas. ii 16. 

aun lore, crushed, bruised, Mk. ix 26; fut. Rom. xvi 20; vexed; 


part, Ac. X¥ 19; xxi 13.. Ethpe. ܐܫܬ݂ܚܶܩ‎ was broken up, 
shivered ; fut. Rev. ii 27. 


loom m. destruction, Rom. iii 16; véolent collision, contention, 
wrangling, 1 Tim. vi 5. 

(sam was black, afraid). Ethpe. by confusion with Eshtaph. of )ܚܪ‎ 
(abbrev. fr. -4)Xa/; s4Mha/) for which ܐܫܬܘܚܰܪ‎ used), with 
reminiscence of Ithpe. of NY, ܐܫܬ݂ܚܰ‎ was left, remained, Rom. 
xi 3, 53 part. pl. ܡܶܫܬ݂ܚܨܺܝܢܰܢ‎ we who are left, 1 Thess. iv 15, 17. 
Pa‘el jam (made gloomy), forced to work without payment, 
Ar. ,sw, did press into service, compelled, Mk. XV 21; part. 
Mt. v 41. 

(ma rusted). Aph, intr. )ܝܩܬ‎ has -contracted rust, has turned to 
rust, Jas. V 3. 
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they became fools, Rom. i 22;‏ ܫܛܰܘ ܠܗܘܢ ; became foolish‏ ܫܛܳܐ 

Mt. ¥ 13 Cur. where Sin. Palimps has ܬܦܦ ܪܘ‎ , Part. emph. dfpor, 

2 Cor, (61 ph: ܕ 0 ܘܬܐ ܫܳܛܺܝܶܐ‎ 1 Cor. iv 103 with suff. 2 Cor. 
\ 12, ܬ ܗܘܘ‎ Aph. wba l has made foolish, 1 Cor. i 20. 


f. fool’shness, £ Cor. i 18, 21; folly, infatuation, 2 Pet. ii 16.‏ ܫܶܛܝܽܘܬ݂ܳܐ 
f. an alabaster casket, box, or vase, Mk. xiv 3; John xii 3.‏ ܫܳܛܝܦ݂ܬܼܐ 


she ܐܐܐ‎ Aram. $, IY whence“ Star” Chamber, a /hing written down, 
handwriting, legal document, bond, ܚܰܘܵܒܹ݁ܝܢ‎ she the written account 
of our debts (sins), Col. ii 14. 


Niche for Soha 6 Din, Sheol, Hades, the unseen underworld, Mt. 
xi 23; xvi 18; Lk. xvi 23; Ac. ii 24; 1 Cor. xv 55; the abyss, 
Rom. x 7; as place of safe-keeping, pvdaxn, 1 Pet. iti rg. 


Naw see under gaa. 
Mla Szlas, companion of S. Paul, Ac. xv 22; xvi 19. 


Brody (LXX Is. viii 6), Siloam, Lk. xiii 4; John ix 7‏ ܫܸܝܠܗܽܚܳܐ 
(cf. Neh. iii 15).‏ 

The spring is in the SE. corner of Jerusalem connected by a circuitous conduit 
(586 yds. long, Zc. B26/.) with the Virgin’s Spring (368 yds. distant), 
outside; an intermittent gash of water, caused by a natural syphon from 
an underground basin, perhaps accounting for the name (4/ nw) ; hence 
the omission in Pesh. of the explanation sez¢. The pool has been 
identified with Bethesda (John v 2) on the strength of four drums of 
columns which would divide half the water into a covered bathing-place 
with five porticoes (note, end of Alford, Vol. I), The well-known 
Inscription dating from the reign of (?) Ahaz, discovered in 1880, is on 
a tablet 19 ft. from the Siloam entrance to the tunnel, and describes the 
meeting of the workmen 100 cubits below ground, ‘‘pick to pick”, 
having heard each others’ voices for three days; and the release of water. 


Shem, son of Noah, Lk. iii 36.‏ ܨ 
ew (Pa' el of unused Je) made peace, Col. i 20, reconciled, 22. Ethpa.‏ 


7 was reconciled, at peace. Imp., 1 Thess. v 133 fut. 
Ac. vii 26. 
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line m. peace, tranquility, Mt. x 34; Jas. iii 18. 


face m, eye-salve, collyrium, Rev. iii 18. From ܫܘܦ‎ rubbed, 
applied salve. 


m. a érumpet, Mt. xxiv 31; pl. Rev. viii 2. Heb. 790,‏ ܫܸܝܦ݂ܽܘܪܳܐ 
Jane m. marble, Rev. xviii 12. Heb. ww alabaster.‏ 
Kaa Seth, son of Adam, Lk. iii 38.‏ 


ada has lain down, gone to sleep, John xi 11 ; fell asleep, Ac. vii 60 ; 
2 Pet. iii 4 (for succumbed, died) ; so p.part. pl. ܫܒܝܠ ܝܟ‎ Mt. xxvii 52 ; 
part. pl. constr, asda Jyng (with), 1 Cor. vi 9; 1 Tim. i 10. 
Duy. §§ 351 @, 357 @, 2. 

(wan) used in Pe. with prosthetic ), wial” has found, obtained, 
Lk. i 30 (2 £ s.); ¥ 19; vii 10; xxiv 2 (3 £ pl.), 3 (with suff.); 
Mt. xxvi 40 bis; here the second vb. = could; so also Mt. 
xvii 16; Lk. xiv 29. Part. waa as adj. adle, Mt. iii 9; 
£ as n. ܡܶܫܟ݁ܚܳܐ‎ possible, Mk. x 27; but finding, Mt. xii 43, 44. 
P. part. masa deing found, met with, present, brdpxovra, 2 Pet. i 8. 
Ethpe. w3ha/ was found, Lk. ix 36; xix 17; Ac. i 10; 2 Cor. 
xi 12. 

pana see 2a. 

cia dwelt, lodged; fut. 3 f. ܬ݁ܶܫܟܰܢ‎ without final yudh, Mk. iv 32. 

saa Sychar, a city of Samaria, John iv 5, Sin. Palimps. ܫܟܡ‎ 
Shechem; in Ac. vii 16 paom Suxéu (cf. Gen. xlviii 22 INN DIY) ; 
later Nablus (Neapolis). 

Jam m. sérong (intoxicating) drink, date wine or mead, not from 
grapes, Lk. irs. Heb. 12¥, Graecized form )ܗ‎ 

Wa, use, ceased, settled down, Mt. xiv 32; Ac. xx 1, 313 6 
silent, xi 18. Imp. wd le still, Mk. iv 39. P. part. ke, pl. ee 
quiet, tranguil; m,emph. Sa 1 Tim.ii2. Pa‘el wa did pacify, 
Ac. xix 35. Ethpa. part. Wass ceasing, Eph. i 16. 


3 ܠ eo‏ ܫܠܐ 
Ma Shela, for Salmon or Sala, Sin. Palimps. Lk, iii 32; also Cur.‏ 
and Sin. P. Mt. i 5.‏ 
m. @ corpse, Mt. xiv 12; Ac, ix 40; pl. Rev. xi 8. Perh. fr.‏ ܫܠܰܕ݂ܳܐ 
the Gk. okederdv a dried-up (body), mummy: acc. to native lexx.‏ 
corpse, skeleton.‏ ܫܪܰܕܼܽܘܪܳܐ headless corpse of men or animals. Cf.‏ 


23S Shaph. (Aram. 370 ( of unused / 2nd was inflamed, in flames, 
on fire, Arab. © 3 burned with thirst, flamed, Il and IV made 
fire dlaze; V flamed, blazed, became inflamed, burned with anger 
or thirst; VIII was cn conflagration; Eth. AUM lah4ba; Heb. 
Van only in noun formations; Aram. and only Shaph. and 
Ishtaph ; Syriac Shaph. and Eshtaph.; Ass. da‘adu (for dahabi) 
press hard (bedrangen), de hot, vex ; la‘abu flame, li'bu fever. 
P. part. ܡܦܰܠܗܰܒ݂‎ flaming, Rev. i 15. 


n 


a flame, Lk. xvi 24; Rev.i14; ii 18; xix 12.‏ £ ܫܰܠܗܳܒ݂ܺܝܬ݂ܳܐ 

My unceasingly, Rom. i 9; 1 Thess. v 17. 7‏ ܫ m, cessation,‏ ܫܰܠܘܳܐ܆ 

poss Salome, mother of James and John, Mk. xv 403 xvi 1. 

wa dispatched, has sent, got off, away, Mt. x 40; Ac. xili 15; 
also put or took off (clothing), divested, stripped, Lk. x 30; 2 Cor. 
v 4; Col.iiig; p. part. Ac. xix 16; see ܫܠܝܚܳܐ‎ . Ethpe.uwXhal” 
was sent, Lk. i19, 26. Aph. ܐܫܠܚ‎ stripped, Mt. xxvii .28. 

wa mn. a pulling off, divesting, Col. ii 11. 

wa Shelah, an ancestor of S. Joseph, Lk. iii 35. 

Na (Pa'‘el of ܫܠܰܛ‎ see (ܫܰܠܹܝܛ‎ gave power to, set in authority. 
P. part. m. emph. |KSas0 authoritative, Mk. vii 293; f. Lk. iv 32. 
Ethpa. ܐܫܬܠܰܛ‎ (with ܒ‎ but chiefly Ss), radled, lorded over, 
had sway, ܢܶܫܬ݁ܠܰܛ‎ Wai? ܐܠܐ ܥܠܰܝ‎ but over me no one shall have 
dominion, 1 Cor. vi 12. [Wote—}) ܐ݈ܢܳܫ‎ seems here an error for 
nothing, arising from the vague Gk. iad twos]. Part. Rom. 
vig;.f.ib.14. Aph. ܐܫܠܶܛ‎ "gave authority over, set over, 011 2 7 
2m. s. w. suff. Heb. ii 7. 
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wre see fhe. 

LENS m. a cessation, lull, calm, Mt. viii 26 ; gudetness, 2 Thess. iii 12. 
ܡܶܢ ܫ“‎ and "a hath ܶܢ‎ suddenly, Mk. ix 8; Ac.ix 3. ܡܶܢ ܫܶܠܝ‎ 
the same, Lk. ii 13. For jus Crawford MS. Rev. i 8. 

p. part. emph. of wSa, m. one who ts sent, a legate, messenger,‏ ܫܠܝܚܳܐ 
representative, John xiii 16; Phil. ii 25; pl. Mt. xxiii 37; Lk.‏ 
xiii 34; Apostle, Rom., 1 and 2 Cor., Gal., Eph., Col., 1 and 2‏ 
Tim., 1 Pet.i1; pl. Ac. ii 14; emph. Mt. x 2.‏ 

Apostleship, Ac.i 25; Rom. i 5.‏ £ ܫܠ̱ܝܚܝܽܘܬ݂ܳܐ 

pede, ܫܰܠܺܝܛܳܐ‎ m. one endued with power or authority, Mk. ii 10; 
John x 18. Emph, Ac. viii 27, chef eunuch; f. having 
power, ¥ Cor. vii 4; pl. Mt. xx 25. Also @ lawful, authorized 
thing, Mk. ii 24; John ¥ 10; *Ac, viii 37 (insertion in Pesh.) ; 
¥ Cor. vi 12. 

m. an authority, a ruler; pl. x Cor. ii 6, 8; Tit. iti 1; of‏ ܫܰܠܺܝܛܳܢܳܐ 
Pet. iii 22.‏ ܐ evil angels, Eph. vi 12; Col. ii 15; of good,‏ 

pega 1) 2adjn, Salem, probably the ancient site of Jerusalem, 
Heb. vii 13 2) Sadeiz, Salem, a place in the Jordan valley, 
John iii 23. 

Solomon, son of David, Mt. 1 6 ; Lk. xi 31; John x 23.‏ ܫܠܶܺܝܡܽܘܢ 


pa was finished, complete (of time), Mk. i15; John vii 8; was 
fulfilled (Scr.), Jas, ii 23; finished (life), expzred, Mk. xv 37, 39; 
fut. 3 f. s. without ܝ‎ John xviii 9. Part. pNa; f. ܫܳܠܡܳܐ‎ zs being 
Julfilled (prophecy), Mt. xiii 143 corresponding to (as antitype to 
type), Gal. iv 25; hence agreesng, Lk. xxiii 51; pl. £ Ac. xv 15; 
conforming, m. Rom. iv 12. Ethpe. ܐܫܬ݁ܠܶܡ‎ was delivered up, 
handed over, Mt. iv 12; xi 27; part. xxvi 2; was betrayed, 
ibid. 24. Pavel pra did complete, finish, Mt. xiii 53; accomplish, 
John xvii 4; fut. perform (oaths), Mt. v 33. Part. Ac. xiii 25 ; 
p-part. pSaso (it is) finzshed, John xix 30; perfected (love), 
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¥ Johniis. Ethpa. pXha/” was completed, finished, John xix 28. 
Aph. ܐܫܠܶܡ‎ delivered, handed over, Lk, i 23 John xviii 35; 
yielded up (spirit), xix 30; detrayed, Mt. x 4; part. xxvi 15; 
commitied, Ac. viii 3 (to prison); p. part. Lk. iv 6; 1 Pet. ¥ 2. 

ade m. whole, entire, perfect; pl. Heb. x 6, 8, Heb. "$$‏ ܕܫܠܶܡ 

m. peace, Lk. ii 14; John xiv 273 salutation, Mt.‏ ܫܠܠܡܳܐ ܕܫܠܳܡ 
xxiii 7; Lk. i 29; Col. iv 18; peace, 2 Cor. xiii 13 (for xdpus).‏ 
ANIA saluted, Lk. i 40; cf. Nha. pra hail!‏ ܫܠܳܡܳܗ̇ ܕ 
Mk. xv 18, Cur. and Sin. Palimps. Lk. xxiii 36.‏ 

J¥ctsaNa f. peace, 2 Cor. xiii 11; concord, vi 15. 

INNA m. blood flowing drop by drop; pl. Lk. xxii 44. 

Salathiel, Shealtiel, an ancestor of $. Joseph, Lk. iii 27.‏ ܫܶܠܰܬ݁ܐܺܝܠ 

pa, sow m. ܐ‎ name, Eph. i 21; Phil. ii 9; constr. Mt. xxviii 19. 
With suffs. usa, yin, Gee 1 ܕܫܡܵܝܗܹܝܢ‎ Jorn. ܫܡܳܗܰܝܟ݁ܽܘܢ‎ 
your names, Lk. x 20. 

oma, usae (Pa‘el denom. fr. pa) did denominate, name, surname, 
ME. iii 16; Ac. xiv 11; fut. Lk. i 62. Ethpa. ܐܫܬܼܡܳܗ‎ was 
denominated, named, called, Heb. ¥ 10; surnamed, Ac. i 233 
futow. Inf) Abs. Eph. v 33 part. i213 f..1 Cor. v 1. 

Samuel, the prophet, Ac. iii 24.‏ ܫܡ݀ܗܐܼ ܝܠ 

ican name of a small copper coin, as name implies, 3 of obol, 
a mite, Mt. ¥ 26; pl. Mk. xii 42, where it = eats q.v., p. 126; 
cf. Swete’s S. Mark on this passage. Talm. | $$; Here Y= .ܫ‎ 

m. a hearer, Jas. i 25.‏ ܫܶܡܒܽܘܥܳܐ 

dria drew, unsheathed (sword), Mk. xiv 47. 

Jrsaa pl. saa, c. usu. m. and sing. heaven, regarded as the place 
of God’s special presence, Mt. vig; Rev. xxi 10; she heavens, 
or worlds above, pl. Ac. vii 56; Heb.i10; ¢hird h., 2 Cor. xii 2 
lit. ܐ‎ third of h.; metaph. for greatness of privilege, Lk. x 15 ; 
high estate or power, ib. 18. Zhe sky, Mk. xiii 25; Lk. xii 56; 
Ac. xiv 14, 16. 

2964 ܕ‎ F £ 


CN ܗ‎ 99 go 
226 ܫܡܰ ܪܬܐ‎ — Lisa 


Licsam heavenly, Ac. xxvi 19; celestial (bodies), 1 Cor. xv 40; 
LB tog 


pl. £ emph. JRssaa heavenly things, Heb. ix 23. 


p.part. of gi used as adj. fa/, fatiened. PI. f. emph.‏ ܫܰܡܺܝܬܳܐ 
dainty things (fare), Rev. xviii 14.‏ ܫܰܡܝܳܢܳܝܳܬ݂ܳܐ ܕܫܰܡܺܝܢܰܝ as if from‏ 

(Shaph'el of flso) Aas fulfilled, Ac. xiii 33 ; fut. Col. i 25.‏ ܫܰܡܠ̱ܝ 
filling, iv17; pass. wNsaaso full, Ac. xi 24; emph.‏ ܡܧܰܟܒܬܐ Part.‏ 
Jas. i 4; f. John xvi 24; Mk. iv 28; pl. Rev. 111 2; Col. iv 12;‏ 
was accomplished, perfected,‏ ܐܫܬܸܡܠ̱ܸܝ Rom, xv 14. Eshtaph‘al‏ 
rokhass Lam perfected, xiii 32.‏ ܐܶܢܳܐ Lk. xii 505 part.‏ 

fat, mature, ripe, Mk. iv 29.‏ )ܐ ܫܡܶܢ 


has heard. Imp. wossda hear ye me, Ac. xv 13. P. part.‏ ܫܡܰܥ 
Ac, xv 24; xix 2. Ethpe. wheal was heard, Mt. ii 18;‏ ܫܡܝܥ 
also was obedient, compliant, Phil. ii 8 12; Heb. xi 8; part.‏ 
obedient, Lk. xvii 6; Rom. vi 16; heard, 1 Cor. ¥ 1; pl. Mt.‏ 
vi 7; obedtent, viii 27; f. Mk.i 27.‏ 


m. che act, or sense, of hearing, Mt. xiii 14; rumour (thing‏ ܫܶܡܠܳܐ 
heard), xxiv 6; Jas. i 25.‏ 

Simeon, the tribe, Rev. vii 7 ; (2) Symeon, an ancestor‏ )2( ܫܶܡܠܝܽܘܢ 
of S. Joseph, Lk. iii 30; (¢) Szmon the cousin (“brother”) of Jesus,‏ 
Mt. xiii 55; (d) Szmeon of Lk. ii 25-35; (ce) Stmon Peter,‏ 
Mt. iv 18; xvir7z7; (/) Szmon Zelotes, x 4; (g) Simon, father‏ 
of Judas Iscariot, John vi 71; (4) Szmon the leper of Bethany,‏ 
Mt. xxvi 6; (7) Szmon the Pharisee, Lk. vii 40; (7) Simon of‏ 
Cyrene, Mt. xxvii 32; (4) Srmon Magus, Ac. viii 24; (2) Simon‏ 
the tanner at Joppa, ix 43; x 6; (m) Svmon called Niger, of‏ 
Antioch, xiii 1.‏ 

(Pa‘el) did cast out, send away, dismiss; excommunicate,‏ ܫܰܡܰܪ 
fut. John ix 22 Sin. Palimps.‏ 

sisaa a Samaritan, Lk. x 33; xvii 16; £ JMuisaa John iv g; 
pl. Mt.x 5. Mgsaa MS Samaria, John iv 4. 
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Samaria, John iv 7.‏ £ ܫܶܡܨܺܝܢ 

aan (Pa‘el) served, ministered to, attended upon, Mt. xxv 443 
2 Tim.i18; fut. Mk.x 45; part. pl. Heb. xiii ro. Inf. ܠܰܠܰܡܩܰܡܺܝܽܘܐ‎ 
Lk. x 40. Imp. w. suff, Lk. xvii 8. Ethpa. ܐܫܬ݂ܡܰܫܩ‎ “was ministered 
Zo, fut. Mk. x 45. : 

hasan c. usu. m. she sun, Mt. ¥ 45, i Cor. XV 41, 

Samson, Heb. xi 32.‏ ܫܶܡܫܘܢ 

a tooth, Mt. ¥ 38; 6, ivory, var. rdg. in Crawford MS.‏ £ ܫܶܢܳܐ ܶܢ 
in Rev. kia Law 33 ts. Lee; pl. emph.‏ ; 2 ܫ Rev. xviii‏ ܢܪܶܡ̱ܦܼܝܠܐ for‏ 
ice, Mt. viii 12.‏ ܫ ˆ hia only form in N. T., seven ts. in phr.‏ 

lin did something in another way, changed, departed, was out of one’s 
mind, demented, deranged (in mind), With Inf. Abs. ia ies 
(intensive) He zs gutte mad, John x 20. ܫܥܺܝ݀ܬ݂ ܠܶܟ‎ shou art beside 
thyself, Ac. xxvi 24; fut. ibid.; cf. 25. Part. pl. f. emph. ܫܰܢܳܝܳܬ݂ܳܐ‎ 
(as adj.) senseless, insane (words), Lk. xxiv 11. Pa‘el tr. Jia 
I might remove (mountains), 1 Cor. xiii 2; Ac. vii 43; reflex. 
and intr. uta went out or away, deparied, Mt. iv 12; John ¥ 24; 
wi 15 fut... xiii 1, Imper. Mt. xvii 20.. Ethpa. wal” was 
transferred, carried over, Ac. vii 16; translated, Heb. xi 5; patt., 
moved, Eph. iv 14. 

Jin £ a year, Emph. J&ia Rev. ix 15. Constr. Mia LK. iii £, 
Pl. qaxta, Jute, ula vis men of my own years, my contemporaries, 
Gal: i-r4. 

(-ta). Ethpa. part. in act. sense har puling to torture, severely 
punishing, Ac. ± 11. 

Jean m. éorture; pl. emph. Join Heb. xi 35. 

[ite madness, wildness, excess, var. rdg. for ܢܝܐ‎ eho 0” Rev. xviii 2, 

win (Pa‘el) did torment, Rev. xi 10; fut. Mk. ¥ 7; part. 2 Pet. 18. 
Ethpa. wika/ "was tormented; fut. Rev. xiv 10; part. distressed, 
Mk. vi 48; anguished, Lk. xvi 23-5; pl. pared (in mind), 
Ac?xx 38; 
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unused in Syr. = Heb.‏ ܝܫܢ .32 sleep, Mt.i24; Lk. ix‏ £ ܫܶܢܬ݂ܳܐ 
W was sleepy. Ar. Saws.‏ 

(Lxe). Ethpe. inf. ܠܡܶܫܬ݁ܠܺܳܥܽܘ‎ fo play, amuse self, £ Cor x 7. 


Ethpa. wha” has told, declared, Mk. ¥ 16; 10111 1 18 ; Ac. x8. 
Imper. Mk. v 19. 


Isa, Nasa £ an hour; constr. KSa. Pl. da, Iva. ܒ݁ܫܳܥܬ݂ܳܐ‎ oS 
in that (very) hour, i.e. straightway, Mk. ܒܰܪ ܫܳܥܬ݁ܶܗ .42 ܐ‎ the 
same, Mt. xiii 5. 


ise m. play; badinage, jesting ; scurrilous speech, low or indecent 
language, Eph. v 4. 


Zo plane; to become clear of dregs, pure;‏ ܝܦܐ Mam p.part.‏ ܕܫܘܵܐ 
direct, straight, Lk. iti 5 ; honest, straightforward, viii 15.‏ 

hide m.a sharpened splinter, stake, thorn, hindrance; hence “thorn” 
(in the flesh), 2 Cor. xii 7 (metaph.). 


waia good, beautiful; as neut. Mt. ¥ 44; xii 12; Gal. iv 18; 
chiefly as adv., zwed/, Mk. xii 32; 2 Pet. i 1g; emph. ܫܰܦ݂ܺܝܪܳܐ‎ adj., 
Mt. xxvi 10; Mk. xiv 6; ܕ݁ܡܶܬ݂ܩܪܶܐ ܫܰܦ݂ܺܝܪܳܐ‎ Mal’ she cate which ts 
called Beautiful, Ac. iii 2,10; f. good, Mk.ix 50; £; emph. ܫ̇ܦܝܝ̇ܬ݂ܳܐ‎ 
Lk. viii 8; for n. Ac. iv 9; Gal. iv 173 so f. pl. Heb. vi 9; 

-emph. Jlisgia good things, Gal. iv 18. 

Sapphira, wife of Ananias, Ac. ¥ 1.‏ ܫܰܦܺܝܪܳܐ 

aia (Pa'el) shrew down, Ac, xix 16. 


Rom.‏ ܡܠ (Pa'el) has shed abroad, given profusely; p.part.‏ ܫܳܦ݁ܰܥ 
gtven abundanily so as to overflow the fold in the bosom‏ .£ ;5 ¥ 
of the garment held up for grain, Lk. vi 38. Ethpa. SSkal”‏ 
was poured forth, Ac. ± 45; 1 Pet. ii to. Aph. ~Sa/” poured (it)‏ 
out, Mk. xiv 3; profusely bestowed (mercies), Rom. ix 23.‏ 

pda gave pleasure, pleased (with ܙ( ܠܠ‎ Mt. xiv 6; with pre 
(Hebraism), Ac. vi g; fut. Rom. xv 1, 3. Ethpe. ܐܶܫܬ݁ܦ݂ܰܪ‎ of 
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a servant, seek fo please, be pleasing to, be easy to manage, fut. 
Tit. ii 9. 
Sa, Jian m. the dawn, daybreak, Mk. xvi 2; Ac. ¥ 21. 


(lam). Aph. uaa” cave to drink, Mt. xxv 3§; 86 MK. ܬܐ‎ 495 
Xv 36 ; watered (the ground), 1 Cor. iii 6. Part. \dass watering 
(animal), Lk. xiii 15. 

laa £ the tibia, leg; pl. with suff. soasa, ܕܫܳܩܰܝܗܽܘܢ‎ John xix 32; 
ib. 31; Heb. Pi, 


participial adj. ada as subst., m. a sicep, precipitous place,‏ ܫܩܹܝܦ̱ܳܐ 
cliff, Lk. iv 29 ; viii 33.‏ 

look, Mt. ii 14; xv 36; held back, kept in hand, Ac. ¥ 2;‏ ܫܩܰܠ 
took, lifted, carried (our sins), 1 Pet. ii 243; Jdetook self away,‏ 
departed, Mt. xix 1; ‘ook off = struck off (ear), Mk. xiv 47.‏ 
Imp. soxScan away with him! Ac. xxi 36. Part. Jaa Waa‏ 
act. sense dearing,‏ ܫܩܝܠ lictors, orderlies, Ac. xvi 35. P. part.‏ 
ܫܩܝ̈ܠܰܝ Mk. xiv 13; pl. ii 3 as vi 55; Lk. vii14; constr. Jlsax‏ 
burdened, Mt. xi 28. Ethpe. NSXa/ was éaken away, Mk. ii 20;‏ 
fut. iv 25; oS "Kal conveyed Himself away, Lk. xxiv 31.‏ 
Pa‘el p. part. pl. emph. lias as adj., haughly, overweening,‏ 
lift, bear, Mt. iii 11.‏ ܐ ܠܡܰܫܩܳܠܽ Pet. ii ro. Aph. inf.‏ 2 


Wan m. @ laking up, accepiance. jisg Ska load-bearing, the taking 
up and discharge of (official or other) éasks, forethought, providence, 
solicitude, zeal, Ac. xxiv 3; as one word Ms{Sda diligence, 
2 Petel 5: 

za became strong, Ac. iii $. Pavel sim for Gk. dvopOodr, BeBaoiv, 
diaBeBaodcba, emiornpitew, did confirm, stablish, strengthen; fut. 
¥ Cor. i 8; inf. ܠܰܡܫܰܪܳܙܽܘ‎ with v. 1. odes = dzooreika, Lk. 
iv 18; part. afirming, Tit. iii 8; confirming, pl. Ac. xiv 21; 

_ welding, 2 Cor.i 21; £. pass. Jkizasoas adj., firm, sure, 2 Pet.i 10. 
Imp. Lk. xxii 32; pl. Heb. xii 12, Ethpa. ial” was confirmed, 
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assured, 1 Cor. i 6; Rom, xiv g. Aph. sa(” has made strong, 
Ac. iii 16; assured )ܟܘ‎ Sin. Palimps. Lk. iv 18; Rom. iv 21; 
Lind’ she held firmly. Heb. xi 11; fut. might confirm, Rom. xv 8. 

Jim let go, sent away, dismissed (with ,ܠܠ‎ Mt. xiv 235 xvili 27; 
part. J2a divorcing, Mt. v 31, 32. Fut. J2a3 release, Mt. xxvii 21; 
break (commandment) ¥ 19; Jdreak down, destroy, XxXvi 61; 
Ac. vir4. Imp. wia lef go, depart, dismiss, Lk. ii 29 (see Pa.); 
loose, put off (shoes), Ac. vii 33; Joose (a tied-up animal), Lk. 
xix 30. Also (from the custom of travellers’ undoing their 
baggage or loosing their beasts) put up, turned in to lodge, 
Lk. xix 7; and hence generally dwelt or abode, part. Ac. ix 43; 
xxviii 24. P.part. J2a Joosed, Mt. xvirg; 1 Cor. vii 27; £ ܫܳܪܝܳܐ‎ 
dwelling, abiding, 1 John ii 14; was at home (with), 2 Cor. 
¥ 6 w. suff. x pl. Ethpe. vikial” was tet go, Ac. iv ܨ(‎ 
dismissed, xiii 43; was loosed, xvi 26; Heb. xiii 23; was dissolved, 
2 Pet. iii ܐ- ܘܐ‎ 2 5 was disannulled, John vii 23; ± 35; was solved, 
settled, decided, fut. Ac. xix 39; part. pl. ܡܶܫܬ݁ܪܶܺܝܢ‎ Wy ܚܰܝܵܐ‎ @ life 
indissoluble, i.e. endless, Heb. vii 16. Pavel osm began, Mk. 
iv £ plpf.; xi 1g; Phil. i 6; part. ܡܫܰܪܶܐ‎ with JRNsis the chief 
speaker, Ac. xiv 113 p.part. ojasc, aso paralysed, Mt. viii 6; 
Ac. ix 33; emph, Mt. ix 2, 6; pl. iv 245 £ ܡܫܰܪ̈ܝܳܬ݂ܳܐ‎ drooping 
(hands), Heb. xii ܐ‎ 2. Imp. Ja (Pusey and Gwilliam) Lk. ii 29. 
Ethpa. wikal” broke (fast), breakfasted, John xxi-15; imp. 
ibid. 22s fut, 1000 3 (5. 

lai, ܫܰܪܒ݁ܬ݂ܳܐ‎ £ @ generation, Mt. xi 16; Lk. xxi 32; Ac. ii 40; 
family, stock, line, Lk. ii 4; kindred, Ac. iv 63; tribe, Rev. 
vii 4-8; pl. esse ܐܪ ܐܠܶܣܪܶܐ‎ 15 Swdexdpudror, Ac. xxvi 7; 
INsia, genealogy, Heb. vii 3; genealogies, Tit. iii 9. 

m. Ar. el lamp, wick, metaph. light, Mt. ¥ 153 wick (cf.‏ ܫܪܳܓܳܐ 
Is, xlii 3) Id. xii 20; metaph. vi 22; 2 Pet.i1g; pl. Lk. xii 35.‏ 


Fr. céerge is not derived from this word but from Lat. cereus, waxez. 
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Wore £ @ meal; breakfast, Lk. xi 381 dinner, Mt. xxii 4. 
From Jia. 

(wea). Ethpa. ܐܫܬ̣ܪ̈ܰܚ‎ was immoderate. in enjoyment, dissolute, 
lascivious, Rom. i 27 as if e€exvOnoav, cf. Jude 11; part. 
debauched, 1 Pet. iv 4. 

via, Lia m. a loosing, divorce (débats), 1 Cor. vii 27; @ solution, 
explanation, interpretation (émirvais), 2 Pet. i 20. 

2za silk, Rev. xviii 12 Walton, but Lee, Bagst. [2za, sericum fr. 
Seres, Chinese. Also written Liha var. rdg. Crawford MS. 

Jaz a m. a breastplate, Eph. vi14. Pl. joints, ligaments, Col. ii 19. 

plate, Lp J » US 9 


JNu sa f. a soint (of the limbs); pl. cosa Eph. iv 16; emph. ܫܳܪ̈ܝܳܬ݂ܳܐ‎ 
Heb. iv 12. 

m. the residue, remainder ; noun of multitude, sing. only, but‏ ܒܳܐ 
taking pl. vb, Mt. xxii 6; Ac. xv 17.‏ 

m. a remnant, Rom. ix 27; xi 5.‏ ܫܰܪܟܳܢܳܐ 

sia stumbled, fell (into sin), ¢ransgressed; part. Jas. ii 10; iii 2. 
Ethpe. wika/’ the same; part. pl. Jas. iii 2; 2 Pet.i ro. 

joie, ܫܰܕܺܝܪܳܐ‎ true, Mt. xxii 16; firm, fas/, Heb. iti 14; soled, ¥ 12; 
sound, strong, John ¥ g (Sin. Palimps.). ei im 060 fare ye well 
(Valete), Ac. xv 29. Emph. f. as subst. Jhiesm she truth, 
certainly, Ac. XXi 34. 

Kolissa “uly, assuredly; with certainty, Ac. xxii 30. 

Worse f. steadfastness, Col. ii 5. 

m. éruth, John xviii 37, 38. \sza3 sruly, Ac. x 343 i sincerity,‏ ܫܪܳܪܳܐ 
Cor, ii 17.‏ 2 

Waar, ܫܶܫܰܠܬܐ‎ £ a chain, Ac, xxviii 20; pl. ܫܶܫܶܠܳܢ‎ xii 6; emph. 
ܫܶܫ̈ܠܳܬ݂ܳܐ‎ Mk. v 4. 

Ka £ Je, Ie or with ?, JXa? (Lk. i 26, 36 Walton, Schaaf, 
Lee, Pusey and Gwilliam Ja) bef. wh. the \\oe> particles take 
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rebhoso ˆ, m. ,ܐܠ‎ Mt. xvii 1; (for s7xth), xx 5. ܡܳܬܐ ܘܶܬ̇ܛ݂ܺܝܢ‎ Kan 
Kao 666, Rev. xiii 18. 

[Note that there is no connexion between Sans. WW shash, 
Pers. (34 shash, Gk. & (=ceé), Lat. sex, Goth. sazhs, 
Germ. sechs, Icel. sex, Gael. and Ir. se (W. chwech), 
Lithuanian szesz¢, Russian mectb shes/’, Rumanian sex and 
their congeners on the one hand, and Heb. ,ܣ‎ Ar. Saw, 
Eth. Aft sési, Aram. nY, NY, Syr. Ka, Sam. +A shet, 
on the other. In the former case the root prob. contained 
medial A, while in the latter a den/al radical has been’ 
assimilated, cf. Eth. 7(ܐ0,()ܐ‎ sédésti, Ar. Gali ܕ‎ 
Sabaean AND, AD six, Ass. suduSu, stxfold.] 

Lk.i15; xxii18. Takes prosthetic ? in‏ ܢܳܫܬܐ drank. Fut.‏ ܫܐ 
he drank, John iv 12; £ Mikel;‏ £ ܝ pret. and imp.,, e.g.‏ 
Heb. vi 7; oka!” they drank, Mk. xiv 23; Lk. xiii 26 eal;‏ 
drink ye, Mt. xxvi 24.‏ ܐܫܬܼܘ [ܐܫܬܹܝܢ 41 but 1 Cor. xii 13, Ac. x‏ 

f. a foundation, Lk. xiv 29; Rev. xxi 19; 1 Cor. iii 11;‏ ܫܶܬ݂ܶܐܣܬ̣ܐ 
pl. ho (Na Rev. xxi 14; with suff. Mt. vii 25; Heb. i 10;‏ 
treated as masc, in Ac. xvi 26.‏ 

xxi 20.‏ 6 ܫܬܺܝܬ݂ܺܝܬ݂ܳܐ m, sZxth, Rev. vi 1242 ts.;‏ ܫ݀ܬܺܝ݀ܬ݂ܝܳܐ 

eka sexily, also written ܐܫܛܝܢ‎ , takes same vowel with ܒܕܘܠ‎ as 
Jka, Lk. xxiv 135; gad Mt xiii8; gad sexlyfold, Mk. iv 20. 

oa was or became silent, ceased (speaking), Lk. ¥ 4; ix 36; fut. 
xix 40. ܫܰ݀ܛܺܝܩ‎ silent, Ac. viii 32; f. pl. ܐ ܬܰܛ݂ܺܝܺܩܳܢ‎ Cor. 310 (6 
Pa‘el oka put to ` Mt. xxii 34. Ethpa. ܐܫܬ݁ܬ݂ܲܩ‎ became 
speechless, ib. 12; fut. (tongues) shall cease, 1 Cor. xiii 8. 
Hence advb. ies silently, Sin, Palimps. John xi 28. 

Joe incorr. for ܕܫܶܬ݂ܩܳܐ‎ m. sence, Rev. viii 1. 


serbia, adhe ܐܐ‎ sixfeen, Ac. xii 4. [F. ܫܬܸܠܣܪܶܐ‎ or fiashke. | 
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od 

as a numeral, 400.‏ ܬ 

Shade £. merchandise, barier, trade, money-making, John ii 16 ; Mt. 
xxli 5 ; Ac. xvi 16; gazn, wages profit, Rom. vi23; ܐ‎ Tim. vi 6. 
"oo give terms, Lk. xii 58. 

or |: 5” = Ass. 67 m. merchant, trader, barterer, Mt.‏ ܬ݁ܰܐܓ݂ܪܳܐ 
ANC. XVI 3, 15103‏ | 54 11 

plo, Ac. xXvi'14, atira, a city in Lydia; Jiro ev. i 11; 
Jingell Ac. xvi 14, Thyatira, a city in Lydia; ܬܐܘܰܛܝܪܰܐ‎ Rev. irr; 
ܬܹܐܗܰܛܝܪܰܣ‎ ii 18. 
ym. a win, meaning 0 omas’s name, John xx 24; xxi 2; 
ܬ݁ܐܡܳܐ‎ t & of Th 1 4° ; 
cf. J. Rendel Harris, Dzoscur? ch. ii; Heavenly Twins, chh. xi-xiv ; 
pl. Zhe Twins, Gk. Aswoxovpo., Castor and Pollux, a ship-sign, 
cf. Heavenly Twins, p. 4, Ac. xxviii 11. 
kxsoll’ Thomas, the Apostle, Mt. x 3; John xiv 5; xx 24; xxi. 
P , 3 67 

ILB0l Theophilus, friend of S. Luke, Lk. i 3; Ac. i £ (Voce. 

gel 9 3 
form of ܽܬܐܘܦ݂ܺܝܠܳܘܣ‎ ( 

theatre, Ac. xix 29; 1) Y spectacle,‏ ܕܐ 66:60 ܬ݁ܶܐܘܰܛܪܽܘܢ ܬ݁ܰܐܛܪܽܘܢ 
Cor, iv’ 9.‏ 1 

Jal) f. = Jit), =in N.Y. Ji fig, passim, Mt. xxi 19; Lk. xiii 6; 
Jas. iii 12; Rev. vi 13; pl. Jat), figs, Mt. vii 16; jth Mk. 
xi 1342 ts. 

Jksth f. conscience, Ac. xxiii 1; xxiv 16; Rom. ii15; Heb. ix, £. 
From ܐܪ‎ = Heb, 1. 

hxash m. an avenger, Rom. xiii 4; 1 Thess. iv 6. 

the Heb. 988 f. the world, the habitable earth (olxovpévn),‏ ܬ݂ܒ݂ܺܝܠ 
Rom. x 18.‏ 

fast m. chaff, Mt. iii 12; Lk. iii 17. 

2964 Gg 
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3) exacted satisfaction, avenged, Ac. vii 243 Lk. xviii 3 (imp. w. 
suff.); exacted, required, fut. Lk. iii 13 ; xii 485 part. 1 Pet. iii 15 ; 
pl. Lk. xii 20. Ethpe. sSkh/’was required, Lk. xi 50, 51. 

JNsSb £ vengeance, Lk. xxi 22; Heb, x 30; vindication, Lk. 
xviii 8; 2 Cor. vii 11. 

Eth. ANé:‏ ܢܝܟ Heb. 12%, Aram, 127, Sam. do. 444, Ar.‏ ܬ݁ܒ݂ܰܪ 
ܬ݁ܒ݂ܺܝܪ sibara, Ass. Xadaru, Sebiru, broke, fut. Mt. xii 26, P. part.‏ 
ܐܒܰܪ broken, crushed; metaph. pl. and constr. Lk. iv 18. Ethpe.‏ 
was broken; fut. John xix 36. Pa‘el intensive of Pe‘al, crushed,‏ 
caréa£ay, ibid. 32; part. shoo Mk. v 4.‏ 

Lt Ar. and Pers. chs Arm, [dug tag, Aram. SIM, m. a diadem; 
pl. Rev. xii 3; xix 12. Also written JY. 

(sy denom, fr. Ji, ¥’). Ethpa. ܐܬܓܪ‎ traded, Mt. xxv 163 gained 
by trading, ib. 17, 20, 22; «cas ܢܶܬ݁ܬ݁ܰܓܪܽܘܢ‎ they will make 
merchandise of you, 2 Pet. ii 3; part. Jas. iv 13. 

Jit = Ass. famkaru (cf. ,)ܦܦܪ‎ see ܬ݁ܰܐܓ݂ܪܳܐ‎ 

m. she breasts, Lk. xi 27;‏ ܬ݁ܬ݂ܰܝ݂ܶܐ Heb. $, du. DYW, pl. emph.‏ ܬܪܳܐ 
Rev. i 13. Note that the Gk. words 6yAus, Ondn,‏ ܬܕܼܰܘܗ̱ܝ suff.‏ 
Onhéw, Oddrw, Oardds, Addos, Oddera, Badia, Oddea, yarabnrds, titOds,‏ 
titOn, tenn 6). (not English seat &c. and congeners) are not‏ 
rigavit, madefecit, Heb. IW, but are‏ ܐ| connected with the Ar.‏ 
derived from 0A /o suckle, Sans. $ dhé / DHA.‏ 

oil Thaddaeus surnamed Lebbaeus, perh. identical w. Judas “ of 
James ˆ, one of the twelve, Mt. x 3. 

f. purification, cleansing, Lk. ii 22; v 14; Mk. vii 19 (here‏ ܬ݁ܕܟܹܝܬ݂ܳܐ 
a euphemism for dpedpov; Philox. ES) \.3).‏ 

a marvel, prodigy, Mk. xii 11; pl. JYgse9l? Ac. ii 11;‏ £ ܬ݁ܶܕ݂ܡܘܪܵܬ݂ܳܐ 
Thess. iig. From sxsy.‏ 2 

m. an abyss, Lk. viii 31; Rev. xi 7; xvii 8. Heb. oinn,‏ ܬ݁ܗܽܘܡܳܐ 
Ass. “am(a)/u, personified Zramai.‏ 
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vol’ (Pa‘el) did defer, put off, delay, Ac. xxiv 22. 

3a), was amazed, marvelled, Mt. xxi 20; Ac. iv 13; fut. Mt. xiii 54; 
p. part sso amazed, Ac. iii 11. 

Joo? m. astonishment, Mk. xvi 8. 

ok Tau, last letter of alphabet ; she End, Rev. i 8. 

Joh has repented; fut. f. JOLY she shall repent, Rev. ii 21 v.1.; part. f. 
Lok regretting, 2 Cor. vii 8 (bis). Ethpe. ܐ )ܗܝ‎ repented himself, 
Mt. xxvii 33; pl. xxi 32; fut. Rev. ii 22, Inf. Gokksas. 
Imp. Jékb?? 

(ooh) ol turned back, changed the mind, repented, Mt. xi 20, 21; 
fut. ܢܬ݂ܗܶܒ݂‎ Mk. vir2. Imp. eh. Part. efi, pl. ܝ݀ܬܝܒ݂ܺܝܢ‎ Aph. 
ܒ‎ replied, answered, Mk. xii 28; Lk. xxiii 9; regurgitated, 
vomited, fut. Rev. ili 16. 

esl again, besides, furthermore; 26) 3 no more; yet, Rev. vi 11. 

Theudas, a Jewish pretender, Ac. ¥ 36. :‏ ܘܳܐ 

vgok, ܰܘܕ݂ܺܝܬ݂ܳܐ‎ f. thanksgiving, ± Cor. x 16; Eph. ¥ 4; confession, 
avowal, Heb. x 23. From (Jeu). 

ooh was amazed, Mk. ix 15; fut. ܠ{ ܬ݁ܶܬ݂ܘܗܽܘܢ ܨ ܢܶܬ݂ܘܰܗ‎ de ye not 
amazed, troubled, 2 Thess. ii 2. 

doh ܙ‎ delay, Ac. xxv 17. From woh. 

Joo Walton, JZool Gutbir, Bagst., Lee, Pusey and Gwilliam, 
£ stupefaction, amazement, Lk. xxi 25. Also written JXosh. 

Also written Jh,ud).‏ .ܐܚܪ delay, farrying, Lk. i 21. From‏ .£ ܩܚܪܬܐ 

wok see 96h, 

f. confusion, Cur. and Sin. Palimps. Lk. xxiv 11. From 36h.‏ ܘ݈ܝܪܽܘܬ݁ܳܐ 

\No6d) m. confidence, 2 Cor.i9, 13; Heb. x 22, From .ܬܦܠ‎ 

m. catechetical instruction, discipleship. ") MQ a novice,‏ ܬܘܽܠܡܳܕ݂ܳܐ 
ܰܠܡܟ݂ Tim. iii 6. From‏ ¥ 

Ac. xii 23.‏ ܘܠܠܝܐ a worm, Mk. ix 44; pl.‏ £ ܬ݁ܐܘܠܥܳܐ 

. ¢ § 2 
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JNNob m. a third part, 2 Cor. xii 2; Rev. viii 12. 

see [iSL. A coin, an eighth (of an obol);‏ ܫܶܡܗܽܢܳܐ for‏ ܬܘܶܡܥܳܐ 
a mite, Sin. Palimps. Mk. xii 42.‏ 

m. an cnner chamber, Mt. vi 6; pl. Lk. xii 3. For ool‏ ܐܘܳܢܳܐ 
ܘܳܢܳܐ = ch Mod?’‏ ; ܐܘܙ Soll Ww‏ = 

INSSSL £ an offence, a stumbling-block, Mt. xvi 23; Rom.‏ ܬܘܩܐܼܐ 
ix 32. From Nol.‏ 

\So06) m. strength, Eph.i'19; ¥1 ,ܘܐ‎ From ash. 

351 was confounded. P. part. sok confounded, perplexed, pl. Ac. 
11.12 ; ¥ 24. 

Jsok m. séeer, stirk,’ Lk. xv 23; ox, bullock, xiv 5; 1 Tim. v 18; 
pl. Lk. xiv 19.4% The Lat. ¢aurus, Gk. radpos and their most 
ancient Aryan congeners are identical with our s/eer and the 
Northern s/rk (c. formerly m.) which preserve the initial s found 
in Goth. sur, Zend sfaora, Sans. sthirin, cf. sthura, sthila, allied 
to sthavara, firm, stable, STHU collateral of STHA; but the 
Semitic words “hv, a Js0X% &c. are der. fr. of Ul aravit, so, 
from the repeated motion backwards and forwards in the furrows 
Bovorpodpnddy, the animal used in ploughing. 

Jago) m. snterpretation, Ac.i1g. From pol. 

m. food, nourishment, Ac. xiv 16; xxvii 36. From coil.‏ ܬܘܽܪܣܳܝܳܐ 

m. reformation, correction, 2 Tim. iii 16; Heb. ix to.‏ ܬܘܽܪܳܨܳܐ 
From ph‏ 

repentance; constr. haas 16) change of mind, 2 Cor. vii 10.‏ £ ܬ݀ܘܳܬ݂ܳܐ 

From ܘܳܐ‎ 


JS) m. a mulberry tree; sycamtne, Lk. xvii 6. 


/ 


m. a selller, sojourner from 7627 Ac. vii 6; pl. 1 Pet. ii 11.‏ ܬܘܬܳܒ݂ܳܐ 
From es.‏ 


a sojourming, 1 Pet. i 17.‏ £ ܬ݁ܰܘܬ݁ܳܒ݂ܽܘܬ݂ܳܐ 
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sho’ m. remainder, what is left over, superfluity ; pl. Jao” Mk. viii 8, 
here of the miraculous pieces broken off ready for distribution ; 
constr. abundance, Mt. xii 34; Lk. vi 45. From .ܝܥܐ ܪ‎ 

woul, ܚܘܝܐ‎ £ a shewing, demonstration, Lk. i 80; Rom. iii 26; 
a clear token, Phil. i 28; example, 1 Tim.i16. From vas, 


m. a border, confine, Mt. iv 13; pl. xv 22.‏ ܬܚܝܽܘܡܳܐ 
ܚܠܶܠܦ JocNuY m. an exchange, Mk. viii 37. From‏ 


f. modesly, shamefastness, 1 Tim. il 9; reverence, godly fear,‏ ܬ݁ܰܚܡܶܕ݂ܬ݂ܳܐ 
Heb. xii 28. From poe peek” (blushed).‏ 


= . . . oe 
Natu f. zntercession, 1 Tim. ii 1, From ga. 
6 


d . . . eee oe 
JNasial’ f. @ covering, veil, 2 Cor. iii 13; @ mask, screen, 1 Pet. ii 16. 


From ܝܒܳܐ‎ 


Rusk, Lofoh, .ܐܐܐ ܬ݁ܚܶܝܬ݂‎ 1) as adv. Kw” with prep. ܠܬ݂ܰܚ݀ܬ݂ ܕܠ‎ 
Mt. ii 16; ܕ݁ܰܠܬ݂ܰܚ݀ܬ݁‎ eS from below, John viii 23; foll. by ܡܶܢ‎ 
= GAD Rev. ¥ 3, 133. vi 9; ܕܰܠܬ݁ܰܚܬ݂ ܡܶܢ ܐܪܥܳܐ‎ karaxOdvwt, Phil. 
iito; 2) with suffs. ܬܚܘܬ‎ ; 3) as prep. ܬܚܶܝܬ‎ Mt. ¥ 15; metaph. 
viii g; ܫܶܠܝܳܐ‎ Math ܡܶܝܢ‎ suddenly, Ac. ix 3; xxii 6 (cf. ii 2). 

vkul’ (Pa‘el) ded lower, bring down, humble. Ethpa. ehull/ was 
lowered ; fut. f. ܐܚܝܢ‎ chou shalt be lowered, Mt. xi 23; Lk. x 15. 
("alk here for “aLh). 


boda, ܬܐܚܬܹܝܬܐ‎ adj. Zower, lowest, bottom ; as subst. m. sole of foot, 
Mk. vi 11; pl. f. emph. ܬ݁ܚܰܬܼܝܳܬ݂ܳܐ‎ of life down oz earth in contrast 
to the highest height above heaven, Eph. iv 9; Tartarus, the 
place of punishment in the lowest abyss Je/ow earth, 2 Pet. ii 4. 


m. @ roof, rafters covered with matting, earth, &c., beaten‏ ܐܛܠܹܝܠܹܵܐ 
SJ.‏ ,ܛܠ down, forming the ro0f-floor, Mk. ii 4; Lk. v 19. From‏ 
Note.—Lk. uses 5a 76 Kepapwr, through the tilings, to denote the roof‏ 


of a Roman (not Jewish) house to hearers who would not understand 
how perishable a flat Syrian roof was. 
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a turning back, repentance, Lk. iii 3, 8; Heb. xii 17.‏ .£ ܬ݁ܝܳܒܳܢܽܘܬ݂ܳܐ 
ܬܘܒ From‏ 

JSci) m. vomit (subst., Prov. xxvi 11), 2 Pet. ii 22. From ooh. 

the South, Lk. xi 313 Ac. viii 26. The right hand (isso)‏ 6 ܺܐܝܡܥܳܐ 
when facing East.‏ 

ed) did something frequenily, was urgent, frequent, insistent; part. 
pl. ܬܟܒܹܝܢ‎ Lk. xxiii 23. 

urgently, earnestly, Lk. xxii 44.‏ ܬܟܸܝܒܲܐܹܝܬ݂ 

Kelliol confidently, Heb. xiii 6. 

was confident). P. part. Sunol confiding, trustful, Lk. xi 22 ;‏ ܬܟܠ) 
pl. xviii 9. Ethpe. in use for Peal, Rom. ii 19.‏ 

purple ; fringe ; pl. INSSL/ringes (of garments), Mt. xxiii 5.‏ .)ܠܬܐ 

05) struck, restrained. Ethpe. was hindered, Rom. xv 22. 
ܡܶܬ݁ܬ݁ܰܟܣܳܐ‎ ! 9 unrestrainable, Jas. iii 8. Pa‘el a3¥ caused hindrance 
or delay; fut. 1 Cor. ix 123; “ried to refule, carped at, quibbled at, 
part. pl. Lk. xi 53, 


The Pesh. appears to misunderstand drooropari¢ey as if it meant Zo shad 
the mouth of $. o. and translates wept €) in the next vs. with 
évedpevovtes. Render therefore: When He had said these things to 
them the Scribes and Pharisees began to be offended and were furious 
and ¢ried to refute His words [¢o prevent His words of truth, Who 
spake as never man spake, from having their full effect], and with 
many a crafty ruse sought to catch sthg. out of His mouth that they 
might be able to accuse Him. ܓ‎ 

JNamol’ £ a covering, garment, Ac. xii 8; Heb. 1 ܐ‎ 2. From feo. 
Jaaol £ supplication, Heb. v7. From ao. | 
6 A ‫. . . ase 
laokol m. strife, struggle, Eph. vi12; pl. Tit. iii 9, From «Xo. 
ܬܠ‎ did hang up, hoist; 3 pl. aS) Ac. xxvii 40. cool, ܬܠܰܝ̣ܬܘܽܳܢܳܝܗ̱݈ܝ‎ 
they, ye, suspended Him, x 39; v.30. P. part. IL hanging (upon), 
intent, Lk. xix 48; f. MNY Mt. xviii 6. ܐܝܟ ܕܢܬܠܘܢܗ‎ so that 
they might hang Him, Sin. Palimps. Lk. iv 29 (mistaking xpnpvioa 
for xpepdoa). Ethpe. part. Wks hanging, suspended, Gal. iii 13. 
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Lat m. snow, Mt. xxviii 3; Mk. ix 3; Rev. i 14.‏ 
damp.‏ ܠܝܠ JESNAY 6 moisture, Lk. viii 6. From XY p- part.‏ 
emph. “rd, Rev. vi 5; f. emph. JMSMNL ib.; iv 7.‏ . ܐܐ ܬ݀ܠܹܝ̈ܬ݁ܝܳܐ 
(Taph‘el) made disciples; Ac. xiv 20. Imp. pl. oN’ Mt.‏ ܬ݁ܰܠܡܶܢ݂ 
xxviii rg, P. part. paso instructed, Ac. xviii 2g. Ettaph.‏ 
had been made a disciple, Mt. xxvii 54; has been‏ ܐܬ݁ܬܠܡܰܕ݂ Joo‏ 
instructed, Lk.i 4; part. Mt. xiii 52.‏ 
Jensa Sl m. @ disciple, Mt. x 24; pl. xvii 6.‏ 
nf. a woman who follows a prophet, Ac. ix 36.‏ ܡܝ ܕܲܬ̣ܵܐ 
INNA m. Heb. wow, Ar. GM, saree, £ Mt. xiii 335m.‏ £ ܬܠܳܬ݂ 
Xii 403 eisi MNS) thrice, Mt. xxvi 34, 753 eisi MS) the‏ '- 
ܬܠܳܬ݂ third time, ib. 44; MNAL9 she third, Lk. xii 38; ese‏ 
the third hour, Mt. xx 3; SSk Sa Mk. xv 25; SSM 6,‏ 
these‏ ܬܠܳܬܰܝܗܘܢ understood fr. preceding.‏ ܙܰܒܨܺܝܢ ,30 Mk. xiv‏ 
KX‏ '/ܠܦ݂ܺܝܢ ,5 three hundred, Mk. xiv‏ ܬܠܳܬ݂ܡܳܐܐ ,8 three, t Johny‏ 
three thousand, Ac. ii 41.‏ 
3:9 ܒܰܬ݂ܠܳܬܹܝܢ ;23 ,8 thirty, Mt. xiii‏ ܬܠܬ ehh pl. of‏ 
Mk. iv 20.‏ 
was numb, dumb, rendered speechless, stupefied, amazed, Mk.‏ ܬܗ 
Ac. xili 41. P. part. (act. sense)‏ ܢܶܬ݂ܡܳܗ xv 44; £ pl. xvi 5. Fut.‏ 
osmsok” Zam amazed, Gal. iv 20; pl. Mk. i 22; Lk. i 21;‏ ܐ݈ܢܳܐ ` 
ii 33; f. xxiv 4; in pass. sense f. emph. Rév. xv 1; mph.‏ 
pl. ib. 3; f. emph. wonderful things, mirabilia = évdoga, not‏ 
ܡܬ݀ܬܡܗܹܝܢ miracula, Lk. xiii 17. Ethpa. same as 17621; part. pl.‏ 
Mt. xxii 33. Aph. ooh?” stupefied, caused amazement to, Lk.‏ 
xxiv. 22; Ac. vill 11. :‏ 
m. amazement, stupor, Lk. iv 36; ecstasy, trance, Ac. X 10.‏ ܬ݁ܡܗܳܐ 
whole; hence simple, ingenuous, guileless, Mt. x 16; Rom.‏ ܐܰܐܡܺܝܡܳܐ 
Kvito | Phil. 1g,‏ 
m. eighth, Rev. ( xvii 11; f. JRaLsoh ‘xxi 20.‏ ܬܡܺܝܢܳܝܳܐ 


240 ewok — ܬܩ݀ܽܘܦ‎ 

eel there ; Heb. nw, Ar. 9767 ܠܬ݁ܰܡܳܢ‎ thither ; ewok ܡܶܢ‎ thence. 

asd, m. Heb. mMbW, Ar. asl eight. Masol§ eighth,‏ £ ܬܡܳܬܶܐ 
Lk. i 59; 2 Pet. ii 5. sedasbusoh eighieen, Lk. xiii 4;‏ 
Jgon.Sixo), ib. 11, 16.‏ £ 

pl. of Maoh eighty, LK. ii 375 xvi 7.‏ ܐܡܰܢܐܝܢ 

sso) f. proper name, Zamar, Mt. i 3. 

Js 2’ m. @ vaulled place, an oven, furnace, Mt. vi 30; Lk. xii 28. 

JNAGI£. groanings, Rom. viii 26; Heb. xiti 17. S. ܬ݁ܢܰܚܬ݂ܳܐ‎ for ܐ‎ 
From (ws(). 

Jiwl’m. a monsier, dragon, Rev. xii 3. 


{isl the second. Only found in Rev. ii 11; xx 6, 143 xxi 8; 
99% 
elsewhere }is5h. 
Jk, constr. as adv. Lawul f. ܐ‎ second time, twice, Jude 12. 
oh here, Mt. xii 41; xiv 17. 
Jas m. smoke, Ac. ii 19; Rev. ix 2. 
woass)’ Assos, a harbour-town in Mysia, Ac. xx 13, 14. 

essatonica, MOd. Salonica, Zadovik Cc. XVil I.‏ ܣ 
hawaSool’ Thessalonica, mod. Salonica, Sadovikn, A ii‏ 
Thessalonian; pl. 1, 2 Thess. i. 1.‏ ܬܰܣܰܠܘܢܝܩܳܝܳܐ 

we. ܚ‎ 3 
.ܙ :ܠܐܐ‎ a fox, Lk. xiii 32; pl. ix 58. Heb. byw, Ar. adls3. 
Note.—Fackal=Fr. chacal= Turk. sakal=collat. form, of Pers. Saghal, 
Sans. $sgala. But the Semitic names for fox appear to have contained 
a final 6; cf. DYDPYW Jud. i 35, Ar. Clas, As. sélibu. 
lof m. only pl. MSY Talm. ER for Heb. NADID /ronilets, amulets 
of parchment worn at prayers by men, on the forehead and left 
arm near the heart, containing Ex. xiii 1-10, 11-16; Dt. vi 4-9; 
xi 13-21, Gk. dudakrnpa, safeguards (agst. demons). Pl. with 
suff. ܬ݁ܶܦ݂ܠܰܝܰܗܽܘܢ‎ thetr tephillin, Mt. xxiii 5. 
Nash adornment, 1 Tim. iig. From hs) 
col, see emph. ܬܘܰܩܦܳܐ‎ . 
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aol, \asol” 2nd form. p. part. as adj. fr. a8) sirong, mighty; 
7 ܬ݁ܩܹܝܦ݂ܬܼ̣ܐ‎ ± Pet.v6; pl.m. as noun, Lk. 1 52; grdevous (Bapis), 
pl. Ac. xx 29. 

powerfully, Ac. xviii 28. |‏ ܬ݁ܩܹܝܦ݂ܺܐܝܬ݂ 

Sok (1) = py not in N.T. (2) ܒܙ = ܬܩܠ‎ Ethpe. ܐܬ݁ܬ݁ܩܶܠ‎ 
stumbled, was offended, Rom. ix 32; fut. SSLP for NSLLE Mt. 
1) 0: part. John -xi 9,-ro*. pl. Gal. iia; ܐ‎ Pet. ity. 

trimmed, 3 f. pl. Walton,‏ ;£ ܐ was put right, restored, Lk.‏ ܬܩܶܢ 
Lee, Mt. xxv 7, but rd. with Pusey and Gwilliam Pa. Pa‘el ok‏ 
has perfected, ordered, Mt, xxi 16; part. pl. gatoso mending‏ 
(nets), iv 21; pass. pl. f. for n. Heb. ix 5. Imp. asl Mk.‏ 
was formed, ordered, Heb. xi 3. Aph.‏ ܐܬ݁ܬ݁ܩܰܢ xiv 15. Ethpa‘al‏ 
did set, a “(the face), Lk. ix 513; fut. prepare, Mt.‏ ܐܬܩܶܢ 
xi 10; repair, restore, Mk. ix 123 part. pl. preparing, Ac. ± 10;‏ 
strengthening, xxvii 17; pass. pl. f. for n. prepared, 2 Cor. x 16;‏ 
imp. restore, Gal. vi 1. ;‏ 

of we are right-minded,‏ )1 ܬܲܩܢܹܝܢܵܢ firm, right, correct.‏ ܐܩܢܳܐ ܕܬܩܶܢ 


2Cor.v 13. ܬ݁ܩ̈ܢܳܬ݂ܳܐ‎ reforms, corrections, Ac. XXiv 3. 

Wcttol f. rectitude, integrity, Ac. xxvi 25. 

28h grew strong, increased, Ac. vii 17; part. f. prevailing, xix 20 ; 
see anol. 

os! fut. 2 sing. m. of aa. 

| ;ܐܪܐ‎ (sic) m. @ éusor, Gal. iii 24; pl. J3¥ x Cor. iv 15. 

f. increase, enlargement, progress, up-bringing, Eph. iv 16 ;‏ ܬܰܪܒ݁ܺܝܬ݂ܳܐ 
Phil. i 25; Col. ii rg. From }33.‏ 

pol (Taph'el) did interpret, Ettaph. part. pv Lys being interpreted, 
Mt. i 23; Ac. iv 36. 

woasosh, w0aish, Opdvos, a high ornamental chair, esp. of dignitaries, 
a throne, Mt. xix 28; Rev. viii 3. 


242 wil’ — Jaa 
wil” Terah, father of Abraham, LK. iii 34. 


eh two days, Mt. xxvi 2; £ ܬܪ̈ܰܝ̈ܗܽܘ̇ܢ .16 !ܙ ܪܓܝܢ‎ they two, both of 
them, John xx 4. ܕ݁ܰܬ݂ܪܶܝܢ‎ Mt. xxi 26; eo bak Lk. xii 38 che second; 
eisi ebiks Mt. xxvi 42, the second time. ܬܪܶܠܥܣܰܪ‎ twelve, 
Mt. x 1; emph. ܬܪܶܠܝܣܺܝܪܬܳܐ‎ The Twelve, xxvi 47 0 ts. 
9 Lea Sli ix 20. ܬܘܰܠܶܝܣ݈ܝܪܳܝܳܐ‎ swelfth; f. emph. etal 
Rev. xxi 20. 
\225), second, Rev. vi 3; £ JNui5h iv 7; xxi 19; but MOY ii rr; 
± ± 03114 59 
݁ܪܡܺܝܬܳܐ‎ § @ foundation; pl. ܐܪ݁ܰܡܝܳܬܳܐ‎ foundations (of world), Mt. 
{11 35; REVS 
Mosk m. @ bag, wallet, haversack, Mt. x 10; pl. Lk. x 4. 
NWI, Wl a cock, Lk. xxii 34. Wisk Jiass (Pusey and 
Gwilliam) cockcrow, Mk. xiii 35. IRN IT a hen, Lk, xiii 34. 
woh’ (Taph‘el of ܪܣܐ‎ ( fed, nourished, supported, Mt, xxv 373 Ac. 
xiii 18; Jas. ¥ 5; part. ܪܰܣܶܐ‎ Eph. ¥ 29. Ettaph. part. f. 
ܡܶܬ݂ܬ݂ܰܪܰܣܝܳܐ‎ being nourished, Rev. xii 14. 
ܬܰܥ‎ divided, laid open; found outlet; P. part. ܬܝܥ‎ bursting, 066 
)ܐ‎ forth, Lk. vili 43 
ksl’m. a gate, door, portal Mt. vii 13; John x 13; entrance, mouth, 
xi 38; pl. xx 19, 26. Heb. Ww, Ar. 533. 
Note.—The Gk. Odpa is not connected. Cf.Sans. dvdr, dvara. Lat. drops 
initial dental in fores, Goth. retains in dawr. Russ. keeps both in dver’, 
But Semitic door was advided (5) into halves, either as folding, 
or into upper or lower. 
LSP m. door-keeper, Mk. xiii 34. 
ܐܪ ܠ :ܘܳܐ‎ £ reconciliation, Rom. ¥ 11. From Pa‘el of |x, hence } for s0. 


thought, imagination, Lk. i 51; mind, Rom. viii 27;‏ £ ܐܰܐܪܠܺܝܬ݂ܳܐ 
Phil. 11 2 } poypose, Eph. 1 £ pl, sil, INAS zmaginations,‏ , 
of Ethpa.‏ ܝ reasonings, 2 Cor.x 5; minds,t Pet.i13. )w. internal‏ 


243 ܬ݁ܬ݁ܘܳܦ݂ — ܬܪܥܣܝܪܰܝ 

Rev. xxi 20.‏ ,0674 ܬܪܰܬܰܠܣ݈ܝܪܺܝܬܳܐ emph.‏ .£ ܬܪܶܥܣܹܝܪܳܝܳܐ 

ܬܪܝܢ see‏ ܕܐܐܐ ܬܥܶܠܣܰܪ 

made straight, went straight on, took a direct course, Mt. viii 32;‏ ܨ 
will direct, Lk.i79. Imp. 0,05) make‏ ܢܶܬ݂ܕ݂ܽܘܢ Ac. xvi 11. Fut.‏ 
straight, iii 4.‏ 

pit p. part. of above, as adj., right, true, straight, Ac. viii 21; 
£. 2 bet. ib £.  emph. 1. ܬܪܹܲܝܨܐ‎ Straight, a street in Damascus 
sovcalled-ix 110 51 ܬܕ݂ܺܝܨܳܬ݂ܳܐ‎ the righteous (acts), var. rdg. for 
ܙܶܕ݂ܩ݂ܶܐ‎ Rev. xix 8 (Crawford MS.). 

rightly, correctly, Lk. vii 43; by a straight course,‏ ܬܐܚܨܐ ܝܬ 
Ac. xxi ¥.‏ 

JNucaal f. prazse, glory, Mt. vi 13; Rom. iii 7; pl. easel ix 5; 
ܫܒܚܬܐ‎ hymns, Eph.v19; cKucaal? my glory for 4 yaoad pov 
as LXX, Ac. ii 26 quoted from Ps. IE’ g (Pesh. ܐܝܩܪܝ‎ for 
Heb. "1133 xvi 9; so ܢܬܐ‎ 84 for Heb. 9 a); for dignittes= majesty 
(sing.), 2 Pet. ii ro. 

ministration, service, attendance, Lk. x 40; religion,‏ £ ܐܫܡܶܒܫܬ݂ܳܐ 
Jas. i 27; a course (of priests) serving (for a stated time), Lk.‏ 
i 5, 8; office, Ac. i 203 assistance, relief, xi 29. From asa.‏ 

Jdrtal m. forment, Lk. xvi 28; Rev. ix 5; pl. Mt. iv 24. From aia. 

sal f. nine for ninth, Mat. xx 5; ܬ݁ܶܫܠܳܐ‎ 1, Lk. xvii 17. 

ninth, £ INnsaal Rev xxi 20.‏ ܬܫܝܠܺܬܳܐ 

eral pl. of sab ninety; with hal? ninety-nine, Mt. xviii 12, 13; 
Lk, &70 73 

JNixal’ f. a narrative, statement; pl. ܬܫ ܕ݁ܫܰܪ̈ܒ݂ܳܬ݂ܳܐ ;£ ܐܐܐ ܬ݁ܫܰܠܝܳܬ݂ܳܐ‎ 
genealogies, Tit. iii 9. From sa in sense of Ethpa. 

bh f. koma Jbl, a sycamore, Lk. xix 4. See Jah. 

Mt. ix 16, see OMY.‏ ܬ݂̄ܬ݁ܘܳܦ݂ 
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ܫܠܡ ܟܬܒܘܢܐ ܗܢܐ ܒܥܘܕܪܢܐ ܕܐܠܗܐ 
ܕܠܗ ܫܘܒܚܐ ܘܬܘܕܝܬܐ ܠܥ ܠܡ pals.‏ 
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